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nn as 14 am, Eo it is not in my power to heighten, in 


adorned. And although, Sir, 1 have not given you the ſlighteſt inti- 
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the ſmalleſt degree, the celebrity of your character, I fee] myſelf, 


nevertheleſs, icreſiſtibly impelled to embrace this opportunity of teſtifying 
my profound reſpect for thoſe diſtinguiſhed virtues, with which it is 


mation of my deſign, yet the well- known generoſity of your ſentiments | 


encourages me to Hope that you” will PR my preſumption i in dedicating 


the following work to your protection; A work intended to reſcue from 


oblivion the Original Language o of a County, which hath long-prided 


itſelf in the name of St. Aubyn. ; 


To your favour, then, Sir, I beg kw to convgn this fingular Effay; 


and profeſſing, at the fame time, the utmoſt veneration for the noble 


? independency of your conduct, and the bright example of your private 


life, I have the honour to ſubſcribe myſelf, Sir, 


Your moſt Faithful VV a 


And moſt obedient humble ſervant, 


Redruth, May, 1790. 5 
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1 NY it way e appear ee wy Wo learned 4 this period to 1857 en 


of the high antiquity of the Britiſh language, of which the Corniſh is moſt inconteſtably 

2 very pure dialect. The ſubject hath been already ſucceſsfully treated by many diligent and 
"Yet, it mult be acknowledged, that a local i inquiry and diſquiſition! into the antiquity of our 
Corniſh-Britiſh language has not been o particularly attended to as it deſeryes. And as the 
diſcovery of an original language! is the firſt and leading ſtep to the progreſſional examination 


of all other antiquities of 4 country, it follows of courſe, that the oldeſt, tongue ought to be | 


ſtudied and underſtood ae to Har entering 0B, the remains and records of leſs 
remote ages. 5 g 


On this conſideration I: am 1 to believe, that, a pt of this tendency wil 3 very 


acceptable, both to the Antiquarian and the Philologiſt; eſpecially as I can ſafely aſſert, that 


the old Corniſh-Britiſh, which is here diſtinguiſhed very preciſely from the modern Corniſh 


dialect, is the moſt. pure and neareſt the original of any ſpeech now uſed ; in Armorica, « or the 


northern provinces of France, Great Britain, and Ireland, 


The Chaldean , Syriac, Egyptian, Arabic, Phenician, Celtic, Gauliſh, Welſh, * Corniſh 


languages are all derived from the originat Hebrew. tongue; and in their deſcent one from 


the other, in travelling from the Eaſt to the Weſt, baue branched home lves inte ſo may 
different dialects from one and the ſame robot. 


The Hebrew and Chaldee are very nearly the ſame; po th l is next to the 15565 
The former flouriſhed from the beginning of the world to the Babyloniſh captivity, 3400 


years: But in our Saviour s time, The Jews ſpoke. therSyriag language, * Chriſt and his 
Apoſtles converſed in it. | 


As from the Hebrews. to the. 3 or Sat HIBY M4 3 8 eee a” 
Greeks came letters and arts: And accordingly, from the Phenician character, the Greeks 


appear to have compoſed their letters, and the Latins progreſſively from the Greeks. 10 
80 likewiſe, our ancient and true [Corniſh appears to be moſtly derived from the Greek 


os old Latin tongues, as. it. participates. much of their cadence and ſoftneſs, with leſs 
of the guttural harſnneſs peculiar. to the Hebrew and Chaldee. This is the more eaſily 


accounted for, as the Phenicians, about the time of the Trojan war, firſt diſcovered the Scilly 


Iſlands, and the weſtern ſhores of Cornwall; with the natives of which they traded for tin, 


and ſold it to the Greeks. The language at that time ſpoken in other parts of this iſland, 
havit.g travelled ot a vaſt continent, was compaunded and impure; and therefore we may 
boldly infer, that the ſuperior purity of the ancient Corniſh is Fajefly to > be alex hed to 1 
genuine introduction from the ſhores of Greece and . 

It is affirmed by writers, that the inland parts of our illand were firſt planted from the 
| German continent, a about eight hundred years after-the Flood, and not from the Gauls: 
And indeed it is very poſhble that the body of the. ſouth-weſtern part of the iſland was 


peopled from the Belgie and Gauliſn countries both, on account of their propinquity to 
our oppoſite coaſts and. inlets of ſafety. Nevertheleſs, our dialedt in Cornwall muſt certainly 
have obtained that purity, for which it is celebrated, from its immediate introduction 
by the Phenician navigators, {eſpecially as the character and orthography are ſo greatly 
ſoftened, and the language i is diveſted of that rough guttural — -v which i is retained 
to 
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to dots time We the Cambro- Britons, 1n fact, the Corniſh and the K dialects are the 


moſt nearly allied in character, orthography, and ſound, of any twowf the Britiſh diaſeQts. + 


1 he Welſh, Iriſh, and Erſe differ from cach other OY Tod the two NE, differ from 


1 WE: 


which it is, to us, rh and 1 e 


Hence we may eaſily. account for the ſimilarity 2 8 5 hoveken the LS St Armorie- - 
| Britiſh; for the coaſts of Bretagne, Normandy, and Picardy, .are oppoſite to the ſhores of 
Cornwall, Devon, &c. fo that the firſt commercial diſcoverers of thoſe lands, in their failing 
up the Britiſh Channel, had equal opportunities of communicating their Grecian and Roman 
dialects of the Syriac root. This is evidenced by the colloquial reſemblance to this day ſub- 
ſifting betwixt the Corniſh on the ſouth-weſtern” margin of the county, and their oppoſite 
neighbours at Morlaix, and other parts of Bas Bretagne, where the low French and the 
Corniſh ſeem almoſt one and the ſame dialect. If I had not been otherwiſe well apprized of 
this fact, yet my opinion would hate been confirined by what I have heard from a very old man 

now living at Moushole near Penzance, who, believe, is, at this time, the only perſon capable 
of holding half an hour's converſation on common ſubjects in the Corniſh tongue. He tells 
me, that above threeſcore years ago, being at Morlaix on board a ſmuggling cutter, and the 
only time he was ever there, he was orbieres” on ſhore with another young man to buy ſome 
greens, and not knowing a word of French, às he thought, he was much ſurpriſed to find, 
that he underſtood a great part of the converſation of ſome boys at play in the ſtreet; and 
upon further inquiry, he found that he could make known all his wants in Corniſh,” and be 
better underſtood than he could be at home, when he uſed that dialect. 1 am well ſatisfied * 


the fact, as he is quite an illiterate man, and could have neither che N eren nor the 


ingenuity to invent a ſtory ſo uſeleſs to himſe lll. 


So many centuries having elapſed ſince the ancient 4 alt true diate hath been ſpoken, it is 
now become altogether obſolete, if not totally dead: I have therefore made a diſtinction be- 


tween the ancient and modern Corniſh in ſome pieces, ſuch as the Creed, Lord's Prayer, 


Proper Names of Places, &c. as more notorious and uſeful for critical inſpe And in the 
Vocabulary throughout, I have ſedulouſly preferred and extracted from the MSS. which I 
have collected, all the ancient Corniſh I could find in them, diveſted of Saxon _— ann 


cen, accents and terminations, impoſed by oral and illiterate tradition. 


The old B tiſn language being ſuperſeded by the adoptipn and general erate 300 the 
Teutonie or Saxon tongue, in proceſs of time became anfneelliaibls and uſeleſs in the body 
and bulk of this iſland, le it was driven to the borders and extremities, ſuch as Scotland, 
Wales, and Cornwall, where it ſtill maintains a reverence and footing among the teſpeQtive 
inhabitants, in the dreſs of differing dialects. Indeed, the veneration in which it is held in 
Wales is ſufficiently ſhewn by the preſervation of it among the natives; many thouſands of 
the peaſantry ſcarcely knowing how to make themſelves underſtood, in the Saxon or Engliſh. 
To ſuch a height of enthuſiaſm is it revered by many of the inland inhabitants, that they 
hold all other ſpeech in the utmoſt contempt; preferring their own predilection with the moſt 
ſtubborn perverſeneſs, and ſhunning i in the moſt-contumacious manner every ſort of interlo- 


. cution and communion with any other tongue, till overcome by the cage? of their betrat 
ties, and the unavoidable intercourſe of mankind i in trade and buſineſs, 0 bib 


Had the Corniſh been equally pertinacious with them, we ſhould not have had Nauen to 
lament the loſs of © our native de Mie ba thole N ages A g 1 it has been almoſt 
| — — . 
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bank l. into > oblivion among us; but ſuch, has . the neglect of our anceſtors, and the ge 
dation of time, that our primitive ſpeech was l Ah W apathtn mu e of OO. 
could perpetuate the memory of it to poſterity. P's 40A virion bes 


80 habitually'i inattentive were they, that many pla baht the ate) * this Arr, they 

=  neveradverted to the preſervation of the MS8. in tele language, ſo that the only MS. extant, 
Was that found in the Cotton Library, now about 800 years old, from which time no other 
MS. appears, till about the fifteenth century, when we meet with one, which exhibits three 

— Ordinalia or, Interludes taken from Holy Writ; 1. De erigine mundi; 2. Of thz paſſion of our 

| Lord; 3. Of the Reſurrection. The originals of theſe are all in the Bodleian Library; as 
likewiſe one Ordinale, Of the creation of the world and the deluge, by William Jordan, of 
Hellaſton, anno 1611. The 5th and laſt book is a poem, entitled Mount Calvary, Oa the 
paſſion. and reſurrection of our Lord and Saviour. This MS. written on vellum, was given 

by Mr. Anſtis, Garter King at Arms; to Mr. Lhuyd; but when or by what author it was 


written is wholly uncertain; 3 though thay os) 20 by Ae hand wand ma alſo be n 
to the fifteenth century. 5 Fora: 


The late Rev. Dr. William Borlaſe, my Jondhed: friend and elution; received: a copy of | 
this poem (which is the beſt of the whole in the Corniſh tongue) from the Rev. Dr. Lyttleton, | 
Dean of Exeter, afterwards Biſhop of Carliſle ; which was written under the direction of 
Mr. Scawen, of Molinick, who ſays, «6 That he had long had a propoſal and a deſire for the 
| recovery of our primitive tongue; and that at the laſt aſſizes, 1678, that he was able to be 
at in Lanceſton to perform his duty to his King and country, there in the Judges“ chambers | 
happened ſome ſpeech to be of things memorable in Cornwall, and particularly concerning 
the ancient Corniſh tongue; for the loſs or decay whereof Sir Francis North, then Lord 
Chief Juſtice, afterwards Lord Keeper, ſeemed to be concerned; blaming us all then preſent : 
Enquiring alſo. whether there were any thing written in it now remaining. I told his 
Lordſhip, I had an old Gorniſh piece long in my keeping; viz. The paſſion of Chriſt de- 
ſcribed in Corniſh heroic metre. ' His Lordſhip was earneſt for a fight of it. This, ſpoken by 
ſuch a perſon, a ſtranger to our country, (and J having thereupon promiſed it to him, at his 
next coming in circuit) it put me into more ſerious thoughts concerning it than formerly. 


$8.4 Accordingly I prepared it with ſome additions thereon, as well as I could, (without help 

of fit books, and men living, and good aſſociates by me) but then by reaſon of grievous 
| Infirmities grown upon me, in the mean time, expreſſed by ſyncopes and other diſtempers, 

I was not able to preſent it to his Lordſhip as I intended; together with the diſcourſe which 


takes it riſe from the aforementioned conference in 1678, ſince which tune it hath axe upon 
N hands. 5 


4] do not know any Corniſh writing elſe extant, and this hath "a a a Me time "fared 
by me as a precious relict.x How ancient it is may be in part gueſſed at, but not clearly 
made out by demonſtration. But as to the ſpeech itſelf preſer ved in this writing, it is ſuch as 
the common ſpeakers of the Corniſh now ufed here, and in Wales, and Armorica do not 

underſtand it; nor any but ſuch as will be ſtudious in it: No more, than the common 

| ſpeakers of the vulgar tongue of the Greeks do at this day Homer's Iliads. Words of one 

| another, tis true, all thoſe three ſorts of people do underſtand alternately; not all, but moſtly 

3 ſuch as are radical. Colloquies of one another they do not enjoy, nor diſtinguiſh the ſeveral 

dialects; and leaſt of all do our common ſpeakers underſtand this MS, but ſuch of them as, 
W ſtudy, come to the knowledge of it, commend the elegancy thereof extretnely. 


* By this it appears, 'that Mr, eaten had never ſeen the plays before mentioned. 1 , 3 
. | | © Tf - 
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- 0 1 [ ould PR that theſe — of mine, would be totally uſeful and ſuceefeful 0 
1 the recovery of the ſpeech, as ill qualified as I um; I know well it muſt be thought more van 
| and cenſarable in me, now at 84, than it was in Tully to attempt the Greek, tongue at 66 
| years. For me it will ſuffice me, if 1 do but, hoc digito monſtrare wiam.” Unfortunately this 
a was the caſe ; for in the ſame year, that worthy old gentleman departed this life, and left his 
= papers on our ſubject in a very diſordered condition, together with ſeveral others on Stannary 
8 buſineſs, he being alſo Vice-Warden of the Stannaries man} years before his death. 


| lere a pauſe ſucceeds to any further i inquiries into our ſubje& for more than twenty years; z 
l l | when Mr. Lhuyd coming into Cornwall profeſſedly on this buſineſs, it made Mr. Tonkin, 
WH. > Mr. Keigwin, Mr. Gwavas, and ſeveral other Corniſh gentlemen, very ſolicitous to promote 
his ſucceſs, by all the aſſiſtance in their power, which was hot inconſiderable, as from 
w a ſtrong prepoſſeſſion in favour of their native language, they were exceedingly zealous in 
Wt the cauſe, and diligent in their endeavours: to reſtore this object of their veneration to its 
1 former honours. © Accordingly we find in the correſpondence of Mr. Lhuyd and Mr. Tonkin, 
18 about the commencement of the preſent century, that Mr. Lhuyd had gone great lengths 
. towards the formation of a Corniſh-Britiſh Vocabulary, as he ſays at the end of his Corniſh 
1 Grammar, p. 253.— That looking over the ſheets of his ſaid Grammar he muſt recall the 
tf promiſe made in his preface, p. 222, of a Corniſh-Engliſh Vocabulary, there being no room 
15 for it in that Volume of Gloſſography, and therefore muſt defer it *till the next. Mr. Lhuyd's 
BY death about the year 1709 fruſtrated his good intention, which muſt have been the greateſt 
oss to this purſuit: that it ever had, or ever will meet with, on account of his profound 
learning and ſingular attachment to the recovery of our primitive language. In his hands, 
particularly fitted as he was for the undertaking, and ſupplied with every eſſential article of 
; erudition from ſurrounding libraries, not only the recovety of this dialect would have been 
effected, but it would have been adorned with every clegancy!. and improvement, from the 
unceaſing labours of ſuch a conſummate Philologift, | 


| 
# op Soon after the death of Mr. Lhuyd, all his MS. 00 l Aids were rarreRiejed to thi cuſtody 
| 


” 
* * 
—— or. M4 
— — 
* 
— 


of Sir Thomas Sebright, who died in 1736. His heir being a minor of tender years, and the 
truſtees unmindful of ſuch things as were not obviouſly and immediately connected with the 
IF benefit of their charge, thoſe collections were e buried, and loſt to all future Patek 
=_ inſpection. | 3 , 
4 Here I ſhould obſerve alſo that about the 15th year of this century, pe publick expettation | 
was turned towards Mr, Hals, of Fenton Gymps, who profeſſed a warm affection for the 
wi dialect of his country and took uncommon pains to heap together a maſs of words which he 
= entitled Lhadymer ay Kernow, or the Corniſh Interpreter; which I diſcovered, ſome years ſince, 
| | = by certain notices found among Mr. Tonkin's writings, to be in the cuſtody of the Rev. 


Þ | Henry Hawkins Tremayne. Mr. Tremayne, on my en. found the Ms. and lent 
1 " to me for a conſiderable time. | 


Mr. Hals's Lhadymer is a moſt ſtrange hodge-podge of "PEG Greek, Latin, and Britiſh 
words, confuſedly heaped together, and in ſuch a manner as not only to ſhew his want of 
method, but alſo to expoſe his great deficiency i in thoſe learned languages, which he lugged 
in, to ſupport and illuſtrate his etymology; it being common with him to write /-Tempare 
regnum Auguſtus; oftium fluvius, &c. Indeed all his knowledge of thoſe languages appears 
to have been derived from ſome books, with which he was furniſhed - by bis firſt wife, the 
widow of one Code, a, ſehgolmaſtet of dt. Wenn. N. as this farrago. contained ſome 
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Tar EDITOR'S PREFACE, 


intelligence not unvrorthy my n 1 took renn: care to \ſele&t all that was valuable and | 

proper for my purpoſe. 5 871 7 
About the time of Me. Ltd's demile, „ Meſſi, Tonkin, bügel, and Genn with 
1 ether affociates,” kept up a correſpondence in theit native tongue, as well as they could, by 
collecting all the mottoes, proverbs, and idioms, on which they could lay their hands, _ 


In this collection Mr. Takin took the! lead, being determined to publiſh a Corniſh Word- 
Book in his then propoſed Hiſtory and Antiquities of Cornwall illuſtrated, jn three volumes 1 
quarts. But being a perſon of a deſultoty turn, and meeting with many vexations and dif- „ 
culties in the world, he died before he had compleated the work. He left, indeed, a large maſs 
of M 8. books, but they were thrown. together without any ſort of order or Mae Had 
this gentleman been as happy and ſteady in his diſpoſition, as he was diſtinguiſhed by his 
learning and genious, his abilities would have e applauſe far ſuperior | to the coldneſs = 
fimple approbation, 


Mr. Tonkin was Aflited i in bis ledertaing by the critical knowlllee 150 1 induſtry of 
William Gwavas, Eſq, who was indefatigable in collecting and aſcertaining words for his uſe f 
and arrangement. Mr. Martin Keigwin likewiſe, and his ſon Mr. John Keigwin, botm 
inhabitants of the little fiſhing village of Moushole, and who had ſucked in the broken dialect 
with their milk, were ready upon all occaſions to clear up any doubts that might ariſe, and 
were generally fortunate in removing thoſe difficulties, whi ich embarraſſed the other Gentlemen. 


The reſult of this coalition was an alphabetical arrangement of words ; not however in the 
manner of the Vocabulary found in the Cotton Library, which is exceedingly devious and 
irregular, being written throughout in continued lines, without any reſpect to order and 
verbal diſtribution. —In conſequence of the death of Mr. Tonkin, this collection muſt have 
lain ſome time ſubject to the caprice of his deſcendants, who were illiterate women, and was 
therefore liable to much lofs and mutilation, till it was taken into the protection of the late 
| | Robert Hoblyn, of Nanſwhidden, Eſq; ih whoſe celebrated library it met with a ſafe aſylum. . 
— IE was afterwards taken thence, and committed to my truſt by favour of the late John 
Quicke, Eſgs. who married the relict of Mr. Hoblyn, and who, with reiterated expreſſions of 
his, with to ſee it warmed into life, conſigned-it to my Care for correction, additions, ahd pub 
lication; to which end I pledged my diligence and application, with whatever aſſiſtance! 
could ocure from the Mss. before mentioned, together with ſome detached papers from 
Mrs. Veal, the daughter of Mr. Gwayas; from Mrs: Mary Uſtick, the widow of the Rer 
Henry Uiick, of Breage; and from the papers of Mr. John Boſons, of Newlyn. I alfs. 
applied to Miſs Foſs, the repreſentative of her grandfather Thomas Tonkin, Eſq. for the uſe 
of his other MSS. to which I had acceſs, and from which 1 ae all that I could find 
valuable in that rich maſs 6f indigeſted materials. 


The manuſcript ground-work of my undertaking being thus acknowledged, I muſt alſo * 
confeſs my implicit ſubmiſſion to the works of Mr. Lhuyd, and of the late Dr. Wm. Borlaſe, 
who, in the interval betwixt the death of Mr. Tonkin, and his papers being delivered into my 
beg e the end of his 8 of Cornwall an W 1 which 


warm defoncs of our ancient * deſerves the Wel applaule of his country. 


After much conſideration how to render my performance ſo full and complete as to engage 
7 the approbation of the publick, and as the curious nature of the undertaking demands, 1 
Be — — — dete: mined 


101 30 
gave 


taken care to 1 
laſt Part, conſiſts 01 the e Corbiſh eg Ns of el: Pariſhes, if &c. with th 
diſtinctions of the old and modern Corniſh ſet forth f in the conciſeſt | manner Teould . 5 
that the reader maß, At a ſingle Lance, apprehend the difference.” This i is followed by the 
Creed; Pater Noſter, and Decalogue in both Ancient and Modern Cornifh; and alſo Mottoes, 
Proverbs, and Sayings. in the Vulgar Corniſh ; with the laſt correſpondence f 850 85 Mr. 
Lbuyd and Mr. Tonkin. "EIT +7 $5 dodeo frovty” Bert ot DN OT TI Vo $3 4 eu 
I wiſh; indeed, it had Nen within the a of my knowledge; "ts have Ra the | 
© Vocabulary perfect and complete; but the ſcanty and limited materials T had to confi ult rendered. 
ee hope of that kind abortive: For, according to the beſt information 2 Rave been able to 
Procure, there are no other Corniſh MSS. to be met with any where, beſide thoſe 8 have 
already mentioned; from which I have extracted thoſe words in the Vocà abulary, which are 
to be found in them, illuſtrated by numerous r n e Which: are familiar to 
the language of ſcripture and the popular dio: * ee 
As for the vulgar Corniſh now ſpoken, it is a.. conſined to the PAY corner of the 
county, and thoſe ancient perſons who ſtill pretend to jabber it, are even there ſo few; the 
ſpeech itſelf is ſo corrupted; and the people too, for the moſt part, are ſo illiterate; that 1 
cannot but wonder at my /patience, and aſſume ſome merit to myſelf, for my fingular duſtry, Ya 
in collecting the words which I have accumulated from oral iatelligence; eſpecially, as 
hardly any of the perſons, whom I have conſulted, could give a tolerable account of the 
| orthography, much leſs of the etymology, or derivation of thoſe words, which they uſe; for, 
they often join, or rather run, two or three words together, making but one of them all; 
though their pronunciation is generally corte&t: — As, for inſtance, Meraſtadu,” Which 
they pronounce in one breath, as if it were a ſingle word: Whereas it is a contraction of. 
four, „ Meor *ras tha Dew; Many thanks to God; anciently written, «Maur gras tha. 


_ How! « e _ thanks to . a conttudion of £6 Okay, ras tha i 
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- DHAN TIZ HEGARAZ HA PEDNZHIVIK 


POU KERNOU 


ANN ERH, EHAZ, HAG we een VISKVETHEK: 


Ja yor por-dha ( Pedazhivikio Skientek) böz mer an zyndan. uarnav, dho 

il dheuh en an le kenza- ma neb Apolog py eſxyzianz, rag kemeraz yarnav 

dho Skrefa ha gora *'mez Gramatek ha -xer-levran Kerniak, pan nag ou vi na 
Zenez en Pou Kerniou, na hyath trexyez en an *Ulaz-na müi vel padzhar miz. 
An guironeth yu hemma. Mi a vev Kelmez heruedh Gorhemmen neb Arlodho 
ha pednzhivikio Kembra, ha nepre erel dre ol an G'làskor-ma, dho skrefa ketella 
kaldzha vi, uar an Tavaz Brethoneł (po kotha Lavar an Enez-ma) nepeth moy try 
vevaskrefyz arig, z<n an mer-fyr ha 'n mer-skientek A'hro an Deskadzher Davies, 
ha nepre erel abar' h Bretonek Kambrian. Ha rag hedda an karg a kodhaz yarnav 
(menzha vi po ny vendzham) dho rei an guella dyskuedhyans a ellam dhan rena 
ynz brederez en an Kgth- -davazo-ma adrd an Dialekſho Brethonekerel; viz. an 
Kerniak, an Arvorek (po del yy i kreiez Zen a nei en Kembra, an Lexaueꝶ) ha' n 
Kelezonek po 'n Skot-Vrethonek ez laveryz en Hbual-dir an Alban hag en G'laſkor 
Hralyn; ple ma kuithyz huath (del ketep onan prederez en Kothhanz Tavazo 
el guelez en an Levar-ma) nyz en ydnik liaz kanz ger, mez enuedh guir-natyr 
Py lavarnanz priez an Tavaz Brethenek. Leyminyn pan na veva na ydn livan 
'rammarek na huath zerlevran vech rag uynyn a 'n Tavazo-ma (fau neb levro. 

bian Arvorek ha Frenkek) gureyz dyrag, mi rykavaz me honan Kelmez dho 
skrefa neb *ramitek ha zerlevar rag '0z Tavaz huei ha rag an Godbalet. Mi a uon 
pordba try kaldzha Trigerio an dheau uläz-ma gureiz an Löberame pylta guel tro 
yu gureiz qeno vi. Mez huath mi brediraz try peva guel neb riu (a) guerra vel 
guerraz veth; ha kekeffryz try kaldzha an huel bohodzhak-ma piga 2a am'an 
dho dallah ydn di. Ha en kettermen-na ma neb eſperans dhebm try veddons an 
Lennerio Pednzivik ha maz-brezek xeffya e foto dho Eſtren pel-pou, neb thar 
peue Ferle var, &c. Kerulak ha Godbalek skrefyz arag ny vendzha velga argrafa an 
papyrio hemma; ha py ny kouze mez nebaz bian 'adr6/'n Tavazo tags en 
an levar-ma py ken e vendzha dazargrafa hy Grammattkio hay Ferlevro e honan, 
mar venz gueſgez a vez; an della 'ryg me (zen an T rallyanz reizyz) dazar graf 
a 4 e rammatek 580 n as Aroorek PY Gal- F1 ee F 10 
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Mes huäch (uar an parh aral) del ny vendaha vi rag tra veth, kemeres uarnav 1 
dho zil ydn bennag dra ez a yartha ma alloz; en della mi rakemera kibmiaz obba 
dho laveral yorth an Lenner, trez el boz rea y vi kevarvoz uorth nebaz bredery- 
anzo adrd 'n Tavazeth Kerniiak dre uerraz an Tavaz Kembrian, a aldzha neb benriak 
na odhe draveth anydha, drizlebmal. An for' a rykemeraz vi dho deska an nebaz 
sklanzma a“ n Tavazeth Kernuak, 6 enràdn dre skrefyanz dhort Zenauo an bobl 
en Gotleuen (50 Kernou en enuedzhek en pleu 27; ha enràdn dre an hevelep 
Guerraz dhort neb Pednzhivikio a 'ryganz ſkrefa ragov liaz ⁊errio Kerniak: en 
anuezek Mr. bn Keyguyn a 'n Tſhei izala en Por Enez, Mr. Uſlicke a 'n ragla- 
veryz pleu 2}, Mr. Fames Fenkyns a Alverton reb Penzanz, ha Mr. Nicholas Beſon 
a Neulyn en pleu Paul. Mez me a gavaz an Radn guella a 'm Dyſkaz dhort trei 
levar skreſyz Kernüak, gorryz en ma dhiila zen an Mer-barrhyz 8 Mer-yor- 
dhyz Daz en Dheu Sir Jonathan Trelauny Iſpak Kar-#&; ha 'n merskientek han 
merletryz bednzhivik John Auſtis, Eſq. uynyn a n Senezerrio Pou Rernou en 
Loundrez, ha 'in raglaveryz Mr. Keiguyn, neb dre Orphennyaz an raghanuyz Iſpak _ | 
a ryg traylia an levrouma dhan Zouznak; hag yu heb paro veth, barnyz an 
skienteka a 'n uz nei en Tavazeth Kernüak. AuG6z an trei skref-levro aurtha, Mr. 
Anſtis a gavaz neb Erlevran Brethonek, dorn-skrefyz aban Nas tizo, en Levarva 
tien en Loundrez, ha (del ryg e bypryz heruedh e volenezeth vaz uar an hevelep 
ahozhono kenz hag udzhe) e ryg skrifa dhymmo yarnydha (c). Pan 'rygyelaz 
an levar, mi a ueyan por-dha tro nag ò e zerlevran Kembrian heruedh e hano La in 
(skrefyz en termen deuedhaz) Vocabularium Wallicum; mez zerlevran K „ an 
dra (heruedh ma tybyanz) vedh reyz dhymmo gans keniffar Lenner Brethonek 
'ra medra uar traillianzo an zerrio Ladin- ma, viz. Angelus, Ail, Stella, teren; 
Membrum, ezel; Supercilium, abranz; Collum, conna; Palatum, ſtefenic; Men- 
tum, elget; Tibia, eleſter; Vitricus, allro; Regina, Ruivanes; Vulgus, pobel tiogo; E 1 
Puer, fob; Senex, cotb; Mercator, guiccur; Prora, furrag; Umbra, /cod; Milvus, 3 
 feoul; Bufo, croinoc; Rana, guilſchin; Paſſer, golvan; Pullus, 7dbnuac; Scomber, 
_ brethyl; Lucius, Denſboc dour; Vulpes, louuern; Urſus, Ors; Scrofa, guis; Echinus, 
ort; ha lias errio erel nag idzhanz aſuonfys emesk nei Tiz Kimbra. Mi a uon 
pordha try kaldzha uynyn tibiaz, a hedda gen moy uirhevlepter tr'el an erlevran 
bian Brethonek-ma boz Arvoreł po Brethonek Pou Lezou en Vrin; Rag ma an 
Dialek hedda nez dhodho; ha en utr ma Haz zer anydha laveryz huäth byz an. 
dedhma zen Tiz Lezau ſyl na idzhanz iuzyz lebmyn en pou Kernou. Mez an f 
| kambdybianz hedda eu gorryz ker, heb poan vraz, pan rauelan nei, boz Skrepher i 
an zerlevran-na pan vydh faut dhodho zerrio Brethonek, a skrefa aler gerrio Zouz- _ 
nak koth ragta, zen rei dhodhanz, nep termen, diuadh Kern4ak, ha nag odzha a 
tun zerrio avez an Frenkek del a vendzha e heb mar, po veva e Brethyn Arvorek. - 
Lebmyn an rema ha n hevelep idzhanz an gerrio anydha, kemeryz vez dhort an 
 Koth-Zouznak., Comes, Zurl; Lector, Redior; Hamus, He; Fiala, Harfel; Saltator, 
i. ae Sartor, ſeuyad; Contentioſus, Arivor; Spinther, broach; Fibula, freing; 
| "BJ Pou bel. (e) Nl. Cot. Veſpa, A WT * | 
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Raptor, robbior; Noctua, bule; Halec, herring; Pratum, bidin; Lagena, kanna; 
Trutta, trad. An urma del na aldzha Brethyn Arvorek véth, boz Skrefyaz an 
_ 'gerlevran-ma, an della n' aldzha den veth Kembrian y skrefa. Rag mar peva e 
Kembrian e vendzha, hep pel brederyanz skrepha; Darlbennydb, Breyr, bax, telyn 
[po krdth] neidiur, gunyadydb, Nynbennys, guaeg, arueſtr, yſpeilier, lylbyan, pennog, 
guerglodb, yſtèn | kynnog piſer po Koftrelb] ha brithylb. En uedh mar veva e Brethyn 
 Arvorek ny vendzha e beſgueth hanual an Trao kreiez en Ladin, Quercus, rhamuus, * 
melis, lepus, bædus; Glaſtanen, eithinen, brox, ſcouarnog, min; mez en le hedda - 
. Guezen daro, lan, lus, gat & gavar bian. Mi rygmarkia an gerrio kemeryz vez a2 
'n hoth Erlevran-ma an della [+] ha hedda yu gorryz enuedh, arig nep zerrio 
© kôth erel tednyz dhort ithik koth Levro Ladin skrefyz heb mar zen Vrethon me 
ne uon pa 'in Pow na G'laskor. ie 1-46 PI 


Ma 'n Deskadzher Davies (heryedh ma tybyanz) a hanwal zerlevran Kernlak 
Levarva Cotten, Liber Landavenſis: Rag ma liaz ger en e'erlevar Kemirian nodzhyz. 
Lib. Land. na ryg me uelaz beſgueth en yan levar aral. Mez huath mar guelaz 
e an Levar e lebmynz en Levarva Cotten; mardhek dhebm na vendzha e tedna/ 
ol an Ferrie anydha dhoy levar e honan. Pandrabennak yu an. guironeth, mi a 
uon pordha nag idzhanz an zerrio-ma markyz Lib. Land. skrefyz en an Levar 
Kkrelyz Liber Landavenſis; rag mi ryguelaz kenz-skref an Levar- na, en Levarva an 
mer-dheskyz ha 'n mer-skientek Bendzhivik an Pednzhivik a Lanner en Pou 
Guenez, hag enuédh ma Das-skref tég anydha en Lavarva Kollek Iſu en Red 


Mł-aa neb eſperans enev, try vedn an Lenner zivya dhebm, na ryg me na skrepha 
bepprez uar lerh Laveryanz an Termen nei, na huath kuitha an skrefyans deyedhaz 
en an Zerlevran Kerniak-ma. Dre yuzhanz an raglaveryz $kreflevrou me ryguelaz 
try kodhaz-padzhar legriaz [po quethder] nodzhedzhek, ha kovenck layer, uar 

an Tavaz Kerndaak aberh an uz po an kanzbledhan diuetha-ma; ha 'n rena ken 

enz pdt ae argraphyz en an zer-levar Ladin ha Reltet raggorryz-ma ny vev 

me por-yolondzhedhek dho rei en an gerlevran Kernilak-Zouznak rag dorn len 
dhodhans. An Legriaz kenſa yu gorra an litheren 6, arag an litheren m, Fen- 
laverel ha ſkrefa Tybm, tabm, kabm, Tybman, Krobiman ha kvlobman, &c. enle Tym .,. 
tam, kam, zymman, kromman ha kylomman. An eil yu gorra an letheren 4 CH 
arag an letheren x; ha kouz en della enléh pen, pan, pren; guyn, guan, bron, orynan ;.. 

pedn, padn, predn, guydn, guadn, brodn, brydnan. Ni ry guclaz ta rei le dhan. 
Legriadzho hemma en an zerlevran-ma; rag n idzhean dzhei mez Legriadzho © 
deuedhaz hag enzol an laveryanz anydha yu muy kalliz ha dy geſſon tro veva arg; 
ha rag hedda liaz termen hyci idzhe' a traylya an n ha 'n ma dho & ha d en 
laverel Tub4i, obla hodda hedda ple laveraſo huei arig Tubmi, oma hodna, and dednd. 

Ha 'n eil Nouedzhanz- ma a teul an zerrio hemma mar bel dhort an KenZz-errig 

— | | — Tummi, 
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-  Tummi, ammay Ing and Henna ketella nag el veth na BrackGn Arvorek na re Kem- | 


ne yen: AMET agoz lerh pit yelaz 51 conn dzhei b. : 


'# hens 


0 5 ane W eu garra an Welden d arag s, :; (ds ba s, ma byppryz g 

| pups 2) ha laverel an s del 2h. Rag mi rykavaz en uynyn a 'n skreflevro 
raglaveryz pa ydnu yu Levar Guerevo Merkl avez an Skriptor zanz, skrephyz, 
muy po le, aban an kanz ha 'n hanter bledhan ma, try veva an Ferrio ero huei 
laverel lemmyn, Kridxbi, pidzhi, bohodzbak, padzhar, bledzhan, Jagadzbd, '&c, en 
termen hedda Cre/fy, Pe, boboſok, peſwar, bleſan, lagazo (a). Mi a vor pordha nag 
erohuei a skrefa an Ferrio-ma del skrefam mizen xh, mez en ydnek zen an uynytt 
letheren g, po ken j keſſonyz; mez hedda a kodha en (dnek heruedh skrefyanz an 
Zouznak: ha abàn yu an laveryanz anydha, laverryanz kergorryz ha enyedh 


legryz dhort an 2 [po * del Vev an 5 _ dhort 4 ape m1 rig deuez dhoi N 
en N 115. | 


* 


<p 8 Layirla: devethaz/ yu be dho * n Dridzhk: a beds yu 
gorra Sb, a dhelhar f po (heruedh an skrefyanz arverezek) nouedzhanz an letheren 
4, rag ch: Ha en della, a legria an zerrio Ty [po te] dho bei; Ti dho Ni [po cbee] 
y cgetta dho pyſcelſba, ha haz an hevelep. Abarh an Laverianzo erel, en pa re 
ero huei m6z mar bel adhorton nei Tiz Kembra, viz. en laverel a rag e; e rag o 
and; i rage; o rag a, hav kefſonyz rag /; hag enzol h rag x; th, s po x rag t and 
d, and I rag lh; nv vendtha vi rag tra veth kemerez uarnav hy nouedzha: Enradn 
rag bz an laveryanz anydha hedh lauer; ha enràdn rag el nebaz anydha boz mar 
köth (pyni idzhan dzhyi muy kth) uel an laveryanz ney ha laveryanz Tiz Lego. 
Ha erel, en hanuidzhek nouedzhanz an letheren 2 rag 5; ken nag idzhanz ithi K 
köth, el boz huath koth lauer rag i maz- kemeryanz aikyithyanz udehe hemma. 
Mez lemmyn an Lenner ragoffen dhebm heb marr, prig odzho vi en an cke en 
ee a kuitha an raglaveryz legradzho me honan, mar uon me try fotou id- 
zhanz. Ma yorhebyanz yu, try veva me mervolyndzhedhek dho boz eunkemeryz; 
T tra kaldzha kynifer uynnyn a Or kouz Kernũak deal [py adzhan poel] an lether- 
Mez boz ęeſperans dhebm try en ketella a eunouh huei an fotou erel en an 
| eee Kerniak-ma, en della huei a ureuh euna enuédh an ragskrefyz 
Legradzho. Ni el neb gil liaz nouedzhanz en Tavaz bennak uar ydn termen. 
Ober bledhynno yu; ha rag hedda, re ver an kebmiaz a kemere ydnbennak, ken 
be 1 97 75 ha myzy z en an *ulaz, dhoy zytheffa. 


11 vdibbbiiak yu e dne dho adzhan an muy deuedhaz Jegradzho 
Kernuak, ev el a adzhan porhedh yorth zetgorra an gerrio Kerniak reb an ydn 
zerrio Kembrian Pou Guenez [po an re Ntir] ha'n gerrio Arvorek; ha pan wel e 
Agreanz, po keſſeny ans, ter lethero keſſonyz an deau Davadzheth-na, ha nag 
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idzhänz enuedh an re Kernüak a koltha an Keſſonnyo hedda; Nenria ev a nor heb 
neb mar, boz an zerrio Kernüak legriyz. Rag Sampl; pan uelon nei tridzhan an 
zerrio Zouznak 10 laugh, to play, io whiſile; birthr, fix, ſiſter en Tavadzheth Guenez, 
wuerthin, xuare, xitibiany Xxuern, xuex, xuaer; en an Arvorek, xoarſin, xoari, xui- 


banat; xueio, xuè, voir; mez en Kerniiak, Huerthin, guare, buibanat; buero, hui, | 


bir; ny uodhen nenna por-dhiouzel, try'n Kernũak yu legryz, Rag ni vev nevra 
an hevelep Tremenyans t ter TI n Kein (a ) ha tz Lezou traldzhen dene 
dhort i 5 n | 


Rag an adn moya por Spladn yu dhort an Kevar! ma Fires” n Bret bone E Kernou 
mer nez dhon Dialek Tiz TLezou vel dhon Dialek Kembrian. Nyz yu marthek 
braz anydha pan dhaskovian nyi try 'ryg Brethen Lezo dazdhdz dhan Enez-ma 
dadn Leu Ivor mab Alan an Eil, Mytern Lezo hag Ener i handeru (pan ryg 


Kadualadar an Mytern Brethonek deuetha a 'n Enez-ma moz dho Rev) ha dazke- 


meraz Kernou ha Deunanz ha G'lazo erel en yorleuen an G'laskor-ma adrd an 
Vledhan 680 (0%. Hag auoz an dzhyi rygkuitha Deunanz mer a dermen udzhe 


hemma; rag ny aldzha an Zougon y zorra emez a 'n Kar-ë byz an vledhan 936, 
- hellyaz Athelfian 4 2 oe an CORO, an Brethon-na drez Ayan Tavar(c). © 


Endella byz an Termen hedda thera ny1 zuelaz boz Pou Tidy trigiyz xen Tiz 
 Brethonek, enradn Arvorek, zellyz a lebma adrô an vledhan 384. dadn Kenan Meri- 
nenna a lebma en 
Kadualadr, ha degiyz dre zen an ragskrefyz Ivor hag Ener. Pa an Never a 'n 
Brethon henna yu huith en Pou Kernou, ni vor neb den; rag nag ez Levro aho 
(heruedh m'adzhuonfaz) nag en Kernũak na huath en Zouznak köth ha othored- 
zhek lauer rag Deskyedhyanz'an dra- ma. Mi a uon por-dha tridzhan neb Koth- 


_ azhek en termen Mak/en Ulezek (d), ha enradn Enezek 2M: 


skreferio (e) a tebyaz nag yu liaz (mar ez neb) a'n i Pedozhivikio Kerniak a 'n 
un nei, desKennyZ dhort an Brethon. 


A barh ma honan ny ther vi Kridzhi treu mer-briz an ndr, dhort pa an T1z yu 
yay Pednzhivik e ag mi a bredira, 


T ry feganz ha Beunanz dba, 
4 Tu 'n pednzkivibianz ha 'n abo guelia. 
Ha rag hedda ny 1 me beſgueth 1 amez ha pednzhivik veth mar 5 
gondzha boz Zouz, Din, po Norman vel boz Bretiyn. Mez mar ez ydn zenezl 


moy eneredzhek vel aral, prag nag yu an le' pedna, dhan Tiz veva Trezeryon an 
Enez- -ma, Haz uzou arag devedhianz. an Reveinuer dhybba, dadn 1” Kaear ? Ha 


. (a) Ma guentz aral en Lezou, (b) Carad, Lancarb, in Hiſt, Princ. Walliz. p. 13. Ed. Lond, Ann, 2098: 
(e Ibid, p. 48. 15 d) Triad, Brit. Galir, Mon, &c. {e) Po Antikugrio, 


| (mar 
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I” 'RAGSKREF. DHON 'KAMATEK KERNUAK: 


— 


(mar pe va koth-skrefo huith dhoy guelez, adrd: aho an dh&au. Aung) nig ea neb 


mar dhebm, nag yu milo en Kernou ha liaz en Deunanz, deskennyz Wort an 
Tregdryon kenza (f) gorleyen an 'Ulaskor-ma. 


Pf 


7 Nag odzha vi a gorra mer an poezder (ken yu hedda 8801 Sk i en Kembra) 


uar anuo Brethoneł Pednzhivikio a kemeryz a dhort an Telaryo; rag me or 
por-dha try ryg radn anydha neuodzha a hanuo, heruedh hanno an Plaſo: ha 
rag hedda, ple ma faut a Köth ähskref, nag yu ſpladn dhort pa an Tiz idzhanz 


deskenny 2. Men uar an parh aral, mi a yon nag yu re diouzel dho kridzhi byp- 


pryz dho 'n Ah-skrefo-Zouznak rag peva braſs : an Enor mesk an Zouxon dho bez 
deskennyz dhort an Normanno; ha rag hedda, an Ah-skreteryo a ee az: 
termen Aho ) gouek dhon neb Koth-Zouzon, Dano ha Brethon, 


Mi a yon en ta layer boz liaz tiz  (pdrletryz ha pörskieneek e en traou eret) 2 
akiuzya ha damnya peb prediryanz adrd kuitha am'an, an koth Davazo- ma. A'm 
radn va honan ny thera vi mer-brediryz adrô kuitha am'an an Kouzanz Kerniah, 
aban nag yu hi por-reyzyz dhan Tiz a 6r pordha kouz Zouznak po 'n Tavaz yu 


n arbednek ha 'n ydnek reyzyz lebmyn en an Glaskor nei: Ma liaz Pednzhivik 


Kembrian azuonyz dheuh: mar gneloh huei neb faut braz uarnanz a kouz 
Zouznak, &c. na ureuh deſga Brezonek Kernou agoz honan. Bez an dra hedna 
del beze plegvyz dheu; rag ny vedn me kemerez yarnav boz barner anydha. 
Mez dho kuitha peb K9th Davaz en neb Levar argraphyz, yu heb neb mir, yda 
dra porblegvyz dhyn Skolaryo ha 'n Pednzhivikio ; ha «mer reyzyz dhun Anti- 
kueryo. Ha rag hedda, guythrez dha veve dhyn Tiz rag-laveryz, ken damnya 


neb skeianz, medra hay 'n ydn brederyanz yu zyndzhanz uarnydha, ha frederyanz 


an Creteco ha 'n Koth-skrefèryon? ha 'n anuedzhek, na veze an ketel levar han 
ydn hem- ma (Ken nag eu e mez hanter gureyz) mer-blegvyz dhan guella Koth- 
skreferyon Zouznak nei; Leland, Cambden ha Sr. H. Spelman? Rag hedda pan yu 
kuithyanz an Koh Davaz Kernou en neb levar argraphyz ydn « Ape merreizyz dhan 


- Kothskreferyon, ha plegvyz dhan Arlodhi ha 'n Pednzhivikio Letryz; ma nebaz 


Eſperans dhebm, niz en ydnek, try vedn neb Pednzhivikio 'z0z honan, kemerez 
hutch dhoi deska hai skrefa; mez enuèdh try vedou' huei gen volyndzheth viz, 


kemerez an huèl bian 8 qhort, 


— — 


* Oberpaz Hyvela ha pareza, 5 
e 


| Af) | Pou Veſt; 


1 THE 


COURTEOUS AND NOBLE INHABITANTS 
of the COUNTY. of CORNWALL, 


HONOUR, HEALTH, AND HAPPINESS EVERLASTING. 


| Know very well (learned Gentlemen) that! it is much a debt upon me, to make 15 


to you, in the firſt place, ſome apology or excuſe, for taking upon me to 
write and publiſh a Crniſb Grammar, and Vocabulary, when I was neither born 


in the county of Cornwall, nor yet ſojourned in that country more than four 


months.—The truth is this, I was bound, according to the commands of ſome 
Lords and Gentlemen of Wales, and ſome others all over this kingdom, to write, 
ſo as I could, on the Britiſh Tongue (of oldeſt Language of this Iſland) ſome; 
thing more than had been written before, by the much-knowing and much- 
learned Maſter Doctor Davis, and ſome others, on the Wel/b-Britih. And there- 


fore this charge is fallen upon me (would I—or would I not) to give the beſt 


information that I can to thoſe that are ſtudious in this Ancient Tongue, about 
the other Britiſb Dialects, viz. the Corniſh, the Armorick (or as it is called with 
us in Wales, the Sezauick) and the Caledonian, or Scotch-Britifh, which is ſpoken in 


the Highlands of Albany, and the kingdom of Ireland; where are ſtill preſerved 


(as every one ſtudious in theſe Ancient Tongues may ſee in this book) many 
hundreds of words at the leaſt, which in their true nature or language, were 
taken from the Britiſh Tongue. Now whereas there is not one ſingle Grammar, 
or yet a Vocabulary for this Tongue (except ſome ſmall Armorick and French 


books) publiſhed, I found myſelf bound to write you a ſort of Grammar, for your 


Tongue. I know very well, that the inhabitants could have performed this work 
much better, than is done by me. But yet I-conſidered that it was better to 
| give ſome ſort of help, than no help at all; and likewiſe that this poor work of 
mine, might induce another to begin a good one. And I have too ſome 
hopes that the noble readers, and good Judges, will forgive the faults to a 
ſtranger of a far country, which if there were a Vocabulary, written befare, 
would not be printed in this paper; and where we ſpeak but never ſo little 
about the Tongues aforeſaid, in this book, or before theſe Grammars and Voca- 
bularies of mine ſhould come to be. printed, as they are uſed abroad; ſo I did 


* 


(with the neceſſary thrnings) come to print and publiſh the Armorick, or French- - 


Oy Grammer, and e 


* — 


But 
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_—...; A. PREFATORY, { DISCOURSE. 8 
15 But yet (on the 5 5 Ade) as 1 waa tot for any thing, take upon me to | 
perform any one thing ſoever that is above my power, To 1 take, leave here to 
tell the Reader, that, what can be given, I have recovered by fome diligence 
about the Corniſh Language, by the help of the Welſh Tongue; and whatſoever 
thing I cannot draw from thende, I leap over. The way | that T took to get ſome 
knowledge of the Corniſh Language, was, partly by writing ſome down from the 
mouths of the people in the Weſt of Corrtvall, in particular in the pariſh of St. Fuſt'; 
and partly, by the like help of ſome Gentlemen, who wrote out for me many 
Grni/h' words: in particular, Mr. John Keigtuyn of the lotver houſe i in Mouſebsle, 
Mr. Euſtick in the aforeſaid pariſh of S/. Juſt, Mr. Fames enkyns of Averton, by 
Penzance, and Mr. Nicholas Boſon of Newlyn in the pariſh of Paul. But I got the | 
beſt part of my learning from three Manuſcript Corniſh books, put into ny barids 8 
by the moſt Reverend and moſt worſhipful Father in God Sir Jonathan Tre- 
Hatney, Biſhop of Exeter; and that moſt knowing and moſt learned gentleman, | 
Fobn Anſtis, Eſq. one of the ſenators of the county of Corntoall, in London; and the 
aforeſaid Mr. Kelgreyn, who, by the requeſt of the before named Biſhop, tranſlated 
the ſaid books into Engliſh; and is without any compariſon, the moſt ſkilful 
judge of our age in the Girnihh Language.” Beſides the three Manuſcript books 
above, Mr. Anſtis found a Britiſh Vocabulary, hand-written many ages ſince, in 
the Cotton Library! in London, and, (a) as he did always, ſo according to his good 
will on the like occaſions before and after, he wrote to me about it. When Lhad 
looked over che book, 1 perceived very well that it was not a Welſh Vocabulary, x 
N according to the Latin name (written at the latter end) Vocabularium Willicum ; 
but a Corniſh Vocabulary, as the thing ( according to my thought) muſt appear to 
every Britiſh reader, that ſhall conſider upon the tranſlations of theſe Latin words, 
Dix. Angelus, All; Stella, Steren ; Membrum, Exel; Supercilium, Abranz ; Col- 
lum, Conan; Palatum, Stefenit ; Mentum, Elgei; Tibia, Eleſter; Vitricus, Allro; IS 
Regina, Nuivanes; Vulgus, Pobel biogo; Puer, Hob; Senex, Coth; Mercator, 
Guiceur ; Prora, F Turrog ; Umbra, Scod; Milous, Scoul ; Bufo, Croinges, Rana, 
Guilſchin ; Paſſer, Golvan; Pallus, Ydbnunc ; Scombet, Brelbyl; Lucius, Denſboc 5 
dour ; Vulpes, Lounern ; Urfus, Os; Scrofa, Guis, Echinus, Sorb; and many 
other words, which are not known among us Welfbnien.. I know full well that I 
could produce one, and that with more true likeneſs, than can the ſmall Voca- 
bulary of the Britiſb Armerick, or Brit of the country of Lezou | in France, be; for 
that dialect is near thereunto; and in truth there arc many words of them to this 
day ſtill ſpoken by the people of Lozon, although they are not uſed- now- in-the 
county of Cornwall. But this-wrong-thinking is put away, without much trouble, 
when we diſcover that the a0ihor o this Vocabulory, when he was in want for 
Britiſh words, did write down Old Engliſh words for the ſame, by-giving them 
ſometimes a Corniſb termination; and did not bring any of the words from the 
Hencb, as he would without aud, if he had ben an Armorick Briton. Now 


theſe 


4 8 5 —— 2 in my 
P F 
as 
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theſe, aa che lle, are the words thereof, taken out of the Old Engli ih; Comes, 


Turi; Lector, Redior; Hamus, He: Fiald, Hanel; Saltator, Lappier; Sartor, 
Seuyad; Contentioſus, Strivor; Spinther, Broach; Fibula, Streing , Raptor, Robbior; 


Noctua, Hule: Halec, Herring; Prahun, Bidin ; Lagena, Kanna; Trutta, Trud. 


No w as it could not be any Armorick Briton, that wrote this Vocabulary, ſo nei- 
ther could it be written by any Welſoman. For had he been a Welſbman, he would, 


without farther conſideration, have written, Daribennydb, Breyr, Hog, Telyn, (or 
Krith). Neidiur, Guniadydb, K ynbennys, Guaeg, Arueſtr, Thpeiliur, Pylbyan, Pennog, 


| Guerlodbj Nin (or Hnnog Piſer, or Koſtrelb) tand Brethylb. In like manner, if it 
had been done by an Armorick Briton, he would never have named the things 
called in Latin, Quercus, Rhamnus, Melis, Lepus, Hoedus; Glaſtanen, Eichinen, 


Bro, Scouarnog, Min: but inſtead thereof, Guazen daro, Lin, Lus, Gat, and 
Gavar ban, I have marked the words taken out of this Old Vocabulary thus [T] 


and this is alſo put in the like: manner, before ſome other old words drawn from 


a large old Lan book, written no o doubt by ſome Briton ; but of 3 12 275 


0 , { 5 1 , ' * 2 
FRI. 1 b e [ w 


or kingnee's know not. 


- But Doctor Wann (according to my Sooke bs named this Corni 6 Voca- 
 bulary i in the Cotton Library, Liber Landavenſis : for there are many words, in this 
Welſh Vocabulary, marked, Lib. Land. which I never ſaw in another book. But 
yet, as he had ſeen the book which is now in the Colton Library, I wonder that he 
would not draw all the words from that to his own book. Nevertheleſs the truth 
is, I know very well that the words therein marked Lib. Land. are not written in 
the book called Liber Landavenſis ; 5 for I have looked over chat before written book, Th 
in the Library of that moſt learned and moſt knowing gentleman, the Lord of © 
Lanner in the country of Guenez, i. c. North Wales; and likewiſe a Anif Waoſeripe. | 


in che Eibrary of J 0 College, | in Oxford, 


» 


There 18 mp hope in me, has the 3 will 1 me, ils 1 do not always 
write after the language, of our time, nor yet keep to the writing retained. in this 
Corniſh Vocabulary. By peruſing the aforeſaid written books, 15 have diſcovered 
that there have happened four noted changes (or variations) and remember very 
much, in the Corn; tongue, within this age, or theſe laſt hundred years: and 
the ſame being before very little printed in the Latin and Celtick Vocabulary 
before ſet forth, I was very deſirous to give them in the Corniſh- Engl: 7 Vocabulary 
by hand here to you. The firſt change is, to put the letter þ, before the letter m,. 
and to ſpeak and write Dom, Tabm, Kabm, Gybman, Krobman, and Kylabman, & c. 
in 2 place of Jym, Tam, Kam, Gymman, Kromman, and Kylomman.. The ſecond. is, 


t the letter a, before the letter n; and to ſpeak thus, in the place of Pen, Pan, 


Br ; Guyn,. Guan, Bron, Brynan:: Pedn, Padn, Predn, Guyda, Guadn, Brodn, 
| Brydoan, Neither did! lee fit to give a Nac to theſe Fugger in this ee 


—» A 4 KW. " E \ « ” K 
: x " : . 
: L 6 J; % 7 
1 * \ 4 * * © ö „ 4 
p 1 « g . 


24> 4 
3 2 


” . 


- - . 9 « 6 p 5 he. F ” 3 ” 1 8 
b 1 4 2 Ts "Os 47 * . 2 - 4 
- , . 2 * 1 - 4 N % , * 2 « 1 

e 4 " Ja 2 7 2 . 4 8 or 1 4 ; 8 0 +» « ” 
a 22 8 . . 2 \ . } RNA ac: ann - þ " " Fg 8 1 * 
— q N 2 2 8 . * * * * 8 2 * ” 1 1 £. . * X r 8 > 4 TY er: Shes bs |» 98 £1 24 *_ K es Yr - * 7 3 
S * * e 62 — r * > Gn SIRE” 2 TY n 1 „„  —_ 2 . ee ES er 25 — 8 - & on 4 — f — At — — . = _ — 
pt * 2 44 pan. tt 75 0 . 2 =04G4 2 = 7 RT = G . ; N 

46 * 1 — . 2 * | a 8 N — * . 
w 1 — ” — DIR 2 225 —— EE" 3 : 
. 


A y 3 
1 * a5 x *\p 4 
. * REM *. : 
2 * 
— + mL Sg — * n . ESO Bon word] * ET a 


8 4 


* f 2 80 
. 


[2:86 
A 


— I —— I 5 b | 
— — 
- —— * — . 2 
— — "+ Ao ED SIECAERES EPR CS — — 
— en — r Y —— a DN 
. ͤůi]x2̃7˙ ET PT IRE Tre RY 
» 


; 
7 


alk * N 
Ni : 
1 75 
1 . a J 
* 4 
| } : 
R 4 5 oh 
FE \ 
p Z 8 5 
0 N * FJ 
7 
= 
4 $ * 4 
| 1 
; | „ 
* 
\8 
op 
* 1 
1 
1 
1 bs 
* — 
£ 
. 
} 
| 
* 
8 
EF 
8 
* * 
> 
j oY 
17 4 
'Y 
228 
vi © 
1 * 
iz : 
x 
1 
14 
| 
it 
by 
8 
x 
$ * 
is 
IT 
- L 
4 $ 
"T% 
15 
MN 
13 
» 5 
1 
. 
1 
#7 
. 
1 
4 > 


—_— — — 


. : , 95 Ll 
1 
* . . / 


A "PREFATORY: 91 COURSE. 5 
for neither will they hereafter retain theſe changes; and likewiſe theſe language. | 


"> is thence more hard and rugged, than it was before: and for that many times you 


muſt turn the m and # to'b and 4, by ſaying inbb;, obba, hodda, hedda, where you ſaid 


before tubmi, obma, hadna, and bedua. And this ſecond novelty hath caſt off theſe 


words ſo far from the former words ſunmi, omma, honna, and henna. —that not any 
can at all, neither Armoricł Briton, nor yet e find out their wenden my 


ſeeing from what 888 825 are come. 


The third change! is, to put he letter a 1 before s, (the which s is almoſt FS 
pronounced as 2) and to ſpeak the 5 as /b, for I have found out in one of the afore- 
ſaid written books, which is a book ſerting forth miracles out of the holy Scrip- . 


ture, written, more or leſs, one hundred and fifty years fince, where are theſe 
words juſt as you now ſpeak them, Kridzh:, Pidebs, Bobodzhok, Pedzhar, Bledzhan, 


Lagadzho, &c. inſtead of theſe, CY h, Peſy, Boboſoc, Pefwar, Lagaz, (a). I know 
very well that you do not write theſe words as I write them, with dh, but only 
with the ſingle letter g, or with an / conſonant ; but this falls in with the manner 
of the Engliſb writing: and ſince the ſpeaking is from thence, the writing muſt 
on or and like wiſe * from 1 Ke 1 as was the 5 before rea r 


The fourth nd! is turned very duck like the third; and that is, to put 2 
after 1, or (according to the Armorick writing) of late, the letter z, for che and 
ſo, to change the words Ty (or Tey) to Thei; Ti to Thi (or Chee) Py/getta to y- 
gelſba, and many more © like. From whence the other ſpeakings, in which 
you go off very far from us Welſbmen, viz. in ſpeaking a for e; e for o and y; 

i for e; o for a; and v conſonant for /; and likewiſe h for x; Ib, s, or h, for! and d; 


| and 1, for &; nor will I for any thing take upon me theſe novelties: in part, for that 
the ſpeaking from thence is eaſy enough; and in part, for that few of them are ſo 


old (if any of them are very old) as our language, and the language of the people 


of Lexou. And another is, in naming of late the letter z, for 3; which is not ſo ; 
By grey" old, yet oy be old enough for the good taking, and e it hereafter 


But now che Hader will aſk me aer doubt, why 1 have in this writing; 
preſerved the aforeſaid alterations myſelf, ſince I knew the deficiencies of them? 


my anſwer is, that it was my great defire that they might be taken aright;' and 


that every one might know to ſpeak Corniſh (or underſtand further) according to 
this letter. But my hope is, that you will not in ſuch a manner ſuffer any other 
defects in your future Corniſb printings, as you have hitherto done in the fore- 
written alterations.——Neither can any one make many novelties in any tongue 
ſoever at one time. It is an early work, and therefore too ſhort a licence to take | 


MM one ng before that it be born and bred | in wenn country, to offer i is" 3. 


6 I * - 8 
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| When any one is willing to Eno the more lite Corniſh alterations; that/he may 
| rhe better find them but, let him compare the Corniſb words with the like e 


PI 


words of the country of Guenek (or which is much nearer) and the Armorick words; 3 


and when you ſee the agreement, or concord, about the conſonant letters of theſe 


two tongues, then you may ſee whether the Corniſh hath kept to theſe conſonants, or 


not: if not, you may without any doubt, know, that the Corn;Þ words are changed. 


For example; when you ſee that we turn the Eng/iþ words, 10 laugh, to play, to 


whiſtle; bitter, rr ter, in the language of Guenez, xueribin, xuare, xuibiany, vueru, 


xuex, vuaer: and in the Corniſh, xoaſin, xoart, xuibanat ; xuero, xuex, xo; but 
1n the Corniſh, buerthin, guare, buibanat ; huero, bit, Br; we know then very eaſily, 


that the Corniſb is changed. For the like paſſages are never thus turned by the 


people of the 220 Guenez (#); and ne e of L 50 ee ro turn from 
. | 


LET Ls 
8 k a o 


* 


For he bes part 'tis very clear from this Boks; that dne n Britiſh W 
much neater to the dialect of the people of Lezon, than to that of the Velſb. 


Neither is there any great wonder in it; ſince we find that the Britons of Lezou 
returned into this iſland under Prince vor, the ſon of Alan the ſecond, King of 


Lezon, and Hur his couſin-german (when Cadwallader the laſt Britiſh King did go 
from this iſland to Rome) and recovered Cornwall and Devon, and other countries 


in the weſt of this kingdom, about the year 600 (e) and they kept Exeter till the 


year 936, þ- japan W bod. 0 wt INE comes 8 Wp h INTO} over wks river 5 


e % 
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So that IN this time we find We county of — inhabited | by Briten 
partly Arnoricuns, which ſhe had loſt about the year 384, under the command 
of Conan Meridock, and partly of iſlands loſt in the time of Cadwalladar, but ch 


| : nome by the before nenen Vor and Dur. 
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What r of Wie are now here in 


"HU 1 0 man knows; ; for that 


there are no books (according to my knowledge) neither in Corniſh, nor yet in 
Englifh, old and of authority ſufficient for the diſcovery of this thing. I know very 


well there-are ſome old writers, or antiquaries, who think there are not many. 


8 (ﬆ there La any) va the Arne er 1 our e deſcended from the OG; Ms 


4 


For my own part I cannot believe that it is a «thing of much ralue ON 
re a e is deſcended; for 1 conſider, N 1107 


net 


That learning, which good lives go grace, 
ls better. than the nobleſt race. 
GW There is another Guenes i in leu. (e) Carad, Langarb. i in Hiſt, Friae. Walliz, p. 13. Ed, 1084 Ann 1697. 
(4) Ibid, b. 48. 
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And ce bete I would never contend, whether: a gentlevoan. may better be 

| to be a Saxon; a Dans, or a Norman, than to be a Briton. But if one 06 be 
more hondurable than another, wherefore ſhould it be leſs eſteemed, at leaſt by 
| the people inhabiting this iſland, to be many cages ſince, deſgended from ſuch. 
5 a Roman, under Julius Cæſgqar? And though I haye not yet ſęen any old writings, 

concerning thoſe two counties) yet J make no great doubt, but that there are. 
thouſands in Cornwall, and many in we e s ths the W ana 

the. weſt PAIR. of this Wee. S20900) Yo bY girl's +; en A, as 


F * 
% * \ 4 
1 i > * 4 9 2 5 4 
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17 . 3 as ABI) 17 Att. 5 * ae n 


"Nether dad put mah wks ee cl this he. a very true rule in N | 
the Bib names of the Corniſb gentlemen, taken from their ſeats; for I know very 
well that part of them are new named, according to the names of their places: 

and therefore, where old writings are wanting, it is not very clear from whence | 
the people are deſcended. But on the other fide, I know that it is not very ſecure 
to believe that they; ought to be aſcribed Saxops ; for it is the greateſt honour = 
.among the Saxons: to be deſcended from the Normans; and: therefore. to.aſcribe. 
and MG, AY. times mg, alebek ſuch are Old Sauen, Hanau Britons. 
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1 3 Fae 8 that hers, en people (very * and very.knowing 

in other things) who accuſe and condemn any ſollicitude about keeping up theſe) 
old languages. For my. part, I am not very ſollicitous about kee 


ping up che Gornib, 
language, fince it is not very neceſſary to the people who. know very well how to- 
8 ſpeak Engliſh, or the Tongue which is moſt uſed, and therefore the moſt; neceſſary : 
now in our kingdom: many 2} gentlemen underſtand both: we ſee ſome 
among us in great want of the Eugliſs, &c. we will not learn, we Britiſb, the Cornyſo. 
15 ourſelves. But yet this thing muſt be pleaſing to you, for 1 will. not. take upon = 
me to Judge of it. But to preſerve ſomething of an Old Tongue: in ſome printed 7 
book, is without doubt a thing very pleaſing to Scholars and Gentlemen; ande 
very neceſſary to our Antiquaries. And therefore ought it not to be conſidered 
by our aforeſaid people, before they condemn any ſcience, and fee that this ſolliei- 
tude is an obligation, and engagement to the Crilicks, and Antiquaries ?, and parti- 
_ cularly, why ſhould not ſuch; a book as, this, (though, it be but half done) be very 
pleaſing, as well as the beſt Eglise Antiquaries; ; Leland, Gamden, and Sir H. Mile, 
Therefore ſince the preſerving the Old Gxuiſp, Tongue in ſome printed book, is a 
thing very neceſſary to the Antiquaries, and pleaſing to the learned Lords 44 \ 
Gentlemen; there is ſome hope to me; not only in this, that ſome of you Gen- 
tlemen yourſelves, will take to learn and write it; but lkopiſes tt that a will with. | 
A good will, accept this little work half done from, „ 5 e 
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Tau, 1 nothing printed in 
A the Cornisn Lancuaces, and not 
above three or four books (that we know 
of) extant in writing, I preſume the in- 


troducing of the General Alphabet, .ſo 


far as it'is uſed in the Corniſh pronun- 


ciation, can be of no inconveniency at 


preſent, and may prove uſeful hereafter. 
The Corniſh Alphabet I therefore make 
 _ uſe of is as follows: 
LETTERS, PRONUNCIATION, 
As, a. 5 . 
V. 2, * A in all, ſmall, &c, 
1 X in Greek. 

i b- .... 

Dd, dh, Th in This, That, &c, 

T 


E 
„„ Ga in Go, zet, &c. 
22. Ng, as in the word King. 
Hibs H., 
| J, i. : Ee, 
2 17 x 
L, 1. L. 


LETTERS. 


. M, m. M. 
Nan. . 
8 . 
. 1 
k. R. 
8, . 8. 
. 
„ T. 
Th. 5, as in Think, &c. 
V, v. V Conſonant. 
UI u, u. „ 
J. y, Y, or as 1, in the 8 Hil, 
Sas "of 
— Y T in Bird, or o in Money, 
: &c. 
5 . 
Zh. H, in Diviſion, &c. 
"> 
The vowels marked thus [a] are al- 
| ways long, and thoſe thus [a] ſhort. — 
This latter may alſo be uſed inſtead of 
doubling the conſonant immediately fol- 


lowing; as, zebyaz.for tebbiaz, &c.-—- 


V pPrefixed to any word, ſhews that it is now obſolete, or 
not generally uſed; but occurs in MSS, 


"a The 
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The ancient Corniſh letters, as appears } Engliſ orthography. But that the curi- 


by ſome few inſcriptions yet remaining, 
were (beſides the old Roman) the ſame 


with thoſe uſed by other Britons and 
Scots; which, being alſo uſed by the 
ancient Engliſh, are now beſt known by 
Theſe 


the name of Saxon LETTERS; 
they have all along changed according 
to the alt#ations in the Engliſh, in 0 


much that-thoſe few who would write 


any Corniſh at preſent, write it after the 


* 


1 


ous may be a little aſſiſted in reading 
the moſt ancient Britiſh manuſcripts, 


whether Welſh, Corniſh or Cumbrian, 
(if any ſhould be extant) I ſhall here 


give ſome account of our old ortho- 


graphy ; — by comparing the various 
acceptations of Letters, as formerly 
uſed in reference to our preſent reading 


of the ſame words with the foregoing | 


Alphaber. 


DIRECTIONS FOR READING OLD BRITISH. 
MANUSCRIPTS. 


T has not been my tage to meet 


with very ancient manuſcripts in the 


Britiſh Language; though I have ſeen 


old copies of the works of ſome poets of 
the ſixth century, and ſome few later 


tranſcripts of others pretended to be 


much older. --- The beſt collections of 


this kind, extant at preſent, belong to 


the family of Hengurt, in the county of 


Meirionydh, and to the Worſhipful fir 


William Williams, of Lhanvorda, in 
| e „ 


The former of theſe, collected in the 

"reign of King Charles I. by that learned 
and candid antiquary Robert Vaughan, 
of Hengurt, eſq; conſiſts of about ſe- 
venty old manuſeripts on parchment, 
and a conſiderable number of others on 
paper; a great part whereof are fairly 


tranſcribed. by his own hand, and by 


John Jones, eſq; of Gelhy - Lydvy in 
Elpthure, a gentleman of the ſame lau- 


rice, 


dable 8 and his conſtant corre- 


ſpondent. Theſe two antiquaries, being 
the greateſt collectors of their time, 
made a mutual contract, that their ma- 
nuſcripts ſhould deſcend to the ſurvivor; 


by whick means Mr. Vaughan had Mr. 


Jones's labours d to . oWn. 


The Lhanvorda colleQion conſiſts alſo 
of ſome vellum manuſcripts; but chiefly 


of late tranſcripts, which are conſidera- 


ble for number, and the beſt methodized 
of any. Theſe were collected by a neigh- 
bouring gentleman, Mr. William Mau- 


antiquary, and a perfon no leſs curious 


and indefatigable than the two former. 


I have been nee to a tranſient 


view (for a few hours) of theſe collecti- 


ons; and the oldeſt Welſh manuſcript I 


ſaw at Hengurt,is y Lhyvyr dy o Gaer 


Mrahyn. or, The Black Book of Carmar- 


even 5 brayx, an ingenious 


then. | 


this book is in a large fair character, and 


ſeems conſiderably older than the latter; 


and the latter might poſſibly have been 
_ tranſcribed by that noted bard Kyndhelu 
Brydydh maur, or at leaſt in his time, 

which was about the year 1160. I am 


ſenſible Doctor Davies places this poet 


ninety years later: but in this MS, fol. 

52, 1 find he writes an Elegy on the 
death of Madog ab Meredydh, prince 

of Powys, which was in the year 1158. 
T. Williams, author of the Latin-Welſb 
Dictionam, publiſhed by Dr. Davies, tells 


us, that in the year 1594 he {aw a book 


| 


of St. Beyno's, at Kylynog church in 
Carnarvonſhire, which (as was I preſume 


therein mentioned) had been written by 
T urrog, who, living in the time of Kad- 


van, prince of N, Wales, muſt have been 


cotemporary with Auſtin the monk (9. 


But ſince he gives us no account of its 
contents, nor tells us whether 1t was 


Welſh or Latin, I ſhall be apt to ſuppoſe 
it the latter. ----This book, whatever it 
contained, 1s now loſt; as is alſo a Chro- 
nicle written by Turrog's cotemporary, 
Tyflilio the ſon of Bruguel Yizythrog, 


prince of Powys, which I find inſerted 


in H. Salbury' s manuſcript catalogue of 
Welſh writers, and was extant, as I have 


been credibly informed, within theſe fifty 
years, 


Seeing therefore we find valuable an- 
tiquities loſt in an age that was curious, 


(5) Vid. Davis Dig, Britannico-Lat, in voce e Tiboeth, 
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9 N is a a Quarto of fry-four leaves; 
containing poems of the 6th century, by 
Myrdhyn Wylht, Talieſin, Lhyuarx hen, 
& K) Logio Elaeth. The former part of 


we can make no manner of mom at 
the number of, MSS. loſt the foregoing 
centuries, when ſack ancient writings 


were called by the incurious monks. 
| Vetufta & inutilia (c), and when our 
| anceſtors, the Provincial Britons; were 


perpetually either engaged in war among 


themſelves, or expoſed to the invaſion 


of foreigners; the Picts, Scots, Saxons, 
Danes, and Normans. 


However, though I have not been ſo 
ſucceſsful as to meet with any older ma- 
nuſcript in the Britiſh language, than 


1 the fore-mentioned Black Book of Car- 


marthen, ſome very ancient Latin MSS. 
have yet occurred, written by Britons; 
and theſe have, here and there, ſome 
Latin words gloſs'd with Britiſh inter- 


pretations, or elſe ſome Brei words in 


the margin. 


The firſt of theſe is the Landaf Goſpel, 
now called S. Chad's Book, at Litchfield. 
This MS. may poſlibly be eleven 


hundred years ſtanding. It has (beſides 


ſome later Saxon) a few ancient memo- 


rials of donations to the Church of 


Landaf, entered here and there. in the 
margin, which are partly Latin and part- 
ly Britiſh; and are of about nine hundred 
years ſtanding.--Theſe have been lately 
mangled by the book- binder; but the 
accurate and ingenious Mr. Wanley has 
preſerved what remains of them in his 
late catalogue of Saxon manuſcripts, 


The ſecond (to retain its own title) is 


inſcribed, Ovidii Naſonts Artis Amatorie, 
Lib. Primus, and is probably, though it 


(e) Vid. H. Waalei Pref. in Cat. MSS. Sax. ' 
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the firſt. This old Fragment is bound 
with various others, and is preſerved in 
the Bodley Library, NE. D. 2. 19. All 
the words ſuperſcribed, (which may be 


underſtood of the other ancient Latin 
manuſcripts written by the Britons) are 
not Britiſh, but ſometimes other Latin 


words for better explanation. 


A third is a tract of Eutex (for ſo the 
tranſcriber's preface directs me to call 
him) the Grammarian's De diſcernendis 
conjugationibus, gloſs' d with Britiſh, after 


the ſame manner, and in much the ſame 


hand. 


0 


A fourth conſiſts of ſome Notes, by 


one Ninianus a Briton, de e 


CC menyurir. 


** 


A fifth is Juvencus's Poem: Juvenci 


Preſcyteri Paraphraſi is in Evangelia, and 


is preſerved in the n Library in 


Cambridge. 


The ſixth, and as J preſume the lateſt, 
(though being a foreign MS. I cannot 
ſo well judge of its time) contains ſome 
inſtructions for ſpeaking the Latin, and 


has its Britiſh interpretations more fre- 


quent t man Orr (4). 


Of theſe ancient manuferipts: The I 


firft, as is manifeſt, came our of South 
Wales. 
have been the old Loegrian Britiſb, in 
ſome meſure yet retained in Cornwall; 


ich I gather, partly. from the ele- 


W 


þ 


0%) Hb. Bodl. NE, B. 3˙9· 


The ſecond. and third ſeem to 


IH 


be che mall Britin earscter; as eld as 


gancy of the hand, and partly from ſome 
terms; as, monhaup, many, much; caiaue, 


à book (probably from the Latin codice ) 


zuanim, 4 play; Juandi, a ſcene, &c. not 
to inſiſt upon the plural termination of 
nouns in ; as, loinou, buſhes ; nuniou, 
fillets; which was conſtant amongſt the 
Corniſh as well as the Armoric Britons, 
and never uſed (that we know of) in 
Wales. | 


I take Ninian, from the reſemblance” 
of the hand to the Scotiſn, Cor Iriſh] to 
have been a Cumbrizn Briton; but dare 
not ſuppoſe this fragment ſo old as St: 


Ninian, the apoſtle « * the Southern Picts, 


of whom Bede ſaith, Auftrales Picti qui 
inter eoſdem montes habent ſedes, multo ante 
tempore [ {cil. ante Columbam Pictorum 
Septentrionalium Apoſtolum] relidto er- 
rore Idolatriæ, Adem veritatis acceperant, 


prædicante eis verbum, Niniano, Epiſcopo 


Reverendifſimo & Sanctiſſimo viro de NVati- 


one Britonum, qui erat Romæ regulariter 


Fidem & Myſteria veritatis edoctus. Cujuo 
' ſed&m Epiſcopatus Sancti Martini nomine & 
Eccleſiam inſignem, ubi ipſe etiam corpore 
und cum pluribus Sanctis requieſcit: Jam 
nunc Anglorum Gens obtinet, qui locus ad 


Provinciam Berniciorum pertinens, vg 


vocatur. Ad candidam caſam. 


| The Cambridge Juventus is alſo un- 
doubtedly either a Cumbrian or a Pictiſn 
MS. for the hand is perfectly Scotiſn; 
and I am well aſſured no Briton, itt 
either a Cumbrian or a Pict, would. ever 
have rendered the word Canus, as we 


„there find it, Ceinchllach; Which is at 


this day, with a ſmall variation of or- 


thography, [viz. CinRach] Caledonian - 
TED +, 


' 
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z (or ieh Britiſh; abd (from thence) [ 


Iriſh. Any other Briton would have writ- 
ren Penlure; or ſomewhat like it. I am 
ſenfible from the name [Price] in a mo- 
dern hand before it, the book came but 
lately out of Wales to Cambridge. But 
it was certainly brought'to Wales out 
of the North, as were doubtleſs a great 
many other books, (though few, if any 
elſe, are now extant) when a colony of 


s Northern Britons ſettled there about the 


year $83 (e). 


The fixth 3 is, in all appearance, from 
the hand, and ſome paſſages in it, Ar- 
moric: which ſeems alſo confirmed by 
the Author's propoſing a journey to 
Tours, the metropolis anciently of the 


Armoric Britons, whence Wil. Brito L. 3. 
Philipp. x 


Ind: 5 iter accelerat Turonis feſtinus ad urbem, 
Quam geminum nitida flumen circumfluit unda, 
Hine Liger hinc Carus. 


Quz cum fit Britonum caput et Metropolis, una 
Bis ſenas ſub ſe cathedras lætatur habere. 


From theſe very ancient manuſcripts, 


and others of later centuries, I take the 


following notes on our old and late Bri- 


rſh orthography. 
Ap 


A (excepting in diphthongs) is to be 
pronounced as in Engliſh in the word 
nian, &c. The pronunciation it has in 
S the words fall, ſhall, and the like, is 


never uſed in the Welſh, The Corniſh 
indeed at preſent uſe it in ſome words, 


— * 5 — 


( 5 Crad. Las. in Vita Honorati dave Anaraut! p. 36. 
Fd, Winianæ. g 7 


ations; for beſides the common, it muſt 


characters. . 


be ſometimes read as v conſonant; as, 


but they: expreſs it wink an 0, writing 
biz, to be; mdz, to go, &c. as we often; 


find it in the Engliſh; as, Holly, hops, 0 


honeſt. J have expreſſed it in this Corniſh 


Alphabet by an a rever/ed [v], becauſe 


each pronunciation ou ght to bare diſtinct — 


= 

A long was ſometimes expreſſed in 
the Corniſh by * the letter; as, 
paal, a __ | 


A Saum to have been ſometimes pro- 
nounced as E, for (beſides ſome other 


inſtances) on a broken monument erect- 


ed about the year 8 30, by Concenn Tal. 
KyLen, or Kynan] prince of Pouys, to 
be ſeen yet near the abbey of Lhan Gol- 
hen in Denbighſhire, I find the country 
of * written Regiouem Pouoir. 


Au in the final ſyllable is to be read 74 
as 0: fo madauc, manchauc, ſunꝓuedaul, 2 


budicaul, muſt be read, madog, VAT X08, 


rhinuedhol, be rn a ws ; 4 
Ai is ſometimes pronounced as e. Ex. 
gr. Puber, carcoin. Ovid. Art. am. 


Ai was anciently written where we 


now uſe ae. For in all old copies of 


Ninius we never find Caen, a city, but 
Cain, or 2 


. 


B in old Wann fw. has two pronunci- 


Filbin, a beak or bill; mopnbpan, @ cor- 
morant z anbodlaun, unwilling, &c. muſt 


N a * 
* * 
' - , 
* * : 
ns... 
* * * 
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be read, trigarog, gureſſog, 


1 


be FEY wlvin, morvran, 6 anvodlon, 


or (as formerly) anvodhlon, which in S8. 
Wales is now pronounced anvollon. | 


. . : 112 * 
| e 
| . 


C, excepting in ſome few late Corniſh 
words, as, chacyes, purſued; cyte, à city; 


cendel, fine linen, & c. had never the pro- 


nunciation of s as always 1 in the Engliſh, 
(and in our Engliſh pronunciation of the 
Latin) before e and i. So the common 
pronunciation of this letter is as K: but 
in old manuſcripts the final, and alſo 
very often a middle c, muſt be read as g. 


For trucarauc, merciful ; quneryauc, Hot; 


Hciauc, angry; ac, and; nac, for; Saey- 
nec, Engliſh ; and Guydlec, Iriſþ; muſt 
Ihidiog, ag, 
rhag, Saeſneg, Ghuydeleg. So in Corniſh, 


gurek a wife, is pronounced gureg. 


C as x. In the oldeſt manuſcripts the 


letter C muſt be ſometimes pronounced 


as ch or x. As, Ni canam for Ni chanav, 
Ni ʒuoncoram for Ni uorxy ſav, &c. 


Ch was uſed in the oldeſt Britiſh ma- 
auſcripts, and at all times by the Welſh, 


as at preſent; viz. as x or gb according 
to the rougheſt palatal, or as ſome call 
it, guttural pronunciation of the vulgar 


| Engliſh in the North. And that this 


pronunciation was very anciently ex- 
preſſed by ch, appears in that the Greek 
* (which in Greece is at this day fo 
pronounced) (f) was by the Romans 


_ expreſſed by ch in latinized words, as 


m__— rater and alſo by the oldeſt 


0 7 Vid. Wheeler“ s Travels, p. 206. 
BY 


1 
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my 
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| Britons, as we find by a wery: ancient 
Greek Goſpel written in Latin letters by 
Ja Northern Britiſh hand; and now pre- 
ke at the * Lib. NE. B. 31 9. 


Ch has 10 by the C ornith che later 


centuries uſed. for c or &; as, cham; crook- 
| ed; chein, the back; chelioc, a <vE; chie, 
fleſh; chil, the neck. 


*. 
. "as 
* 


Cb is wt frequently feds in 1 965 


niſh as the common pronunciation of it 
is in the Engliſh, viz. as 2%, as, chacies, 
| chaced; chy, a houſe, &c. 


D 5 
n 
— % 


D in old manuſcripts, whether Welſh 
or Corniſh, has two pronunciations; for 
| beſides the common reading, as in the 
| Engliſh and other languages, it ſerves 
in the midſt and termination for ab, or 
the Engliſh 2), in this, that, &c. So, 


medal, Soft, is to be read, medhal; echvyd 


| the evening, echuydh; hypv a ram, hurdh; 
and hetd barley, haidh: dd was introdu- 
ced to expreſs this ſound about the year 


1400; and in the time of Henry VIII. 
&c. d pointed at the top or underneath 


by H. Lhuyd and W. Saliſbury at home, 


and by Dr. Gryffydh Roberts and Roger 
Smyth in the Welſh books they printed 
beyond ſea. In the reign of Queen Eliza- 
beth Dr. J. D. Rhys, Dr. D. Powel, and 
others, uſed 4b; which was afterwards re- 

jected by Dr. Davies, and dd reſtored, 
E is for the moſt part to be pro- 
nounced as in Engliſh, excepting that 
Z the 
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Meir Mary, Cei Caius, heid barley, and 
gureid rte; muſt be read, Mair, Kai, 
haidh, and guraidh, . 


In the Corniſh alſo the e is to be often 
pronounced as a; eſpecially in the ter- 
mination: ſo, Lies much, nebes ſome, ha- 
Fer ill-favonred, OTes near, pelle furtheſt, 


ene to refify; muſt be read, Liaz, ne- 
baz, hagar, ogaz, pella; dha kouza, dha 
eva, dha euna. And daues a ſheep, dewes 
drink, ene there, a lene thence; is read, 
davaz, deuaz, ena, a lena, &c. 


though more rarely, pronounced as à in 
the beginning of words; for en the, er 
upon, and deder goodneſs; muſt be read, 
an, ar, dader. 3 


as ee in Engliſh: for we find the Welſh 


ten by the Corniſh gweel and meen. 

Ey [or ei] was ſometimes pronounced 
by the Corniſt-as e long; for deyth à day, 
mult be read, dedh. or 


E and y were ſometimes both by the 
| Guenhuyſeg or Guent Welſh and Cor- 


ſet Britiſh (g) en in, and ena there, &c. 
muſt be read, yn and yna; and the Cor- 


( Z ) The Britith of the country of Guent, now Monmouth- 
ſhire; ſpoken alſo in Ereinug (or Herefordſhire) and Brecnock 


in this diale&, 


E is alſo in the Corniſh ſometimes, 


words guiel rode, and min an edge, writ- 


niſn uſed indifferently: for in the Went- 


and Glamorgan, Some old Welth copies of Bryt y Brenhinedh, 
which is the Hiſtory publiſhed by Jeffrey of Moninouth, are 


* 6 n eee 1 1 * — a . . 
* N * * Wer IO ITT BE TALES. e rr I 5 „ 
8 3 TOY + * Wy & 4 TY! 7 "vs R EP e Pp EY OO TON Her a o fs n * 
4 22 * v . * 9 7 N ( * 
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the diphthong ei is to be read as ai: for | 


| 


the cowſe 70 ſpeak, the eve 70 drink, the | 


Ee was uſed by the Corniſh (though 
never by the Armoric Britons or Welſh), 


MTS 


niſh write either neqes or neqys buſineſs, 
de ueſys or diwylys choſen, and henwes or 
henwys nanied. In our oldeſt MSS. whether 
Britiſh or Latin, a middle e is fometimes 
formed like an ſ, having the top above 
the line, and the bottom even; as in theſe . 
Latin words in the above - mentioned 
Cambridge Juvencus, pſmina, Reaſauar, 


F had very anciently two pronuncia- 


tions. For on a mountain called mynydh 
Jelbi Gaer in Glamorganſhire, we find 


the Britiſh name Dyvrod inſcribed on a 
ſtone TEFRAVTI. In the notes on Gla- 
morganſhire in Camden I have read this 
inſcription ( ſuppoſing it might have 
been Welſh) Deffro it ti, Lnayeſt thou 
awake] but having found afterwards that 
the names, anciently inſcribed on monu- 
ments in our country are very often in 
the genitive caſe, as, CONBELINI, SEVE- 
RINI, AIMILINI, &c. and moſt if not all 
Latin, I now conclude it a proper name; 
and the very ſame that is otherwiſe call- 


ed DuBriTivs, And indeed, though F 
has in this example the pronunciation of 
a v conſonant, yet in the oldeſt manu- 
- ſcripts, as thoſe above-mentioned, it has 
always the common pronunciation as f 
in our modern Engliſh; this other pro- 
nunciation being, as in the Iriſh, or an- 
cient Scotiſh, always expreſſed by & or m. 
--Whence the words pronounced by the 
Britons, Kynvelyn, Kynvary, Kynedhav, 
Dyvrod, &c. came to be written in La- 
tin, Cunobelinus, [& Conbelinus] Con- 
marchus, Cunotamus, & Dubritius. 


In the twelfth century, (or perhaps 
ſomewhat ſooner) they began to double 


of , to 
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f, to' expreſs the pronunciation it has | 
now in the Engliſh; as Ffo fight, Fforch 
 @ fork, Ffydlaun faithful, &e. Galf. Mon. 
and to uſe the ſingle F commonly as v 
conſonant, but ſometimes alſo as f; for 


ef a gief [Medh, Mydhv. &c. 4 mult be 


read ev a Seiph. 


＋ be Corniſh pronounced oF alſo (be- 


ſides its common poteſtas) as v. For 
aflauar mute, yn few alive, and ty a fyth 


thou fhalt be; muſt be read, avlavar, in 


veu, ti a vydh. And for this reaſon 
they ſometimes doubled it, though an 
initial, when it was to be pronounced as 


J as, Ffeſont a pheaſant. 


The initial F in our moſt. ancient or- 


thography has been in after ages, accord- 


Ing to the manner of the Spaniards, (the 
reaſon whereof is clear from. the altera- 
tion of the initial Iriſh Fand S) changed 
into H. For in the Armoric MS, above- 


mentioned, I find our old word Hyal a 
5 7 5 written Fual; though it be now in 


the Armoric Hual. 


NT 


G in the ancient Britiſh manuſcripts 

has two ſounds, though ſometimes none 
at all. 
in Engliſh, in the word Given, &c. and 
the other as 2g. For Evegil the goſpel, 
Cyzhelleup a chancellor, Log a ſhip, fe- 
Irc pux 70 tread between, &e. muſt be 
read, Evengil, Kynghelhor, Lhong, and 
ſengid rhung. This ſound deſerves a diſ- 
einc character, and might be expreſſed 


either by the old g [I or elſe thus by 
the fame reverſed Ls 


— 


Its common pronunciation is as 


In the oldeſt MSS. 8 in the middle 


of a word, if follows, muſt often be 


omitted : — for pinguedaulon ſecrets, 
perxzuan four, and exuin @ nail; muſt be 
read, AO aa Peder _ euin. 


i The Corniſh gave the 198 G 3 two 
pronunciations it has in the Engliſh; 


but when it came before e or i they 
ſometimes interpoſed b, (as in the Ita- 


lian) to prevent its being pronounced 


as in the words Cn Giant „Kc. 


But generally gb i in hy Sunk is to 
be pronounced as x, or the Welſh and 
old Scottiſh, ch: for R thou | 
is read ax. 


Alſo in the Corniſh, the letter g in the 
middle or final ſyllable ſeems to have 
been ſometimes pronounced as y. For y 


preſume ſtergan mogha [ the greater ſtars] 


&c. ſhould be read, ſterrian | moya, 


8 . 


'H, when inſerted after a vowel, in 
ſome old manuſcripts ſerved only (as in 
the High Dutch) to lengthen the pre- 
ceding vowel: for Ehauc a /almon, is to 
be read, e0g, and baher à boar, bàedh. 


321 


I in the moſt ancient MSS, ſupplied 
nat only the Englih pronunciatian of it 


in the words pin, thin, &c. and the dou- 
ble e, but alſo both y and y: for cquched 


2 wrinkle, muſt be read, kryedh; hichan 


mall, by an; and 70 U y 


vyſfſedh. 5 
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In I” Corniſh, the initial 7 before a 9 


Ide; has two pronunciations: for in 


ſome words i it is pronounced as in Eng- 
liſh in the word Iew; as Jowan, Joby; 
and ſome as y; for iowynk, young, muſt 


| be read IMP or yyok. 


4 7 E were uſed indifferently by the 


c for the word Huitlow, tales or 


Kona is as often written Wende, | 


In a w el [= PIE I 83 by me, 
written about five hundred years ſince, 
I find this letter conſtantly omitted, and 


ſupplied with y; and the later Corniſh 


writings make byt little uſe of it. —It 
was thus diſtinguiſhed [i] when joined 


with m, u, or 1, as gone: eps Cumin 


cummin Ne 


— , 
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The letter K never occurs in our 


oldeſt Britiſh manuſcripts, but being 
afterwards introduced by the Normans, 
(who made frequent uſe of it-in their 
old French) I find that about the year 
1200, K was almoſt conſtantly uſed in 


— 


the initial ſyllables, and C in the ter- 


K mination; and it continued afterwards, 
cho' not ſo very much uſed, till about 
the year 1500; ſince which time moſt 


writers omitted it, uſing C conſtantly 


in its ſtead i in imitation of the ancients, 
which yet is not ſo convenient, becauſe 
it is in other languages ſubject to a 
double N 

It was frequently uſed by the 0 
but in the termination, they pronounced 


it as 18 g. For * 400. muſt be read kig. 


. 4 1 


L. has two pronunciations in the old- 
eſt MSS. That which is common in the 


4 : 


Engliſh -and all other languages, and 


that which is at preſent peculiar to the 
Welſh, and 1s beſt learned by the ear. 
It is performed by hiſſing the L thro! 
the teeth ſidewards, und altering it in 


the ſame manner as J is altered by the 
addition of the h, in the word my &c. 


ln the oldeſt Britiſh MSS. this ſound 
was not diſtinguiſhed from thar of the 
common L, but all that are acquainted 
with the language know when to uſe it, 
except in words that are now retained. 
However, we find that all words in their 
primary or dictionary orthography: be- 
ginning with L are thus aſperated Ex. 
gr. A hand is called Jhiy, though on his 
hand be Ar i lau; and ſo of all other 


| words whatever. | 


About five hundred years ago, and 


perhaps. older, they. diftinguitbed: this 


ſound by doubling the L,, as flloegyr 


England, llundeyn London, &c. which 
Dr. Gryffydh Roberts, author of the 
firſt 
time of King Henry the Eighth, not 
ö approving of, altered for an I with a 
point ug er d, and Wm. Saluſbury 
for one marked at the top. Afterwards 
Dr. Davies, the phyſician, (þ) obſerv⸗- 
os that H had been the auxiliary in 
the ancient Roman orthography, (as 
| Ch, Ph, and Th) introduced Lb, which 
obtained, till rejected by Dr. Davies, 


printed Welſh Grammar, in the 


. 5 Tout: AY Rhæſi Medici Senencis eb n | 


- nicz Linguz Inflitutiones & Rudimenta. Lond. Fol. 1592. 


U This 


„ 
nr 


N 7 7 8 8 WIE 2 TIE * n * nn r * SY 3 "JF , — - = A 
— ac . 8 _— 8 „ e wy thr as” PR 2 72 CO 
8 £ . * 4 4 = — - * X — "4 2 - (+ e — hes 
A IR ITE . for EE ney " * — — 5 2 A 
*» - 5 
3 — * 
* 


4 * 
—_ Lei. ae. 
1 « * 
2 — ra nr OI. En „ͤ% —— ets Agar et ire 
WEIRD ? . 9 _ = : 5 * 
e * = . : 3 
2 
— E 


we year 1621, and in his Dictionary., 


This pronunciation in the ſixth ma- 


. above-mentioned is once ex- 


preſſed by dl; for Fertilitas is there 
rendered dlonaid, which I ſuppoſe muſt 


. 
the - & 


be read Ihonzdh; and in the Cambridge 


Juvencus by thi; for what elſe can be 


intended by the fore- mentioned word 


ceinchliach [ canus] but Kynlhuyd, which 


would have been anciently intelligible 
to us, as we may gather from Kyndha- 
redh's being the ſaqe with Pendharedh, 


2 01 and. Kynvelys, wich Penvelyn, &c.?— 
The d in the-d/ above had doubtleſs the 


 poteſtas, of db or th, and this ſuift of ex- 
preſſing 1b by th was formerly alſo com- 


mon among the Engliſh when they had 
- occaſion to write Britiſh names: for we 
often meet with Thlan for Lhan, and 
 Thloin for Lhviyn, &c. in old records. 


No diale& of the Britiſh, but the 


Welſh, retains at preſent this pronun- 
cation ;. bur the Corniſh ſeem to have 


had it not many ages ſince: for in my 


tranſcript of the Corniſh Vocabulary at 


the Cotten Library, I find Exercitus 


Commodum, Lies, though all the other 


words beginning with L, which are a- 
bout ſeventy, are written with a fingle . 
I. In a much later Corniſh MS. I 


ſometimes meet with 17 after a conſo- 


nant, as Kovllenweugh, fulfil ye, where 


one / muſt have te very unneceſſary, | 


unleſs the two were pronounced as 15. 


M had anciently two > pronunciatiobs, 
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and the pronunciation of the 7 conſo⸗ 3 
nant, This latter pronunciation, though | 
it be ſtill retained by the Iriſh, occurs 


ho uſd 7! in his Sinh printed in | 


rendered exactly as in Welſh, Llu; and R 


that which 1 is common to all languages, 


AR 
* 
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oply in our moſt ancient Britiſh manu- 


ſcripts. As in the Ovid above mention- ; 


ed diʒecma, an aſſembly, mult be read, 
Dry dva, and zuapimou, beatra, Gua- 
rivou: And in the Eutex, emnetiam, I 
hint, zuſuam [or elſe Tunam] I ſow, 
ind lammam, I leap; are to be read, 


Amneidiav, gunfav, lhammav. And 1 = 


Liber Landavenſi 7s we find our common 
word Kyvraith, /aw, written once Cym- 
perch, tho elſewhete Cypperch, which 


ſhews that pronunciation of the was 


beginning to grow out of uſe when this 
| book was written. 


This ancient pronunciation of the M 
accounts for the old Latin orthography 
of ſuch Britiſh names as Kadvan, Ky- 
nedhav, Kynvarg, Bryxvael, Dogvael, 
Tavuys, Dyvneint, and Dyved, which 
we find written Catamannus, Cunota- 
mus, Conmarchus, Brochmaelus, Dog- 


maelus, Tameſis, Damnonii, and Di- 


meta. 


: „ 
8 
1 N. 


N was always pronounced as at pre- 


ſent, but in divers manuſcripts of the 
middle centuries it is diſtinguiſhable 


from U only by the ſenſe: for Areuueu, 
kidneys, muſt be read, Arennz ; Tyuer, 
tender, tyner; 2 to o frengthen, ner- 
I. 2 | 


* 
N 
6. 


O in the oldeſt manuſcripts has two 
pronunciations: for beſides its common 


Oo WS + 
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ſound, it is s ſometimes to ba 8 as u: 
So Chwero, bitter, is xueru; and Troi, 


name Lhtyd (which ſignifies Gray) be- 


came written anciently Lore, and after- 
warde Lloyd. 


+ 9 \ 


In the Corniſh; beſides the common 


Pronunciation, as in the Engliſh word 


- both, &c. it has alſo that other Engliſh 


pronunciation of the o, in the words 


hot, fot, honour, honeſt, and ſuch like: ft 
for the words Mos, 10 go, and Dos, 70 


come, are pronounced as the Engliſh 
words Maw's and Daw's. Vid. A. 


O is alſo often pronounced in Cor- | 


nith as in Engliſh, in the words honey, 
money, &c. for omma, here, newothow, 
ne tus, &c. are read, Foy and neuy dho. 


Oo in Coraith is pronounced as in 
Engliſh, or asu long 
is to be read, Bil, 


On and ow in the Corniſh, are alſo. | 


commonly. equivalent to u long; as 


Gour an Chy, the man of the houſe, is | 


read, gür an tshei ; and Jowan, John, 
Dzhüan. But oz in the termination of 


nouns plural, is now commonly pro- 
nounced but as o: for they ſay Enezo, 


iſlands, and not eneſow or eneſou; as 
we find the word written. And the 
ſame is to be underſtood of molt of the 
plurals ending in o. 


F. 


P has two pronunciations both in the 
Welſh and Corniſh —— In the 


yy 


# * 
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; for Bool, an ax, 


| IT 


| beginning it is always as in other ws 
| guages, but in the termination as 3. So 
through, Trui; and it was hence the 


Hep, without, paup, every one, and map, 


aà ſon, muſt be read, Heb, paub, mab.-- 
It has alſo the fame  poteſtas ſometimes _ 
in the middle; for in the Bodley Ovid 


De Arte Amandi, the word Aperth Leit. 


time] is to be read Aberth. 


Q though never uſed by the. Welſh: 


and Iriſh, was yet ręceixed by the Cor-_ 
niſh, (as biſqueth never tho nothing ſo 
much uſed amongſt them, as amongſt 
the Britons of France. 


ever to have been very anciently uſed in 


Cornwall, in the ſame manner as in the 
French language and the Armoric, viz. 


Qu as K. For I have obſerved the an- 


cient Britiſh name Kynedhav inſcribed 
on a ſtone at Golval near Penſanz, 
QYENETAY. | 


* 


* 
R. 


— 


R has in our old manuſeripts two 
pronunciations; for the initial R, if the 


word be in its primary uſe, in dictiona- 


ries, &c. is always pronounced as in 


the Greek, aſperated. So in that frag- 
ment of Eutex in the Bodley Library 
hic, 4 ford, is to be read Rhyd, &c. 
About the year 1500 J find, according 


to ſeveral MSS. in North Wales, that 


they doubled the R tho' an initial when 


It was to be thus pronounced, as rriallon 
for Rhiualhon, a man's name; inſtead of 
which Rh was afterwards receiv'd, which 


continues. In the ſmall moſt ancient 
Britiſh hand this letter! is ſo like u, that 
: „„ 2 


It ſeems how 


Tre £4 ( 
2 


— 


Fi my a 


it is ſcarce otherwiſe diſtinguiſhable than | 


by the fenſe. For in the Bodley Ovid | 

we find ſcena render'd zuandi, and | 
Arundo conren; which muſt be read 
Guardi and Corſen. The Coraiſh very 


rarely aſperate their initial 2, ſaying | 


Riſk ha reden rydh, bark and red fern; 
and not as in Welſh Rhiſk a rhedyn | 


rhydh; but they had this aſpiration 1 
ſuppoſe formerly, for I have frequently 


obſerv'd them to nd Rag [ 791.9 as well 
28 Rag. 


1 ac. Sy 


f 


s has but one, and that the common 


pronunciation, in our Welſh Manu- 


ſeripts of what age ſoever; but in the 


Corniſh it was frequently (indeed almoſt 
conſtantly in the termination) pro- 
nounced as Z, as Kens rather, is pro- 
nounced Kenz. About the twelfth cen- 


tury I find (tho' I can perceive no uſe 
of it) that they doubled the in ſome 
Welſh manuſcripts, tho” an initial: as 


| y rrylly 20 look, IN chex thirſt, c. David; Forth, a way; Deth, a day; 


Gal. Mon. S al. 


* 


2 has, in old manuſcripts, three + 


Pronunciations. 


A 


Firſt, It's genuine pronunciation, as 
in the Engliſh and French. This it 


generally, if not always, retains in the 


mention'd inſeription TEFRAVCI, for 
Dubritius or Dyvrod, is the only excep- 5 


tion that occurs at preſent. 
N 


: Secondly, 5 In the middle ſometimes, 


& 


4 
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bur moſt frequently i in the terminen, . 
it is pronounced as d. Ex. gr. Anucon, 
| perjury ; dacl, a controverſy; leqrc, eyes. 
[Ov. Bodl.] Kacno, a fox; guaex, blood; 
calet, hard; muſt be read, Anydon, 
dadl, 7 Kadno, Suben, Kaled. 


Thirdly, In 305 middle and termi- 
nation it has alſo very often the pronun- 
ciation of 4h: fo Medic, a phyſician; 
Myrxin, the poet ſo call'd; ber, a grave; 
diver, an end ; and Foqlex, the north ; 


are read, Medhig, Myrdhyn, Bedb, 
e ce nk 


d Ie was ſometimes uſed be the Cor- 

niſh, as dh and th: for Diwet, an end, 
is pronounced Diuedh; and Bitqueth, 
ever, ſhould be read Bithqueth; but it 


has been changed into Biſqueth, and it 


is 1 further e to 899528 


Th ſopplied the uſe of Db. in the 
Corniſh as in Engliſh. For Daveth, 


Fyth, Faitb; Ethen, Birds; Goith, 
a gooſe, &c. ſhould be read, Davydh, 
Fordh, Dedh, Fydb, Ydhyn, Gaydh. 


But Th: was conftantly Sonder 

in Wales [as well in the Latin as Welſh) 
as in the Engliſh. word thing, And ſee- 
ing it was introduced to expreſs the 


Greek 0, however foreigners c came to 
loſe its proper ſound, it was certainly 
thus pronounced by the Romans. 


— 144 
AER 
l 1 


U has in our oldeſt orthography three 


| 
| Pronunciations, an 


f Firſt, 
19 


3 4 
- Pitt; Tt as ide e as u, or the | 
" Engliſh 00; as noTud, a needle; Canuill, 
WR, fumpl, a goad; and ppyann, 4 
bridle; which are to be read, vt 
Canuylh, Sombul, and l ß 


| Secondly, As y or i; * in the Ar- | 


moric Bodley Manuſcript, the word 


Fual, @ buckle; (as alſo a fetter or | 


ſhackle) muſt be pronounced Fyal or 
Fial. It retained this ſecond pronun- 
| ciation in all ages, and has been this 
| laſt mt confined to it Roter | 


ts 


- Thi third pronunciation, hich OC- 
curs but rarely, and only in derivatives, 


is that of the letter y or i in Bird, 


Third, &c. 
from Budh, congueſt, and plumauc, 4 


Bolſter, from pluv, feathers; muſt be 


| read, Bydhygol and Pugs 


In the twelfth century I fand it fre- 


quently uſed as an Y conſonant, as it 


was doubtleſs much ſooner, and ever 
ſince (by ſome at leaſt) till the begin- 
ning of the laſt century, when ſome 
began to uſe Bb, and others difcon- 
tinued it as needleſs, F being equiva- 
W lent to it. > 


— 


Abour the year 1200 it was com- 


fourteenth century, when it ſerves for u, 
it is made ſome what like the figure of 6, 


0 and if a middle conſonant it is always 
as an 4 vowel, as dyuox, to come; dauax, 
W- 2./c2p - but the initial was as v conſo- 


nant, (as diaut: vrac, malt drink) or 
rather ſomewhat like a . 


— 


— 


For Budicaul, viclorious, 


| 


; 


[ 


5 


4 


F 


F 
þ 
N 
ö 


Y 
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II ie Corniſh manuſcripts alſo we 
fü the ſame variety and more; as ap- 
pears by the following examples. 


U: as Dev yv eon, 0 od is righteous ; 


| which muſt be read, Deu yy eun. 


V: as the eve, to . which is 
: Pronounced, Dh eva. 


y : for pup every, kd umma here; is 
| read, pyb and ymma. 


Tor Y: as Mur, ſee thou; Ruth, red; 
Tus, men; Bus, the world; Bugel, a ſbep- 
herd, &c. which muſt be read; . 
| Rydb, Tiz, Byz, Brzel. 


Tu: as Bugh, à cow; Pu, who; Hu- 
helder, height; which are pronounced, 


Biuh, Piu, Hiuhelder. 


When in the beginning of a word, 
1 i interpoſed between an initial CG, and 


a ſequel, viz, J, u, or 7; a vowel imme- 


diately following the ſequel, that ſecond 


vowel has always the atcent, and the 
is ſcarce heard; the four letters making 
but the ſound of one ſyllable. So that 
Gulan, wool; gunio, to ſow; gures, 
| beat, &c. might almoſt be as well writ- 


1 ten, G'lan, G' nio, G'res. 
1 monly form'd as a conſonant, whe- | „ 
ther it ſerved as v, u, or y, But in the i I and 1 ho Solith and ninth centy- 


\ ries (whether earlier I know not) the 


letter 2, as well vowel as conſonant, 


was frequently thus form'd ij; and that 


ſometimes the # of the ſame time dif- 
fered from it only in tranſpoſition of 
the lines; that of the firſt place being 


the longer. Both occur frequently in a 


broken 


| 
| 
b 
ö 


| kany. 


$243 ; dy 


850, to the memory of Eliſeg, Prince 
of Powys, by his great grandſon Wen 
W R e 


V f : i 
8 8 
> oy W. 


W occurs no where in the moſt an- | 
cient Britiſh Manuſcripts, ' But about 


the year 1200 I find it uſed ſometimes 
as an Y conſonant: as Ev a zymmytch 


i wua, be took bis bow ; which muſt be 


read, Ev a zymmyrth. i vita, So ye- 
wencTyr, qoutb, for Jevengktyd, &c. 


and ſometimes as y: as dackanw, to 
Felate ; which we are to pronounce dat- | 
But the moſt common pronun- | 


ciation of it then, was that which is {till 
retained both by the Welſh and Cor- 


niſh, viz, as the Engliſh w, and co. 


In the Corniſh” Vocabulary of the 


Cotten Library, which is the oldeſt wri- 


ting I have hitherto met with that 1 
could diſtinguiſh for Corniſh, this let- 


ter when a vowel follows it is thus [p. 
formed: as Tenepen, gſide; alped, a hey, 


& c? But that being a Saxon letter, and 


not uſed by the other Britons nor Scots, 


it is plain the Corniſh received it from 


the old Engliſh alphabet. 


X. 


NN in the ancient Gauliſh and Britiſn 
. Proper names mention'd by the Ro- 


mans, ſuch as Dumnorix, Cingetorix, 


(t) Obiit Rome An. 854. Vid. Carad, Lancarb, Annales | 


ee Wall. in Vita Roderici Mags Ed. a. 


1 


IN Fg 
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broken monument at Maes yr yen in | Segonax, and Taximagulus, was doubt- 
the pariſh of Lhan Pyſſilio in Denbigh- 
Wire, which was erected about the year 


leſs pronounced as in the Greek, viz, as © 
the Britiſh and Iriſh ch; nor is there 
room for much miſtake if any ſhould 
preſume to ſay thoſe particular perſons 
were called by the Gauls and Britons 


themſelves, Dyvnuryz, Kynturg, Sea- 


nax, and Doxvael, which we ſhall have 
occaſion elſewhere to interpret. That 
Cæſar ſhould uſe the in expreſſing 
this Gavliſh and Britiſh pronunciation 


may ſeem one argument towards inter- 


preting | his words Grecis literis utuntur, 
for their having ſome ſort of Greek al- 
phabet: but whatever they might then 
have, we canndt find by any Britiſh or 


Scotiſh writings now extant, that we 


have ever had any uſe of that letter! in 
our on n languages. 


Fs 

* and 5 (for what I have hitherto 
obſerv'd) were not at all uſed before the 
Norman conqueſt; if ſo early. About 
the end of the twelfth century I find y 


ſo common in ſome MSS. that it wholly 
excluded the uſe of i. And tho' it be 


always pointed, yet it muſt according 


to the experience of the reader be pro- 
nounced ſometimes as y, and ſometimes 


asy. In a manuſcript written about 


the year 1260, I find it allo conſtantly 


written with a point; but the letter i 


alſo uſed with it indifferently. In the 
books of the fourteenth century the 


point is generally omitted, and lo ever 


after diſcontinued. 


| The difference of pronunciation be- 
tween the i and y in the Welſh, if the 
| ſyllable be ſhort, is ſo ſmall as to be 
g ſcarce 


i 


i %, 4 2 . 
* *.. - : 4 
* 0 : 


Jbarce FO 5 Sp 
Where it ſhews the derivation of a word; 


more diſcernable, viz.. the 1 Is pro- 


nounced like ee in Engliſh, and the 2] 
as 7 (if it were pronounced long) in 
The 


the words him, limb, mill, &c. 
Greek y and Latin 2 ſhould be always 


expreſs'd by y or y in the Welſh: as 
"Two; ſheep, W. Hyn [not hin] Cuneus, 
a wedge, W. Kyn. y and not y is to be 
uſed in monoſyllables, and in the laſt 
where there are more ſyllables than 


one, but generally the contrary in the 
firſt of polyſyllables: as Fydh, faith, 
Fydhlon, faithful; Dyn, a man, Dynion, 


men, &c. For when a word written with 


ay Aaken its ſyllables, the is 
l into 7: 


The ſecter * in Corniſh MSS. has 
For iſt. it is 


various pronunciations, 


frequently exchanged with e; as Henwys 
or henwes, named; Nexys or nexes, 


buſineſs. 2dly. as i, as Cyte, a city; dyal, 
revenge; myl, a thouſand. - 
for Try, three, and Kyn, the back, muſt 
be read, Trey and Kein. Athly. As the 
Engliſh initial y before a vowel: as Vir, 
healthy ; Formyys, form'd; Grevyys, 
Fim a N rooted, 


Z. 
'* 


. was never uſed in the Welſh, but 
occurs frequently in the Corniſh for 4%; 


zdly. as ei- 


unleſs ) 


as Ezewon, Jetos, for Edhewon; and Zen 


enevou, for Dhan ane vou, % our ſouls. 
I muſt not here omit, that the anci- 
ents ſeldom or never altered (as in theſe 
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latter centuries) the faitial letters, i in 


. 


| writing; leaving that wholly to the 
but if the vowel be long it is much 


experienced reader s pronunciation; as, 
in reſpect of the other letters, we find 
many words are ſtill left in moſt lan- 
Susges. FE „ 

In Liber Landavenſis, a ſhort ac- 
count in Welſh of ſome privileges of 
that Church begins thus. Lymma y 
cymneich ha bpyeince eccluys Teliau— 
olan Taf, &c. which would now be 
written: Llymma y gyfraith a braint 
Eglwys Teilo o Landaf. So in the ſame 
place, Heb avail—o drais—o gyollwyn. 
—is written, Hep zaual-0 TNEiS-0 cyn- 
luyn. And in Talieſin, di chein di 


reine, &c. where we now write, Dy 
I Wor hy ddannedd, 


The old nbatcrighs AiRinguiſh n not 
proper names by capital initials: for the 
names Rhys, Evan, and Mary, we find 
written rys, ieuan, and meic; and ſo ge- 


nerally of all others. 


The Corniſh frequently expreſſed a 


long vowel by doubling it, writing Pal, 


a ſpade, paal; and Mein, a fone, myyn. 


The Britiſh language, whether Welſh, 


. Corniſh, or Armoric, has the accent in 


the penultima; excepting ſuch polyſyl- 
lables as have a mute and liquid in the 


termination; as Amheravdyr, an empe- 
ror, Paladar, a ſhaft, Kadwaladar, Gwyn- 


hawdyt, &c. where the accent is in the 
the antepenultima: and the reaſon of this 
exception 1s, 1 that very often 
the vowel interpoſed betwixt the mute 


and liquid, and ſometimes alſo the li- 
1 


quid 


a 
4 
* « 
” 
* 8 1 — 
6 b o * 
— 


wo. © 
- 9 I 
= 
wa X 1 6 
— ,.; 
* 
* 9 
. 
8 


ſonant. 


\ 


id, itſelf is not digingly pronoun- 
child An hlö- na, i,, 
Gunodl, and for Kadwaladar and Am- 


herawdwr, the common . ſay Kad- 


ced;—for Gwynhawdyl 1 is pronounced 


walad and Amherod. 


| PerMUTATION AND ApptTion oROMIS- 


SION OF INIT IAI. CoNsoNAN TS IN THE 


CORN Fork 


into 7 conſonant; nor is there indeed 


any Corniſh word, whoſe primary or 


dictionary initial i with 5 con- 


Bib. a cow Ma' n UE zen leauh, 


the cow is with calf. LY 


Bev, living; Yn veu, alive. 


Bohodahak, poor; Gen an bobl = 


hodzhak, with the poor people. 
Benen, a woman; A venen! O Woman 


Bara, bread; "Forth « vares a loaf of 4 - 


bread. 
'D—Dh. N a ſheep; An dhavas, 


of the ſheep; Ma'n Ivar a privia, the | 


Heep bleats. 


Dien, a man; Deu 55 t men; 1; Ty | . 
. thou man. 


' Dern, à hand; Dha 1 80 thy hand. 


Da, gocd; Gans kelan dha, with a | 


good beart. 


M thy 
3 


Deula, [and Dula] hands; Tre dha 


A dhillaz, His cloatbs. 


dhula, betwixt thy bands. 
D—Dzh. Dedh, à day; En dzhedh, 


in the day. | 
+ DT. Dem, 4 ; bond; lin tern, in 
4 6M ty 
3 


| | of 1 5 0 


5 


15 end. | 


: - 
W . 3 
: 
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FH. Eldh, 4 thild; Gen hd, with 


+ Fual,  ſaackles, a fu (Coed Arm. : 
Bodl.] Hal. 


1 F—V. Conf. Fordh, 4 ways . 


vordh, your way. you 
G—H. Guyn, abies Mags buys, | 
as white, 
G=v Yawel. Goloy, bght; Fi woes, 


Gur, [and Gour] an huſbands Dha 0 


Ta HE 7 EX) B is frequently changed | your, thy buſband.. 


© K—6G. Kentar, 4 nail, 6 a oi or Fees [ 
Guiſgo an Fenter- ma ed eskaz is e 


this nail in my ſhoe. 


Kyndan, debt, Ny yedn e e nevra hs | 
VEZ A zyndan, He'll never get out of debt. 

Kein, the back; A Fein, of bis back; 
Uar a gein, on bis £0 BG 

Kledhe, 4 pads Kens abe gledbe, 
with thy ſword, © 
Krez, belief, Dha arez, 7 ah ith. 
Kan, ing thou; Dho gana, 0 ing. 
Kemerav, I will tale; NV. . 
* will not take. 

Kolom, a pigeon; An golom, the 
Pigeon . 1 

Ker, dear; Mar ger, fo ee” 

K—H; Kolan, a heart ; Qu holan, 
' my heart. 

Kodna, A. nocſt; Ter il 15 
her neck. Gureiz, to make; Tra by nag 
'a huarfo, whatever 1 ſhall make, 5 

Kanz, an hundred ; Trey hanz, three 
| bundred;  ( . © 

Kevelep, alike; 'An hevelep, the like, 

M—V. Mettyn, the morning ; Ang 


vyttyn, before day. 


Miz, a month; Kyn pen viz, -befioe 
a ORs qu; ere a month comes to an 
Ty 
| Miesel 
3 


\ 


MNoenedh, Cond? dener 4 mountain; 1 


Var an venedh, on the mountain. CES 


Myxin, ones; Fos a vyin, a ſtone wall. 
| * | 
70 fon. 


Mira, look thou; De viraz, to bebold. 
Meruel, 70 die; Ev a veruys, be died. 


FB. Piban, @ pipes An biban, be 


3 pipe, &c. Þ 


pF. Pehas, 7 in; wie" ou Wt 7 
my fin: Pyſadou, Prayers; Ou fyſadov, 


my prayers. 
Pries, a huſband; Ou fries, my huſband. 


Pel, long, far ; Na fella, nor Ae ; 


Pattel, how,. Fattel. 
n ſhovel ; Hez « ou fal, tze Jength 
of my ſhovel. © 


I- d. Tan, re; A dan, of fre. 
Tubn, hot; Mar dubn, /o hot. 


Tra, a thing; Re a dn dra, #00 much 1 


of one thing. 


Lat. Trinitas, Corn. An Diinzis, the 


T; rinity. The reaſon hereof is becauſe 
the word being of the feminine gender, 
and having no plural, the particle An 
{/be] changes the T into 4 according to 
the propriety of the Britiſh, 


T-th. Tis, men; Ou this, my ſervants , 


Tan, fire; Dour ha 58 water and fire. 


PERMUTATION OF LTT ERS IN THE 


Mopar CORNISH. 


1 4 Where they formerly 5108 x, (or 


as they wrote it gh) they now uſe þ only; 


as, +Arxzadou [Onan now Arhs- 
dou, a 


Maz, good ; An dia Vary the 22 Peo- ; 


Mez, going; De vrz ; dhan' "dre, to 70 | 


e 
* . | F * 52 b * & — 


1 
} * 
& "I 
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. The letter din the middle or ter- 


n they have changed into 5, 
which they almoſt conſtantly pronounce 


as 2. As, + Peder, four, afterwards pe- 


ſuar [and ſince padzhar] + Nod, a mark, 


now noz; and Hed, length, now Hez 
and b. 


3. I find db in the termination ſome- 
times changed into 7; as, + Menedh, 3 


mountain, now mener. But this happens 


"re ane + I 
A 8 [or 21 En been chatgdd? into 15 
dzb, Ex. gr. + Luys, grey, now Ludzh; 


+ Gvoys, Blood, Güdzh; + Kreſy, 10 be- 
lieve, Kridzhi; + An drenſes, the Trinity, 
An drendzhez; Bohoſak, poor, boho- 
| dzak; + De biſy, 10 pray, dhe 1 5 
Prenna, to buy ; Rag Hehn 70 I it. 


5. 7 has been hls to 7; as, Ti, 
thou, Tſhei; + Ty, a Bene Tſhey, &c. 


which Th is alſo ſometimes changed to 
dab, as, Ol mein y dzhy1, all in the houſe, 


6. Th was ſometimes changed to 33 
as, Bythqueth, never, now Byſqueth and 


| Beſ ga. 


ADDITION, 


25 A inferted: +Den, aman now Dean. 
8. B is generally feried before a 
middle m: F ami, to leap, now Leb- 


| mal, &c. 


A. 


"8-63 is inſerted no leſs often before a 


middle u, and more rarely before r; as, 


Dadno, under him, where formerly Dano; 


and dhe medra, for da mira, 20 bebold. 


Db 10. H 
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10. His often premiſed to words be- 


ginning with vowels; as, Euhal, high, 
Mar heyhal, / Joftily ; Emlodh, fighting, 
Dhe hemlodh, zo fight; Arga, 10 com- 
mand, Me a hyrz, I will command; Te- 
dheuon, tbe Fews, Dhen Hydheyon, to 
the Heros. 


11. K is ſometimes, tho” but rarely, 
inſerted, as, + Delyou, leaves, now 7 Del- 


V is premiſed_(for what I have 


ao) only in the word Lavalou, ap- 
Ples; which is but a very late OOO 


of Avalou. 


AM 


13. The Welſh y and French e ſo 


conſtantly prefixed to words whoſe La- 


tin begin with /e, /p, or ſt, is very well 
omitted by the Corniſh. For they ſay, ] 
Skrita, Ae write, from the Latin Scribo, 
which in Welſh is Yſgrivenny, and in 
French Eſcrire. 35 


\ 


4 


8 A CORNISH GRAMMAR. 


EA 


n . 
* EE 
* * r 
* RN 
# 
U , 
* N 7 
b, * 


LETTERS, OMITTED." | 
14. The initial A is of late frequently 
omitted in the pronouns. For they often 


| ſay or write Goz [or gez] for Agez, 5 your, 


and ſometimes Gan for Agan, our. 


13. The initial G before u, and an- | 
other vowel or liquid, is, according to 
the propriety of all the dialects of the 


Britiſh, to be occaſionally omitted. As 


[in the Corniſh] Guili, à bed, Mez dhe 
'uili, 1 go to bed; Jil, making, Da'll, 70 
make ; Ganou, the mouth, Yn a anou, in 
his mouth ; Gyorhemmyn, a command, a 
uormmeyn, his command. The ſame alſo 
holds in the initial G before 7; as, Graz, 
grace, Len a 'raz, full * grace. 


16. The particle Rig [did] which is 
commonly premiſed to the preter tenſe, 
is generally abridged to Ry or Re, and 
written either ſcpararely, as, Me ry gos- 
kaz, Thave ſlept; or annexed to the verb, 


| as, Me ry gollas, I PvE loft. 


6 11 A p. 
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so FURTHER DIRECTIONS FOR READING OLD 
BRITISH MANUSCRIPTS. 


NE main aiffculty we have in ©, out of, of, from; Qhonav, of it, or 
underſtanding the ancient manu- out of it; Onavunt, of them, &c. . 


few in reſpect of the particles. I., 5 Ar ydeaer, on the 2 


ExaMPLes or WORDS UNITED IN THE | Ymynnev, for me. | 

ol WELSH Manvscgiyrs. I)q, in; before nouns beginning with 
„„ ö „„ Fort, Yegencu, in ihe mb. 
A, and; Gulyb aſych, for Gulyßb a | Ygan, with; Ygandyn, with man. 


ry thing, for a phob peth; Ada ynr, Yn, #n; ynyr eil, in the ſecond; yny 


and they are good, for a da yat. drydyd, in the Ed. | 
A premiſed to the preterperfe& and Yr, the; yreneiceu, the ſouls, for yr 
future tenſes. Ef awnaeth, he did; Ef | eneidiz. — 


aaedch, he went; Diſgvyl arouc, he beheld, 
for Diſguyl a oruc: Ef auac, it will 
breed; Gvr aelvyc avallach, one whoſe 
name was Avalhach. | 


WoRDS UNITED AND ABBREVIATIONS IN 


n CORNISH. 


Y „ upon; Aruod for ar vodh, in Rs, A; of; Aras, of grace; 3 and 
7 manner. . eb eelerb, of knowledge; Ach aſow, 
Dre, bad, Drycvaer, il blood. | of thy ribs. 

1 E, ide; Emab, the ſon. A, a ſign of the preter 3 future 

E, bis, Eceyrnas, his kingdom. tenſes ; 3 Am, hath me, or will me; 

En, in; Eny, in ihbe. - | Neb am gruk, who hath created me; and 

Fi, i; annex'd to the end of the verb: | Ach, Have thee, hath thee, will thee, &c. 
Ny chanlynafi, I will not follow. Me ach kelma, Iwill bind thee; Ny ach 
In, in; Inxiechreu, iy the beginning. Deg, we will bring thee. 

Kyn, as; Kynvuer, as black; Kyn- A, from; whence An, from the; which 
= vyancr, os white, Kynveccer, as fair. is alſo often annexed to the noun; as, 
Na, 20%; Nadigavn dynyon, that men | Annef, from the heaven. 5 
Cannot. — 1 — Agos, 


ſeripts, is their frequent annexing of | Or, out of the; Orran, out of the fire. 
the. particles not only with other SOM, _ Uyg, ny; before words beginning 
but al ſo ſometimes with one another.-- | with g or &. Vyg herbyT, my coach. 
750 examples of other words united Uyn, y; Ar Maerz goes, on a 
o alſo occur, but thoſe are but very | legs. 


ſyx, wet and diy; Aphob pech, and eve- | Tm, into; ymvl, into a pit. & 


Y, to, or for; Yoynyon, for en 8 
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Agos, or agyz, your, loſes often the 


three firſt letters, and has the laſt added 


to the end of a word: as, Evos kowl, ſup 


up your broth; for Evough agos kow!. 
Den, a man; Denfych, e Den- 
ol, every one. 


Du, for Dedh, a day; as, Do yow, 
Thurſday ; Du paſk; Eaſter. 
FE before verbs of the preſent tenſe ; 


Dew ewyr, for Dew-e wer, God knows, 


Gueth, and weth, à time or turn, Lat. 
Vicis, is generally annexed to nouns of 
time and number; as, Dy wech, or de- 
wech, twice; Milgueth, and milweth, a 


thouſand times; Zylg guech, on a Sunday; 


BiſgueTh, never. 
Ha and; Han, and 1 Elks, and 


my; Hay, and his; Hai, and ber; Hach, 
and thy; Ty hach vaw, thou and thy by, 


Hed, for hedda, that; He dyu, . Is. 


Hep, without ; Flepparou, INCOMPAra-. | 
Ble. 


Hon, this female ; whence tonne 
this woman here, for hon omma. 


<> 


Ma, his, is generally ſubjoined to its 


| ſubſtantive ; as, An guelenma, this rod; 


An drama, this thing; An e this 
town. 7 

Na, hat, is ent 3 to its 
ſubſtantive; as, An mawna, hat ed; 
An marhna, that horſe, & c. 

Nan, zew; Nanſyw, now 75. 

Ne, not; Nel e, for ne el e, he cannot. 


Nep, any; Yn neppow, in my country; 
> Ya nepplas, any where, 


| Ny, and nyn, not; 


[ and ſometimes, nymbys] not to me. 
Po, for pa ſo, 'when is; Po marh le- 


Dres, when a horſe is ſtolen; Ple, where; 


Plemons, where they are. 


e 


1 


Nynſys nynſiw, 
there is not; Nym, not to me; Nym bys, 


; 


F 
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Rum, hath or haſt me; Ty rum grok, 


' thou haſt mage me. 


Tha and the, to; Thegerthes, to go; 


Then menes, 10 the mountain; Than we- 
Than, 70 the tree; Than nor, [and chan 


vor] to the earth, &c. So Thech, unto 


thy; as, thech huyr, and chech wake to 
| fy fiſeer. - | 


Tro, or try, [that, as,] loſes its vowel 


when annexed with a word beginning 
with one; as, Maga liaz tres faut 
| chyugh, as many as you have occaſion for; 
for Maga liaz ery ez faut dhiuh. 


Ymma, or omma, this here, is ſome- 


times ſubjoined to the noun; as, Aberch 
an chymma, within this houſe; for Abera 
an Tſhei omma. 


* * „„ „ 


Some directions nd be FE 


here, for the diſtinguiſhing the dialects 
wherein MSS. are written; but the 
| Poets, and other authors, uſing any 


words that occurred in books, what- 
ever countries they had . been written 
n; there is not near that difference of 


dialects in manuſcripts, that we find in 


ſpeaking though there be yet enough 
to render them diſtinguiſhable, on at- 


tention and obſervation. 


F 


Us, es, and ys, the terminations of 


the third perſon ſingular of the preter 


tenſe in the fonketr dialect, are not, as 
is commonly apprehended, a late cor- 
ruption: for I find them in manuſcripts 


of 500 years ſtanding, and the follow- 


ing examples particularly in a copy of 


Bryd y Breahinacdhi, written about that 


ti Me. 


Por, pur, and pyr, very; Porthal, vary 5 
Blind. | | 


I 


\ 


time. Yareu Aa achwanegvs, he augment- ö 
ed; En e Ilyfyr a epcrivennvs' Gildas, in 


the book that Gildas wrote, Ef a rannvs, 
be ſhared; Ef a ymdangoſſes fynnavn or 
| bayar, a well ſprung out of the. earth; 


Nye arſvyvvys eiryoct, he never feared, 


Odyna y gedewys beuno e lle en 
then aa WT that place, 


Nor is the pronoun. efo, uſed in N. 
Wales, leſs authentic. For in an old 
manuſcript of the life of St. David, I 
find it frequently occurs. Yn yr hon 
ny allavd neb pregechu, namyn efo, 
wherem none but be could preach, &c. 


Beſides the termination of the third 
perſon ſingular of the verbs of the pre- 
ter tenſe, books written in South Wales 

are diſtinguiſhable by ſuch words as 
are known to be of common uſe in 
that country, and ſcarcely or not at all 


- ſpoken in North Wales: ſuch as Synyo | 


and haryanu, to regard or take heed; 

Dodi, 10 ſet or put; Herki, to fetch; F uſ- 
Tyaw, to beat; Hela, to drive; Hel and 
hela, zo ſend; Deiſif, to deſire; Ervyn, 
to expect; Kyuedach, feafting, carouſing; 
Argol, a ſign, an argument; or cu maes, 
on the out fide; Fald, a court or yard; 

Carno, a fox; Pawyn, and 5a 0 fes 
Cock, EC. Es 


As 25 the Corniſh and Armoric, the 
difference is ſo very wide betwixt their 
manuſcripts of the latter centuries and 


our's, that though one were well ſkilled 


in Welſh, it would yet require about a 
month's time to underſtand a book 
written in either of thoſe dialects. But 


if there be any writings extant therein, 
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ood as the 7th, 8th, gth, or 10th. 
| centuries; I preſume. they are ſcarce. 
diſtinguiſhable as to Grammar from 
'Welſh; and may be known only by 
ſome words peculiar to thoſe countries; 
wherein the curious may in ſome mea- 
ſure ſatisfy themſelves from their re- 
ſpective Vocabularies. 


1 have hitherto met with no very 
ancient writing that ſeemed to be Cor- 
niſn; unleſs we ſhould ſuſpect for ſuch 
an elegy on the death of Gereint ab 


Erbyn, a nobleman of Cornwall or 
Devon, about the year 540, who is 


mentioned in the Triades as one of the 
three greateſt Admirals of the Britiſh 


' ſeas; the other two being March ab 
Meirchyon, and Gwenwyn 'ab (%) Naw. 


There is in Cornwall a pariſh called Ger- 


rans, which is the modern pronunciation 


of Gereint, (they conſtantly changing ? 
into q) and another called Trev Erbin, 


- which might be ſo denominated from 
his father. It is ſaid in the elegy that he 


was of the borders of Devon, and that 


he was ſlain at Llongborth. 


Tn longborth yllas zereinr, 
| Gvr devr o godir dyfneinx; 


Wyncwy ya llad gyx as ledeinx. 


Yn 1longborth llas y archur, 
Gvyr devr kymmyuyn o dur 
Amheravdyr ywyavdyr nauur, &c. 


The word Re, which in the Corniſh 
ſignifies oo much, as alſo ſoon or quickly, 
occurs frequently in this elegy; toge- 
ther with a great many others, ſuch as 


(+) Goninan, a proper name, common at this time in 
Cornwall. | SS 


5 Eloravr, 


— 


not enough to conclude the author to 


have been of Cornwall or Devon; where 
probably any Britiſh was at that time 
underſtood. And the old copy I have 

of it, is written among ſome elegies 
8 . to e hen. T 


Tn old acids she particle y or 
Fr which elſewhere anſwers to the Eng- 
liſh he, is uſed before proper names as 

well as appellatives: as, Heb y bendi- 
_ geicuran, ſaid Bendizeidvran. So, Heb 


y macholvch; Heb y zvenhvyuar; Heb 


yr owein ; Heb yr archur, &c. and the 


uſeleſs particles yd and ef; as yd acxe- 


bavd yateu, be anſwered them; Ef a 


lopcer y corf, bis body was burnt; Ef a 
alan goſſes fynnavn, awell/prung forth, 


and ſuch like, occur very frequently. 


In interrogations the verb Sum is 


often omitted in old writings, as Chvex- 


A” corntsn A 


; Blanc, ewychiine kymrydh; rhed- 
haint, odhew, gwehin, moloch, eubwyd, 
&cc. which if ever we had them, are loſt 
in the Welſh. © But it is owned this is 


1 let gennyr ? haſt thou ay f l Dos 
uorwyn heb y gvenhvyuar a gouyn yr 


corr 'pvy 7 marchave racko? And, 


ſometimes it is annexed to the pro- 
| noun. both making but one word; as, 
Pieu y niuer Nongeu; or llogeu, hynn? 
Whoſe ſhips are theſe? A govyn a wnaerh 
pioedh y meirch, and he aſked whoſe were 
It was ſometimes alſo 
omitted in the anſwer; as, Mi ievan 


heb ef, I am 1 25 be. 4 


the borſes. 


The pronouns were FO dif- 


ferently placed and expreſſed from what 
is now uſual: for whereas we now ſay, 
Pan gynta ag a galuav di, [as ſoon as 1 


ſhall call thee] in the old MSS. we ad, 
Sik ich alwyf vine | 


6 5 A, 
„ * 


* 


But paring dwelt bag enough on the 


| old orthography, &c. uſed in Wales, 
let us return to the ſurviving Bririſh 
of e 


/ 
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N Corniſh manuſcripts the article a, 

or, as it is otherwiſe written, y, an- 
wers to the Engliſh 4 or Au; and ſo 
does ſometimes un, in imitation proba- 
bly of the French; as, Un dra, a thing; 


Un vennen, a woman; Un el, an angel. 


| An is equiyalent to The; as, An den, 


the man; An byz, the world; Dre 6l an 


dre, through all the town. It takes place 


alſo ſometimes before pronouns; as, An 
rena, thoſe: or is inſerted between a 


pronoun and noun; as, Pa an dra? what | 


thing? Fs an marh ? what horſe? 


/ 


Aberth yn tſhymma, within this houſe. 
Han is alfo written for ha 'n, [and the] 


as, Dhert gudra an devaz han gour, 


from milking the ſheep and the goats. 


Dhan is a contraction of dhe and an, 


and ſignifies to the or unto the; as, Dhan 
mau- na, 10 that lad; Dhan guaz-na, unto 


_ that fellow, and fo a'n or an, of or from, 


or out ,, is but a an united. 


* 


Or Nouns SUBSTANTIVE. 


The terminations of ſubſtantives are 
In this language, as generally in others, 
very various and uncertain; but yet. 


OF 1 THE ARTICLES AND vous, 5 


This particle Anu becomes ſometimes 
Han; as, Pa han keyſon? what charge 
or accuſation? And is alſo written yn; as, 


III. 


„ „ 
ſome particulars therein, as they may 


contribute ſome help to the e | 
ſeem to deſerve our notice. 


1ſt; A great number of the abſtradts 
and verbal ſubſtantives which in Engliſh | 


generally terminate 7 neſs, ty, ion, hood, 


ip, and th; as, 800 neſs, equity, ſubmiſ- 


fron, livelibood, friendſhip, firength, and 


ſuch like; have in this languagextheir | 
terminations in der, ans, or eth; as We 
find by the following examples. 


Splander and Goleuder, brightneſs ; 
Tiulder, darkneſs ; Teyder, thickneſs ; 
Tanauder, thinneſs, Pyſder, heavineſs ; - 
Skavder, lightneſs, Kalatter, bardaeſs ; 
Medalder, ness; Gyander, wearne/s ; 
Tadder, goodneſs; Glanithder, cleantineſs ; 


| Huckter, ſweetneſs; Tekter, beauty. 


| Myzilder and tymder, warmth, 105 
Dounder, depth; Zexter, and Zehar, 
drought, Euhelder, height; Guirder, 


trutb; Krevder, frength, 


| „ 
Givians, pardon, forgiveneſs; Diſkue- 


dhyans, demonſtration, revelation, or diſ- 


covery; Beunans, life, livelibood; Mar- 


nans, death; Sylvans, ſalvation; Skians, 


| knowledge; Dyſkyans, learning; Tyby- 


ans, thougbt, imagination; Tryſtians, or- 
row, mournfulneſs; Gordhyans, Worſbip, 
honour , Karens, love, friendſaip; Kringe 
hans : 5 confidence. 

S Skiantoleth, 
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Sgkiantoleth, 3 Folneth, andy 
Foloreth, folly; Banneth, a Bling; 


Myhterneth [+ Mychterneth] ſovereign- ' 


ty; Kyzeleth, peace, peaceableneſs, tran- 


quillity; Bolenegeth, the will; Gwyro- 


neth, truth ; Goyegneth, fraud, deceit, 


"8 ſjehood. 


2dly. The moſt common termina- 
tion of the names of natural bodies! 18 
in an or en, and ſometimes on; and not 


a few of them do alſo end in k, or g. 


An; Guedhan, 3 os} Guelan, a rod; 
Glaſtan, and glaſtanan, an oak; On, on- 
nan and enuedhan, an aſh; Guernan, an 


alder tree; Skawan, an, elder; Spernan, 


a thorn, Bannolan, a broom; Eithinan, 
à furze buſh; Panan, à parſnip; Reda- 
nan, @ brake or fern; Tavolan, a dock; 
Bledzhan, a flower; Moran, a bramble 
berry; Udzheon, an ox; Meſlan, à ma/- 
tif; Mynnan, 4 kid; Lygodzhan, 4 


mouſe; Pedrevan, a lizard; Kuilken, « 


frog; Krohan, a hide; Tethan, an udder; 
Pidnian, the brains; Azan, a rib; Guzi- 
gan, 4 bladder ; Gullan, a gull; Kylom- 
man, and Kylobman, à pigeon ; Gylvan, 
a ſparrow; Trodzhan, a flare; Gurad- 
nan, a wren; Kriban, a bird's creſt ; Ply- | 
van, 4 feather ; Hernan, a pilchard; Kro- 
gan, 4 ſhell; Guihan, a perriwinkle; Mur- 


rianan, an ant or emmet 3 Guanan, a bee; 
Guiban, 4 W. 


Kazak, 7 mare; Ledzhek, a heifer ; 


Onak, à lion; Skyuarnak, à hare; Kra- 
nag, 4 frog or toad; Kulliag, à cock; 


Gylvinak, a curlew; Kyvelak, a wood- 
coc; Girak, a needle-fiſh: Keinak, 2 


— 3 Stiphak, 4 2 


I. 


; 


i 


| 
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1 Nouns official, or tete 
it tradeſmen, or men of any employment, 


and other metaphorical names, derived 
from them, end generally in 7; but 
ſometimes alſo in k and ſometimes in s, 


or (as anciently) in t, or d. Ex. gr. Kyſ- 


ſylier, @ counſellor ; Hydor, an impoſtor ; 


Pyſtryor, a ſorceror; Pyſgadar, a fiſher- 


man; Reuadar, a rower ; Belender, a 


miller; Trykkiar, a fuller ; Liuyar, a 


ayer ;, Gueadar, a weaver; Bynkiar, 4 

cooper; Y mdowlar, 4 wreſtler ; Gynna- 
dar, a /ower; Midzhar, a reaper; Stenor, 
a water-wagtail, from Sten, a milking 


pail; from whence it is called i in Ws 


Brith 7 vyches. 


Methik and medhik, e plyfcian, a 
chirurgeon ; Marhak, a knight; Ounek, a 


coward; Guak, a liar; Kontrevak, a 


neighbour. - 


Sylvias, a ſaviour, a en or de- 
liverer; Kuithyas [+ Guithiat] a keeper, 


à guardian, a herdſman , Kernias [+ Ker- 


niat] @ piper ; + Renniat, a ſharer, a car- 
ver; + Seuyad, a taylor; + Ferhiat, a thief; 
+ Purcheniat, @ /orceror; + Helviat, one 
that drives or purſues; 4 aa Nh 
ſerivener. : 


ö athly. Such nouns, when of the femi- 
nine gender, are commonly form'd by 
the addition of es; as, + Seuyades, 4 
woman taylor ; + Fellores, one that plays 


on the violin; Portheres, a woman-porter; 


Pechadyres, a ſinner; Peſtriores, a witch; 
Enevales, a ſbe raft, | 


— 


Sthly. We hos already obſerved * 


4 and: in The Welſh, are changed'tos 
; or 


* 
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or 2 in the modern Corniſh. And NY 
rule is ſo general ! in the termination of 
| nouns, that it very rarely fails, unleſs in 

old nnn 
ty The nouns that terminate in 
0 [or u] in Welſh, end corimonly in o, 
in the Corniſh : as, Karu, à fag, Corn. 


Karo; Taru, 2 bull, Taro; Guedhu, | 


deprived, Guedho; xueru, bitter, Hyero; 


Medhu, en Medho; Maru, dead, 
3 AN 


thy. The Bein nouns © cha agre 


with the Latin, never terminate in a 


vowel, but generally in the penultimat, 


N 


or elſe in the laſt conſonant of the 
Latin; or at leaſt in a conſonant of the 


ſame claſs; as appears by che following 
e 


Pan, a4 a cloath ; 1 5 Piunus- 
Fythyn, @ week; Septimana. 

Methik, 'a phyfician ; Medicus. 
Bouin, befi Bovina. 
Padal, a pan; Patella. 
| Skidal, @ diſb; Scutula, Scutella. 
Kaul, broth; from Caulis. ; 
Manak, 4 glove ; from Manica. 
Hevez, a ſhirt or ſmock ; Camiſia. 
Roz, a wheel; Rota. 5 
Ardar, and aràdr, a plow; Aratrum, 
Guarrak, a bow; Arcus. 
Forn, an oven; Furnus. 

Manal, a fheaf of corn; Manipulus. 
Veulz, à reaping- boot; Falx. 

Kez, cheeſe; Caſeus. 

Ladar, a thief; Latro. 
Egliz, a church; Eccleſia. 

Zanz, a ſaint; Sanctus. 


Drindas, and drindzhaz, ſhe 7 Sad: 


" Trinitas, 30 


ö 


, 


TT” x. 


| Speriz; a ſpirit Spiritus. : 
Paſk, Eaſter; Paſcha, | 
Penkaſt, * 2 | 


The genders of nouns are two: the 


ö 
maſeuline and the feminine. 


All proper names of men, and the 
appellations of all tradeſmen ; and men 
of any employment or profeſſion, are 
of the maſculine of courſe; and fo are 
the names of winds and of the months; 
of the ſenſes, of virtues and vices; and 
of metals. 

All proper names of women and 
appelatives of their employment; as 
alſo the names of countries, and“ of 
rivers, and of towns, villages, and 


churches, are of the feminine. 


* 


As to the names of animals; the 
gender or ſex, (as alſo the foetus) is 
diſtinguiſhed in all domeſtic quadru- 
peds and birds, and ſuch of the edible 
wild ones as are moſt. conſiderable, by 
particular names. As Taro, @ bull; 


| Biuh, or Byux, @ cow; Udzheon, an 


ox ; [+ Odion ;] Lond, a bullock; Ledz- 
hek, 4 Heifer; Deneyoid, a yearling ; 
Leauh, or + Loch, @ calf; Hor, and 
+ Hordh, a ram; Davaz, or t Davaty 


a ſheep ; Moulz, and + Mols, a wether; 


Oan, and + Oin, a /amb; Marh, [Marg] 
a horſe; Kazak, and + Kaſſeg, à mare; 


Ebol, and Ebal, a colt; Byk, {+ Box] 


a buck, as alſo a he-goat ; Gavar, a goat, 
and Myn, or Mynnan, @ kid; Baedh, 2 
boar ; + Tory, and Hox, a beg; f Guys, 
Haneu, and Hoh, a'ow; and + Poryell, 
a pig; Kei, or f Ki, a deg; gelt, a bitch; 

E and 


as, + Di kouarnog 


4 Woodcock Melhuez, a 


a5 


and Coin Wes" Gurkath, obe-cat; 
F.ath,'o cat; Karo, à deer; f Ewik, 4 


hind; Loch, [or Leaub]Evig, 4 faun ; | 


7 Kytiorx, 4 roe-buck ; + Yorg, a roe. 


Of the other wild beaſts, the larger 


fort are commonly uſed in the maſcu- 


line gender; as, Olifans, an elephant ; 
Cauurmary, a camel; Leu, a lion; Blaidh, 


a wolf; Broch, a badger 5 Lüarn, a fox; ' 
Deverqi, and + Dourg], an otter; Tahua, | 


a ſea calf ; unleſs we ſhould perhaps ex- 
cept 1 an aſs ; and Ors, a bear. 


And the ſmall ones of the Kminine 


＋Koitgath, a wild cat; + Yeogen, a ferret ; 


8 SS 


3 + + Gadh, At Gudh dher, a mole... 


SH keliok, or Kulliag, a del „ N, 2 
ben, Keliokuydh, a gander; Guydh, 4 


pooſe Payn, a. peacock ; Payneſs, a pea- 


hen, Kuliagez, a drake ; Hes, [Hoet] 


a duck. 


* 9 


As to the other birds, ſome are con- 


ſtantly uſed in the maſculine; as, Er, 


an eagle; Bargez, [ Skoul]a kite; Elerx, 
a ſwan ; xylvinak, a curlew; Kyvelak, 
lark; Golvan, a 
ſparrow ; Guradnan, 4 Wren. 


* 


And athens feminine; as, + Marvran, 


[ mod. brin vrez] a raven; Mola dhiy, | 
[+ Moelh ] an ouz/eor black-bird; t Kolom, 


cr Kylobman, à pigeon; Bran, a crm; 


+ Kydhon, al Kylobman Kuz, a gquoiſt, 
or ring-dove ; Guilan, à gull; Gyrgirik, 


_ @ partridge; + Hule, and ula, an owl, | 


w 


, or Skyuarnak, a hare; 


* 
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| 
Kodna wolle lapwing) z Kdg, 2 cuckow, 


Kc. n 


The names 5 am are > wall of 
the maſculine gender; as, + Morvil, 


a whale ; Morhox, a porpoiſe; + Ehoc, 


or Gaug, a ſalmon; Mehal, 4 mullet ; 
+ Brethil, a mackerel, &c. except Zilli, | 
an eel; Mor-nader, a lamprey ; Karlath, 


à ray, or thornback ; Gavar mor, a ſegar, 


or long oiſter ; Kyliqi, a cockle; Brenigan, 
a limpet ; Eſtren, an oyſter ; + Meſclen, 
and Benlen, a muſcle ; W a * 


The names ant nfs, a8, oa, 
a bee ; Huilen, or Tale a beetle; Mol- 


| huidzhon, @ ſnail; + Guhien, à waſp; 
'+ S b wd and kodna guidn, 4 er 1 


+ Huadnan, a flea, &c. are moſtly of 
the feminine gender. 

W of trees terminated for- 
merly in en, though now (as they are 


commonly pronounced) in an, and were 


all, as in Welſh, of the feminine gen- 


der; as, Onnen, an aſh; Glaſtanen, an 
oak ; Guernen, an alaer; Kelinen, Bolh; 
Bedewen, à birch ; Col widhen, a haſte; 


divers of them terminated in Iren, that 


word which is now uſed for timber, g- 


nifying then a tree; as, Oleubren, an 


olive tree; Guinbren, à vine; Perbren, 
a pear tree; Plymbren, a Plumb tree; 


Pinbren, @ pine; Nan. a mulberry 
tree. 


Beſides the concord of the adjective 
with it's ſubſtantive, the genders of 
ſubſtantives are diſtinguiſhed, in words 
beginning with mute conſonants, by 
the particle an [the]: for if the ſubſtan- 
tive following W retains its primary 


initial, 
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initial, or 795 n is its firſt letter 


in the order of Dictionary, Ex. gr. 
Marh, a horſe; An marh, tbe Horſe; it 


is always of the maſculine gender. And 


when it is of the feminine, the leading 


mute is changed into a ſecondary ini- 


tial, viz, a ſofter mute of the fame 
claſs ; unleſs the word begin with Gul, 
gun, or gur; in which caſe the only 
alteration is, that the g is omitted. Ex. 
gr. Karrak, à roch; but the roch is An 
garrak: fo, Fordh, or forh, a way; An 
vordh, the way; Benin, a woman; An 
venin, the woman; Tiz, men, people; An 
diaz, the people; Gurèg, a wife; Anmureg, 
the wife. So that the changes of the 
primary initial mutes into the ſecon- 


dary, denoting the feminine gender, are 


as follow: 


Latta Pei B-v, M-v, F-v, and 
R ſometimes. 


* 


Ix Tus PLurat, 


Nom. Levrou, or — ro, books, 


Cen. A'n levroy, of the books. 


Dat. Dhr'n levrou, 10 the books. 


Acc. An levrou, the looks. 9 3 
Voc. | 


A levrou, o books. | 
Abl. Gen an levrou, with th books. 


Nouns of the maſculine geoder 
change (as above) their primary initial 


mutes in the genitive caſe, after the 
particle a, [ of, or of a] but not after az 
[ef the] as in thoſe of the feminine. 


For they ſay, blew an pen, or, (as lately 


corrupted) an pedn, the hair of the head; 


and a ben hag a thruz, of head and foot, 
So from Guin, wine; Guedran a uin, 
[2 glaſs of wine | but 2 mu of the wine 
E Guedran an guin. 


Al initial F is turned into 5 in the 
. genitive caſe, &c. after the particle n 


Drxrals T-D, D-dh. (or as it is always written) az: as, Floh, 
PaLATALS Ko, and G omitted as | 4 child; A'n hlöh, of the child; Diz'n 
| above. | hlo, to the child, &c. 
As to the caſes, there is but little They uſed formerly, and do yet in 
difficulty, there being but one termina- | ſeveral words, a variation of the vowel 
tion thoughout the ſingular number, | (whether the fir ſt or the only one) in 
and another in the plural ; ſo that they | the genitive caſe, &c. | 
are only diſtinguiſhed by their article 8 e 
annexed, Or prepoſition, or place "0, | Particularly 25 I find changed into ee 
| , © } as, Marh, @ horſe; Ren verh, horſe mane; 
In THE SINGULAR NUMBER, | Buzl verh, hor/e dung: and e into i, y, 
| Eero: ; or ey; as, Merh, a daughter; An vyrh, 
Nom. Levar, a book. f the daughter ; Pen, a head; Er dha 
Cen. A'n levar, of the book.. byn, againſt thee; q. d. on thy bend: and, 
Dat. Dhe'n levar, 70 the book. Er agas pyn huy, againſt you ; Huel, 
Acc. An levar, the book. work; Mein hucyl, work. ſtones, or tones 
Voc. A levar, o book. | for building; Kres, the midſt; in kreys 
Abl, "$0 an a with the . 4 I an dre, in the midſt of the town, 
— | — 3 Nouns 
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Eſt mihi. 


fratri meo. 


| 


manded me; Reys yu dheuh, you mus. 


and dro e dhymmo, give it me; YVſtyn e 
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Nouns of matter admit of no particle | 
in the genitive; as, Bezau our, a ring 
of gold; Forh arhans, a fork of ff ler 3. 


Ig horn, an iron bout : ; Plankys zaban, | 


«1g . 


The Aare caſe | is frequently uſed in 
the Corniſh; being governed, beſides | 
others, by the ſame verbs as in the 


Latin, and applied much in the fame l 
manner: as we find by the following 


exam ples. 


— 


| 
335 
* 


The dative caſe after the verb [Sum] 
Imã dkymmo, I have. q. d. verbatim 
Ma marh dhy bredar vi, 
my brother has a horſs. d. d. Eft equus 
Idzha 'n leauh dhr'n den. 
Vynk-na! ? bas that young man toe ague? ] 
Ma Fen chaz nyi dhen, we have our 
health. Ez konnez dhiu'? have you 


Laned 7 


After verbs of bidding or commanding] 
Deu dhymmo vi a erys, God bath com- 


07 giving] Mi a re dhyuh, 7 will give 
you; Ro dhedhe, give them; Ro dhym 


d bym, regeh it me. 


"Of promi? Mi ai didhivys dhodho, 
5 have promiſed it bim; Me a utontiav 


wn 1 will warrant thee. 2 


07 believing]Krez abebm, 5 believe mne; | 
Rag fraga na greſyth dhym lavarou ? 
Wiy 40% not believe 9 Wards Ef 


\ 


of paying] Deu a dal dheyh ? God 


a dative. 


P 0 
— 
* 85 
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ſpall reward you? Md dal a we. 
hs not; 2 a _ dhodho, be — 5 not. 


Of hearkenins unto, or obeying] Ty rig 
golla ways thou we pearkened unto ber. 


Of foeaking} Lavar db vari, ſpeak 
unto me; Me a lever dhys, I tell thee. 


Of putting or adding] Gorra an dra 
fin dan ramenat, add this to the reſt. 


Of going | Monez 2 mynez] dha dre, 


| to 80 lo town. 


Of veranda &c.] Py gotho dhiu' baz, 


Wen it would become you to be. 


Of [ending] Rhag danyn dheub, to jeu 


to Jos 


Of Nn Ev ai dyg dhym, be 
brought it unto me. i 5 


Of aſring ] Govyn orto, % him; Go- 
aus uorth e vredar, aff bis brother. 


The participles likewiſe govern the 
' ſame caſes with their verbs; and ſome 
adjectives alſo, as in te Latin, require 


As, Laverys dhebm, /poker unto me; 
Sytheffys dhyu', effered unto you; Imad 
govenek dhym, I remember; Y ma e pyr 


bavel dhys, . 5, is bag like thee.” 


There are AG ers in the Cor- 
niſh, the fingular, dual, and plural: the 
dual, as in the Armoric, ſerves only to 
express — parts of an animal that are 
| pairs, 


— 


EY 
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pairs, and is made bay prefixing di, diu, 


or deau [1wo] to the ſingular, and unit- 


ing them; as, f La, lau, and lav, a band; 
Diula, and f diulev, hands; Lagaz, an 
eye; Deaulagaz, the eyes; Skodh, a ſboul- 
der; Diſkodh, the ſhoulders ; Breh, an 
arm; Dibreh, the arms. 


* 


THE PIlURAL TERMINATITIONS OF 
| SUBSTANTIVES, 


The firſt plural terminates in oz; as, 


Aluedh, à key, pl. Aluedhou and alhu- 
edhoy, keys; Arv, a weapon, pl. Arvou; 


Bedh, à grave, pl. Bedhou; Dagar, 4 
tear, pl. Dagrou; Daraz, a door, dara- 
zou; Ro, a 2ift, rohou. 


So that this firſt plural, which, as in 
the Armoric, is the moſt common, may, 
generally ſpeaking, be formed by add- 
ing ou, or 704, to the laſt letter of the 
linglar, or elſe to its ſubſtitute, which 
is always of the ſame claſs; as 5 for 5, 
t for d, d for 5s, &c. | 


| When the Gngular terminates in 4h, 
{, or 7, the plural commonly ends in 


— 


ich; as, Dydh, à play, pl. Dydhiou; 


1 


root, Gurèdhiou; Menedh, 2 mountain, | 
Menedhiou; Mal, a Jemt, Meliou; ger, 


a word, zerriou and ⁊irriou. 


Sometimes a finat conſonant of the 
ſingular, 18 doubled in the plural, or b 
elſe (which is equivalent) the vowel | 


immediately preceding is accented; as, 


Fos, a wall, pl. Foſſou or Foſou ; Ler, 


Fe es ** 8 


29 


[4 I6r} a floor, Lerriou or leroy; + Guli, 
a wound, Gollyou; Ne 4 garter, 
Gar ettou. 


{ 


\ 


\ 


Some words, whoſe fingular termi- 
nate in J, have g ſubjoined thereunto 
in the plural; as, Teual, dark, pl. Tul- 
gu; rs counſe!, pl. Kyſylgou. 


A vowel interpoſed ! in the laſt ſylla- 


ble between a mute and a liquid in the 


ſingular, is frequently omitted in the 
plural; as, Levar, @ book, Levrou; Da- 
gar, a tear, Dagrou; N a OUTER, 
Templys. 


The final d, though it be generally 
changed into or 2 in the ſingular, is 
yet ſometimes retained in the plural; 


as, Pehaz, ſin, pl. Pehadou; becauſe Pe- 
haz is but a corruption of the old word 
Pehad, Pexhad, or Pexat. So from Ar- 


rhas and guorhemmynnias, a command, 
Arhadou and guorhemmynadou : — So 
Falladou, ſrauas, failings; and Iuniadou, 


repulſes or aerial. 


This plural in oz is frequently pro- 
nounced at preſent as if it terminated 
in o; as, Nordho, news} Huelio, Works; 


| Delkio, leaves; Godho, geeſe; Neitho, 
Kledh, @ ditch, Kledhiou; + Guredh, 42 


neſts : and ſometimes in au; as, Keay, 
hedges; Gueliau, beds; Breihau, arms; 
or elle in u; as, Luzy, herbs, Ludnu, 
calile. In the Welth this plural termi- 
nates in au, which yet is pronounced as 
4 or e, anſwering to the nominative pl. 
of the firſt declenſion of the Latin. 


The canal Ne ate; in i, as, Gui- 
dhili, Lriſb- men; ea guardians, . 
a keepers; 8 
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0 Friends; 


1 


ters; Serviſi, and Servidzhi, ſervants ; 


Trahezi mein, ftone-cutters; Guellynni, 


rods; Muzl, maids; Kaſtilli, caſtles; Le- 
geſti, lobſters; Yſſilli, limbs, members ; 


Porelli, hogs, pigs.—So0 that this plural 
agrees with the Latin nominative of the 


ſecond declenſion. 
The third plural ends in ion, and 
might be called the perſonal plural, in 


regard moſt appellations that are per- 


ſonal are of it; as, Kriſtionnion | now 


Kreſtydnian] Chriftians; Zouzon, the 
| Engliſh; + Brethon, the Britons; Kem- 


brion, He Welſh 3 Idheuon, the Fews ; 


Marrezion, and Marrogion, knights ; | 


Skuerrion, eſquires; Boxesègion, 1e 
poor; Klevion, the fick; Kardouion, 
Skylurion, /cholars; Dyſkyb- 
lion, diſciples; Guithorion, workmen ; 


Gueſion, mean fellows; Gouizion, hours; 


Ladron, thieves. 


Some other nouns have alſo the ſame 


plural; as, Empinion, the brains; Go- 


vidzion, ſorrows 3 Marthegion, wonders. 


But thoſe are but few in compariſon of 


This plural anſwers to the nouns of 


the third declenſion in the Latin that 


terminate in ones; as, Senones, Sueſſo- 
nes, Britones; Naſones, Piſones, Cice- 


rones; Hiſtriones, Fullones, Latrones, 


&c. 


The fourth plural certaingled for- 


merly (as ſtill in the Welſh) in edb; 


as, Brederedh, brothers ;-Eledh, angels; 
Abeſteledh, apoſtles: which pronuncia- 
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keepers ; Aylydhi, lords; Meſtrizi, ma/- | 


plural; 


5 


tion was more anciently i by ts. 


as, eber WIVES, for Guragedh. It is 


at preſent changed into es according to 
their writing, but into ex according to 
their pronunciation. So that it ſeems 
but a ſort of French or modern Engliſh - 
as, Beſtez, beaſts 3 Koles, coals; 
Romes, rooms; Fulles, gulls ; Pyſgez, 
fiſh; Panez, parſnips; Zilliez, eels, or 
congers; Lahez, laws ; Benenez, women; 
Ti lexez, children. 


— - 


It is not material to diſtinguiſh this 


plural from that terminating in az; as, 


 Kenkraz, cabs; Boziaz, r or in 


52, as, Battyz, faves; Fouyz, dens: or 


in 92, as, Kappioz, caps; Terroz, lands: 


for I find they wrote indifferently, Beſ- 
tez, or Beſtaz, beaſts; Pyſkez, or Pyl- 


Taz, fp 3; Lozoyez, or Lyzyuyz, herbs; 
and Plankez, Plankyz, or Plenkoz, 
boards. And as the termination ez 
comes "nearer the old eb, and agrees 
with the nominative plural of the third 


declenſion in the Latin, the other three 


(which occur.but ſeldom) feem errone- 
ous orthography and might be omitted, 


The fifth may be called the mutable 
plural, for it is not diſtinguiſhable 
from the ſingular, as the other four, 
by any additional termination, but 
by the change of, one<vowel either 
for another, or for a diphthong; or elſe 


of one diphthong into another: as, Sanz, 
a /aint, pl. Seinz; Danz, a tooth, Deinz; 


Marh, 4 horſe, Merh ; Yar, a hen, Yer; 
Mab, a /on, + Meib; Men, a fone, Mein; 
Trüz, a foot, Treiz; Bredar, a brother, 
Breder; Manek, & glove, Menik ; Da- 
vaz, a. ſheep, Devez; Gavar, a goat, 

aan SGever. 
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Gever, Nor does thisdeclenfiortvoly ae 
increaſe in the plural, but even ſome- 
times decreaſes; as, Delen, a leaf, pl. 
Deil ; Guedhan, à tree, Gueidh, &c.— 
Other plurals do alſo ſometimes change 
the vowel; as, For' [+ Fordh] a way, 
pl. Faru, and + Fyrdhu; Küz, a wood, 


pl. Kozou; Guaz, à mean fellow, Gue- : 


ſion: but they are nevertheleſs diſtin- 
guiſhed by their termination. 


If this ffih plural or declenſion (if 
we may ſo call it) the Britiſh ſeems to 
recede from the Latin, and to come 
near the Teutonic: for it is a rule in 
the modern German that a, o, and 4 in 
the ſingular, are changed into 9, d, and 
au, or æu in the plural; 


\ 


* 


All he pluckle are reducible to theſe 


five but we find ſome nouns have two 
declenſions: 


bou, biſhops, Flehez, and Flehezon, chil- 
dren; 
leaves; Terroz, and Tirriou, lands; E- 
nezyz, and Enezou, iflands—Others have 
no plural; as, An Drenzhez, the Tri- 
nity; Kyzaleth, peace: and ſome no ſin- 
gular; as, Empynion, and Impinion, She 


brains; Koſgar, lads, boys; Teuolgou, 
darkneſs; Lozou, aſhes ; Meginou, a hel- 


* lows; and Gueldzhoy, a pair of ſheers. 


The diminutives (which ought to 


have been taken notice of above, among 


the terminations) change commonly 
their firſt vowel, and end in ig; as, 
Temmig, a ſmall fragment, from Tam, 

4 morſel; and Fleheſlig, a little child, 
from Flo' and Flehez. e 


for we read Deuon and 
Deuou, Gods; Epſkobon, and Epſko- | 


+ Deil, Delyou, and Delkiou, 


JE 


* This termination ig anſwers to the 


Latin —iculus, and —ecula in Verſicu- 

lus, Vulpecula, &c. as divers of their 
nouns ſubſt, in , if polyſyllables, do to 
_ —ullus, —ellus, or —ella, &c. as, Padal, 
a pan; * Kollel, a knife; and t Kygol, 
a hood; from Patella, Cultellus, and Cu- 
cullus. Nor need we exclude ſeveral 
others from being of the ſame claſs of 
diminutives though not immediately 

derived from the Latin; as, Brethyl 

[a mackere]] from Brith, freaked, party- 
coloured: q. d. Lat. Variolus, or Va- 
| riegatula, 


Adjectives of the comparative ge 


N gree, terminated formerly in ax: as, 
Nh, Pellay, further off ; Teka, more fair: 
and that termination, though the x be 
gow diſcontinued, ſhould yet be written 
cog ah or a' to ſhew it's alteration; 
, Huekah, ſweeter 3 Huerua » more 
bitter | ; 
"4 > AS ſuperlative ends in a; as, Guela, 
the bet; Hakra, the moſt aeformed ; Ka 
ns the hardeſt. 


Whore are in the Corniſh, as in other 
languages, ſome irregular compariſons ; 
as, Maz, good; Guel, better; Guela, beſt; 
Dok, bad; Guaeth, worſe; Droka, and 
- Guetha, the worſt: Brez, great; Moy, 
bigger; Moya, and +, Moiza, greateſt, 
biggeſt: Blan, ſmail; Le, leſs; Leiha, 
leaſt : Ogoz, near; Nez, nearer ; Neſa, 
the next. | 


Ol the ordinal nouns of number, two 
or three (according to the preſent pro- 


| nunciation) end in a, viz, Kenza, tbe 


jrft ; 
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8 Tridzha, the Shirt Pazuera, the | 


Fourth, but the others in 42; as, Pem- 
paz; the fifth; Huoffaz, the freth Sei- N 


thaz, the ſeventh ; Ethaz, the erghth-; 
Nahuaz, the ninth; Dekfaz, the tenth. 


The termination of theſe nouns was for- 


merly ath, which in Iganzvath [the wen- I 


tieth] 1 is fill retained, 


The gender of Hfetives' is not now 
0 conſtantly diftingutſhed as formerly, 
when the vowel y in the maſculine was 


almoſt without exception changed to e 


in 85 feminine, as Mp ſome EUN it 


Meyn, m. - melen, br velen] . dale. A 


Another Gin ion of the gender of 
adjectives is, that words, beginning 
with mutes, either change their initial 
into a ſofter letter, or elſe loſe it, viz. 


B is changed into v conſonant, d into 
db, k into g, m to v conſonant, p to 5, 
: to d, and g, as it hath no ſofter 
letter of it's claſs, is omitted : all which 
vue find by theſe examples, which hold 
in general; unleſs the adjective . be 
Placed before it's ſubſtantive, and the 
Particle an omitted. . : - 


BV; Den brez, 4 great may; Ben- 
nen vraz, 4 big woman. 


- 


 D—dh; Marh dal, a blind boſe * 
ze k dhal, 4 blind mare. b 


1 Guäz 3 a Sue 1 
bow: ; Hoh vedho, a drunken 8 . 


1 PB ; Gar Predurys a + wet buſ- 
and; Gurek brederyz, a diligen T* ife. 


$ 


8 


riation of adjectives in the preſent Cor- 


— Sang 
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TD Mau ogy a eh ob; 


Me deg, 4 lad maid.” 


G= nes; Dedh geb, a wet t days ; 
Keyar Jeb, Wet tags ee 


06 if the adjective be Wa hefore 


it's ſubſtantive, and the verb Sum inter- 


poſed, it then retains it's primary ini- 
tial; as, Dal yu an gazak- ha [Not Dhal 
yu an gazak-na] that mare is blind. So, 5 
Brez yu an venen- na; Prederyz eu an 


N ; 3 yu an * "wy &c. 


1 ſaid her the verb FO is interpo- 
FED for if there be no ſuch verb put 
berech the adjective and it's ſubſtan- 
tive, and the particle a premiſed, the 
initial letter is then changed, as before; 
as, An vraz vènen-na, that big twoman. 
But this variation of gender is required 

only in the At number. 


1 


— 


be d be distinction 


of gender in the Corniſh, excepting 


that Trei [rbree] is in the feminine; 
Tair; as, Tair delkian, three leaves; Tair 
bledhan, three Je + 5 


>, 


As to caſe, there i 1s not any ſuch va- 


niſh, nor do we find Aeg in the own 


: Britiſh, gp . 


"The plural of ad ;efiives b it be 
now almoſt wholly diſuſed, terminated 
formerly in ion, and alſo changed ſome- 


times the vowel, and ſoftened the mute; 
as, Den klau, a fick man, pl. Dynion kle- 


vion; ' Huedhel güak, a falſe ſtory, pl. 
Huitlou [or Huidhlou] gouigion; Gu- 
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ek * a Poe woman, pl Gura- 


Tr vohoſygion. 


There being no variation of caſes, 
the only concord we find requiſite of 
the adjeQtive and ſubſtantive, is in the 
gender and number; as, Hor' diy, a 
Black ram; Davaz dhiu, @ Black ſheep ; 
pl. Hyrroz dyon, Black rams. Nor are 


we to regard the gender but only as 
And as 


above-ſaid, in the ſingular. 
to number, the plural termination of 
adjectives, though it occur often in 
writings, is now, in imitation of the 
Engliſh language, almoſt waolly oy 
aſide, 


4 


"Ow fiagulariey of the Briciſh lan- 


guage, and an exception 'of this con- 
cord, is, that the nouns of number re- 


quire no plural in their ſubſtantives 
- annexed, For in the Corniſh they ſay, | 
ydn [or Jn] Marh, oneborſe; and Kanz 
marh, [not Kanz merh] a hundred horſes. 


$9 Ma 885 biuh e deau marh, ha 


# 
* N * » 
W 
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| tret Tus ledn n he "bas ho Ix cows, ; 


two horſes, and three hundred fheep.— 


Nor is it otherwiſe in the Armoric and | 
| Welſh, ſaving that in the Northern 


Welſh they.commonly avoid it, by pla- 


eing the ſubſtantive in the genitive caſe 
plural; as, Mae idho ev ſaith o veibion 
a xuex o verxed, he hath ſeven ſons and - . 


three daughters; and that often in old 


Welſn manuſeripts the ſubſtantive plu- 
ral is made uſe of as in other languages; | 


as, Tri dynyon, three men; Pym' meib, 


and rt 1 five ſons. 


1 


[ 


The noun Liaz [many] admits of the 
fine exception; as, Liaz termen, many 


times; Liaz dern, many hands. Generally 
ſpeaking, in the Corniſh and other Bri- 
tiſh dialects, the ſubſtantive is placed 
before its adjective; as, Den da, vir bo- 


nus; but 1 in the cardinal numerals, the 
pronouns poſſeſſive and the words Llaz, 
many; Ken, other; Nep, any, ſome; Keni- 
fer, each, and ſuch like, the contrary * 8 


| tains, 


e HA p. 
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O. THE PRONOUM. 


IHE main Aifficulty in hy pro- 
nouns is, that beſides their ſepa- 


rate uſe, as in other languages, thoſe 
which are called the perſonal and poſ- 
ſeſſive, are always: entangled with the 
prepoſitians, and the conjunction Ha, 


and; (as alſo A, bath:) The prepoſition 
and pronoun, or conjunction and pro- 
noun making but Ine word. Nor is 
this peculiar to the Corniſh: For (not 


to mention Mecum, &c. in the Latin) it 
obtains alſo in the Armoric and Welſh; 


and is no leſs obvious in that ancient 


dialect of the Britiſh, we find Rillpre- 


ſerved in the Highland Scotiſh or Iriſh, 


An enumeration of the pronouns may 


render this ſingularity leſs intricate. 


PRONOUNS PERSONAL. 


Mi, and Me, I: Minne, I alſo; Vi, 
and evi, of me; Dho vi dhem, dhym, 
dhebm, dhymmo, dhymmo v, orthiv, 
fo me; Am, me hath; as, Neb am guryk, 
be who bath created me: Dredhev, by me; 


A yuhav, above me; A hanav, and dhor- 


tam, from me; Tanov, under me; zenev, 


[and zen q vi].with me.—Net and + Ni, 
we; allo, of us; Agan honan, ourſelves, 


of ourſelves; Dhyn, dbynni, and orthin, 
to us, for us, unto us; Ragon nyi. „ for us, 
before us; Rybbon, and rebbon, by or near | 


unto us; Trethou, betwixt us; Uarnan, 


pon us; Ynnon, in us; A hanen, from 
#5; TZ=nen, and enen nyi, With us. 


4. 
: = 
* 
2 * 


1 


Ty, 05 1 Te, has T Tithe. oh a 753 1 ; 
Dy, of thee; Dhyz, dheyz, dhethi, and 
orthyz, unto thee; Ragoz, for or becauſe 
of thee; Uarnaz, on thee; A hanaz, and 


a hanez, from-thee, out of thee; Ynnos, 


in thee; qenez, by thee, with thee; Mi 
zenez, Iwill go with thee; Huei, + gut, 
and hui, 7e, of you; Dhiu 4+ dhyux, [or 
dheux] hui, and dheu' huyhui, anto you ; 
Ragou', before you; Rhago' huei, for 
you; + Varna, 4 Varno, on you; Ganſo 
 Zenoux, and qenox hui, with you. 


VV 
hai, ſhe, ber, of ber; Annodho, thereof; 


| Anedhi, of ber; Dedho, dhodhe, dhy- 
| dhe, and vorto, to him, unto bim: Dhy- 


dhi, Io her; Dredho, and dredhe, through 
him or it; Drydhi, through her; Ragta, 


and ragthe, for him or it; Uarnodho, and 


anodho, of or concerning him, &c. Orte, 
thereon ; Diuorte, and odhiyorto, from 
him; Inno, in him, therein; Ganza, aud 
gonzha, with bim; Iynſi, with her; Gy 
and + dzhei, they, them; Anny dha, and 
annedhe, of. them ; Deu anhede, 9; of 


| them; alſo, from them, and of or concern- 


ing. them; Dhedhe, and dhedhynz, 10 
them; Trethynz, betwixt them; Uarny- 
dhanz, and uarnede, over them, upon 
them ; Ettanz, in them, therein; xy 0- 
ZHanz, and + genZzynz, with them. | 


Honan, or honyn, pe ney Gs. FY 
Ma honan, wy /elf; Ta honan, thy ſelf; 
Agan honan, our ſelves, &c. 
F , PRONOUNS 


2 CORNISH 


" Pronouns Das ESSIVE. 


Ma, a, and + ou, my, mine; Am, of 
my; allo, with my; * Am lev dhyhyou, 
with my right hand; A breihou, my arms; 
Im, into my; Tn, zen, and aqan, our; 
Hain, and our; Dho xyn honyn, / to our 


ſelves. ; | | OY 


Da, dhy, thy, the, tha, %, thine; 
Ad, and ath, of thy, on thy, concerning 
thy; Dheth, and dhedha, unto iby; Dre- 
dha, through thy; MEz ath, out of thy ; 

AzyZ, Gyz, and eZ, Jour ; Dhyz, 70 
your; Trez, betwixt your; Derrez, by 
or through your; Sennyz, for Xen. YZ, 
with Jour, | 


E, his, it, its; Et e ts Koth, in bis | 


old age; E riſk, its bark; 1, her; Ze, Fei, 
and agel, „Their. 


. 


PRONOUNS RELATIVE AND THEIR 
DERIVATIVES, &c. 


Neb, and nep, who, he that; An neb 


am g'ryk, be who hath created me; He- 


ruedh nep, in reſpect of whom; alſo ſome, 
or a certain; In nep le, in ſome place. 
. W 1 
7 Ne nepyth, and? okay; ſome- 
think ſomewhat; Piua bennak, who/o- 
ever; Pandra bennak, and pepynnag ol, 
whatſoever ; Ketep, every; Kynifar, each; 
Kynifar ol, all, every one, as many as 
there are of them; Pebs Kynifar uynyn, | 
idem,—Pyb, and Peb, all, each; + Pyb 
hehen, every one; Travéth, any thing.— 
Beth, or veth, has always a negative 


* 
. * 
8 * 
—— 4 


We 


GRAMMAR, 


particle ſubjoined, to make it ſignify 
none; as, Ni er den veth, no man at all 
knows; Nag ez triuath veth dho vi, T 
do not at all pity, 


an * 


wg 


PRONOUNS TO PTR EP ATTN, 


Piua? Who? Piua 7 an denn? Who. 
is that man? 
Pa? What? ; 
Pandra? Which pong q. d. Pa an 
8 
Panyn? W bether of them: ? q. d. Pa 
an 3 | 
Dry? What? Dry vedo hut gl ? What 
will you? 


4 


PRonouns DEMONSTRATIVx. 


Hem, and hemma, this; An remma, 


| Ig. d. an re hemma] he/e, Note, that 


ma added to the termination of nouns, 


and ſignifying this; as, An byzma, this 
world; An ulazma, this country, &c. is 
an abbreviation of Omma, here] and 
may be diſſevered from the noun by a 
hyphen; as, An blyven- ma, his pen; An 
levar- ma, this book, 


Hen, hena, and henna, that; whence 
na added to nouns; as, An mäu- na, 
that boy; A guaz-na, that fellow; En 
kuz-na, in that wood; En ur-na, then, 
at that hour; Hedda, [ that, that ſame 
there] is a late corruption of Hedna, as 
that was of henna. Hodda [that there] 
from Honna, is of the feminine gender; 
as, Eu hodda ⁊yz hor huci? Is that your 
iter? 


# -. 


F 2 Ab - 
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An renna, bee; Aral, raed Erel, 
others. 


— 


The pronoun perſonal of the accuſa- | 


tive caſe, is generally placed before the 


verb; as, De [or dho] yz Kridzhe, 7% 
believe you; Mi vedn Fyz guelaz arta 
zydhihuar, 7 fee you again in the even- 


ing; De Te guithe, /o keep them; Ne 


el e ze dibre, he cannot eat them; E 
+ vedn yz Fil ſau, it will cure you; 
Na e 'reuh berna, da not buy it; De 
e doula en kledh, 0 caft him into @ | 
dieb; Mi vedn 52 pardyna huei, 1% 


pardon Jou. 


Two pronouns poſſeſſive are fre- 


quently joined with the ſubſtantive, the 


one being placed before and the other 


after; as, Dhe a bredar vi, te my brother ; 


Hyrliau yu gen guare nyi, hurling is our 


| a | | 2 


The pronouns perſonal are alſo often 
doubled, ſometimes that the expreffion 
may be the more emphatical, and fome- 
times unneceſſarily; ; as, Orthin ni, zo 16; 
Ragon nei, for us; Dheuh huei, unto you; 


here ni, nei, and huei, WR 2 have 


been omitted. 


The pronoun relative is, as ſome- 
times in Engliſh, frequently omitted : 
as, Mi 'rig guelaz an Karnou idzha 
an gullez ha n idhet, mor aral kil y 
Fe neitho, I ſaw the rocks [on which] 
the gulls and other ſea birds make their 


neſts; An lyzuan bian Jen rar nedhez, 


ez a tivi gn an halou nei, ez kreiez Plèth 


Maria, the ſmall plant with the twiſted 


zz levar huei, your book; f Ou map 


| talk [which] grows on our _—— is called 
evi, my ſon; Fen koſgar nei, aur boys; 


| Pleth Maria, 
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HERE a are os regular infinitives 


or primary rerminations of verbs, 
in the Corniſh. | 


The firſt infinitive ends in a; as, 
Arxila, to recoil; Beua, to live; Dalla, 


to make blind; Eva, to drink; Fyſta, to 
threſh; Gueſga, to wear; Huetha, to blow ; 
Ira, to anoint; Krenna, to tremble ; ; Bu 
dha, to kill; Methia, to nurſe; Nedha, to | 


ein; Ouna, to fear; Perna, to buy; 


Ranna, zo ſoare or divide; Sedha, to ſit; 


Tivia, /o grow ; Zalla, to falt. | 


This infinitive remains ſo in the pre- 


ſent Armoric; but in an old Vocabulary 


printed at Paris, by Yvon Quillivere, 
1521, I find it terminates in af}; as, 
Ieugaff, to yoke or couple; Rhiſglaff, to 
Aide; Elvennaff, to ſparkle ; Damnaff, 7 


condemn ; Englennaff, 70 TIF er adbere 
uno. 


1 


Of the verbs that are of this infinitive 


in the Corniſh, the greateſt part end in 


H 1 


o or y in the Welſh; as, Corn. Kyhydha, 


to betray, W. Kybydho ; ; Tefizia, 10 tire, | 


+ 9 


W. Dyffygzio ; Danta, zo bite, W. Den 


intio; Kribia, zo card, W. Kribo; Zona, 


to has W. Suyno; Kuſga, to ſleep, 
Kyſry; Diſlonka, to ſwallow, Dadlynky ; 


Kana, to ſing, Kany; Privia, zo - bleat, 
Brevy. Some exceptions there are; as, 


Beua, W. Byy, Eva, yved; + Guruedha, 


A CORNISH GRAMMAR 357 


V E R B. 


Goruedh; Ladha, Lhädh; and Sedha, 


Acad but not very many. 


The ſecond infinitive ends in 7, or y, 
and is common to the Corniſh with 15 
Armoric Britons, and the Welſh: 


our terminating ſo many of them in a, 
as, Karu, to love, & c. makes no excep- 
tion, « being but equivalent to y, and 
the pronunciation being regarded here, 
not the orthography. | 


The letter y differing fo very little 
from i, eſpecially in the termination of 
words of more than one ſyllable, may be 
in this infinitive ſpared ; and ſuch words 
written conſtantly with an i; as, Deſki, 
(not deſky) to learn; Azeri, to open ; 
Sinzhi, to hold; Fyſenzhi, 4 lay; Gulhi, 
to waſh; Leſki, to burn; Terhi, 4% break; 
Huari, to play; Kelli, 10 looſe; Prediri, 


to meditate or think upon; Tebri, and 


Dibri, to eat; Gorthybi [and Gorthebi] 


o anſwer; Strihui, 0 Jneeze ; Eni. to 
Allen. 


The third, as commonly written in 
the Corniſh MSS. ends in s; but accord- 


ing to pronunciation, all ſuch words 


ſhould be written with a z; as, Miraz, 


to look; Guelaz, 10 ſee; Bez, to be; Dez, 


to come; Mez, to go; Meliaz, to grind; 
Yunellaz, [F yxellaz] to aſcend; Ky me- 


raz, to take; Gollyaz, and t Koliaz, 16 


watch ; 
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Trufial, to make a noiſe; | 
ick; Binigal, to bleſs; Shemel, to tarry; 


: ! 
* 
LA J ; 4 
* 
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watch; Kauaz, to have; Araz, to plow ; 


Kryhiaz, to neigh as a horſe;, Klyuez, to 


Hear; | Monez, to ge; Kortez, to fhay 


or tarry; + Kerhez, zo fetch; and ſome- 
times Guelez, to ſee; and + Mirez, to 
Ls 


This infinitive ended formerly in t, 
as it does yet in divers words in Wales, 


but much more in Bas Bretagne; as, 


Braſaat, to grow big; Buhanecaat, zo leſſen ; 
Kaerat, fo adorn or beautify; Karet, to 
love; Kaſſaat, to hate; xoantaat, to de- 


fre; Hiraat, to lengthen; Beraat, to abridge; 
Arat, to plow; Falyat, to mow, &c. 


The fourth regular infinitive ends in 


1, as, Merual [+ Murual] 20 die; Teu- 


lel, or tyulel, to caſt; Kyneual, t dine; 
Leverel, zo ſpeak; + Gurythyl, to mate; 


Teuel, to be filent; + Lemmel, f lebmal, 
to leap ; Kyntl, to gather; Sevel, to tand. 


k Y 


Kynnilh and Sevilh, are the words in 


the Welſh, anſwering to this Kyntl and 
Sevel; but we have not any termination 
in }, though it be very common in the 
Armoric; as, Krial, 7% cry; Defial, vo 


deſy; Derxel, t hold; Draſqual, zo crack; 
Harthal, e bark; Henuel, to name; Me- 
nel, to tarry; Rincal, zo cleanſe ; Teurl, 


to throw or caſt, to hurl; Tripal, to dance; 
Kleuel, 70 be 


Brihackal, to embrace; Fargal, to moct; 


Dizrevel, to relate or rehearſe. 


The fifth may be called the Teutonic 
ipfinitive, as ending in u, but there are 
but few verbs of this termination in the 


Corniſn. Danin, is 10 ſend; Govyn, and 


% 


* 


gefen, 10 20.5 Huerhin, to 15 1 and 
+ Ten, or tün, to bring or carry: and in 
the Armoric, Eſpern, is to ſpare, and Diz- 
remen, to traverſe or paſs to and again. 


| Theſe five are the primary or Dicti. 
onary terminations of almoſt all verbs 
in the Corniſh, but I find that ſome- 


times the ſame verb has to or three of 
theſe infinitives; as, + Yſkyn, and Eſkyn- 


na, to mount or aſcend; Kith and Kitha, 


to hide; and Kauz, ＋ Keuza and e 


to talk, 


The infinitive mood is (as in theÞther 
dialects of the Britiſh) variouſly applied, 


and of frequent uſe in the Corniſh: for 


it ſometimes ſerves as a ſubſtantive as in 
the Latin, Velle ſuum cuique eit, &c. 


and by the help of the particle à [or 
-| t on | before it, it ſupplies the room of 


the particle of the prefent tenſe; as, A 
kuſga, ſleeping; A prediri, ſtudying; Ou 


kolyaz, watching ; f Ou Sevel, Reading ; ; 
A e „ aſking. © 


— 


The vither varticlal of the infinitive 
mood are De do dhe or dho, %; y, to; 
as, y ſedha, toit, and rag, or rhag, for 


to; rag mez, for to go. 


g 


Or TH AUXILIARY Verss.. 


Bez, or + bos, to be; 


Gurithil, 4% do; 
and Menny, 1% will. = 


"The verbs Bez, to be; and Gureiz, 


Z rithi}, or Til, [10 do or to make] being 


neceſſary auxiliaries in the forming of 
verbs; we ſhall begin with them. 
Or. 


Os, vſſav and t eſſam, 7 am; Oz, aſſaz 
and + ydhoz, thou trt; Ma, yu, ez yſy, 
+ otte and * ydzhi, he is; Oni and aſſon, 


we are; Oh, f ou and f yzoux, ye are; 


Ynz, monz and ymonz, they are. 


Ezen, Iwas; Ezzez, thou art; O, he 
was; Oezyn, we were; Oczy' p 285 were; 
Oezenz, * — 250 


Bym and me a vye, I have been; Beſte, 

[or Te a veſte] thou haſt been; Be, he 

hath been ; Byan, or ni vyan, we have 

been; Byoh, and huti a vyoh, ye have 
ah ; 508 OP have been. 


been ; Beazez, thou hadſt been; Beaze, he 
had been; Beazen, we had been; Beazeh, 
be had been; Beazenz, they had been. 


Bedhav, I will be; Bedhi, thou wilt 

e; Bydh, he will be; Bedhon, we will 

be; Bedhoh, ye will be; Bedhanz, they 
will [or ſhall | be. 


Bedh, ond bez, be thou; Bedhez, | Boez 
and biz] let him be; Bedhon, let us be; 
Bedhoh, be ye ; Bedhenz, let them be. 


Bedhon, and bein, Thould be; Bedhiz, 
and beiz, thou ſpouldſt be; Bo, he may be; 
Bedhe, [and Beze Ihe ſhould be; Bedhen, 

and Bezen, we ſhould be; Beze, + Beuy, 
+ Bedhey, and t Bezex, ye ſpould be; Bed- 
hynz, bezenz and benz, they ſhould be. 


modern pronunciation, Baz] Dhe baz 
and y vez, to be; Rag bez, fer being ; 
Irs 10 be. BELL 


A Conn Sn 0 R A MMA R. 39 


en [or me + been [ bad 


1 Bones, boz. [or according to the 


nnn 


l 


The paſſive voice, or, as it may be 


otherwiſe called, the imperſonal of this 
verb, had an infinitive or participle of 
the preſent tenſe joined with it; as, Yz 
eziz a kil hyel ymma, I, thou, we, ye, 
or they work here, viz. q. d. Working is 
performed here, whether by nie, tt bim 
or them, &c. 


* 


Note, that Ma or yma [7s] and ymònz 


| [they are] muſt be always uſed narra- 
_ tively, and never interrogatively, nor 


negatively; and that they. muſt be al- 


ways placed before their nominative; 
but eu or yu, yzi [or tydzhi] and t aſens 

or + ydzhenz, either way and in either 
| place; as, Yma 'n leva yinm, tbe book 75 


here; and not An levar ma ymma; Ev 
eu den da, or deu di eu, he is a good 


man; Ya an vez-na 75z hor? Is that 
maid your ſiſter? * Ydzhi 'gyz taz beu? 


Is your father living © 


* 


The preſent tenſe of che other verbs, 


is in the Welſh generally expreſſed by 


this verb ſubſtantive, and a participle 
of the preſent tenſe; as, Yr yduyv yn 


*ſkrivenny, I am writing, for I write ; 
but in the Corniſh, as in the Engliſh, 
by the following verb Gureiz, Fil or 


grythil, 70 do; as, Dera vi laviria, J 40 


labour: though they commonly exprets 


the third perſon by the verb ſubſtantive 


 yma and ymonz; and ſometimes the 
| others. #2 


Fl 


* 


Gerehav vi, mi urehav, + dera vi, 


and ⁊era vi, Ido; Gurei, Ti urei, and 
I thera tſhi a gureiz, thou doeſt; Gura 
ev, and ev a ura, be does; G'raun, and 
ni *raun, we do; + Gureox [aud gureuh] 
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0 Gurig me, me re urig, and me a 
'urig, I Aid or have done; Guryſſys, Ti 


ueris, Ty urig, and Ty re urig, thou 


haſt done; Guraz, ev a uraz, ev a ureiz, 
and ev a rig, he has done; Gureithon, 
and ni a ureithon, we have done; Gu- 


reithoh, er hui a 'ureitho, ye have done; 
Gureithonz, and + Srhyi a ureithon, 


they have done. 


Mi a 'uryſſen, I had gone; Ty a 'uryſ- 
ſez, thou haſt done; Ev a reſſa, he had 


done; Ni a ureſſen, we had done; Hui a 


ureſſeh, ye had done; W 0 


had gone. B | L 


5 1 


e at e vi, or mĩ a ure- 


. das mi a 'urav, and mi ra, 1 foall or 


will do; Mi yn, 's or + yedn gurythyl, 1 
will do; Ti a 'urei, thou wilt do; Ev a 
ura, he will do; Guraun ni 'uraun, and 


ni *uren, we ſhall do; Gureux, or hui a 


ureuh, ye ſhall do; Guranz, and 1 lakes 
a ran, they ſhall do. 


Pan urvffo [and pan buarfo] when 1 


Hall do; Pan *urylli, ard pan uryſſys, 


when thou ſhalt do; Pan 'uryllif, and pan 


* do; Pan e when — 2 do, 


* 


Gur, ho thou; Gurseh. . curez, 
let him do; Guraun, let us do; Gureuh, 


Phe . ly: 'writhil, dhe 1 and | 
dhe hull, 1 do or wake. COR AUT 408 
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hui a 'ureoh, . ne FRE” +dabyi | 
4A uran, they 40. 


. 


Another lie 1 in the Cor- | 


1 niſh, is Menni, [or f mynni!] to will; 
which they uſe alſo as in the Engliſh, 
before the future tenſe of the indica- 
tive mood, and as would in che opta- | 
| 1 cc. | : 


{ | 3 ) TW 
Mennav, ſand me in a ven] 7 will; 
Menni, or ti a venni, thou will Men, 


er &c. he will; Mennon, we will; Men- 


noh, ye will; Mennan, and —anz, , they 


ill. 


* 
* 
- 


Mennen, 7 'would o Was. willing; 
Mennyz, thou wouldeſt or wert willing ; 
Mennaz, he would; Mennen, we would; 
Menneh, ye e Mennenz, n , 


eden 54 5971 or bad Won willing; 
zhez, thou wouldft or. haaſt been 
Mr; Menzhe, be would or had been 
- Menzhen, we would or bad been 
S! Menzheh, ye would or had been 


willing; Menzhenz, they would, &c. 


Mennav, or me a ven, Iwill; Menni, 


| Mennith, and Menta, thou wilt; [Mar 
menta, if thou wilt] Myn men, menno, 
and mynno, be will; ¶ Nep a vynno, he 

that will] Mennon, we will; Mennoh, 


ye will ;. Mennanz, they will, 
'yrrello, when ye ſhall do; Pan 'urellon, | 


1 when we ſball do; Pan urelloh, when ye 


This verb i is of late 0 ed by 


that common corruption already men- 
tioned, the inſerting d before, and ſome- 
times after, u, &c. 
Mi vedn, Iwill, Tſhi vedn, thou wilt ; 
cons gureus] do = * NI te vun N 


For they now ſay, 


| ant E vedn, nei. vedn, huei vedn, i 
vedn; and alſo Madam or me vadam, I 
will; Mendzhe vi, Twould; Mendrhac, 
be would; and Meddonz, they will, 46h 
Tur 


— rar JII0<] 70", 


Tas FORMING OF A Recuran 
1 VI XB ACTIVE. . 


Guelav, mi vel, + Dion vt guelez, and 
| 91 2 Sheler, 1 ri Gueli TD | 


froſt; Gual, ev a vel, my mae a guelez, 
He ſees; Guelon, ni'a uelon, Thera ni 
a guelez, and ni idzhin a guelez, we /ee; 
Gueloh, hut ueloh hui odzhi' a guelez, 
and t thera hui guelez, D fee; enen 
& c. 10 et. 


Mi bucks alex, or ryguelez, I did 
fee; Ti riguelez, thou didſt ſee; Ev a ry- 
guelez, he did ſce; Ni riguelaz, we did 
/ce; Hui 'ryg guelaz, ye did ſee; An 
dzhyi 'ryg guelaz, they did ſee. 


Gueleiz, or mi a ueleiz, I have ſeen; 
_ + Guelyſt Ti a-ueleiſt, r Ti a uelyz, 


thou haſt ſeen; Guelyz, or eu a 'uelyz, he 


bath ſeen; Guellen, guelſon, or ni a t'uel- 
ſan, we have ſeen; Guelſoh, or hut a uel- 
ſo', ye have ſeen; Guelzonz, or an dzyi a 
n velzo., they have ſeen. 


Guelzen, or mi a uelzen, I bad ſeen; 


Guelzez, thou badſt ſeen; Guelze, he bad | 


ſeen; Guelzen, we.had ſeen; Hui a uelſe', 
ye had ſeen; Guelzenz, and Guelazzenz, 


* had jeen: 


Guelav, and me a uelav, I will fee; 


Ti a uyl, or Ti a ueli, thou wilt ſee; 
Guel, or ev a uyl, ae], or uela, be will 
ſee; Guelun, we will ſee; Guelo', ye will 
ſee, Guelanz, they will ſee.— o, Mi a 
vedn guelez, Iwill ſee; Ti a ven gue- 
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1 


and Gueloh, ye /ee; 


4 
- Guidegbs or gureuh uelez, Jet ye; Gue- 
lenz, 3 let hor ”"_ 


Mai Wee bat 30 may fee; Mai 
huellaz, that thou mayeſt fee; Mai huelio, 


that he may ſee; Mai huellan, that we 
may ſee; Mai huelloh, that ye may ſee; 
Mal ee that they * 40 850 „ 


Me anden ch or guelaz, I 
would ſee; Ti venzhez guelez, thou 
wouldſt ſee; Ev venzhe guelez, he would 
ſee; Menzhen guelez, we would ſee; 
Menzheh guelez, ye would ſee; Men- 
zhenz uelez, they would 228 


1 


35 f Mar guylkym, , I ſpell fee; Mar 
guylfydh, if thou ſhalt ſee; Mar guylyf 
e, if he ſhall ſee; Mar guylfon, if we ſhall 


ſee; Mar guelto, if ye ſhall fee; Mar 
| guylfynz, if they ſhall ſee. 


De uelez, or dho velaz, 70 ſee. 
From. the forming of this verb, with 
which the generality of others agree, 
we may oblerve, 


Firſt, That the verbs have derived 
their diſtinction of perſons originally 
from the pronouns, as we find yet ſome 
| footſteps of them in their termination. 
For the laſt letter in Guelav [1 /ee] is 
taken from vi, I; the laſt of Guelon 

| [we ſee] from ni, we; Of + Guclox. 

from + gui an 

4 hui, ye; and in Guelanz, the third 

_ perſon plural, the pronoun is almoſt 
wholly retained for anz, onz, or oinz, 
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is but the ſame with the Welſh uynt, 
or huint, they. 


Guelez e, let him ſee; Guelon, let us ſee; 
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..- Secondly That every work beginning 1 
ſent; for Ev a gleu, is he . as well 
as He will hear. 


with; a C retains its initial; firſt, when 


the pronoun is not expreſſed: as, Guer- 


hay an marhna, I will fell that horſe: 
ſecondly, when it is placed before the 
nominative caſe; as, Guerh an Den an 
marh-na, the man will ſell that horſe: 


and thirdly, when formed with an auxi- 
ary verb; as, Ema 'n den a guerrhy 
an marh, the man is ſelling the horſe; E. 


"rYg guerhy, he did ſell; Mi ven [ or m1 


vedn] guerhi, I will fel]: but where 
the pronoun or other nominative caſe, is 


placed immediately before the verb, the 
initial G is always loft, and that whe- 


ther the particle [a] be interpoſed or 
omitted: as, Mi a vel, or mi uel, I /ze. 
I ſaid immediately, becauſe if ai be in- 


terpoſed inſtead of a, the G remains; 


as, Mi ai guerha, I will ſell it. 


Alſo any verb beginning with any 
other mute retains its initial after the 
fame manner; but changes it- for a 


ſofter letter of the ſame claſs, when the 


nominative caſe comes before the verb; 


as, Pernav, 1 will buy; but Mit a bernav, 
And ſo (as is al- 
ready obſerved of the adjectives) B is 
cConſtantly changed for conſonant, 2 
for ab, K for g, M for conſonant, P 


and not Mi a pernav. 


for 6, and 7 tor 4. 


2 Thirdly. That in e is no 


preſent tenſe of the indicative mood, 


the time preſent being expreſſed by an 


auxiliary verb, and either the infinitive 
mood or a participle of the preſent 
tenſe; ſaying, [ do work, or I am work- 
4g, for 1 work; but nevertheleſs, the 


auxiliary is often omitted, and then the 
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A CORNISH. GRAMMAR, 


Ha tenſe ſupplies ha uſe of the pres D 


Furth The 1 or a W | 
termination of the verb, is moſt com- 
monly the third perſon ſingular of the 
future tenſe of the re Oe mood, or 


elſe (which is generally the ſame) the 


ſecond perſon ſingular of the impera- 
tive: as, Gura, do thou; Kouz, ſpeak 


thou; Ro, give; Ki, go; Gaz, quit, or 


leave; Gav, forgive, &c. though they 


ſometimes augment ſuch verbs by the 


addition of an @ or i: for they ſay, Go- 
vyn, aſk thou, or Govynna; Galu, call, 


or Galua;. Fyſtin, haſien, 6 or OP OO) 
| put, or Gori, &c. 


7 4 4 


A verb paſſive is but a ſort of im- 
perſonal, as having but one termination 
in a tenſe, and that word is added to 


any perſon of either number. 


The oreſent tenſe is formed as the 


active, by the verb, ſubſtantive and par- 
{ tieiple. 8 ; . ; 


Ez ydzhiz am henual, I am named or 
called; Ez ydzhiz [t y2hiz] ath henual, 
thou art called; E * Jahis ai henual, he 
is called; Ex yhiz a'n henual, we are 


called; Ez yzhiz a o'h henual, he are 
called; Ez yahiz ai henual, 
called. 


they. are 
Henuyz vi, I bas called; He- 


nuyz di, thou wert called; Henuyz ev, 
* Was called, Henuyz nl, we were called; 
5 , 


— 


A CORNI SH . 


Henuyz hut, ye were called; An yy a 
henuyz, they were called. 


Or elſe by placing the pronoun be- 
fore the verb; as, Mi a henuyz, Ti a 
henuyz, &c. or by the participle eve, 
or . premiſed; as, T8 a'm POEAD or 

ath henuyz di, ve a'i benpyz ev, vea'n 
d ni, 7 | 


Mintz vi, 5 bad been called; He- | 
nuaſſis di, [+ dzhi] thou hadſt been called; 
 Henuaſliz ev, be had been called, &c. 
Henuir vi, I hall be called; Henuir di, | 
thou ſhalt be called, &c. 

And this is alſo uſed as well as in the 
verb active for the preſent tenſe. 


Henuer vi, let me be named; Henyer 
di, be thou named; Henuer e, Henuer ni, 
Henuer hui, Henuer t hoi, or +an dzhyi. 


— 


THE FORMING OF SOME IRREGULAR AND 
DerecTive VERBS. 


Menz, or + mea, 10 go; àv, Mi à, mi 
av, or olv a mez, Igo or am going; Ti 
ez a mez, thou goeſt ; Ma ev a mez, be 
goes; Ez ydzhin nyi a mez, we go, &c. 
Ethym me a ethim, or me 'ryg mez, I 
went; Ti a ethez, thou wentſt; Ev a Eth, 
he went; Mi av, mi à, or mi ven, or vedn, 
mez, Iwill go; Ti ei, and ti a, thou wilt 
go; Ev à, or e ven mez, be will go; Ni 


aun, or ni vennon maz, we will go; Hui | 


a eub', ye ſhall go; An zhyi anz, or ven- 
non mez, they will go, Ke and Kl, go 


thou; Eu', or t eux, go ye; Enz, Jet them go. 


GRAMMAR. 
Trz, Dez, and 4 dyvoz, to come; Ez- 
hov, ydzhov, or oiv daz, I come; Ti 


dhiue, thou comeſt; Ozoz tez, thou comeſt; 


43 


E ma a tez, he comes; Ni a ydzhin tez, 


we come; Hui a odzho' tez, ye came; E- 
maaz daz, they come. Mi a dheth, or ryg 
'dez, Icame; Ti adhès, thou cameſt; Deth, 

or ev a dhèth, he came; Dethon, or Ni a 
dhethon, we came; Detheux, or Hui a 
dhetheu', ” came; Dethanz, dethan, or 
an dzhyi *ryganz drz, they came. Mi 
dhov, I will come; Ti a dhy!, or Ti ven 
dez, thou wilt come; Dau, and e ven dea, 
he will come; Doun, we will come; Douh, 


| ye will come; Denz, or an dzhyi vennan 
dez, they will come. Dyz, and dryz, come 


thou; Doez, and deuez, let him come; 
Dyun, let us come; Deu, deuh, or t deux, 
come ye; Doenz, let them come. 
dheffo, he that ſhall come; May tyffonz, 


| that they come. 


p ; # 


Ton, [or tan] and don, to bring or 


carry. Oyv, 'odziv, or dera mi ton, 7 


carry; Thera tzhi a ton, thou carrieſt, 


&c. Mi a dhyg, or mia 'ryg ton, 1 
carried; Ti a dhygzyz, thou didft carry; 
Ev a dhyg, he did carry. 1 rygon 
den, we did carry; Hui a rago' den, ye 
did carry; An dzhyi a 'ryganz den, they 
did carry. Mi ven den, and me a dhy- 
gav, Iwill carry, &c. Dog, and doga, 


Fring thou; Deqez, let him bring; Deqen, 


or Dein, let us bring ;. Deqynz, let them 
bring; May 'ury me dhön, that I did 
bring; Mai tokko, that he may bring. 


Drei, 10 bear or bring; Ev a dhroz, he 
brought; Hui re dhröôz, ye have brought ; 
Mi a dhora, I will bring; Dro, bring 
thou ; Dreuh, bring ye. 
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Azuen, to 1 Mi a azuan, [x ad- 
n and mi ra adzhuan, I know; 
Thera tſhi a adzhuan, &c. Mt Azuon- 
"ow; I knew. STE vs 


* | 


Guodhaz, q or. +. + Kodhav] to know; 


Guon mi a uon, or. mi a uer, I know; 
Ti a var, or Ti uor, tou knoweſt; Ev a 


tir, and uyr, be knoweth; Ni a uydhen, 
and uodhen, we know; Guedhoh, or hui 
a uedhoh, ye know; Guedhanz, hey 
| know. 


we did know; Guydheh, or —eh hui a 
uydh, ye did know; Guydhanz, and guet- 
anz, they did know; Guodhav, or me a 
ven guodhaz, I will know; Guidhi;' or 
Ii a uydhy, thou halt know; Ev a uyr, 


be will know, & c. Mai guothfo ev, that 


be may Know, 


Keuaz, 10 have or obtain; Oliv a Kau- 


az, ema dho v1, or ema ⁊ennev, I bave; 


Oiz a kruaz ema dhyz, or ema TEennez, 


thou baſt, &c. 


Me a gavaz, gauaz, or mi 'rig gauaz, 


I had; Ti rig gevaz, thou hadſt, &c. Mi | 
ven, or vyn geuaz, I will have; Ti a 

Feffi, and Ti a zevyth, thou ſhalt have; 
Ev a gef, he ſball have; Ni a gan, we 


ſhall have; Hui a euh, ye ſhall have; 
An oy a Ls, they ſoall hi 


Kally, or G to be oY 


Gallav, or mi er T may or can; 


Ti a il, thou canſt; Ev a alla, be can; 


SGuedhun, or mi a uydhun, 1 
knew; Ti a uydhyz, thou didſt know, Ev. 
a uyrheuyz, he did know; Ni a uedhyn, 


* CORNISH. GRAMMAR, 


Nt inn, he cannot; Gyllyn, and nia yllin, 


doe can; Hut eiloh, ye uy Gallanz, wy 


4 can, 


Gallez, or mi a allez, I could or was 
able; Gallez Ti, 7hou couldſt; Galle, he 
could, &c.— 1 he future as TR nn 
tenſe. 0 | 


Mat Unt that I may; Mai hyllin, 
that we may. Mar kallen, if I could; 
Mar kulſte, i thou could#; Ti a alſeſt, 
thou migbiſt; Ev a alſe, be might; Ni a 
elſin, we might ; Hut a elſih, ye might ; | 


An dzhyi a alſenz, bey might. 


Beu, % live, is ſometimes written 


beua; but has no other variation; and 


its moſt common ule is as an adjective. 


Myruy, myruel, and maruel, to dye; 


Ev a verou, and ev a ven vyru, be will 
"dye; Pan varuo, when he ſhall dye. 


Medhav, Lat. Inquam, ſay I; Medhyz, 
ſayſt thou; Medh e, ſays he; Medhon, 
ſay wwe; Medaoh, ſay ye 3 ne, Jay 
5 . 


Delev, Delon, or mi a dhelon, 7 ought; 
Deliz, or Ti a dheli, hou oughteſt ; Dele, 
or ev a dhyle, he ought; Delen, we ought; 
Deleh, [or * huei dal] ye ought; Delenz, 
they ought, Mai dhyllyn, that I ought 
or ſhould. And the uſe of this verb is 
alſo often ſupplied by Reiz, [| neceſſity} 
as, Reiz yu dhymmo [or + dhebm] / 
muſt ; Reiz 0 dhyz, thou wert obliged ; Biz 
reiz net he will be wa BK &c. 1 
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"OF: rae PARTICIPLE. 


IE. RE being. no participle of the 
1 preſent rene, in the Corniſh, its 
uſe is ſupplied (as is already obſerved) 
by the infinitive mood with the particle 
4 prefixed: as, A huerhin, /aughing ; 


A uola, weeping ; ; A grizla, grinning; A 
Striui, ſneezing A Kryhiaz, neig hing; 


A pedhigla, bellowing ; A privia, Hleat- 
ing; A tebry, eating; A Koryedha, Hing; 
A Kerdhez, going, æc. 


Inſtead of this particle [a] which is 


according to the modern pronunciation, 


in the manuſcripts of any ſtanding we 
find ou; as, Ou leſki, burning ; Ou Kor- 
tez, ſtaying; Owmonez, going; Ou rezek, 


running; Ou ſevel, ſtanding z Ou tun, 


carrying. When two or more participles 


come together, the à or oz is requiſite 
only before the firſt; as, mà n dzhyi a 


roſtia ha prydzhan, they are roaſting and 


Boiling; Patl yzhi a kylyui ha, trenna! 
how it thunders and 9 755 


In common ſpeaking, the particle 1s 
ſometimes omitted; as, Huei 'ra kavaz 
an guaz brez, zigir-na kuſga ver an 
gorha, you will find that great lazy Je 


Aeeping on the hay, 


The 1 of the ann 


tenſe, is formed from the radix or ſe- 


Lond perſon ſingular of the imperative 
mood, by making yz, it's termination, 
and extenuating moſt commonly the. 


' penultimate vowel, viz, The changing 


4 


4, 0 and 1 u, into e or i; and e into 7 or y: 
as we find by the e examples. 


ee. Lidh, kill thou ; Ledhyz, Alain; 
Gaz, quit or forſake; very, forſaken ; 
Roſgaza, ſhade or defend; Koſtezyz, 


ſhaded; Govarna, govern z Governyz, go- 
verned. 


ae, or i. Galu, call; Zeeluyz, and 
Siluyz, called; Mig, breed; Mex I} Z, and 
niTyz, bred; Guan, pierce; Guenya, and 
gulnyz, pierced; Gav, forgive; Tevyz, 
and ⁊ivyz, forgiven; Arv, arm; Er vyz, 
aud yrvy2, armed, 


0, U—e. Dog, and dug, catry; Dezyz, 
carried; Danvon, ſend; Danvenyz, ſent; 
Dro, . bring; Dreyz, brought; Ro, give; 
Reiz, given; Tolla, bore; Tellyz, bored, 
perforated, &c, But Kolyz, leſt; Gor- 
ryz, put 15 ſet, and Kodnyz | or 19 85 2] 
fallen, are excepted. 


e—1, or y. Senzha, Bold; Sinzhyz, 
held; Guorhemmen, "commitnd ; Guor- 
hemminnyz, . commanded; Guerh, ſell; 
Guyrthyz, /old; Henua, name; Hinuyz, 
named; Nivera, reckgn or number; Nevy- 
tyz, reckoned; Skref, write; Skrifyz, 
written; though ſome words occur that 
retain the e: as, Guelyz, ſeen; Tenyz, 
born; Hellhyz, chaſed ; Oberyz, wrought : 


which yet might perhaps be as well 


written, Guilyz, Sinyz, hilhyz, and 
. 


I am 
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1 am ſenſible that the modern pro- 

nunciation of the Corniſh, does not con- 
firm the termination of this participle's 
being always in yz: for they generally 


end it in ez, ſaying Kreiez, called; Tre- 


hez, cut; Miſkemerez, miſtaken; Dy- 
liez,. revenged ; Guerhez, ſold, &c. and 
ſomefimes in az: as, Ledhaz, ſlain; 
Kyrtaz, delayed; Gueſgaz, worn; though 
not ſeldom, alſo in yz: as, Devydhyz, 


| quenched ; Devedhyz, come; Bidhyz, 1 


drowned; Kelmyz, ound; Huedhyz, 
-ſwoln, but the manuſcripts have it with 
few, if any, exceptions, in ys; which 
as the Britiſh y anſwers to the Ro- 
man u, ſeems to agree with the Latin 


75, their termination of the ſame par- 


ticiple: AS, _ Auditus, viſus, deriſus, : 
plexus, : 


55 „„ ; Y 
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- CORNISH GRAMMAR, 


In the Welſh dialekt, the . 
of the preſent tenſe is likewiſe ſupplied 
by the infinitive mood, but with the 
particle yn [in] before it: as, yn Klyued, 
Bearing; yn Gueled, ſeeing. And the 
participle of the preterperfect tenſe ends 
in edig: as, Dyſkedig, learned; Kyſſe- 


gredig, conſecrated; Guynvydedig, blej- 
ſed; Argraphedig, printed. 


- But as 
it makes the words long, it is but 
ſeldom heard in ſpeaking, though the 
uſe of it be much more tediouſly ſup- 


plied by the prepoſition Guedl [after] 


and an infinitive mood with the pro- 
noun interpoſed. So that the Corniſh 
is herein, readjer; for they ſay, Ema 
5, dillaz guryz, your cloaths are made: 
where the Welſh ſay, Ymae * dilhad 


guedi 1 1 guneythyr. 
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OF THE ADVERB AND INTERJECTION. 


DVERBS a are frequently mode out 
of two words united; as, Ter- 
Park thrice, from Tair, three, and 
Gueth, a courſe or turn; Ragoun, leaſt 
that, from Rag, for, and Oun, fear. 
And this we find alſo common in the 
Latin; as, Quamobrem, quapropter, 
ſæpenumero, propterea; quare gud re, 
denuo de novo, pridie priori die, &c. But 
ſuch words occaſioning ſometimes the 
accent in the laſt ſyllable, are an excep- 
tion of the idiom of the Britiſh ; the 


accent being generally throughout each 


dialect in the antepenultima. 


The particle en [or Il placed before 
an adjective ſerves to expreſs thoſe ad- 
jective- adverbs which in Engliſh end 
in ly ; as, En fir, wiſely ; En ſplan, 


clearly; En *lannith, cleanly; En loan, 


chearfully, &c. 


The adverbs Lyk and Laur, or laver, 


[enough] are placed contrary to what we 
uſe, after the noun : for where we ſay 


Digon o byſgod, U enough] they ſay 
Pyſgoz lyk, and pyſgoz lauer. And 


Nevra [never] with ſome ſuch like, re- 
quire another negative with them, the 
verb being commonly interpoſed : as 
Nt uel + birhguerh, ve will never ſee. 


Adverb of Aferming. Envir 75 en 
uit] truly; Endhiougel, and en dhiùgel, 
certainly, moſt aſſuredly. 


Sebold. 


| ſeeing hat. 


Of OY Uarbarth, Zogether. 


Of Chooſing. Kenz, rather; Kenz 


vel, rather than. + Kynz. 


Of Compariſon. Mar and mor, as, 


Jo; Mar bel, /o long, ſo far ; Mar icon, 
fo ſoon; 

vel] idem. 
green as graſs; Del, Del alla e, as he can; 
Della, in della, and in Ketalla, /o as, /o 
that; Kara, pokar and pokara, f Kepar 
del, and Kepar ha, even as, like unto; 


Mor 1uhal, fo high; Ky mal [or 


Ky guer vel an guelz, as 


Maga, as; Maga fir, as wiſe; Magata, 
as well; Keffryz, idem. Keffryz en tir 
ha en mör, as well at land as at ſea; 


Guel, better; Müy, more; Muy vel, 


more than; Le, leſs ; * rather. 


Of nn Ota, ote, and oſe, 


Of Denying. | Nyz, not; Nyn, idem. 
Nyn ſyu, and nynſyu, it is not; Na, Na 
gauz, don't thou f ſpeak ; Na + olux, Go not 


| 3” weep ; Nag ov, 45 am not. 


Of Dit 3 [and hem- 
mar] doubtleſs ; Ragoun, leaſt that. = 


Of Explication. Huoz, ſo that; Tro, 
tra, or try, idem. Pan, ſeeing therefore, 


[LOR — . ] ͤ . —« 
— — — . — — ey 


3 rr — 
. uY 7˙— TRAILS ont — — — — — 9 — 
—- 


. n 
OE ER OE EIES —— ne lend dre 5 — 1 _ 
x a 


1 bs 4 8 — * * 1 "RE * > 
"IT * : 0 N 7 h ö 
2 8 4 0 > i 2 . 
— — — ä I Fu Þ .. . 2 — r; 


% 
—— — 2 — —„— 2 » es bind - 
- - >, r 


of 


at. es. i eat. At 


— 


is PEO — 
* II „ "= 5 * 
* % 3 DTD I JL 
For ar I A 2 
. . 


—— 
. gfe + A rates 8, + 
F 
N eee r 5 SRI a a; 


— 4 
I Src — = 5 * 
2 E Ie ao 2 
MARS FC 9 
* — —ů—ů—— — — — 
— 


1 
5 Oo - 
K 3 


A — — — —_— . _=_ 
— * FL 2 — F: A 22 
2 * et * * p eB * 
2 K Bs $65 —_ — — 
JJ OT Ee A 2+ 
— * 8 Fu * 8 

5 1 6 
— — 
2 2 4 


. p "ng Or; yo 2 2 at. AV = 
1 F — r 3 „ DAS * 33 3 = 
" - FL £ 3 - 3 iy , : - 
_—_ . 3 v * 7 
ne i KJ 
* — 6 


— luyth, a thouſand times; Arta, garn. 


Sy — hs —— CE 7 — — 


We — IEG EP * 


homewards ; Enagoz, near; 
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Of Interrogation. Fink, + prag, praga, Of Time. Enurma, "Sos [+ lebben] | 


fraga, and rag fra? why? Patla, + fat! 


and fatla? how ? Ple and 4 or + pe- 
lex? where? W ? whence? | 


07 3 Youyth, once; 5 


twice; Terguyth, thrice; Degyyth, ten 


times; Kanzuyth, a hundred times; Mi- 


— i 0 5 F 
07 Place. Ple, + plex, and pylèx, 
where ; Lemma lebba] Imma [ ybba. 


Omma and obma in the termination of i day before yeſterday 3 Ternoz, the day after; 


Guozema, and + udzhema, bereafter, 
henceforth ; „ Avoru, and t avòùru, to. mor- 
| row; En Kenzhoha, inthe morning; Tren- 


nouns, Here; Ena Land yna] there; Alema 
[+ alebma] hence; Alena, yn mez alena, 
and anydha, thence; Diſler, behind; Avan, 


and aman, 1p; Sav am'an, ſtand up; 


Auartha, above; In hauz, down ; Uaru- 


olez, below; + Aberth abarh an dzhyi, 
abervedh, en bera, and meyny, within; 
Emez, evez, and t ynmez, out, without ; 
+ Tre and dre, at home; A dre, and adre, 
"Fo, fe; 
Ker, away; Adro, about;  Vardhelhar, 


; backwards. 


Of Quality. Por, very; Por dha, and 


pordha, very good; Ynta, well; Pylta, 
much; Pylta guèl, much better. 
! 


Of Quantiliy. Mer, and mar, much; 


a . 2 
\ oe - * 


Ichig, bugehy, exceedingly; Nepeth [+ Ne- 
baz] a little; Dhanleiah, at leaſt; Lyk 


laur, and lauer, enough ; Re, too much; 
Kemyz, ſo much; Hanter, half; Vyth, 


at all; N'ell e kleuez vyth, be cannot 


hear at all; Ha heyz, wholly, altogether. 


SE... 


7 70 


not Nam, and in nanz, idem. Faſt, pre- 
ſently, Preſt, Skon, yikyz, deffry, dy- 
huanz, ſoon, quickly; Kettoth, as ſoon as; 


Adhyſempya, on @ ſudden; Hedhyu | or 


+ hidhu] /o-day; Huith, yet; Arag, 


. rag, Kynz, [or kenz] before; "Een 
myn, ere , now; 
Uoze, after; [+ Udzhe] Guozeaa, and 
- Udzhena, afterwards, after that; Neaa, 


Kenzenna,. ere that; 


and enurna, Hen; aban, . ſince; Eſoa, 
already; De, yeſterday; De qenzhete, the 


zha, the day after to. morrow; zydreva,.. 
the third day hence; An dzhyrna-ma uar 
zeithan, this day ſeven night ; Boregueth, 


on a morning; Dyhodzhedh, in the after- 
noon; Godhihuar, in the evening; Zil- 


FJueth, on g= unday. Pan, when; Po, 
when there is or ſhall be; Po marh ledryz, - 


when a horſe is ſtolen; Rag reken eforca 


little while, for a Jhort ſpaces, Envenouh, 
liaztre, and liaz termen, often; 
and benary, hourly, continually; Boynedh, 
daily. Pypryz, always; Ni- vyth, Ni 
vythgueth, Ni— + veſga, Ni— 4 nevra; 


or Byth ni, bythgueth ni, &c. never; ; Byz 
pan, and Trebe, until; Try, at and 35 
Hedre, wbl. 


Pl 


d 


is me; Ellaz, alas; O yex, an out-cry; 


Huiſt, lence; Rea reva, rea rea, rea ſuas, 


and rephatls, 2 N F 


e Ax. 


Bypur, 5 
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5 Of THE CONJUNCTLON 


Confunerion 


uedh, yk, kekeffryz „ alſo ; Hazen- 
20l, and alſo, furthermore, moreover ; Gans 
henna, „ Na, nor. 


Conditional. Mar, maro, and os, 75 
Po na venno hut gil an della-na moi, 
if you will do fo no more. | 


. Di Pon Mez,r mar, > bez] ſay, dure. 


Digjunttive, 


Po, or; Poken, or elſe, 
otherwiſe. . 


8 


N "TAR a, ag, ani; Avtdh, en- 


CopuLartys. 


raghemma, ander; ; Perag, oc 


fore. 


mars, marni, _—y 


* . | Y 


EPO 


Eleive. Vel, tro, 0r tri Vl, + ys, than; 
Ken ys da, other thai, good: * 
as well. * 


Redditive. Huith, „ vet; Abos, ne ver- 


Car en Rag, jos Raghenna and 


* 


H „ cena. 


theleſs. 
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Exceptive Pot, 5 pyni] es 


Adverſative. Aoz, Kyn, or Ken, 


1 : | 
— * " - 9 
OOO adit og m-- _— — — arr. k We _ * e 


pc Þ» 


| 
1 
N 


. 
—＋ 
=> = — 


— — Sr = 


. _Ewe EE, 


= TC 


ae 4 . 1 


„ f . 
\ 
5 4 
% — 
F 1 M 
FX I 1 . — OO — proven mn - — * - 
” 4 " . 1 K . * — - — * — - — r — — — —— * — — . N 
4 4 22 N — — * 7 : . 4 2 2 . 1 * 4 ä —— — 2 — x 
, , * 2 EE r 1 . . 2 As 2 . * . CS — - . , P , — bs 2 . . „5 — HE r = 2 == 
l w . r n * 2 . q a F — . n 20 - . ” -4 3 — 2 * on A 4 "ve he's - : 8 e 2 X F . — X * 4 OT I OS. 1 : — — 
; a 7 8 . . : e 28 — = ty AAR << aaa ok \ — 8 — A 4 5 — oo 75 8 8 . „ YN . * ot © Mae —-- - es — meer 8 . 5 : . — 
. * 5 9 8 = ORE; — 7 2 F — COLO PII Is OS WO IE od, e 8 1 n ern A 11 SR 9 Pn * £8 4, s gan 9 wn 2 A r | 
— a 3 1 SR Lal 2 . 0; I 5 8 8 RE TIS A r A en I area ee og le be E r 5 . . _- 9 L * „ — GR: SERGE - — L gd es 
8 F r * Lene, r — a; ns — - be"; OS. = r hg Ss 2. LIC = So" ry rae 1 : Wo Tg SOV , Ns — _ Fr 1 hom pee — « e — 2. — 2. $07 =. 22 4 
Jon 3 , r 8 5 2 . wh — _ * : — 1 *95 * wo nd v way L e 5 3 3 — — 5 4 A * 5 — . 2 5 4 A , * lt = , Ind "6 > . 
2 er A . „ e ö 33 * RES: £7 * 2 wa; =» 9 e „ ö n N 3 ES I OR * X — . r > = * Joys — 77 a es 2 54h _ "2. — Ps" . Fr 2 Doc 2 n — * 
2 "4 : - 5 l A 2 ; Y \ I : he - 3 0 FR 2 "th IE . XI — * ar hex: l * 8 - =” — * * > 7 — 
n. : r 3 9 8 . - * þ 1 " ** 9— on ret : > ? . = 3 — — 5 — — — — * 2 ny . ; — I. : \ 30 s _ or, 
2 . ö "E's 7 TEC; Ch Be i ME nes Ae) OO TR Inc > NO... 7 . . 4 6 * 1 ** . F __ : 1 ; od 4 q 8 PAR —_— , 2 of L Z — — : bt — 1 
4 « — 70 — A © 5 its yore gt oY wer, ne th) . — — — — * — — * r * * — „. — 8 A - "Ip 4 7 * Na m , 6 98 r N e . OR * I « * 2 2 
— - "Sos 4. — gras a, = 2 G 4 4 22 r Ex ont pints 4 8 27 — HER, 2 2 = 0 Top In 2 r 78 r — 4 — . DIA. þ pes fink _ * G r —— 8 N D — 
1 * 5 2 EY = — — 4 0 — — — _ - 4 * - va - * 1 2 * 6 4 - oo . = = 8 a 's 2 — - 2 8 we - IT 7 
0 4 I * . oo" > K * 82 4 — - 2 — mo — 2 3 9 ah «- nu 5 6 2 — 7 . = 7 = oh - 2 = 7 — — — = — = \ 2 
8 1 * n 2 pb N 4 74 — ir oe A 8 222 - On Wet Gn 8 8 * * \ he "RE 9 n * : A JE a, GY ny e eee N — —— 3 = 7 7 —— — . Y - 
$ A — TE, av FA 4 45 P - A 7 — mo ba I: — 2 — — y 1 N 2 r 3 2 9 8 r 4 ** Sor l qo» S 22 _ * * : =_ 
— : 9 5 7 OT, OR — 42 8 5 e "On +a — io 93 — = — 2 = 8 EE -— et RL  - - << = *7 moe RL =>. Ao) Bu ee A To > 7 4 — — 2 = 
q 1 „ ew => 2 8 * * I 5 2 5 Pe * . * 1 2 U at p N » N * 9 1 - « Pay oo oe my — 3 = wn gee yet nes» 2 7 — A 9 
„ N 9s x 7 =_ —— 2 —— r r Pas N 5 it e 1 — =, * r — " * r = WI \ EET I L gd bs 4 — 2 
= : i ” - — _ 4 - = 9 — l * * mY —_ \ WR, * — — - = l A - \ —_ \ = — — 
. — l — — — — pe £ - : * N uo — ** — — £3, = n © 5 ry = => 
Laws, Jett - S . 2 — nt > = _— \ l - .. \ 
: _ — = \ l 8 7 * > a r — 
- — 2 = — = - = 


by.” 


1 7 2 w Fc. — - 
Eu? : ö — 
* 2 > > 0 9 4 * 7 2 . 


F 
i 
' 
ö 
k 
x 
| 
! 


i 


FRET H GRAM MAR. 


| ] | > TC. H A TS, IX. 


OF THE PREPOSI T10 N. 


AVING already, .in the 4th chap. 


given ſome account of the prepo- 


ſition-pronouns, or words compounded 


of a pronoun and prepoſition, nothing. 
remains now but the diſtinguiſhing the 
prepoſitions ſeparable or independent 
from the conjugate. or inſeparable; by 
which latter are intended ſuch as are 


never uſed out of compoſition. 


Pazr051TIONs INDEPENDENT, 
| 


A, from; A dre, from home; alſo, with; 
A Eledh Splan, with bright angels 

Adhan, from under. 

Aberth, or aberh, in, within; Aberth 
an bedh, within the grave. 

+ Adhert, + adheyorth, and adhivert, 
from; Adhert an dre, from own. 

Adhelhar, after, behind, Adhelhar 
dhyn remenat, behind the reſt. 

+ Adzhyi, within. 

An rectiùs a'n] On; A'n nil teneuan, 
on the one fide. > 

An, or a'n, from the; A'n pen dben 
troyz, from the bead to the foot. 


Auoz, above; Ayoz tra vyth, above 


any thing. 
Aydh, over; Ayuh y ben, over his 


Hrad. 1 


+ Bidn [corrupt pro Tuarbidn] againſt, 
Biz, even unto. L. Uſque ad. 
De, and dhe, to, unto. o 


Dan, [+ Dadn] and ya dan, under. 


% 
* 


ö 


Der, þy or through; + Der an 2 85 
through the window. _ i 
Dre, by or through; Dre I evodb, 


| by your leave. 


-Drez, driz, and dreyz, over; Pos ol an 


 Keau, over all the hedges; Dreyz pubtra, 
over every thing; allo, beyond; Drez ol tiz 


an beyz, beyond all the men in the world, 
+ Dzhy1, and tſni. Vid. Adzbyi. 
En, in; Enbera, into. 

Enogoz, near. 

+ Er, upon. 

+ Erbyn, againſt; and ſometimes in 
two words; as, Er dha byn, againſt thee; 
Er agaz pyn hut, againſt you; end Er 
agan pyn ni, againſt us. 

+ Et, in. | 

Ganz, with; Gen, with, by, or W 

Guoꝛe, [+ Guodzhi] after. 

Hep, or heb, without. 

Heruydb, according to, in reſpect of... 

In, and en, in; In tre, between, 

Iuh. Vide Yuh. | 

Rag, for, becauſe o,; Rag oun, for 
fear; allo, before. 

Re, by or through; Re =; through 


God's alſiſtance; Re Varia, Ly our Lady; 


Re ſyat Gylmyn, by St. Golman; Re 


Viſt, Iſt, or (as vulgarly pronounced) 


Eſt, by St. Fuſt; Re Lovin, by Jovian. 

Reb, -by or near unto; Reb an tan, by 
the ot; 

+-Fan; under. Vid. Doan: 

Tan, Ide g. Dan, unto the; Tan Syrin, 
to the crown. 


Ter, 
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Ter, about; Ter i 1 hodna, about ber 


neck. 
Ter; tre, yn ter, and yn tre, between, 


+ Troxa, towards; Trrha 'n der, 70 
wards the ground; Traha 'n darraz, to- 


wards the door, 

Tyha, idem. Tyha'n tenet, raw 

the temple: Alſo, Uar tyha: Var tyhã 
tre, towards home. | 

| Uar, uer, and uor, on, upon. 

Uarlirz, | + Uarler] after; Uar dha 


Vorth, zo, unto; worth an den, uhto 
the man; Govynna uortho, aſt him, q. d. 
2 [or propoſe] unto him, Allo, in or by, 

when joined with a verb of the infini- 
tive mood; as, uorth glyuez, by hearing; 
uorth yelez, by ſceing; uorth dheſba, by 
teaching. | 

Yn, in; f Yn dan, or 1 under; 
Yuh, above; Yuh an mgr, above the ſea, 


» 
0 
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Dez anſwers to the Latin Re; as, 
Dazveua, to revive; Dazprena, Z0 re- 
deem. | | ; 

Di, without; Dibitti, mercileſs ; Dibeh, 
guiltleſs; Diougel, doubtleſs. 

Dyn anſwers to the conjugate prepo- 
ſition an in the Welſh; as, + Dynerxy, 


| ſort Dyner hy] a af Soi W. An- 


nergy. 


Iyry, after thee; + Uar i ler, after 


1 Dr, [or dez] is le to the 
Engliſh dis or un; as, Dizkuedha, and 
Dizkydha, zo diſcover; Dezkriſſa, 70 di- 
truſt; Diz'il, and dizurythyl, to 1 to 
ruin or deſtroy. Dy. 

Em, or om, is the fame with the 
Welſh ym Las, Dhe hemladh, and Em- 
ladha, to fight, W. Ymladh; Emdhal, 
and Omdhal, 20 frive, W. Ymdhal. 

En eis only an intenſive particle; as 
In ſometimes in the Latin: ann, 
buried. . 
| Gor is ſuch another expletive, and 
uſed as in the Welſh; as, Goruedh, to 
lie down ; Gorfen, or Da uorfenna, 10 
finiſh. 

Ho, or He, is the ſame with the 
Welſh Hy, and ſignifies eofily, &c. as, 


the termination of Latin adjedtives; as, 
Hegar, amabilis; Hucl, vifibilis, &c. 


Kydymmeth, &c. Kettoth, or Kettoſt, 
| as ſoon as; Kettella, ſo, in ſuch a manner. 
Kov, or Kyv, is of the ſame ſignifi- 


often changing as well as it, the laſt 
letter. Kovlenuel, and Collenuel, 0 
fulpil. I, 


Tre agrees with the Latin tran, Tre- 


much, W. Tràmuy; + Trenydzha, 70 fly 
to and again, to fly over; L. Tranſvolo. 
| Tremor, foreign; Tranſmarinus. 


H 2 i CU AP, 


] Hoxll, feeft ble, anſwering to —bilis in 


Ker implies an equality, and anſwers: - 


to the Welſh Kyd in Kydymdeith, or 


cation, and anſwers to the Latin con, 


| menez, 70 traverſe, to frequent a place 
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SOME Prorin rien OF - PHRASE, WITH SOME NOTES OMITTED. IN THE. FORE- 
GOING CHAPTERS; AND A SPECIMEN OF THE MoDERN CORNISH COLLATED 


WITH THE WELSH. 


TAVING under the ſeveral "I 


of Speech given ſome examples 


ok their uſe and application, there re- 
mains little (as far as occurs to my 


thoughts at preſent) to be ſaid of their 


Conſtruction or Syntax. I ſhall there- 
fore only add ſome notes of phraſe that 
ſeem particular, and ſubjoin a ſpecimen 


of the-Corniſh as it is now underſtood. 


Adro{[ about ] is ſometimes uſed where 
we ſay in Engliſh on or upon; as, An 
hevez adrd y Fein, the ſhirt on his back; 


An lydrou adro 'z garro, the flockings on 
your legs; An eſqizou a dro treœiz, the 


ſhoes on your feet; Anmanak adro 2 n 
the glove ant” band. 


De, or dhe, [10] interpoſed between 
the noun or pronoun and verb; as, 
Rhag oun hui dho Kerdha, po an reu 


dhr derhi, a huei dhe vez hidhis, /eft you 


fall, or the ice break and you be drowned: 


As if one ſhould ſay word by word; for 


ſoar you to fall, and the ice to break, &c. 


Dröôg [had] is uſed 0 Fa 
grief or ſorrow; as, Drog yu zenniv, 1 
am ſorry, q. d. Lat. verbatim, Male /e 


res habet mecum, quod, &c. 


Gurfchyl, or Fil, [70 do or make} is 
a word that is variouſly applied, and 


ſeems often redundant in the Corniſh; 


| Guyn agan byz, 1s, wwe are happy, Ae. 


. without; as is likewiſe amez in the Ar- 


and amuigh in the Iriſh, 


| So Kynz pedn zythin, before the week's 


Hence we read in Nennius's account of 


as, Gureyh ouna xyz fury, mend your. 
ways, amend your life; Gureuh vi dhe 
uelaz, ſhew me, &c. 


Guyn properly ſignifies white ; but 
895 Word ſhines upon us. 


| Mez ſignifies properly an open Feld; 


but avez is alſo the common word for 


moric, Ymaes in the ſouthern Welſn, 


Na, ni, and the other negatives, as I 
have already hinted, are ſometimes re- 
peated; as, Rag dout na yedho na mu 
FIytheffiaz dhyu' „ rhag an dzhedhma, 
leaſt there be no more . you this day; 
N'ora vi ſkrefa na mut, I can write no 
more. | 

| — 

Pen, or + pedn, in the Britiſh of all 


countries ſignifies an end as well as bead. 
end: And Pedn viz, pedn vledhan, &c. 


the wonders of Ireland, that a piece of 
wood put into a lake called Loy 'n ecay 
would be found in capite anni to be 


converted partly into ſtone and partly 
into iron. 


Rhag 


dts Alle dh io i titres At 


; - : 'D 4 
Ran, or. radn, a ſhare or part; Ema 


'F 
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bag or * for, as alſo re, i is va- 
riouſly uſed and ſometimes pronounced 
rag. Rhag an dzhedh, for the whole day; 
Dpa yn rag, come forward; E ryg bedhaz 
rage vreh, he ſtretebed forth his arm. 


1 4% 


radn a le], ſome ſay. | 
| Toulyz, | caſt ; Toulyz da vez, waſted. 


Uar upon] is applied ſometimes to 


ſignify zy; as, Nag yu uar an hez, it is 
not by the length; and ſometimes i lt is 


otherwiſe ſingularly uſed; as, Thera vi 


uar yz pizi, I defire you. 


In the Corniſh language (and the 
ſame may be ſaid of the Britiſh of 


Wales, and the old Scotiſh) the verb 


+ Kaffel, + Kauaz, or Kavaz, 10 have, 


wants'the preſent. tenſe of the indica- 


tive, and has no imperative mood; and 


therefore they always uſe the verb ſub- 
ſtantive and dative caſe; as, Ma dhym- | 
mo, ma +dhebm, or Ema dho vi, 1 have, 


as in Lat. eft mihi. So, Ema dhodho, he 


bath; Ema dhyn ni, we have, &,. « 


And they make frequent uſe of the 


dative caſe on other occaſions: as, + Py 
zotha dhyz bez dhyz levar, when you 


ought to be at your book; Ema huanz 
dhymmo, T defire; E ima ko, dhe vi, 1 
remember. 


Some Englith phraſes are alſo imi-_ 
tated by the Corniſh, which would be* 


abſurd in the Welſh: ſuch as Mi vedn 
mez alez, I will go abroad, or I will 
walk forth; as if one ſhould ſay in Welſh, 


Mia vynna vynd ar led; which would 


not be underſtood till explained, and 
then ſufficiehtiy ridiculous. BY Emi 


' 


_ 


nadimus. 


zar, it does hail, q. d. W. Ymae. 5 


gueythyr eira, &c. 


1 


It ſeems to — al 0 in imitation of the 


Engliſh, that they place the adjective ſo 


often before the ſubſtantive, ſaying neſſa 
zeithan, Ihe next week ; which would. be 


| expreſſed 1 in Welſh yr uythnos neſa, 


The verb ſubſtantive 13 not always 
placed in the Corniſh as in Welſh, but 


often poſtponed; for they ſay, Paryz 
dhe derhi yu, :t's ready to break, where 


we ſay, y mae ya barod i dorri, &c. 


As to proſody, ſuch as are curious to 
know the ſorts of verſe, &c. uſed by 
wm Britons, are referred to the ingenious 

Dr. John David Rhys's Cambro Britan- 


nicæ Cymracceve Lingus Inſtitutiones & 


Rudimenta: Ad Illuſtr. Virum Edouardum 
b . Se. Lond. Fol. 


old Welſh The ( for fo; from Din 


together with his own obſervations, a 


century to his own time. And there- 


fore Dr. Davies, the author of the 
Dictionary and Octavo Grammar, refers 
Huic Libello (ſays 


his readers to him. Hu 
ne) juſtum Proſodiæ Traftatum non deſti- 
Qui plurd cupit, conſulat Jo. 


Dav. Rheſum, &c. Dav. Antiq. Ling. Br. 


Nudimenta. Lond. Oftav. 1621, p. 214. 


All the Grammars written before 


Dr. John David Rhys's were in Welsh; 
the lateſt whereof had been printed ar 


Milan, and dedicated to the Earl of 


Pembroke, by the learned Dr. Griffich 


Roberts. 


; 


a kilerr, it does ſnow; Ema a kn ker 


tus, Grammars were formerly called) 


very particular account of the ſorts of 
| verſe uſed by the Bards from the fixth. 
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Roberts. of thoſe written before, moſt 


copies are anonymous; but ſome retain 
the names of their authors: as 1ſt. Min- 


vyn, of whoſe time I find no account. 
Edern Davod-ayr, or Edernus 
Chryſoſtomus, who writ about the year 
1280. gdly, Ennian Offeiriad, or 
Ennianus Preſbyter, his cotemporary. 
Athly. David Dby of Hiradhig, in Flint- 
ſhire, ann. 1340. 

The fort of verſe I find aſt com- 


mon amongſt our oldeſt remains, is that 


called Englyn Milur in Jo. Dav. 
Rhys's Grammar, p. 184. And as I 
have (tho' but rarely) heard the ſame in 
the ſhire of Argile in Scotland, and alſo 
in Cornwall, I am apt to conclude it 
one of rhe molt ancient, if not the very 
oldeſt ſort of verſe we ever had; and 


that it was in this fort of. metre the | 
Druids taught their diſciples; of whom 


Cæſar ſays: Ad hos magnus adoleſcentium 


numerus Diſcipline cauſa concurrit, — Ii 
.certo anni tempore in finibus Carnutum, 


guz regio totins Galliæ media habetur, 
conſidunt, in loco conſecrato. Huc omnes 
undique conveniunt; eorumque judiciis de- 
cretifque parent. Diſciplina in Britan- 
nia reperta algue inde in Galliam tranſlata, 
Me exiſtimatur. Et nung qui diligentius 
eam rem cognoſcere volunt, plerumque illo 


diſcendi cauſſa proficiſcuntur, Druides a 


bello abeſſe conſueverunt, neque tributa una | 
militiæ vacatzonem | 
omniumq ue rerum babent immunitatem. Tan- 
tis excitati præmiis & ſud ſponte multi in 
Diſciplinam conveniunt, &a propinguis pa- 


cum reliquis pendunt : 


rentibuſque mittuntur. Magnum ibi nume- 


nonnulli annes vicenos in diſciplina perma- 


nent, Fc. Cæſ. de Bello Gall. L. vi. 


rum verſuum ediſcere dicuntur. Hague 


That this 3 is ancient oh to have | 


0 uſed by the Druids, is 
manifeſt from there being ſome tradi- 


tional remains of it at this day, in 
Wales, Cornwall and Scotland; though 


it be immemorial when any ſuch were 
laſt made. And that it really was uſed 
by them ſeems alſo highly probable, as 
a great number of the Welſh Englyns 


of this ſort have always ſome doctrine, 


divine or moral, in the concluſion; the 


reſt being often inſignificant, and ſervy 
ing only as metre thereunto. 


And of 
this kind are thoſe very ancient Epi- 


ag called Englynyon ur Os as, 


Eiry mynydh, guyn pob ry; 
Kynnevin bran a xany: 
Ni dba dd o dra vvfey (a). 
Eiry mynydh, guynt ae taul, 
Lhydan lhoergan, glis tavaul; 
Odid dyn diried, dibaul (b). 
_ Eiry mynydh hydh ym mron ; 
Goxuiban guynt yux blaen © on: 
Trydydh troed y hin y fon (c). 


Of the ſame ſort are thoſe called 
Exlynion y klyued, y Bydiæ, y Goruyn- 


nion, and ſome others, though there 


be alſo elegies and hiſtorical memoirs, 


ſuch as Exlynion y bedhæ, &c. in the 


- ſame verſe. 


A Corniſh Epigram or Englyn. 
An lavar köth yu lavar guir, 
Bedh dern rever, dhen tavaz re hir; 
Mez den heb davaz a gellaz i dir. 


What 4 ſaid of old, al 3 and: 


Too long a tongue, too ſhort a band : 


But be that had no tongue, loſt bis land. 


(a) — Meltor vigilantia ſomno. 
(b) Homo nequam litis occaſione, non carebit, 
(c) Seni baculus, tertius pes eſto, 


* 
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CORNISH»: 


N termen ez paſſiez 
Tera triqaz en St. 
Levan, den ha bennen en 


teller kreiez T/hei an hor, 


2. Ha an huel a kydaz 


 ſkent: Ha med an den dr 
e urèg; me a vedn mez. 


da huillaz hu@l de il; ha 


huei el dendel "zyz 7 95 
naz y bma. 2 


3. Kibmiaz rex ev a 


kymeraz, ha pel da &ſt ev 
ha uar an 
duad e 175 daz da tſhei 


a travaliaz, 


tiak; ha 1 75 huillaz ena 
huel da uil. 


"ns vic huel alloſti 


Fuil med an tfak: pyb. 
huel ylla med Dazbhuan. 
Ena dzhei a var ⁊iniaz rat: 


trel penz an vledan uber. 


5. Ha pa tera diuad 


an vledan, e veſter a diſ- 
Fuedaz dedo an trei pens, 


Mir Dzh#4an med e vèſter; 


ybma de über: Bez mar 


ENGLISH. 
oe from the CokxIs k. 
1. In time Paſt there was 
aweling in St. Levan, a 
man and woman in. a place 


called The Ram' 8 Houle, 


ſcant: and ſaith the man 
10 bis wife; I will go to 
look for work to do; and 
you may get your Fabia 
Here. 


\ 


and far to the Baſt he tra- 


did come to a farmer's 


4. What work canſt thou 
do, ſaith the farmer? any 


bargained for three pounds 
the year's wages. 
6. And when the year 


ed bim the three paunds. 
See John, ſays his maſter; 


| bere are your wages; but 


„„ fn | 


"7 


3. Fair leave he took, : 


houſe ; and aid ſeek there, 
| for work 10 do. 


| work, ſaith John: then they 


was ended, his maſter ſhew- 


8 


dus yn brin. 


WIL sõ H. 
Megis pe dauedid yn, Cymraeg. 
1. Yr oed gyat yn tri- 
go ym mbluy Jan Lavan, 


byn a bennyu yn y le a 


eluir Ty Hurdb. 


2. A'r guaic a diguy- 
Ag [vey] 
med y dyn urT 1 uraig; 
mi a vynna vynd 1'hullito 
am uaic yu uneyTyr; a 


huf a ejux gynnal yx by- | 


uoleT ymma. 


3. Kennad teg ev a gy- 


merus, ag ym hep ir duy- 


velled, and at the end, be | ren yd ymdetTius;z ag ar 


y dieud diiad a oryg y-dy 
tacog (a) a 'huilio a oryg 


y no am valT yu uneid. 


4. Pa oræuyl a ejidi u. 


neycyr med y taeog. Pob. 


gorxuyl a.aja med Ivan. 
Yna kyttyno a orygant 
am dair pynt guobor yn 
N oo 


5. A phan vaec dived 
y vluydyn, i veiſtir a daoz- 
hoſus ido y tair pynt. E- 
dry Ivan med i Veiſtir: 


Dymma dy uobor: Ond 


a} Lhavyrur. menta 
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| Corntsn. 


deſka diz ken point a 
ſklans. 


05 ” 


rei dem, ha me a vedn la- 
veral diz: kemereu' dan 
med Dzbdan. Nenna med 
e veſter: Kemer uith na rey 
gara an vor" goth rag an var 
noueth. 


varziniaz rag bledan moy, 
rag pokir guber. Ha py 


veſter a droz an dri penz. 
Mir Dzhian med e vaſter, 
ybma da zuber; bez mar 
menta rei dem arta, me a 
Oyſka diz ken point a 
ſkians. 


lavarel diz: Kemereu' dan 
med Dziian. Nenna med 


den koth demidhyz aby ben- 
nen Dl. | 


% 
o * * 


pa chera diuad an vledan 
e uaſter dhrò⁊ an trei penz. 


menta rei dem arta, me a | 


2 3 hedna med | 
 Dzhian: Na med e veſter 


Da 


Tera diuad an vledan e 


e veſter; Kebmer uith na 
ray oftia en Iſbei lebma vo 


9. Enna dzhei a vargid- 
niaz rag bledan moy. Ha 


| 7. Nenna an dzhei a |. 


8. Pa 'n drew hedna | 
med Dzhuan: Na med e 
veiter rei dem ha me vedn 


tell thee: take them to thee, 


_ them here, ſaith John: No, 


5 


75 you will give them back | 
to me again, I will teach. 
you a point of wit. 


6. Bring them here ſaith 
John: No ſaith his maſter, 
give them to me, and I will. 


ſaith John. Then ſaith his | 
maſter, Take care not fo 
yield to leave an old 0 
for a new Way. 


7. Then they e 
for an year more, for the 
ſame wages: and when the 
year was ended, his maſter 


See John, ſays his maſter, 
here are thy ages: but if 
thou wilt give them back to 
me again, I will teach thee 
a point of wit, 


8. V. hen yo ha ve brought 


faith his maſter, give them 
to me, and I will tell thee: 
Take them to thee, ſaith 
John: Then ſaith bis maſ- 
ter, take care not to conſent 


an old man is married 40 
a young woman. 


9. Then they bargained 
for an year more. And wh 
the year was ended, his ma ſ 


Mir Dablan mede veſter: 


nn 


to go into an houſe, where 


ter brought the three pounds: 
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| 


brought the three pounds. | 


0 3 


Wers k. 


0 


os myn di i rhoi i imt etto, 
mi a dyſka itti bunk o 
aTrauiec, 


— 


6. Rhouꝝ ymma nhu 
med Ivan: Na ro dim med 
i veiſdir: Mi a vynna i la- 
vary itti. Kymeru huihe 
nhu med an. Yno med 
i Veiſdir: mmer oval 
rhag gadel y fordh' hen er 
* fordb neuydb. 


7. Yno kyttyno a unae- 
thant dros vlvydyn muy 
am yr yo kyvlog: a phan 
dacc dived y viuydyn.. Y 
veiſdir a gyrgod y tair 
pynt. Edryx Ivan medi 
veiſtir. Imma dy uobor: 
ond os myn i rhot imi 
draxeven, mi a dyſka itt! 
bunk o atrauteth, 


8. Paham na roug ui 


nhu ymma med Ivan. Na 


r0 dim med i veiſtir: Mi 
ai xyvara itti. Kymerux 
huice nhu med Ivan. Yno 
med i veiſdir: mmer o- 
val na unei lettya je bo dyn 
hen yu dbyuedhedig a men-, 
nyu ivark, 


9. "Yao kyttyno a unae- 
—Eant am vivydyn muy; a 

phan dae diued y vlvy- 
dyn i veiſdir a kerkus y 
tair 2 Edryx Ivan med 


fee John, ſaith his maſter; | 


ymba 
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Convren, 


vm! bi Zuber: bez mar 


menta rei dem arta me a 
deſka diz an Fuelha cas 


a ſelanz ol. 


10. Pa 'n dreu hedna 


med Dzhlan. Na med e 
veſter rei dem; ha me a 


lavar diz: Kemereu” dan 


med Dzh#ian. Nenna med 
e veſter : Bedbes gueſg yz 
dbiueth, ken gueſkal enueth, 
rag bedna Ju an guetba point 
a ? ſklans oll. 


11. Lebmen Dzhian e_ 


na vendzha ſervia na vel- 
ha, bez e vendzha maz 
teua da e ureo, Na med 

e veſter reu' maz hidu, ha 
| A A 

ma gureg vi a pobaz met- 


ten; ha hei 'ra gvil tezan 


ragez, dr daz dre, de da 
"ureg. : | 


* 


12. Ha an dzhei a uy- 


Taz an naw penz en dezan. 


Ha po riqa Dzhian ky- 


meraz e kidmiaz; ybma 


med e veſter, ma tezan 


rage? be dan dre, da da 


'ureg: Ha po ti a da urez 
an motha lùan uarbarh ; 
nenna g'reu' tèrhi an de- 
zan ha na henz. 


135 Kis eg e ke- 
meraz, ha tiua ha tre e tre- 


j 


* 


1 bers 4. 


here are thy wages. But 
if thou wilt give them me 
back again, I will teach 
thee the beſt point of wit 
of all. 


5 10. Whey you Have 
brought them, here, ſaith 
give them to me; and I'll 


tell thee: Take them, ſaith 
John. Then ſaith his ma/- 


fore contend once; for this 
is the beſt point of wit of all. 


11. Now John be would 
ſerve no longer, but would 


| go home to his wife. No, 


ſaith his maſter, ſtay going 
to-day, and my wife ſhall 
bake in the morning, and 


ſhe ſhall make a cake for 


4 


ts. Aud ay put the 
nine pounds in a cake, and 
when John did take his 
leave, Here, ſaith his maſ- 
ter, is the cake for you to 
carry home to Jour wife: 


wife are moſt merry toge- 
ther; then break the cake, 
and not before. 


13. Fair leave be took, 


and toward home he tra- 


* = 


John. No, ſaith bis maſter, 


ter, Be twice threſh'd, be- 


thee, to carry home to thy 


| & 4 


and when you and. your 


Wc. 


N 


nhu immi med Fan. 


Wals. 


i veiſdir: ſymma dy vo- 
bor: ond os myn i rhoi 
immi drageven mi adyſka 
itti y punk gore o] o at- 
rauicT. 


10. Paham na rou ui 


ro dim med i veiſdir: Mi 
a1 jyvara it. 


medh i veiſdir: — Bydb 


drauedig dhiy ugith, kyu 


taro ynuaith kanys homo 


yu gamp ſynuyrola 61h, * 


{3 
vynne uaſneicy ym hejagx; 


eixyr ev evynne vynd tya 
1 uraig. Nag ei hedyu 


med i veiſdir: ymae 735 


uraig i yn pobi y vory; 
a hi a uneif deiſen itti, 1 
i düad adre at dy uraig. 


/ 


12. A nhu a vurriaſſant 


y nau pynt yn y deiſen. 


A phan oryg Ivan gyme- 


ryd y gennad; ymma med 
i veiſtir, y mae teiſen itti, 
yu duyn adre at dy uraig: 


A phan vypi di ac uraig 


lauena yqhyd; yno torrux 


deiſen, a dim kynr, 


13. Kennad teg ev a 


gy merus, a Tya Ue y tra- 


5 valiaz; 


Na 


Kymerus 
%Xumcenhu med Nan. Yno {+ 


Ueician Ian ni 


3 
in 
ii 
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ram mez dre 
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valiaz; ha var an viuac e 


rig dez da Grin St. Eier. 
Ha enna ev, a vettiaz Zen 


trei vertſhant a Tre rin (tz 


pleu) tez dre mez an fer 


Kartſ. 


14. Ha Dzhian amed 


an dzhei, diou zennan ne1: 
Lian oan nei dy Iyz gue- 


laz huei. Pöôlia ve ti mar 


bel? 


15. Amed Dz>4an, me 

a ve ſervia ha lebmen te- 
N a urèg. 

Ha med an dzhei, euz 
barha nei; ha uelkom ti a 


16. An dzyi a. kymeraz 
an vor nouex, ha Dzbian 
a ZUTaz an VOr Fox. 


17. Ha merz reb Lion 
They Uun, ha nago an 
vartſhants zillyz pel doart 
Dzb#an; bez leddarn a 
glenaz ort an dzhei. 


18. Ha an dzhyi a dal- 
ladaz da uil krei: Ha Fenz 
an kreĩ a ryʒ an vartſhants 
guil; Dꝛhian a greiaz au- 


er; Leddern, leddarn! 


109. Ha Fenz an krei a 
ri Dzbian gvil, anledran 


ENGLISH. 


welled, and at the end be did 


come to St. Hillary Down, 


aud there he met with three 


merchants of Trereen (men 


of bis pariſh) coming home 


| from Exeter fair. 


14. Ha! John, ſaid they, | 


come with us: we are glad to 
bavethe fight of you. Where 
haſt thou been fo long *— 
(How fer haſt thou been?) 


15. Saith John, I bave 
been in ſervice, and now 1 
am going home to my wife. 
And ſaid they, come with 
us, and welcome thou ſhalt 


be. 


16: Shaw: they b the 


4 


new way, and John kept 


the old way. 

17. And be went by the 
Hedges of the Houſe on 
the Downs: and tbe mer- 
chants were not gone far 


from John, but thieves took 


bold of them. 


18. Aud they Zegan 2 
make a cry; and with the 


cry the merchants made, 


John cried out too, Thieves, 


thieves! 


19. And to the cry that 
John made, tbe thieves for- 


* 


WIS. 


ien ag ar y ny ev 


a kuibus aTri [Marſandur 


o Drerhyn (guyr y bluy) 
yn duad adre o fair Kaer 


ER, (4) 


14. O ho Toan medan 
nhuy! Dou gida ni: la- 
uen in ni ox gueled. Ple 
a byoſt ti yr hop amſer 
ymma ? 


15. Mi a vym med 
Ivan yn guaſneicy, a beſaꝝ 


yr yduiyn mynd tya cre 


at yE uraig. O! mevan 
nhu dos Fida ni a roeſo 


Aa vyO1 itti. 


1 

16. Vnhũ a 1 
ſant y ford neuyd, ag Ivan 
a geiduys yr hen ford. 


17. Ag ure vynd heibio 
1 Gaie y tai yn y uayn, ar 


marſianduyr heb goſi neb- 
pel odiure Ivan; oni craue 
ladron arnyn nu 


18. A nhu a dexreyſ- 
fant ueidi: a vida r gue 
di a unaeT y marſionduyr, 
Ivan hevyd a uacdod; Ta- 
aron, jadron! 


19. A zan y guaed A 


oryg Ivan uneyxyr y la- 


(a) Exeter. _ a for- 


K 


gh a a hs N 
0 
4 W 
* 
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a forſakiaz an vertſhants: 
Ha po 'ryg an dzhei dez 
be Varba Dzhou, enna an 
dzhei a vettiaz arta. 


20. Ha Dzbian amedh 


an dzhei: Sendzhyz © on nei 


de huei: Na via ragoh 

huei nei a via tiz oll dizu- 

reyz. Diz barha nei, ha 
uelkym ti a ved. . 


21. Hapo'ryz an dzhei 


dez Oe'n tſhei lebma gor 


fla an dzhei oſtia; amed 
Dzhiuan me dal guellaz an 
oft an tſhei. 


22. An 6 an thei 


amed an dzhyi: Pe 'ntra 


venta guil zen an oft an 


tſhei? ybma ma Fen oftez 
nei ha yy k eu hei: mar 
menta guellaz an oft an 
tihet, ki da n Seen, ha 


enna ti an kav. 


1 


BY . 


3 


23. Ha po 'ryg e daz 
de in Teqen; enna e uelaz 
an Oft an tſhei; ha den koT 
o E, a guadn, a trailia an 
ber. 


24. Ha amed Dzb4an, 


yoma na vadna vi oftia 
bez en neſſa tſhei. Na 
huat med an dzhei. Gu- 


— 


Euoblen. 


ſook the merchants :* And 
when they were come to 
Market Jew, then they met 
again, e 


20. Ob! John, ſaid they, 
we are much obliged to you: 
Had it not been for you, we 
bad all been undone. Come 
along with us, and welcome 


you ſhall be. 


21. And when they were 
come to the houſe where for- 
merly they had lodged, ſaith 

John, I muſt needs ſee the 
hoſt of the houſe. 


22. The hoſt of the houſe, 
faid they! What wouldſt 
thou do with the hoſt of the 
houſe? Here 1s the bo ofteſs 
with us, and young ſhe is: 
but if you will ſee the hojt 
of the houſe, go into the 
kitchen, and there you'll find 
kim. 


23. And, ben be was 
come into the kitchen; then 
he ſaw the hoſt of the houſe: 
and an old man be was, 
and feeble, and turning the 

ſpit. 


next houſe. Not yet ſaid 
they; take @ ſupper with 


< * 


24. Ob, ſaith John, bere © 
I will not lodge, but in the 


Wels n. 


dron a ymadeuyz Yr mar- 
ſianduyr. A phan dey- 


Tant i Varxnad Toy, yno 
y kurdaſſant eilxuaid. 


20. O [van meden nhũ 
rhuymedig yn ni i'hui: 
oni byſſe rhagox hui, ni a 
vyſſen i gid uyr kojedig. 


Tyre evon ni a æroeſauys 


ti a vydi. 


21. Aphan orygant 


ouad 1'T ty je 'r arverynt 
letty va; med Ivan ev a 


y ty. 


22. Oſp y ty medant 
huy: Pa bet a vynd di u- 
neyd ag oſp y ty? ymma 
ymae gennyn ni + ylpes, 
ag ivazk yu hi: os myn 
di ueled oſp y ty; di kerd 
ir gegin di ai kei. 


23. A phan oryg e ddad 
'r gegin; yna ev a uelys 
oſp y ty: a dn hen oc 
e, a guan yn tro!'r ber. 


24. O med Juan ymma 


ni vynna i lettyva, eicr 


yn y ty nela. Nyd sto 
medant hiy; + KRuynoſſa 
14 - az 


Ys 


gyſt im mi ueled * Io 


w— + 
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CORNISH. + 


riz kona abarhan nei, ha 


uelkym ti a ved. 


255 Lebmen an hoſtez 


an tſhei, hei a kynſiliaz 


gen nebyn vanah a erra 


en tre, a de deſtria an den 
kor en guilli en termen an 
noz, a reſta an dzhyi fyp- 
pozia; ha gerra a fout uar 
an vertſhants. 

26, Ha po thera Dzbian 
en guilli, therra tol en tal 
an tſhei; ha ev a uelaz gu- 
lou. Ha e ſavaz am'an 
amez e uili; ha ev a xy* 
Zy uaz, ha e glyuaz an ma- 


i, 


nah laveral. Ha trailiaz e 


Tein da an tel; martezen 
(amed ev) ma nebonen en 
neſſa tſhei, a .ryz uelaz 


agen hazer oberou. Ha 


Fenz hedna, an guadn- 
xyrti zenz e follat a deſ- 
triaz an den Kor en guili. 


8 


27. Ha Fenz hedna 
Dzhian Fenz e golhan, 
trohaz (der an tol) mez a 
kein gün an manah pis 
Fyrround, 

28. Ha neſſa metten an 
guadn-Fyrti, hei a dalaſ- 
vaz dr uil krei ter da e 
thermaz hei deztriez: Ha 
rag na erra den na floh en 
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"ENcirsn. 
be. 


the houſe, ſbe had conſulted 
with a fellow that was in 
the town, to deſtroy the old 
man in his bed in the time 
of 'night, whilſt the reſt 
- were aſleep; and to lay the 
blame. upon the merchants. 

26. Aud when John Was 
in bed, there was an hole 
in the top of the houſe; and 
be ſaw a light. And he got 
up out of his bed; and 
he liftened, and he beard a 


his back to the bole: See 
well, ſaith he, that there 
be nobody in the next houſe, 
that may ſee our foul deeds. 
And with that he ftrangled 
with his handiterchief, and 
deftroyed the old man in 
bed. 


27. And with that John 


of the man's gown, a piece 
quite round, 


— 


| after be was ſtrangled ſhe 
began to make a great out- 
cry, that ber dearly-beloved 


War deſtroyed: and ſor that 


* 


us, and welcome thou Halt 


25. Now the hoſteſs of | 


man ſpeak. And he turned 


with his knife cut (through 
the hole) out of the back 
| mynag darn-pyr grun. 


28. And next morning | 


3 os 


* 


WeLsn. 


(4) evon ni a xroeſo a vyd 


itti. | We N 


25. Yn aur am 'uraig 
y ty; hi a gydvuriadus a 
rhyu vyna a oed yn y dre 


i dihenydy'r hen dyn yn i 


vely y nos, tra bide'r ſeiſ 


yn kylgy, a goſod y gy- 


vlavan ar y marſianduyr. 


26. A phan oed an 
ya y uely; yr oed tul yn 
nhal y ty ag ev a uelys ole: 
Ag ev a gunnus y maes 
oi uely, a urandaus ag a 


gMuus y mynax yn lava- 
ry. Ag ev a drous i gein 


at Y tu; yſgatvyd (med 
ev) ymae ＋ nebyn yn yF 
ty neſſa a *oryg ueled yn 


ha gar urcie: A gan hyn- 


ny y gyffoden evo i mar- 


xoguas a dihenydius yr 


hen dyn yn y uely. 


27. A zan hynny Ivan 
al Fyleſ a dorrus (drury 
tux) ymaes o geven gun y 


— 


28. A'r bore nẽſa gyf- 


foden a dexreius groxuei- 
di am vod 1 hanuylyd 


guedi i dihenydio a xan 


nad oed dyn na phlentyn 


tſhei 


650 Suppera. 
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thei bez an vertſhantz, an 


dzhei dal'krex ragta. 


AR 


— 


29. Enna an dzhei a vea 


kemeryz, ha da an klox- 
prednier dzhy1a ve lediyz: 
Haar an divedh Dghlan 
a der uar' a To phidn. 


30. Ha Dzhbian medh 
an dzhei ma kalliz lik oa 


nei: Ma agzen oſt nei deſ—- 


triez nehuer ha nei dal 


kreg ragta. 


ox, Fuel 01? mer A 
huei an Iutiziou (a med 
Dzhian) Tyr tero an diz 


rag riman a 'ryg an bad- 


ober? 


8 
dzhei? Tiu a ry an bad- 
ober? Piu a 'ryq an bad- 


ober? Med Dꝛhllan: mar 
nyz medra deffa pre vi peu 


a 19 an bad- ober; mi a 
vedn krez rata. 


33. Laverou' danna 
med an dzhei. Nehuer 
med Dabian, po Tera vlitta 
o guilli, mf a uelaz gulou, 
ha mi a ſavaz am'an: ha 
Tera tol en tal an tzhei. 


34. Ha nebyn Manah a 
trailiaz e Tein uar bidn an 


Piua vr med an 


Ol” 
- 
* 
v 


% 


„ ENeris i. 


there was neither man nor 
boy in the houſe but the 
merchants and them, they 


ſhould ſurely be hanged for it. 


29. Then they were taken, 
and io the priſon they were 
led: and in the end, John 
came to enquire after them. 


30. Alas! John, ſay they, 
there is bad luck to us: our 
boſt was murder'd laſt night, 
and we muſt be hanged for 
it, 

31. What dil of you? — 
Dut if you ſhould be juſtified 
(/aith John) what will you 
give to one for telling who 


aid the bad work? 


32. Who is it knows, 
ſaid they? Who bath done 
| the bad work? Saith John, 
if I do not make you ſee the 
proof of who hath done the 
bad work, I will hang for 
ito: 4 


33. Speak it out, ſaid 
they. Laſt night, ſaid John, 
when I was in the bed, 1 
ſaw a light, and 1 got up; 
and there was an hole in 
the top of the houſe. 


34. And ſome man did 


turn bis back againſt the 


* 


drous i gein ya erbyn y 


WIrILSH. 


yn y ty eicr y, marſian- 
duyr; ya nhi a dylynt i 
krogi am dano ev. 


29. Ynay nhu a gyme- 
ruyda ag ir kargara dyk- 
puyd nhu: Ag yn y diu- 
ed {van a aeth attynt. 


30. Guae ni Ivan med- 
hent huy. Ymae kaled dy- 
Fed in ni. Ymae'n Illetty- 
vur guedi i lad neixiur, a 
nyni a grogir am dano ev. 


31. Hut 6? Deiſyvuꝝ 
ar yr Iyſtified (med Ivan) 


uyſio y dynnion a ory- 


gant y drüg-orxuyl ger y 
N . 4 
32. Puy a uyr (medant 
huy) hiy a 'oryg y drug- 
orzuyl? Pay o oryg y 
drugoryuyl? Med van. 
Onays medra 1 brovi puy a 


oryg y drug-orguyl, mi a 


vyanav yq hrogi rhagdo. 


33. Javeruꝝ ynte me- 
vant huy. Neiciur med 
Ivan pan ocoun yn 7 
'vely, mi a ueles ole; a mi 
a ſaves i vyny; ag yr oed 
Th ya nhäl y ty. 


34. A neb-ya vynagx a 


tur. 


62 
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tu]. Martezen med ey ma 
nabonnen en neſſa tſhy1 a 


N el guelaz agen hagerobe- 
rou. | 


35. Hu denz hedna en 


a holhan me a trohaz pls, 


der an tol mez a kein gun 


an manah ; pis pyrround. 
Ha rag gil a ziriou-ma dr 
vez prevez; ybma ma an 
pis et a phokkat de vez. 
guelyz. 


36. Ha Fenz hedna an 


vartſhants a vi friez: ha an 
veènin ha 'n manah a vi ke- 


meryz ha krezyz. 


37. Nenna an dzhei a 


der uarbaàrh mez da Var ba 


Dzhou; Ha var an diuad 


dzhei'ryg drz da Kuzkarn 


na buila en Borrian. 


38. Nenna thera vor di- 
ha an vartſhants - a 
vendzha arta da Dzhian_ 
maz dre barh an dzhei; 


berh ; 


bez rag an termen e na 
venGzha; 
mez dre da enreg. 


39. Ha po do ev Fil- 


| liz dort an vartſhants ev 


A dhelledzhaz an termen 


mal da va a Prev erra e ureg } might 119 whether his wife | 
4 


mez e vendzha 


were taken and hanged. 


1 


hole. Pray Chance, ſaid be, 
there be nobody in the next 
houſe, that may ſee our foul 
deeds. 


35. And with that with 
a knife 1 did cut a piece, 
thro the hole, out of the 
back of the man's gown; 4 
prece quite round. 
make my words to be well 
proved, here is the piece in 


my pocket for you to ſee. 


36. And with that the 


merchants were freed; and 


the woman and the man 


* 


da 


37. Then they came away 
together, out of Market 
Jew; and in the end, they 
did come to Kuz karn na 
hulla in Burian. 


8 38. Now there the way 


parted; and the merchants 


would fain have John to 


go home with them; but for 
the time he would not; but 
he would go home to his 
wife. 


39. And: when he was | 


gone from the merchants, he 
delayed the time, that he 


Aud to 
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„ 


tùſ. O damuain med ev, 


ymaie nebyn ya y ty nèſa 
n gueled yn hagar uei- 


credoed. 


31. A Lan hynny, gan 
VL hylef a torres darn 
drvy 'r tup, (darn pyr 
gran) ymaes o zeven gun 
y mynagy3 ag i uneyd y 
zeirieymma yn provedig, 
Dymma y drarn yn yr 


hoden, yu ueled. 


36. A xan hynny y 
marſianduyr a gouſont i 
rhydhay a'r venniu ar 
mynag a gymmeruyd ag 


1 arch, 


E 


37. Yno huy a dacTant 


L hyd ymaes o Vargnad 


Toy: Ag ar y dieud dy vod 
a orygant huy hyd Goed 
karn Y Hua Im hlity ] 


Byrrian. 


* 


38. Yno yr ocd ford 


dey bart; a'r marſianduyr 
a vynnen i Ivan vynd adre 
evon nhit; ond y pryd 


hunnu, ev ni vynne, eicr 
er A vynne 2780 adre at 


39. A phan oed ev gue- 
di i gon odiurt y marſian- 
duyr; ev a uägdreilius 1 


amſer, i brovi a oed i uraig 


gulca 


\ 
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guica kympez et i ever: 
erra po nag erra. 


40. Ha po 'rfs e drz 


dan darraz, ev a vendzha 


klouaz den aral en zuili: 


Ev a uaſke e dern uar e 


da ier da deſtria an dhèau. 
Bez e brederaz ter goca 
dodo bez aviziyz Diver 
ken gueſgal enuer. 


41. Ha ev a det a mes 
arta; ha nenna e gnakiaz. 


Peua ez enna en bar' Deu 


| of God, ſaid ſhe? 


amed hel. 


42. Thera vi ybma med 
Dablan: Re Faria piua 
glou vi med hyi? Mar s 
huei Dzhan, diau tſhyi. 


Douoy an golou danna, 


med Dahan: nenna hei. 


a dhoroaz an golou. 


43. Ha po 'ryg Dzhbian 
daz tſhei, med ev po 'ry7 
avi dez de 'n drrraz, me 
a venzha klyuaz den aral 
en guili. os 


44. Ha Dian med 
hyi, po *ryzo huei mez 
ker, 
miz zen hlöh; .ha leb- 
men ma da nei meppig 
buex en guili, da deu ro- 
bo gor zchez. 


thera vi Fillyz trei 


} 


had always kept to ber duty: 


Had ſbe, or bad ſhe not. 


40. And when he was 


come to the door, he chanc'd | 


to bear another man in the 
bed: He laid his hands on 
his dagger to deſtroy them 
both: but he conſidered that 
he ought to deliberate twice 
with himſelf, before contend 
once. 


41. And be went out 
again, and then he knock'd. 


ho is there, in the Name 


42. Tam here, ſaid John: 
By St. Mary, whom do J 
hear ſaith ſhe? If it be you, 
John, come into the houſe. 
Come hither with the light, 
ſaith John: —— Then he 
brought a light. =, 


43. And when John was 
come into the houje, ſaith 
he, when I did come to the 
door, I did chance to hear 
another man in bed. 


44. Ob John, /aith ſhe, 
when you went away afar 
off, I was gone three months 


with child; and now the 


poor ſweet little boy is in bed 
with me, to God be thanks 


| for it. 


yn kadu diveirdebyni gy- 


ver: oed hi ai nid oed hi. 


40. A phan oryg e dy- 


vod at y drus, ev a glyue 
ryu yn arax yn y guely. 


Ev a drave i liu ar 1 vi- 
dog. yu ao if day; ond 


ev a bryderus vod rhaid 


diode dyuec kyn taro 
YnuecT. e 


41. Ag ev adaet ymaes 
drayxeven ag yno a knok- 


kius. Puy 'ſyd yna o barT 


dyu med hi. 


42. Yr ydu 1 ymma 
med Ivan. Yn enu Mair 
ply a glyua i med hi? Os 
Ivan ydy i douꝝ 1 meun. 
Doux yuice a gole med 
Ivan. YVna hi a dae a 
cole. | 


43. A phan oryg Toon 
dy vod y meun, med ev, 
pan orygym dhuad at y 


drus mi a glyun dyn araf 


yn y guely. 


44. O Tan ebr hire, 
pan orygloy xui vynd 1 


A 3% 
bant, yr oedun 1 goledig 
o dri mis gan blenlyn. Ag 


vn aur ymae in ni vaban 
+ hueg yn y guely. Hot 
gan dhyu a byTo. 
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CORNISH, 


45. Med Dzhian me 


vedn laveral diz. A veſter 
ha a veſtrez roz dem teznn 


ha laveraz dem; Pan vo 


mi ha 'm g'reg an moyha 
lüan uarbärh do terri an 
ha leb- 
men ma kaz de nei rag. 


dezan, ha na henz; 


bez Juan, 


| * 

46. Nenna dahtł a dor- 
haz an dezan, ha Tera nau 
penz en dezan. Ha an 


mona an dzhei a gavaz; 
ha 'n bara dzhei a dha- 


braz; ha na ve idn froth 
na. mikan na trauaran nor 
vez. Ha an della ma diuad 


me daralla dodans. 


— 


| cle and there were nine 


R 0 | | . 
1 


» 


7 
/ 


45. Says John, I will 


my miſtreſs gave me a cake, 
and ſaid to me; When that 
J and my wife were moſt 
merry together, to break. 
the cake, and not before: | 
And now there is cauſe for 
Yo be: me 28. 


46 T hen ho broke the 


pounds in the cake. And 
the money they had, and the 
bread they did eat, and 


ſtrife, nor di iſpute between 
" them. And ſo 1end my tale 


tell thee: My maſter and | 


there was no anger, nor | 
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CORNISH GRAMMAR 


Pets. 2s = 


ſen ag a duedaſant urTiv; 


v deiſen; 
ypnt yn y eien A'r ar- 


3 


ymae 208 in ni Foo Yn 
lauen. 


na ſen nag ymryſon nag 
ymravel rhyzcynt o nyn- 
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Wersen 


45. Ebr Ivan mi P due- 
da itti. Vy meiſdir am 
meiſtres a rous immi dei- 


Pan vy dun f am guraig 
lauena y3 hyd goin r deb. | 
ſen a dim . Abeſay 


. 
* 


46. Yna ynhũ a dorres 


ag yr oed nau 


rian a gouſant a'r bara 
a vuyttaſiant; Agni vy 


ny alan. 


Ag vey a ter- 
vyna. | TE 


Lad 


A CORNISH 


ns I 


C — — ary. 


wh. "REO" + 


In THE FOLLOWING Vocal Ar, ALL THE WORDS, WITH his Mank + BEFORE 
THEM, ARE TAKEN OUT OF THE OL» CorxI8n VocaBuLary IN THE Corrox 
LIsRARv, THE WHOLE or WHICH IS HERE PUBLISHED : pl. NOTES ThE PLURAL 


. TERMINATION or THE NOUNS: 


AND ALL THE OBSOLETE WORDS ARE MARKED 


WITH AN * AFTER THEM: W. SIGNIFIES Warsur AnD Arm, ARMORIC, 


B 


* 


There being no Participle of the | | 


» Preſent Tenſe. in the CorNnisn, 
its ufe is ſupplied by the Infinitive 
Mood with this Particle A prefixed, as, 
A debbry, eating; a cuſyly, counſelling ; 
2 cuſga, ſleeping ; a mos, walking. 

A, is alfo uſed ſometimes in the Pre- 
| ſent Tenſe, thus: A leverſys, thou ſayeſt; 
a grizlas, thou grinneſt ; a nethas, thou 
Hpinneſt, 8 : ; 
A, is alſo uſed ſometimes ſingly, for 
I will go; as, My a, I will go; yn 
lowen genough my a, with joy with you 
4 will ge; ty a, thou ſhalt go. 

A, from, by; A, and, alſo; A'n, (a con- 
reading of A and An) oat of; a hanaf, 
from me; a hanan, a hanen, from us; a 
hanaz, a hanez, from thee, out of thee. 

A, is alſo a ſort of expletive, or tack- 
ing; as, My a uor, I know; my a vev 
kelmez, 7 was bound. 


A, with; allo, if: ai cothvaz, if thou | 


Kkneweſt me; amennas, if thou wilt, 


ABE ts 


"* 5 0 N that. 

A, bis, ber 4 dhillaz, bis or ber 
cloaths. gi 

A, Ab, Ob! A venen, Ob woman! 

A, W. A, Ha! Arm. hes. 

ABaL, full; Criſt, arluth merci abal, 


Chrift, Lord of mercy full. 


ABAN, above, up, upright. 
 ABaN, ſince; Aban a vynta creſy, ty 


a kylow herrenſe, fince thou wilt not be- 


lieve, thou ſhalt loſe my love : alſo, when. 
ABARHAN, together. 


ABARTH, (A Barth) on one fide. It is 
alſo uſed thus-Abarth Deu, in the name 
' of God; literally, of the fide of „ 


+ ABAT, an abbot. 

AkEL. (A bel) afar of; pur ogas, 
hag abel, ſurely near and afar 13 
ARM, 4 kiſs. Impoe 1 IS alſo 4 kiſs— 
See Au. 


＋ Anrk, a eats 2 abr goal, alſo, a 


Place. where. two or more rivers meet. 


ABER, an af fant ; allo, 4 ſervant. 
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. ABrR, along, A ber) _ worre aber 


yn beth, thou put him along in the grave. 
ABERTH, 0ithin; aberth yn thym- 1 
ma, within in this houſe; aberth and- 


zhy, within the houſe. 


9 8 1147 8 Aberneth, tbe : h 


ame. 
ABESTEL, an . pl Abeſteleth, 


Abeſtely. * 


AB EWE, poſſeſſed, owned; abewe the 


tas Daveth, poſſeſſed. of thy father Da- 
vid. COST 23 | 
AnEwRHV, 70 poſſeſs. 


Alx, from whence; Den able vos te 


oy? Man from whence art thou? 
ABLEK, deligblerb; the vanneth thym 
mur ablek,. thy bleſſing me ſo delighteth. 


See BI Ek, for this oyght to be writ- 


ten, A Blek. 

ABORTEH, to bear, carry. 

AzBORTHES, born. 

EY ABRANs, the brow, or eye-brow. 

+ Acn, offspring, progeny. 

AcHESON, fault, guilt. 

AcnrsoN, an inſcription, a memorial: 
Pylat vynnus, ſcrefe a vewnas chreſt 
acheſon, - Pilate would write of the life of 


chriſtan inſcription. 


thee. 
Apar, although. 
Abkx, à leaf of a book. 
ADERBYNY, 70 compel, to force. 
ApnarT, from; adhart an dre, from 
the town. _ FS. 
ADHAN, from under, 


VV 


I remanat, behind the remainder. 
- Apnvystmyyz, dhy ſempys, the ſem- 
pys, immediately, forthwith, on a ſudden. 


ApLa, @ knave, an outlaw; outwar- 


AGA 


[. TY a chew ads, out upon 2, Je tw 


knaves. 

Apor, to call to mind ; pan ethym 
adof, when I call it to mind. 

ApoR, from out of. 

Aporn, 4 vow; gans bras adoth 


verb. 


Ap, of thee, of thy, on thy, RY | 


| eth yn the chy, with a great vow went 
into the houſe. 
Apr, (A dre) homewards; but V 


uſed to ſignify from home, or abruae. 


ADREs, about. 

ADRIFFE, on purpoſe; adrifis 8 
my cafos, on purpoſe hat men Mb me 
find. a — 

Abpzo, round about ; it is alſo uſed as 
our Engliſh on, upon; an hevez adro y 
gein, the ſhirt on his back; an ludrou 
adro'z garro, the ſtockings on your legs; 

an azgiſo adro'z treiz, the ſhoes on your 


| feet; inenatab; adro'z dara, the gloves 


on your hands. / 
ADzHar, Adzhav, I am; an auxiliary | 


ADZHAN, 10 know, lo percetve; my ty 


| adzhan, I knw, or am acquainted with thee. 


ADZHUANFAS, knowledge, 

Ark, Aege, deaf, ban ws Meneage, 
the deaf ſtene. 

AkRAN, @ plumb, a  pruxe. 5 

. 

Arr hx, iſue; may then gweve on 
thy aff hen, that it is m . to all bis 
_ 
AFLAVAR, dumb; q. d. without ſpeech; 
AFLYTHY, 10 drown; aflythys, drotun- 
ed. 5 DS 
Ob Arvns, from, from the end; afyne tro- | 
iſten galon, from the foot to the heart. 

Ad, and. | 5 

Ac, there; alſo, gainſ. 

AGa, — aga — my both; alſo, 
ts 


E 


by — . 
TY » 1 * 
* * 4 ja 6 \ „ 
f * - „ - &y 
a. o % 1 \ wa 


/ 
to me, to us; Javar aga, 7 tell me; aga, of | 
his, of tbr s, of them, of yours. 


Acan, Agen, our; agan honan, our- 
7 'ſelves, we; agan deaw, we ; alſo, | 


theirs, agan voth, their will, | 
AGARY, an enemy; (d. d. withput love) 


the Ceſar es agary, to Cæſar is an enemy. 


Acas, Ages, Agos, Agys, 083 alſo, 


your 2 5 
Ass, terrified, afford, frightful, a- 


ghoſt. 
AGE+FO, than; ken whack ageffo ef, 
other lord than him. 
AGE, their. 
 Acxnsow, à while fince. 
Ac v, to open; ageris, agores, opened. 


WP 


Aces, then, than; ages ofan bobyl le! 
the vos kellys, than all the people 7 to 
. be loft. 1 

„Acxs, Agos, 4 neighbour. Cadena | 


idem. | 
Acts, your. 
- AGOLAN, a whetſtone. 
AGREANZ, agreement. 


* 


- AGRIs, Agrys, to believe :=two words 


joined, @ and gris. 

AN, /et us; agun. byz, * us proy. 

Acr, within. 

An, Ob, O] a ſyueth, ab fad, 4 
AHANAN, (two words) See A and Ha- 
NAN, 


AHANaAs, Ahas, without ſtop or ſtay; 


dre lyes torment ahas, by many torments 


without flop or flay. Two words likewiſe, 
A Hannan, a has, 


Ano, off epring, 1 


tunily. | 
AHRO, than. 
 AHUEL, à key... 


#} 
Anvi HA — on the right ond ft 


\ HOZON, pl. Ahozono, vecafio 70n, oppor- 


5 AMA 


d. d. a bout a glerh, North and South; 
or, more properly, to the Sun and the 
left. | 

+ A1DriN, a fir tree. 

+ AL," an angel; * Archail, an arch- 
angel. | 
+ Arros, the poop or fern of a * 
Alsk, eaſy, gentle; dho aizia, to eaſe, 


| n aſſuage. 


ALEBMA, from hence, n 


AlENA, from thence; Yn mer . 
out of that ſide. | 


Alxs, waſhed; Ales, Alaz, 447504 
ALLAF, I can; na allaf, I cannot; 1 


allons, that they may not; alloſti? canſt 
thou? 
ALLOS, Power. 


ALNAM, almoſt; hay colon alnam- 
dore, and his heart almoſt broke. 


| + Ars, the ſea Hore, or diff; Alz, Alt, 


aàn aſcent; penals, the head cg. 
+ ALTOR, an altar. 
ALTROU, a ftep- father: F Alruan 
ſtep-mother. 


\ 


Alued-how. 

+ ALWED, an inchoſure. 

AM, à kiſs; arume, 10 kiſs; me a vyn 
theth treys amme, 7 will thy feet kiſs ; 
ammas, kiſſed, IuroE, 4 kiſs. 

Au, me; neb am guryk, he who bath 
made me; allo, o me and my, with my, 
of my; am brechou, my arms; am lev 


dhy hyou, with my right band; a 
to me is. 


Land up ; properly two words, 


he, or we, may or can; y pyth an mens 
a allo, of his gooas all that he can; na 


 Artovs, grief, ebatement, diminution. 
| —Dr.-Jounson. 


ALvepn, Alweth, Alwyth, ay: FA 


Aman, Avan (a van) up; fav a man, 


. AMBos, 
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Amos, 4 wierd; yn 10 880 kiſtbbe 7 
theſes, under contract thou ant. 
+ Aukxrx, Butter. 
Auow Err, it concerns me; ny amow- 
Writ gwythell duwham, it avails not lo ex- 


preſs ſorrow. ; 
= - 7 AMSER,* time. 85 | 
= © AMSKEMYNES. © | * 
AN, the; anarticle; as, andre, the 
town; a'n, from the; a'n pen dhan treiz, 
from the bead to the feet; an, on; an, bow; 
an nes, bow near. 
+ Anwar, an evet, or newt. 
+ Anavnzr, 4 tempeſt, a frorm. | 
ANBos, a promiſe. 
+ AxCaR, an anchorite or hermit ; alſo, 
the anchor of a ſhip. 
ANCLETHY, dhe ancleythyas, to 5505 
anclythyas, burial, funeral. ; 
Axcovu, An kow, death & kyvur ancou, 
the place of death ; alſo, grief. 
__ + Ancovrns,* death. 
F ANCREDOUR, @ Pirate, a robber on the 
ſeas, or water. — See Doux. 
AxpzLLA, Andellana, thus, ſo, like- 
wiſe, &c. 
/ ANDELLARBO, (Andel na ra bo) Amen, 
* be it. 
: * ANDYLLY, to forgive andyllas, he 


Ax DRHI, of ber ; deu anedho, two of 

' them; anedhe, anydha, of them; an- 

them. 
; The four . of Redruth, Gwennap, TRIS and 

St. Agnes, in which, to a point, the four Weſtern Hundreds 
of Cornwall, or indeed of Great Britain, meet or unite, there 
"3; # barren heathy ſpot denominated our an ton; where all 
 ſelf-murderers belonging to the adjacent pariſhes are depoſited 
by virtue of the Coroner's warrant—A cuſtom immemorial, 


from whence the ſpot takes its name. 
” . : 2 


a 


| Axzyov, 0. Ena, OY 0 
ANFUGY, corręction; allo, hypocri is, 6 


anfugyk, Aypocritical; anfus, a hypocrite; 


A, anfeſugyon, anfuſyk, the ſame as 
anfugyk, alſo, -m febif, and, 9 105 
miſcbie vous. 

AN run, imprudent, unwiſe. 

ANGHESPAR, unequal, unlike, 

Ancos, Ankinſy, anguiſh; dre angos 


12 rak Pilat, through anguiſh before Pilate. 


ANHETHY, 10 take away; OR, 
| taken away. 

＋ ANIACH, infirm, unhealthy. 

ANKAR, a hermit. | 

ANKEN, grief, pain, ſorrow, PE 

ANKENEK, an elegy. 

ANKE vx, to forget; ankevys, forgotten. 

ANKINSY. See ANcos. 

ANN ER, Honour. 

ANNETH, a drinking cup; eres due 


aberth yn anneth, be 8 77 97855 be in 
the cup. 


 ANNETHE, thereof, of 17 See ANYDHA. 

ANNEYLY, 10 go apart, or afide, to re- | 
tire; anneyl, went aſide. | 

ANN EZ, told; anwos, the cold. 

ANNEzo, to dwell. 

ANGUATHY, 70 keep, to preſerve; ha 
wortho hy anguathas, and on him ſhe 
kept it. 

ANskvx, 10 raiſe up. 
 AnsvErn, raiſed up. 

ANSUETH, à curſe. 

ANTARLICK, @ play, an interlude, 

ANTEL, danger, hazard, peril. 

+ ANTROMET, zbe ſex. 

 ANTYMAN, ( Antyeman) on this ſic de. 

+ AnvaB, barren, q. d. wit out young. 

+ ANVABAT, barrenneſs. 

ANUAN, an anvil. 


+ ANUEIN, weak, an nat 
\  ANUEZEKR, 


Fd 


ARA 


nina, enznuezck, in genialen. 


piecemeal 


i, 


ANWRHTE, Apteet fully. 
Ax wos. See ANN EZ. 
ANY DHA, thence. 


AnvSYA, 40 preſerve, to ſecure; 3 an- 
beth me re anyſyas, 2 grave 1 have 
ſecured, | 
AnvyTH, worſe ; mylweth anyth an | 
duyweth, 2 thouſand. times worſe Mall be 

the end. — This is more rightly Kinn, 
Auyth, A uyth. 


Ao, ripe, mature. 
Aok, earth, Oar, idem. 
Apr, if, fince. | 
APELEH, whence, from what Place? 


A pe leh. 


AprRr, open, opened an bethy ow 


yn leas le apert vena gevys, the graves 


in many places opened were found; alſo, 
perfect; alſo, openty, plainly. 

+ AposToL, an apoſtle; now, Abeſtel, 
pl. Abeſteleth, Abeſteley. 


Aprakx, an apron; from whence it is 


plainly taken.—Jounson cites no de- 
rivative for Apron; being a word of 
uncertain etimology, but ſuppoſed by 
ſome to be contracted from afore one :— 


a very fetched etimology this ! 


ApRUN,—ITriſb, for APRON. 
AR, upon, above, allo, before; aragon, 


before us, (a ragon) arwinick, pon the 


marſh, near Falmouth. : 

Ak,“ flaughter.—See Has. 

Ararow, Arhadow, commandments ; 
andek aradow, the ten commandents. 
+ AraDaR, a plow; ardar aradernur, 


a plowman: Dean ardar, ardhur, idem. 
-Dho araz, to plow; dom ardar, the plotv- 


tail, or handle. 


ARAGE, forib; dus arage, come forth, [ 


8 © 


4 


_ 


ART 


** before y aragon, before us, "PR 
See AR, 


ARarL, pl. Erel, an other, 12 

ANAG, gre, ; 

ARBEDNEK, ſaual, cuſtomary 

AR, high. 

 Arvak, choking, ftrangling. 

ARETH, reſpect, regard; from H- 
RUYDH, 


AREvs, I muſt ; 63 wothef thym 


areys, but it feel I muſt. 


ARFETH, wages, 8 | 
ARGHA, fo charge, to load. 
Akon, charge thou. 
t ARGHANS, filver; arhans, arrans. 
ARGHOVU, the treaſury; yn arghou, rah 


3 


vos prennys, in the treaſury, for was bought. 


ARGILA, to rebound, to recoil. 
Arnas, pl. Arhadow, 4 command, 


| arxa, to command; mea hyrx, Iwill com- 
| mand; a yrghys, hath commanded ; argh, 
\ arghas, id. a command. 


ARHO, à goad, a prick. 
+ ARLUIDH, @ lord, and maſter, q. d. 


arlywith, over a tribe. Arluth, * Ar- 
lythy, id. | 


t ARLUIDES, à lady, a miſtreſs. 
ARLOTTES, 4 lordſhip, a manor. 
t AkGRaPny, dho argraphy, to im- 


print, or print; argraphyz, an impreſ} on, 


printed. 
Ak Mok, 4 ſurge or wave of the ſea, q 


d. upon the ſea: whence ARMoRICA. 
ANA, until; arna veys arta treyleſan 
keth doer, until thou art turned again to 


the ſame earth. a 
ARTA, once more, again. 


ArTH, high; Ard, id. Trenarth in 


Mawnan, the bigh place. 
ARTHELATH, lordſhip, dominion, aulbo- 


rity. 


* 


Atv, 
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ASK. 


* 


Azv, a dart, a weapon 1 pl. Awow, 1 


arms; afveth, armed. 
AR vz, ripe, mellow. ARE 
, ARVIS, early, of, or, in the morning. 
ARVUROU, now and then, ſometimes. 
As, be, him, them, they, which, you; 


as wrecſſough, which you did; your; as | 


mightern, your king; alſo, of, out. Set 
Aso. 


As, Aſe, Aſte, to ſuffer, to Rehe my a | 
as glaw the gothe arwatha, 7 will ſuffer 


rain to fall from above; Jeſu aſſe yllyn 


ny lemmyn, Feſus, Suffer that we now 


may. Aﬀe, is allo, 70 ſuffer or bear with, 
As, to ſend; my a as an ſpyrys ns, 
1 will ſend the Holy Ghoſt. | 
| ASCABLY; o murmur, grumble; aſa 
ble, murmured; Judas Scaryoth aſcable, 


Judas Iſcariot grumbled at it. 


ASCAL, the armpit. 


Asctn, yr aſcen thys, aſcending to thee. 


AsConGo, 20 neglect. 
AscoN vA, to refuſe. 

Ascor, offspring. © 

T ASCORN, @ bone; aſgarn, aſgorn, id, 


ajgarman' hein, tbe back bone. 


ASGORNEK, bony. 

| ASDERUA, 70 publiſh ; yn poulſplan 
me aſderuas, in the ſhunſhine I publiſhed. 

+ ASEN, @ 716; pl. Azou, eſow, ribs, 


+ Askx, an afs; Azen, id, f a ſenguil, 


a wild aſs. 
As GOR, 70 turn oY Put out. 


 ASKAL, 4 wing; pl. Aſkelli, ſkellt, 


ſkerli, now aſgal. 


* Arkia, Afkallen, pl. Aſkal, 4 
. 


ASKEMERY, to apprebend, to Hire an; 


aſkemerys, ſeixed, taken. 
ASKENTELETH, _/Cience, 


mur luenos aſkenteleth, very full art thou 


4 


R 
„ N N 
as ; 


8 * 


of knowledge; this muſt be written, Aſ- 
kenteleth, of knowledge. RT 

Asowa, to bleſs; Du aſonas an bara, 
God bleſſed the bread ; this allo muſt be 
written, A Sona. RIS | 

 ASPAYN, e — See 400 PavNra, | 
PanNYA. ee 

AssAv, I 2m. pes 

Ass0, when, now. 

Ass0Ma, I am; aſſoma ſquyth, am 
faint or weary: aſſos, thou art; aſſoſgo- 
ky, thou art a fool; aſſow why bylen, 


a+ * 


| ye are villains; aſſyw, it is; areuth, aſ- 


ſyn barthuſek, Lord it is wonderful: allo, 
were, aſugy, is, be; tharaſugy ynwlas, 


F he be in the kingdom. 


- Assvow, I have. 0 15 5 70 
Asrzl, the aſtel, 70 begin, to go dent 
4 thing; alſo, to receive ; aſtevyt, ſhall 
receives y aſtevyt anfugy, they Wow re- 
cei ve correction. 

ASTEL, Aſtull, a board or plant; alſo, 
a ſtage of boards in a minelcalled Aſtull. 
 AsrTy, to cover; hag aſty gans ply 


| kennow, and cover them with planks See 


Tr, for they are two words, As rr, them 
cover. | | 
Aswony, Aſwonyn, Aſwonvos, 10 
know ; fatal yblyn aſwonvos? howſhall we 
know? allo, to acknowledge ; hag a aſwon, 
and doth know. | 7%, 
Aral, vulgo ATTLE—By this name 
the tinners call the doads, or caſtaways, 
raiſed out of the mines. Atal Sarazin, the 


* 


offcaſts of the Saracens, old works ſup— 


| poſed to have been wrought by them; 


ardegvas ran thymmo gas wheth in atal 
the keſky, the tenth part to me leave, that 


I may thee bleſs. (ou Krowin.) Ha- 
nn | 


dle, W. 


Arz, malice, illwill; inde "Rm 
Ys „ rp Arx, 


Ar, if. thee; yn torment mür ath 


W in torment great if I thee ſee; ath, 
I thee, or uf thee; velof the vap ath peys, 


4 I am thy ſon I thee pray; ath, thy, thine; 


hagueal ath fas, and ſee thy face. 


Aba, my, mine; clev mur ath dur, 


hear my great hardſhip. 
 ATHERAY, ſpew, array. 


ATHYTTA, to provide, t0 procure; © an- 


tas thynny athyttes gweres, the father 10 
us provided help. 
 ATHYRacor, before me; athyragtho, 


athyragos, before thee, athyragoon, Le- 


fore us; athyragough, before you. 


ArrAuv, the attamy, to redeem ; an | 
kellys yn Adam the attamy, the loſs in 


Adam to redeem. 
Ar rock, a ſhock of corn. Erſe.) 
ATToMa, ſee here, behold ! 
Ava, tha ava, 70 forgive. 
+ AVAIN, an image. 


AvaL, an apple, pl. Avalou; which | 


77 fen among the Corniſh, all manner 
of fruit, as-well as apples. 


+ AVALLEN, an apple tree; Nanſaval- 


. 


len, the valley of apple trees. 

AVAR, /ate; ha deug avar, and 'tis 
come late, e 
AveL, afar off; alſo, ths Hig with 
; Hat like to; avel arhans, like to fl ver. 
Avex; this word ſignifies two very 
different thin >-wrritien thus: Aver, it 
is a confraction of Aveor, of much; 
Aveor, or Aver ſpys, of much notice, of 
mere force; Aver termyn, à long time— 


but thus, Aver, it ſignifies, in ſhort ; 


Aver termyn, in @ ſhort lime; Aver ſpys, 
in a ſhort pace. N 
 AverTv, (A ver tu, ) on either fide. 


Avery, Avy, ll will Vi malice, dij- 
cord. 


* 


A WA 
4 Avr, the liver of man or Wal 


alſo, 


or, elſe. 


Avirt, Avyth, 2 be ; avit gwnyes, 
hail be made, tw Oo 8 A uit. 


AvLETUIS, facelious, witty; cooth ew 
eve, hag eib, complaiſqat 7s be, and 


witty. 
+ Avon, a river, any river-the Avon. 
+ AVOROU, 70-morrow. 
Avy. See Avxx. 

AN, à torrent, a land aud, 

bras, a great river, or food. 
AvUARTHA, above, from above ; a Bartha, 


* T4 * 


a wartha, high, above, upper. 


AveDn, Aweth, Aweeth, Awyetha, a- 


like, equal; allo, moreover, too. A uedh. 


AUEL, weather ; auelvaz, good weather, © 


a calm, quietnefs ; haga- -aue], bad cvcal he 
a ſtorm. | 

AvEgsT, without; 
the town, out of. 

Aur, full; y carſen guelas auf vu, 
I ſhould Ive to ſee a full view.  ®* 

AUGH, over, upper, above ; aughaf, 
above me ; auch y pen, over his bead. 

T AUHEO, à gentle breeze. 

AULES, a ſtorm; aules ewhall, an high 
ftorm. 

AULTRA, an undertater, a godfather ; 
aultruan, a godmother ; dho aulra, to un- 


derlake. 


Avoz, | ſo that, nevertheleſs above ; 
auoz travyth, above any thing, fer the ſake 
of, whilſt that, inſomuch.” 

- AURE,- theſe, thoſe. 

 AUYCHE, above, beyond. Set Auch. 

Awal, Awel. See AUEL. x 

AWATTA, Awette, Awot, Z old, awot- 
tue, lebold e. 5 

AWAYL, a tragedy ; reys yu bos guy- 


ran awayl, needs muſt be true the tragedy. 


AwETH, 
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aueſt trey, wine 
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Awrrn, &c. See Auxpn. 
Awos. See Avoz. 
 Awornes, 10 anſwer. 

_ AwoTurBYs, anſwered. 

AWY, in wy) of or Linen us ; ay, 
idem. 

1 . air.— Hod. air. 

Ax, if. 

Ar, (An hy) Hor Hide her; alſo, f or 
fm us; prederys pub ay worfen, medi- 
ditate each of us upon the end. 

Avr, all abroad; kynfe terrys ol ayle, 
allbo it be broken all abroad. 

 Avnos, dignity, mark, note. 

| Avro, (Ay tu) by his or her fi de, near 
to him. 

Arun, over; "_ y ben, over "his head. 


_ 


. 


* which, who, what. 
BaBan, W. a babe or child. 
BaaL, a pick, mattock or ſhovel, Pal, 
Bal, idem. 
. three lengths of thy ſhovel take. 


Bach- -GAMMON, a little battle, 


Baci-caMMon, W. inde back-gam-. 


mon, a little battle. 

Bapvs, a lunatick. © 

Baar, @ council, an aſſembly, au. 
4 | 
Baca, a buſh, &c. bagaz cithin, 
buſh of furze. 

Bacur, 79 deceive. 

BaHav, the hinge of a door or gate. 

- © BAHET, a wild or tame boar ; baeth, 
idem. Trenbaeth, the boar's toren. 
BIO, elecampane. | 

Balou, kifſes ; bay, a ki ifs. Fee Bar. 

Bals, W. a nappy cloth. 

Bal, An val, he plague, 


Try heys the bal kemery, 


* 2 


. 


I 


BAR 


Bar, W. naked, vile, pars inde; nach 
derdaſh, trumpery. 

Bar, a parcel of tin au tegetbey we 
call Bal, Fore [ fancy © comes N the next 
word. 

Bar as, the FER Ss bly, 1 tie. — 
Baly ſignifies too, 1 dig or caſt up. 

Bal LIAR, 4 un, hog ſhead, or great veſſel. 

Bax, Van, a hill or mountain; alſo, high 


above, to the ſky; yn ban, upright. 
| 


+ BaxATHAL, broom. Hod. Banal: 


' whence our bannel, banathlek, bennath- 


lick, a place of broom in Cunſtenton; os 
the proper name Bennalack. ' 
Bank, (the ſame as Bynk) a blow, 4 


| froke. 


BANKAN, 4 bank, dam, a chte. < 

+ Banxs, a dropy of any liquid, very little 
of any thing. Hod. Badna. 

BaNNRTER, a being. Hod. Bednath. 

BaNnNOLAN, a broom. Hod. Bannal. 

BAR, the top or ſummit. of any thing ; 
bar an pedn, he crown of the bead; alſo, 
on, above, over; barg us, over the wood, in 
Gwenap ; röſbargus in Gorran, he valley 
above the, wood. | 

 TBara, bread ; t bara can, white weed, 
bara gwidn, idem, baragwanath, wheaten 
bread ; bara haiz, barley bread; bara kerh, 
oaten bread; bara ſugall, rye bread ; torth 
a vara, a loaf of bread, . d. a belly of 


bread. 


 Barpn, Barth, the fe de ; you both. 
the right ſide; dyhoul barth, to the fun. See 
BARTH. 

BAREr, Barf, a lend. Bar, id. 

BaREN, pl. Barennow, à bough. 

Bakrusv, cod fiſh. See Bak vas, of 
which I' take this to be the plural. 

BaROEN, W. a bargain. 

BaROGEZ, a kite. g 


\ 3 2 \ 


BAROIDNIA, 


BAY 


BIA, dho bargidnia; to for 


gain, to contratt ; bargid nias, , ne or gaveſt thou.. 


Bargain d. for. 
BARHA, Bara, with. 
BaRIL, W. PA 


- BaRLJz, barley. _—This comes from | 


hence, Haidh, Haiz, in true Corniſh. 


BaRNER, Barnyz, a uche. ; the barne, ; 


to judge: 
BarR1, dho barri, io Aide, 70 pur. 
BaR TH, à part, or ſide. 
BARTH ARAL, the other fide. 
+ * a mimict, 4 uſers a bard, 
4 poet. W 
F Yan tous Hirgorn, a trumpeter, g. d. 
a player of the long horn. 
BARTHESEK, ſtout, valiant. 
 BaRTHUSEK, wonderful, | 
BaRvas, à cod ſiſb, q. d. a bearded 72 
pedn barvas, à cod 's head. 


may feel him; baſa, falſe, ſpurious ; Yala 
dow, falſe oY baſe. gods. 15 
Baspuoux, a ford, q. d. Inv wwa- 
ter. 9 
Bas, 70 fall, 10 net, baſſeys, abated, 
lMuered. 
Baskkr, Baſcauda, a baſtet: 
dorn, a hand-baſket ; an ancient Britiſh 
word, as you may ſee in Martial, L. 14. 


Barbara de 8 veni Baſcauda Bri- | 


tannis. | 
© ae = A 45 22 Ban, 
+ Bas, Baz, 10 (Ce. 
BasTARDD, W. boſe-born, lala. 
Bar, à dormouſe. 
Barg, money, coin. 
I BaTHOR, Trapezita, a banker, an ex- 
changer of money. 
Barryz, faves. 
| Bar, Pl. Baiou, 4 ki x 2 


Fl 


* 


* 


baſket 


B E N 


| 


baythym ny. ryſlys never 4 1 9 ne 


Bz ATA, e ) fo late or fri with 
a a fick. 
Bx, art, be, is, was; bema, 2s 75 me. 

BR, Bedh, à burden. 
Brann, Bern, ſadnsſs, ret; hep 
bearn, without regret. 
Brann, a child. | : 
Brchrz, 1a thruſt; an gew lym ef 
vys ren bechye, be ſharp ſpear he thruſt. 
+ BzpeweN, a poplar, an aſpen tree, 
BepGETH, a face. Badgeth, id. 
Bepn, Beth, pl. Bedhou, a grape. 
: Brpho, a birch\tree ; Bezo, idem. Qu. 
if Bezo in St. Peran Arwithie}, ancient- 
ly written Bedou, be not ns from 


hence? 

| BpNATRH, ble Ing; bednath Dew, the 
| bleſſmg of God. 

Bas, that; bas vy the dava, that 1 | 


BEDZHIDIAN, Japtifm 1 


| Brett, jo have; warbyn y thyſpleafure 
| beel, on pain his diſpleaſure to haue. 


7 BER, à beaver. 
Beg L, the navel, 

' Broy, 10 bray. I, 
BO VL, 4 ſhepherd, a berdfman. See 
BycErL. 1 
BaHATxA, the leſſer.. 
BRESID AR, 4 window, 
Bx, fair, my bel aber, my fair aſſiſi- 
ant, alſo, the ſame as Per, afar off, far- 
ker; Goon bel in St. ASA the farther 

" downs. 

| BrLyovyns, nevertheleſs. © - 
BELENDER, @ miller. 
+ BELER, wwater-creſſes.. 

| BEL1K, (the ſame as MELIN) 2 mill, 
.. BELyNy, reproach, diſgrace. 
Bex, the ſame as geen is in Engliſh. 


-” * 


1 Wo 
vythqueth | 


Ben, Ihe head, «hill; bendewlyn, the 
_ N knees; 


v 
—— — — - — — a” —— * — our cal 
—— = = - 8 2 * 3 8 — = — — 
— = " _ ES ED. 
— — ox 2 Daw. 2 . — > — Do "Fila Gs. * : 
r . 4 on 29 3 r 
EE. = 


— do 

ink, 286, py — 
— — 
— — 

2 = 
— 


at 2 
- R - - ng — > : — — 3 — —— = 
— => = — 2 > — 5 8 = — 1 Es Og 2 — Es EO —- _ — — _ = b- by. 2 I - 2 a 4 f 
— — 1 - — = — "= Pe = — - — ——— 4 a pa - 
* r = TITRE: 1 N 1 _ — —— TROL 3 
© : * 2 = : 7 R "ho 8 4 7 9 9 . \ \ 
< * 2 — Gi * — — — — 1 Sn ar -- "e \ = „ = —_— 9 3 n 
2 4 - 8 2 : 8 E. „„ bn won THY fee gn r eh — MY — — — — . 2 
- 4 = b — N — = J * y — = 8 = 6 * ph Ws N = g 
* — . 8 2 . * "> * _ 2 D Hom — 75.0 os” Tl b =. 2 2 2 — — + 5 — 1. - FA — — 3 
4 I 6 w—_ OED > ru A 5 A. = b 2 Ty - \ 1 = 1 —_— _ _ 
pee I * po - 5 - Fg 7 5 a * One > _ — 2 3 = 8 g - - \ 
- — „* 3 - 9 — 2 — * ; * 2 — * o . \ 
7 * 1 * 8 2 N 5 —— "0 K* =" ' p n 
_ = L . : , — 1 5 2 3 — p >... "os 
: . . * — ſh 2 .* — = — * — — * SY 8 
— *. F —— 4 : . 5 * _= aunt y 
a — — — = — CRE 0 4. * 1 


* n 5 
AG. ot - 

= * — 

N + — 


—— 


= * 1 hs "4 = 
Ez _ 2 * * * — 
RR —- — — — — 
2 Fo . Wan 
— 7 ear eee among ts 
* — — — 8 — — 
4 —Y_ — — . 2 hh 
2 2 >; 
— £ —— — _— 
—_ : l 
<.—— — 
— 42 — 2 
— = 


BER 


Wan gwander war bendewlyn hy | 


ren gwelas gothe, for weakneſs in | ins ; 


knees ſhe him Jaw falling. 


Bxxrs, well; benes bos thevgh, well | 


; 


Be it 10 you. 


Benaky, hourly, continually, for ever. 


Bx Aw, the female; dena ha gorawa, 


male and Female. 
Cana, farewel, 
 Bexever, a cobler's awl. 


well with thee. 


_ _ Bexn161A, dho benigia, to bleſs ; bene- | 
ges, benigas, bleſſed ; bennet, id. bennet 


ſewys, blaſſed be thou ; bennath, a bleſſing. 


Bexx, a form, a bench, whence the word. 


+ BENNIN, 4 woman; + bennen priot, 


2 bride;; , bennen vat, a motherly woman, 


(q. d. bennen vaz, @ goad woman) bennen 
rid, the female ſex; btnnen goath, an old 
_2voman; bennen glyvedhez, a midwife ; 
bennen in golovas, a woman in the firaw ; 
pl. Bennes, women; an venin, the woman. 

BEexnNAG, /o ever. _. 

Bex y, 70 come; nagyn beny vylyny, 
that there not come villainy. 

BENVYTRHA, for a lime. 

BrypREZ, always. 


+ Bun, ſbort ; ber- anal, Praitnes aft 


meſs of breath. 
+ BER, @ /Pit.- | 
Braa, En bera, within. 


BERGEs, Burges, a citizen, a toroyfman i 


A burgeſs, in Engliſh. 
+ BerN, a beap; a rick of corn, hay, &c. 


+ BrkxIOAN, a limpet ; pl. Brennick. 
+ Brkt, farneſs ; berrick, fat; Treber- 


rick in St, Ewe, tbe fat or fruitful dwelling. 
+ BERTHUAN, a ereus 
omen. 
Bexrnv, 10 dur. 1 carry: berth, carry ; 
bertheugh, tear ye; alſo, lake Je: Treber- 
thes in Nein, the bearing loten. 
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+ Bes, the thumb; pl. Beſt. Hod: Bez, . 
| Byzias, fingers. Bes cfes, the midale finger. 
Brs ab, a ring; from Bes, —_— 7% 


the ger. 


 Bxs6a, ever, at any lime. 1 50 


Bs AN, a thimble. Hebe 

- BrsL, a ſea muſcleee. . 

Brsr, pl. Byſta, an animal; abehl, bel 
huel, a labouring beaſt. 4 9D 

Brsr vl, tbe gall. 

Brsv, to pray; beſadow, prayers; * 
ſough yn uen, pray ye earneſtly. 
BrsvN, 20, even to. 

BrR, pl. Bethow. See Bron. Beth, 
Veth, (a pro. rel.) has ever a negative 
particle ſubjoined to make it ſignify, 


none; as, Ny or den veth, 20 man at all 
knows ;"nages trivath veth dho vi, 1d 


not at all pity. _ 
'BeTn, Vyth, 10 have; ragas laſer why 
as beth, * your labour you ſhall have. 
Bern, be, is; benigas beth de hannoy 


| hallowed be ;by name; bethens, bethons, 


be, are ; allo, is,; betheugh, are you, be 


Hou, bethough war 3 beware you 
, your hearts. | 


Bev, alive, living: yn "BY adds In 
living: dho beu, dho bewens, to live: 


bownans, let them live. 


5 
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Bruzl, 10 dip, or drown. 
By, Byn, pain; allo, anther. 

BEvs, the world. 

Bez, at, but, yet. 

Brzo, a little hoop, a ſmall wheel. 

BxzulA, the birch tree. Lambeſſow, 


* 


in St. Clemens, the place of. . Trees. 
1. aalen | 


BIAIL, & hatchet, a bill. 
BiaN, little; coos bian, the EY 
BIDAIN, Vidn,* Verhan, 1 


| | meadn. 


""MHAALT, to. aid, or dne 
" F Bipxrwix, 
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+ BronewIN, a hawk; - 
Brox, againſt, towards. = 
Biz rox, à dunghill. 


+ BicHan, * little; Wigan“ Lam- | 
bourne- Wigan, the little IO vul- ] 
go Lambrigan. 

Bix, Byn, à hill: Treverbyn 1 in St. | 
Auſtle and Probus, the dwelling on a bill 
7 BinDorN, à ball. a refeetory. 

BIxER, Byner, eating, a meal; Plrut da 
byner rethokko na glaſe bys gorfen — | 
fruit good for eating. let it not bear, nor be 
green to the end of the world. 

Bir, W. beer, ale; inde Beer. 

-+ Bis, a finger ; pl. bifs. 

+ BISTRUIT, (ust biz and ug the —. 
#02; a le. 

+ Br8ov, à fing. 

Bis, Byſne, loathing. 


/ hs 4 © Bis" BisTeL, Beſtl, he gall. 


= Breavern, continual, perpetual, 2220247 | 


Brea, Byth, ever; Ln cots never. 

+ Biv, /ife. 

+ Biv AN LAGAT, the apple of the eye. 

Brun, a cow; ma' biuh gen leauh, 
my cow is with calf. z 15 

Bix, a box tree. | 

BIZ, Byz, Bis, ever unto; bis vychan, 
for ever; bys venary, id. 

| Bain, a wolf, 

Braxsy, Planſy, Planſe, to YR 

BLEDHAN, the Dear, pob bledhan, every 
ear. 

Brorbow, 10 agree; to ſuit with; boldy | 
gewlys ny blegedow, bu! their Jpeeches did 
nal-agrre. 

BI rOVOw, Zongbs; Saf! blegyow, the. 
Sunday of boughs, Pal Sunday. 

1 Brir, “ a 7oolf; Tremblith i in St. 
Ervan, the 2wolf”s eum. 

+ BLxir-Hanchs, 2 lynx. 
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Bo - 


. bat ; ated atop 


Brrk, a courſe, lime, or turn; my blek, 
4 thouſand times. 


Breèu, hair; bleu yn pen, „Hod. Bleu 


an pedn, the hair of the head; bleu an 
lagat, the eye-brows, or hair theresf; bleu 
| crpttins, curled hair, bleu glaz, grey hairs ; 


bleu a ben hag: a thruz, the hair from bead 
| to FR 


| BLevak, harry. 


 BLos, Blogon, a beetle of wood, 

+ BLONEC, fat, allow. 
 Broxocartn, Vlonogath, /e will. 
Bor,“ flour, meal; Hod. Bleaze. 


BLov, à light blue, ſky blue, blue. 
Br, 2 pariſb. 

BLUTHY, 79 wound. 

BLycn, a blow. 


 BLyeve, the blygye, to Pray, to 1 


down. 
BLYNTHEN, Ihe op of a 1 
Bo, Boe, 7s, be, was; bome, I be, 74 am; 


mag bome un, ha guelath fas, 2 I Ry 


be one, and ſee thy face. 
+ Boawnor, « paraſite. * Uayvok, id. 


BOL, a blockhead, a boy, whence the 
| was 

_ Bopyr, the "OM Poble and Bobl, id. : 
Boc, a buck, a guat; Bocca and Byk, id. 


kynbyk, a wether goat. 


BocnoDor, a poor man; bohodzak, i 


pl. bohaſaghiam, vehoſugyon. 


1.2 = ſunk; 


BIZ, meal, flour; blez fin 2 8 fre 
flour bolted. © 


S. BLITHAN, Blythen, the year; Hod. f 
| Bledhan. | 


| 7 BLODON, a fer, a „aim; Hod. 
Bledzhan. 
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BLoTH, years; naw cans bloth oſs me 
a gryes, nine hundred years old J believe. 
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ſunk; as, in bo'n'ython of Cury, thefurzy | 


dwelling: ſometimes the d is turned into 
an 5, as in Boſworgy in St. Colomb, 
&c. ſometimes 4 into a4, as Botſalva 1 in 
Buryan. 

Bob, 4 breaſt, a Jeat. 


Born, Bowen, an ox; alſo, beef. 


Bocnes, little; merebae boghes count, 


T was too little ſharp. 

Bocr, an ax. 

Bon, pl. Bohow, the cheek. 

Bok Ex, Poken, or, otherwiſe. 

Bor, clay; alſo, a Piet, ſuch as the lin- 
ners uſe. 

Bol,, the belly or Pavnch; bolicho, a great 
Belly; a hill in Crowan; allo, wonnen no- 
men viri. 


Bol, and Bolla, W. for Jelly. 


its belly; a bowl. 

Bol LA, an entrenchment, or caſting up; 
bolla ter, land entrenched, or caſt up, — 
whence Bolſter in St, Agnes. | 

Bom, pl. Bomyon, 4 blow; alſo, 4 


 fmith's ſledge. 


BON Ex, Hall be; W bones, ſhould 1 


be, was, were ; nyngenſdeus bonas may 


mab du dreheuys, they were not aware 
that the jon of God was riſen, Bones is 


alſo, Tam; it is alſo uſed like the Latin 


bonus, good. 
BON DHAT, 4 viendal, or 9 . 
BONOGATEH, the will, 
BoN V, an ax, an hatchet | 
Boos, food. —See Bur and Boz ; alſo, 
drink to exceſs; hence, boozy, boozing. 


+ Box, Fat; it alſo fignifies, a bunch 


or riſing of land; Borlaſe in St. Wen, tbe 
green rift. mg or bunch, 


 BoDRETHE, 70 braiſe ; bodrethes, brui/- 


But. 


Bor La, a drinking cup, perhaps from | boz talvez, 10 be able bah 


= 


non, a lane; 
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Bora, a wildoy tame boa. 
Bord, à board, or table to eat on. 
+ BorELEs, " 0p herb cage, the incra/- 


| ſaling herb. 


© IRA on the morning ; though 
Bore be not now uſed for e chis YL 


word ſhews that it was formerly. 


Borow, Zlows; hag the rys thee 


| borow tres, and to give thee blows more - 
o r. | 


| Born, 70 i N 
Bos, but. © | 
Bos, the ſame as Boſnos, a 2 ; allo, 


Bos, the ſane: as Poys, F 


kyns bos, mys bos, Before 1 be too 


heavy. | 
Bos, .Boz, Böes, aho boz, 10 0 I am, | 


Boſef; boſta, thou art; boz en kyndan, 


o be in debt; boꝛ en ſtrif, to be in Ari ge; 


Bos, meat, food; bos palk, * meat 1 of 
the Paſſover. | | : 

Bosca, à but, or cottage. | 

BosNos, @ buſh of thorns. 

Bork, the will. 
+ Bornak, deaf; bother; Hod. By- 
. 

Borhoc, the fon as Boſca, a but or 
collage. 
Boral R, 4 butler, whence the word 
Boteler, nam. Familiæ. 

Bor rox, à button. 

 Bovpzni, 4 fold; boudzhi devez, 4 
ſheep fold. FEY, 

Bounaz, Life. 9 7 5 

BouNnDER, feeding ground ; alſo, 4 com- 
chy vounder in St. Agnes, 
the houſe in the lane; bounder tre, a vd 
8 x | 

BouRN, Burn, a hill a heap burnvhal 

in 


BRE 


in St. Burian, the pig rifing'; the ſame as 


Bern. 


Bowes, to ret; boweſva, reſp. 
BowL, the ſame as Bol, Pol, clay; 
alſo, a pit, pool, or mire. 


Box, 1he box tree; alſo, box, Pl. box- 


ſeſow, a box with the fiſt. 
BoyNna, unleſs. 
BoyNEDH, daily. 
BozzoRREs, 70 ſing after others, 
BRAMB, Bram, à fart; ayveſty ef ny 
ren bram, of his power nos value I a fart; 
alſo, a crumb. | N 
BRAT, more. | 5 
+ BRAO Halt. 1 
BRAN, a crow; brandre, 4 a town crow ; 
brin-vraoz, a raven. 


BRANDZHIA, the throat, or > paid of | 


any thing. 

„ I Bras, great, groſs, bis, thick, Hod. 
Braos, Brawſe. Braoza, greater; braſa, 
greateſt; braozder, bigneſs, greatngſs.— 
Den braoz lavar, à great zalker. 

BRAT, an ac, deed. 


+ BRATH KTI, Hod. Brakgye, a 4 | 


ger, a gray; allo; a maſtiff dog. 
I BRAUDER, Bredar, 2a brother, Pl. 
Bredeceth, | 


Bray, Bre, Brea, a mountain. Bray i in 


St Juſt and Illugan; carn brea, &c. 


Goonvra | in St. Agnes, the hill downs, 
+ Brxecn, he arm, Hod. Breh. 


+ BRECHOL, 4 fleeve, Hod. 'Brehal, 
BreDar, broad. | 


BREDER, briefly. q 

. + BREDIAN, a boiling. — See BrIDZHAN, 
Breprerrz, fudious, ſollicitous, thought. 
Bree, 70 ſpeak, to tell, to prove, tofhew ; 


me a bref bos .gow henna, I will Hero 


7 this to be a lie. 


8 


1 


— 


Hod. Bragot, brakat. 
E e the ſame as Boen, Bowen, Beef. 


BR1 
+ BrEGauD, ſweet! drink, 


BreGETHWyY, 10 preach, taw an el a 


bregethwy, peace the angel preached, 


BREIr, briefly. 
+ BrEILU, aroſe, 

BREMAN, 4 preſent, at length.” 
BREMYN, a blaſt, a puff; alſo, as 1 N 


it, the pl. of Brabm. 


+ BREN, à tree; now uſed for 7im- 
ber. 


Brea affefion, ryb ternos yn pur 


brena efeth, 2 night in pure gffection he 
Den. 


BRENI CAN, Bernigan, pl. Brennik, 4 
 limpet. 


| ip. 

+ BRENNIAT, 4 buleark, fortreſs, &c. 
BRESON, à priſon. 

BressEL, a conteſt, an argument. 

BresT, braſs. 

BREsuL, a judgment, a trial at law. 

T BRETHIL, @ mackarel; Brethal, Pl. 
Brilly, idem. 
( BRETHONEK, Britiſh; Brethonek Kem- 
brian, the Welſh Britiſh. 

BrEvaTi, privalion, privately. 

BREUHA, vigguals. 

BRrEUTH, a plea. 

BREW, 10 bruzſe. : 
- Brevs1, 70 judge; brugy, judged. 
Brez, à judgment, atrial at lens, Bre- 


4 ate a judge. 


'Brez, the mind, the underſtanding. 
Brys, idem. 


+ BRIANSEN, © the 2 Braun 
Branzia, idem. 


BRI DZ HAx, dho bridzhan, to boil or 


e bridzhiez, e boiled, ſod. 


melt bheglin, 


+ BRENNIAT, the ſcerſinan of a boat or 


+ BREUYONEN, crumbs.— ee BROUIAN. 


Bairu, 


\ 


7 „ Brudnyan, 


Bus 


\Barry, Rreaked, at whence 
Brithel, 3 mackarels | 

+ Brocn, a gray, a e Barn 
Ker, which is 4 hedge dog. | 

BROCRHE, @ buckle, a claſp. _ 

+ BRODIT, & peer, a lord-liculenant. 

BROx, 4 breaſt, a teat; whence it: is 
alſo uſed for a hill, eſpecially if it has 
a round riſing; as, Bronſehan, the dry 
round hill; and lambron, v0 lambourn, 
the round hill encleſure, both in St. Peran 

in Sabulo. 

+ Bros, zhe prick of a gad, 3 it is allo 
uſed for, boiling. 


BrosTER, majeſty; groraff broſter a 


the ſempys ywy born, I will make majeſty 
inmnedialely in the ſry. 
| BRov, meal, flour. 
BROANMOR, he ſea cooft. 
BRUDERETH, @ brotherhood, a frater- 
nity. _ 
 - Brves, Brus, Brys; 
ay of judgment. 


"+ BRvuIT, /potted of various colours. 


Deth Brus, the 


+ BRUNNEN, 4 ruſb, @ buiruſh ; Brui- 
nick, a place of ruſhes; hence I believe 


Breauick in St, Agnes. | 
Bx, Pry, ng alſo, a Hill. b PRv. 
BRYBOR, an hypocrite. 
groats, oat- 
eel, . 
Sever : obedience. 
BRVYOY, Brugy, 1 judge. 
BRN, 4 mountarn. 
 BRYNTYN, nobles, lords ; 
lent, royal, 


coumſel; alſo, price, value. Brys, laben; 


mag. 


. Pub, all, every. 


See Luv Akon. 


I boo, which our nurſes NE — 
with we 


allo, excel- | | 


Bas, be ſame as Brez; Alle abs 5 


creator a brys benen, creature taken from | 


N 4 


Bn 2 ' 1 


+ Bucn;: a cow; no- Byub; ot; Bew. 
| Buena, a meteor, or rather, a gb. 


Whence the bucha 


BucnaR, kicks 4 milk 8 9 
4 BupiN, 4 meadow, Hod. Bidhen, 
Boppar, to buddle, to drum. 
+ BUGEL, 4 herdſman. e Bygel.. 
Burr, food, Hod. Bu. 
Boxer Gupra, the milk- gl. or ra- 


| ther bucket. 


ByLnors, a ſhell . 1 
Bvor, I have, I had; nam buof the 


wruthylgenes, I had not to do wil 2 25 A 
bues why, have n | 


Bog, by. N 
- Burn, W. pa 5 | 

Bus, the ſame as Bos, to 2 

Bur, the ſame as Bub. 8 
BuTay, to arown 5; boy. Berhys, 


| drowned. 


"Mas WE, a lad workman, ; 
Buz, food. 8 8 

BuzL, dung; buzl verth; hers Y 
By, the fame as Py; na by le es 


| devethys? from what place art thou come? 
: alſo, are, is; by, 1 ee this 


<0 paſſed; nangew re bens ble- 


then, not theſe many paſt years. 


ByYDNAR.— See BYNER. 
Bvokr, a. ſbepherlt. 
BYLEN, Bylyny, trouble, di Yſrace, vil. 
LO. - 
Byx, me a bn, 1 will, — See Bix. 
Byxk, à blow; a rote. | 
 BYNKIAR, à cooper. 

 BynoLan, à beſom, or broom. 

| ByeepRyz. — See Beyeazz, —Bupryz, 
idem. 


* 


By'v'un, 


% 
oy 
— 
80 1 4 [ 
N f "a 
b 5 


Bv'r 'on, een Bp un) _ cini. 
cb. 

" Sant k i t Parrot 

ByRLUAN, zhe morning Mar. 

BysvENVTHA, for ever; byſvenery, 
buen, and he world 10 come. | 

 Brsxe, loathing. 


BYSTERDEN, an architect, q. d. a man | 


of windows: from Beiſdar. 

Bysy, buſt 95 diligently. 
BrrT, life, See e Exnvr, the 
| world, Hod. Bys. 

© ByTEGYNS, nevertheleſs. © 


* ByTH, always, ever. 
 BryThas, 1 will be; byth 1 ny, ſball not. 


B urHν, (byth queth ni) never; byth- : 
ny, neither ; bythwell, any al all, ae | 


bythyth, ever be thou. 
Byun, an ox or cow. 
B xz, Bys, Byt, but ; byzpan, aul, 
es long as; alſo, if. 
By z, An byz, the world, — See Burt 
Bra, 10 EY agan NR let N 


CAD 


ABEL, an examination; ; tho cably, 
to examine; cablys, examined; it alſo 


ſignifies a trial; hep cabel, without 4 


trial; cably, 10 ry, &c. 


. Cabm, Cam, crooked, awry; cabm 


th avus, a rainbow, q. d. a crooked tongue, 
or toten; cabm garrek, Sandy legged; cabm 
loud hak, crook Backed or ſpouldered. 
CaBMyY, to make crooked, 
Cacur, 79 entrap; allo, cachy, id. 10 


Feige, lo catch; whence. it is taken. 


Cab, war; 1 Cadwr, a ſoldier, a 
champion, (Cadgur) q. d. 4 man 4 war; 
cadam, /lout, ſtrong, &c. 

* Cap, liquor. OT 


« 
4 
* 
* 


8 


and Kaer. 


Gawas. 


EP Carts, a ſervant maid, a waiting x o- 
man, a bond woman. 8 

CalibwANID, à little client. 

CAILLAR, dirt, mire. - 

+ CAL, cunning, ſly. 

CALAN, the Calends, or fa a9 of the 
month, 

Cal Assa, Calatſha, hardeſt. 

 CALATTER, hardneſs, 
_ Cares, Caliſh, Cals, Hard, d cult c— 

Hence the word Cals, uſed by the tin- 


- 
> * 4 
k C A N 
% 
* 


t 13 
CapAR, Gadar, à chair; chapel an 
| gadar, in St. Peran Sabulo. — Ser Mr. 
Layvyy's Addit. to Camd. Brit. Mon- 
| mouthſhire, WD the word Ger 


Carr, a city, town, or fortified Ware, | 
a caſtle.—See SaMMes's Pref. p. 3. 
+ Carr, a veſſel of any kind. 
+ Caro, a locuſt, a caterpillar, 
Caros, Cafus, 10 feed, 10 ſuſtain; alſo, 
to find; cafoys, ſhall find , panren cafoys, 
when him they found. 
' Caxvs, % have: Hod. cas and 


Calauc, a volume or FRY 
 +Catp, a bondman. 


ners for their caſtaways, or killas. 
CALK, lime. | 
 CaLLar, I can; mer a callaf, if I can; 
calle, callow, could. 
+ CALTOR, a Keltle. 
Can, the ſame as Can, Wargam, 
athwart. ; 
7 Cam, Jquint oh; alſo, a crime. 
+ Cam HISIC, injuſtice, unjuſt. - 
CaM HINSIC, injurious, Pun . 
CAM, @ rainbow. 
CaMMEN, unity; alſo, a way. 
T Cams, a /urplice. ; 
Can, while, 


7 vt 


- wm 
* 
ney Cana r 
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mea can, 'T 2 "in ing; canna er 1 
I CANCHER, à crab fu, Pl. Cankrez. 
-CanKar, ruft, blaſting of corn. 
Cannas, 4 meſſenger. Wil 
+ Caxokks, a ſinging "woman, a a fong- 
flrefs. 8 * 
+ Caxrulx, a Hod. Kean, Pt 
Kyntulu. 


+ CANTALBREN, 4 , canleflick; el, : 
a light or lamp; cantyl launtier, a lantern. 
Canvas, dho canvas flout, 10 chiae, 


caxſen,gbeles, 1 ſhould love. to _ me a 


to rattle. 


CAxz, an hundred; einddith, an hun- 


dred times; deh canquith, ten hundred 


canz, fifty. 
Cara, pl. 8 4 cap. 


1 Car, afriend, pl. Cardenion friend 
cardowyon, dear friends. 

CaR, dear, a Kinſman, N. Keraus, 
Finnen. 


+ CaR, an alh, a lulu, q d. a dear | 


neighbour. SIR 25 
Ca, Cara, Cary, 70 1 e Es 
kü. beloved; carenz a, love, Fun. 
Cara, , /o as, 


* 4 a 0 ; 
TH 8 Ls S ; K 4 


2 " 


CaRxU, Hod. Caro, pl. Ce . 


Pencarrow, the flag's head. 


Carax, Carrik, a rock, pl. Carrigy, An 


_ garrik in Phillic, he rock; Car doth 


| ſometimes too ſignify, @ roch; as, Car- 


yergh i in Mabe. 


Car-CATH, 4 thornback, q. d. a rock | 
cat; it's mouth, eyes, and tail, -paing | 


like a cat's, * - . 
CARD RR, comely, beawiful, a 
"CartTYs, 4 m 


- CarHaR,- a gal, 4 priſon. 
- CanMa, dho Carma, 9 cry out ; alſo, 
7e. 


CAkRN, Carne, l. Carnou, c: carnon; an 
hich rack,, a ſhelf i in the ſca; properly, an 
Heap of rocks, a TY * as, Carne in 


N 


* 1 Verri an. HSE * | 0 8 556 
1 ee be bit or bandle 'f a 
4 ſword, knife, Wen ns ge 


 CarRo, to thank, to give Naas Syut 


| Jovyn whek ren carro, Hoy: * 
| feveet let us thank. ” 


CARROG, 4 brook ; Gor haves: er- 


f ha ps, Keſcarrack, the valley of the brook, 


CaRsE, Garſe, 10 deſire, to love ;.- 5 


| garſe, I dgſered. 


| _ CarvyrTn, 70 love ; me an Nan 
Limes ; INFRA three hundred; hanter- | 


ym colan, I bim ſhall love in my heart. 
Cas, anguiſh, torment, loſs hep joy 
preuſt may ſteffo cas, without hd Wo 
hat they have tormnt. 
es,. a caiſ t. ot 
Cas A, Gaſa, Gaſow, 1 mire, uh, 


/ 


dirty; Tregaſa in Gerrans, the dirty town. 


Cas abow, a foul offender, le Tel 
low, a villain. | 
CasaLRk, filthy, dirty: 
Cas8ar, 1 Jes; "grach caſſaf, 1 1 
Bud tbees 7 fk | 
+ Casstc, a mare, Hod. cult, 15 
- Calliggy, Mares... 5 28 
CaualL GUANAN, à bee n 


Caven, a naſiy mixture, filthy... 


 CavDaRN, a cauldron, or kettle. 
_ CauGEoN, Saugen: Kaugevn, « a fl- 
thy knave. 

Cavcn, fordia, filthy; cavghowas a fi 
thy fellow, Conant, 4. 1 

Caul, _—_— colewor fy al forts 1 . 
herbs. NO on | 


2 io Foxy See Carus ft roman: 


| Cauk Marcn, 4 camel. 


LES e 


cur 


OY 1410 procure, ” as. rage | 
5 ſuſten Narbe 4⁰ en e | 


and food.” % SHI e 


Cawsrs, ſpate, er Cous; why rez | 


cawſe, you muſt ſa y. 

Cawrs, 470 . pous, 4 tir 
gown. 

Cranx,* ſupper, Hod, Coon, Ceany to 
. 

\ Cxir.avow, Aan bazard; a calen 
hy celladow, I could without danger. 
CELLESTER, à pebble, or ſmall ſtone. 

Cxxpal, Cendel, very fine linen; otte 


cendal glan ales, ſee here is je linen 


clean waſhed. 


Cxkcor, à ſurplice; Hethough cercot 


a baly, fetch ye a ſurplice of vali, | 


Note, that ch is pronounced like | 
E in all the words following, except theſe 
four, chacy, cher, chet, and chy, which 


are ſpoken as ch in chaſe, church, &c. 
Cuæer, to chaſe, purſue; chacyes, cha- 
ſed, purſued. 


+ CHAHEN RIT, a land flood, a torrent. 


coome, valley of jaw-bones, 
CrnaMm.—See CABM. 
CHARE, love; charer, 10 love; alſo, 
[ave. | 
| Cuaspak, a married e 
T CUEBER, Privy part of a Woman. 
CHER, thou, thee. 
1 Currals, 4 joint or limb. 
 CuprcaR, very affectionate. 


the Welſh Kyvoeth, power, dominion. 


+ CHEIM, the back. Hod. Kein.— This | 


word is alſo taken for tbe ridge of a 


bill, a promontory ; kein-dorn, the back | | 
Je 


the band; uarogein, on bis back ; 


cuY 


kein in Creed, phe £ town on tue of @ d 
hill. 0 TT l 51885 
Un nenn © on | 
+ CHELIOC, à cock. Hogs, Kelliog. 

+ CHELIOC-REDIN, 4 greſsbopper, 5 d. 
a cock of the ferns. 

+ CHEN, @ cauſe, Hod. Sod+ 

| + CHENNICAT, anger. 

Curr, ſtate, cheer, condition. 

+ CHERIOR, @ ſhoemaker.. 

+ CRrRHIT, 4 heron, Hod. Kerhez. 

T CHERNIAT, a blower on the horn. 1 

Curr, pl. Chettys, 4 friend: alſo, a 
kitten, 

+ CueTVa if ſynod, a convention, 2 com- 
pany— This is properly the place where 


the ſynod or convention meet. 


CHEYSON, Cheſon, ar accuſation ; alſo, 
a cauſe, a reaſon; alſo, guilt. 

+ Cnic, eb. Hod. Kig. 
+ CniL, zhe binder part of the neck. 
Hod. Kil; it is alſo taken for a neck > 
land or promontory ; Kil, or Kelſey, in St, 


Cuthbert, e dry neck. 
CuaLLA; - the jaro- bone, — Challa- | 


> + Cnocu-DIBI, 4 ae | 

CnvurRo, cruel, hard- hearted. 

+ CHUILLIOG, a ſoolhſayer. + Chull- 
lioges, a divinereſs, a fortune teller, q. d. 
a ſecker. 

Cuvy, xuy, you. Why, id. 

CHUTVVYAN, f eſcape, to flee. From 


" 


hence the family Yyvyan is ſuppoſed to 


take it's name, for fleeing on a white 


horſe from Lioneſs, when it was over- 
F Cuzrrxropoc, Almighty; Deu che- 
fitodoc, God Almighty : perhaps from 


flown; that perſon being at that time 


Governor thereof; in memory whereof 
| this family gives a lion for it's arms, 
and a white horſe, rouge came, 


for the creſt. 
Cuv, an bouſe; Sager in St. 
Cuthbert, &c. the new houſe ; Chy- nun 
AM and 
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tan tyn, when I ſþ 


CLO. 


and Choon, , the houſe on the downs; Thye 
coole, the houſe in the wood. 


CLanrTTER, a Gittour, or bittern; a 


clawbiter, from it is taken. 

+ Cr Ar, /ich. 

+ CLAF-HORECH, leprous, a leper. 

CLAMDERY, fo faint away, or ſwoon; 
clamderys, fainted ; VOIP Fainting, 
one fainted. 

. Crae, prating; ſens the clap, Hold 
thy Prating; clapier, 10 ſpeak; clap, _ 


tongue. 
CLaTana, Clethy, 10 FE ragan 


clathna criſtenyon, for to bury chriſtians; 
clethyys, enclythes, buried. 
+ CLavsrR, à cloiſter. 
CLEcCnic, a little bell. 
| CLecTr, a clock caſe, q. d. a clock 


houſe. 


CLepn, 245, a trench; pl. Cledhiou. 


CDH, a fword. 


CLEGHAR, Cleggo, @ rock, cliff, or 


downfall. Hence Cleghar in St. Agnes, 
and Cleggo i in Gorran. 


CLEM, a defence, a claim ; me a lever 


| thys rak clem, I tell thee for my defence. 


CLev, hear. 

- CLever,* the hearing. Hod. Clowance. 

+ CLewET, a diſeaſe, a ſickneſs. Hod. 
Clevaz. Clevazan mytern, the King's evil. 
 Ciewy, to feel; clewyf vy an 
feel the fire ſmart. 

CLinr, ice: Hod. Clehe. 

F CLocn, a clock. 

Coch MuR, a great tell. 

CLoxerEDNtER, Kloxprednier, 4 pri- 
ſon; ſo Mr. Lhuyd has tranſlated into 
the Welſh this word. 

+ CLor, lame. Hod. Cloppek, Chopper, 

8 Clogwyn, a fteep rock. 

—4 5 , a clerk, a Gs: 


tho, I ſhall give a blow to him. Now a 
vulgar Engliſh word for a hard blow. 


ance, the hearing, or echo. 


another Pl. 


cor 


Cron, Gros, Work 1 Fendwn ; 
alſo, fierce, fiery; ryn teffons y vyth mar 
clor, though they came ever fo fierce. 

CLos, a circle, a round, a ring to play in; 
alſo, happineſs, ghry. Vid. Dycklos. 

Cor-corrAN, à trip. 

CLovuT, a blow; me a re clout tho- 


CLOWAZ, Dho Glowaz, 7o hear; clow- 


CLoWTE, 10 root up. 

+ CLuID DUYVRON, the Breast. 

Curt, Clifa, a e of rods wattled 
together. | 

Crux, 4 e pos re deaticogh 
agas clun, but caſt off your complaint. 
Cor LESTRI, à difpciout. 

Coar, timber, wood. 

Copna, the neck; jer 1 hodna; (derby 
code) about her neck. 

Cop ABR ER, the wriſt, q. d. the Jeck 


of the arm; Codna Coos in St. n 


the neck of the wood. 

CoDNa—HUILAN, @ lapwing. 

CODNA-GWIDN, a weaſel, or white- 
neck. 

CorR, à court; alſo, a quire. 

Cor, memory. 

Corrs, à cheſt, coffer. 

Corua, 70 drink, 

+ Cod, a cook. 

Coccaz, a prieft. 

+ CoiclIx AT, the herb archangel. 

F COIFINEL, wild thyme. 

+ CoIR, Wax. 1 

Corr, Coid,“ (uſed in the names of 
many places). a wood. —See Cult. 

Cox, @ boat; pl. Kuku, Coocoe, is 


& 


Cox, a fool; pen cok, 4 Hlockbead. 
Cor, 


CO N FF 2 OOO 7-77 


15 TINY the hinder part of the neck; alſo, | CoxxnR, Connor, rage, madneſs. 
the ridge or neck of a hill, by corruption | + Conxa, the nech, Hod. Codna.— See 
from Kil: as, Colquite in St. Maben, | Conrs. 
be neck of the wood, —anciently Kilcoid, CoNJoR, fo adjure, to conjure. 
&c. Collibiggan, the ſmall neck. || Cons, Gons, 70 /peak. 
Con, Cole, Cool, 70 hbearken to, to ConTReva, dho contreva, 10 duell! 
liften; rag cole orth un venen, for liften- | together. 
ing to a woman. | = ConTREVAK, 4 neighbour ; Pl. Contte- 
Col AN NAK, couragebus, ſtout, "ROT vogiow. 
from Colon, the heart, as belonging to the ConverTHas, fo under and to diſcoder, 
heart. | find out; convethy, confethy, to diſcover ; 
CoLnan, à knife. | convethys, confethys, diſcovered, under- 


Cork, 10 deceive ; ha colle the bryes | food. Confethys ſignifies alſo, a confe- 
len, and didſt deceive. thy * Þuſ- derate;—oll warbarth confethys, all to- 


band. gether are confederate. 
+ CoLLEL, a whittle, alittle knife, and CoN vs, to work; me conna ve, Iwill 
| a pentnife. 7 5 
T7. COLLET; . Coorn, complaiſant ; alſo, 4 friend; 
CoLMa, 10 bind, colus, bind ; colm, e inde, uncouth, uncomplaiſant, 
Hod. Kelmy. ſtrange, uncourtly. 
CoLMen, a knot; ; Pl. Colmenow, Colm, | Cor, manner, reſpect, fort ; war nep 
id. colm re, a running knot. I cor, in /ome ſort. 
Coxrorx, @ puppy, a whelp. + Cor, a dwarf. 
f CoLoMm, @ dove, a pragron; an 80.  ConsL, a croſs-bar; pl. Corbles, or 
lom, the pidgeon. 15 I beam of an houſe. 
* CoLoN, the heart, © 3 4 CORDEN; any fringed muſical u. | 
Cork, the couller of a plow. Hod: ment. Fs 
Koultyr. | FT Corr, beer, ale; —_ beſt beer, Wl 
+ COLWIDEN, 4 haſte. | and ” OR — 1p [60 
Cox, to worſhip ; colyth, 3 y CoREF, 4 body ; maro, à corps, 4 1 
COMBRINSY, exattneſs, ts gra | dead body; pl. Corfow ; han marows car 
CoMER, pride, | | fows—ya ban dds and the dead Bodies 
Coulskà, a ftirring. | ol raifed udp. 
CoMOLEK, dark or cloſe. Hence Per- |  CoRHLAN, 4 churchyard, a aui 
haps Commow in St. Probus, from it's | place. 
Cloſe ſituation. _ } CorLan, 4 ſheep fold or cat, a fold or 
CoupRZ, right, even. | place inclgſed; Roſcorla i in St. Auſtel, &c. 


Coups, righted, even. 
Con, Coon, a ſupper. 
Concy ans, conſcience. 
+ CONERIVE, raging, mad, frantic 


valley of the ſheep fold. 


CoRoLL1, to dance. 

.+ Cox, a born ; pl. Kernow. 

Coxxar, 4 corner, —Cornel, id. Is 
Rn” Conn. To 


$45» 


e 
Wai 
x CO” ” 

N 


© 0 U 


CokRER. ee Gora.” 
ter ; yn ban, in putting the timber up. 

CORTEZ, Cortus, Gortez, 10 Aa, to 
Tay. 

Cons, un cors, à while. 

Corun, a croton; dho curuny, to erown. 

Cos, cheeſe. Iod. Kez. 

Cos,“ Coys, Cus, a wood; pl. Cole w. 
Coſaws, woods ; hinc Coſaws in Gluvias; 
Coos, id. hinc Coos in St. Ewe. 

CoskL, /oftly,- auietly ; alſo, /afety. 

Cos GAR, boys, children, Jervants. 

Cosol ET, Coſolath, quiet, reſt. 

Cosso, may fall; may coſſo y dyn 
wennow, that he may fall to. 

CosTan, a buckler, ſhield, or target. 


Cos rey Cola herba, (I ſuppole the 
ſame as Coftus) the herb commonly 


called, Herba Marie. 
Cor, Cur, ſhort 3 
Hort: Got, id. 
Cor, ſuddenly, ſudden, haſty. 
Cora, a coat. 
Cor, an old man; alſo, old: cooth, 
id. Pulgooth in St. Auſtel, the old pits. 
Corn, ſignifies too known ; cothfos, 


gothfos, 70 . 1 & gochfen, I did know. 


Cothfen, 14. 


CoTHa, dho codha, 7o fall; cothas, | frog; cranag melyn, q. d. a yellow frog; 


cothez, cothys, fallen ; een al- 


len to the ground. 
Cornr, Couth, Gothe, oupht ; 


ought to be burnt. 
| CoruewsLL, to feel. 
| CortiMan, a friend, a companion. 


 CortLLr, a wood; hinc Cuttayle in 


Calſtock, à wood near the river. 
Covar, a ſbou fr. 


4 Covar, Coul, Cowal, Covle fall, 


h. - 


Ou corre, tim- 


cotta, ſhorter, too 


pup | 
piſtryor y cothe y leſky,, uu 2 8 
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Covas, 15 0 to CLE ; bep covas, 


| wthout enjoying. 


'Covr, 4roth, wou from CAvL, 

 Cavio, to remember; cof, remember. 

Cous, tho cous, dhe couſa, 7s /peak; 
to talk; couſaf, er the pyn couſaf cowal, 
againſt thee I will ſpeak fully. 

T Cowl LIVER, a manual, à lilli book 
to carry in the hand. eee 
COWETHEs, 2 he mate, 4 2 companion; 
coweth, a companion, a mate, Cowetha, 
Gowetha. Hod. Cowetbyans, compæny. 

Cowon, Foolicb, a fool; raw Abel thyne 
pedna cowga, peace, Abel, 2 art 4 
fooliſh head. 

Cowrexwer, 70 Fulfil ; rag cowlen- 


wel both the vys, 70 JF Jil the ill of thy 


. 
Covxr, rough, /larp; pare del oma 
gevicher coynt, as Tam & ſuriy dealer. 
Cha, to make; (an abbreviation 7 
Gwra.) 
CRABALIAT, Worms creep 
T CRAF, codvetous. 
CRAMPESSAN, 4 Pancake. 
CRAMYHAS, crecping. 
CRANA, à Crane. 
CRANAG—DIU, @ fad, q. d. 4 Back 


cranagaz, crawling like a frog; pl. cra- 
nougaz, frogs. ETSY | 
+ CrEapDoR, Credor, the Creator. 
CREA DVR, the creature. 


CREEG, @ creek; cryk, 0 barrow; alſo, | 


a billock. Ft. . 


 Crepzua, 10 believe; credzhyans, 

credgyans, 4 belief, an credgyans an 

abes telath, bz Apolile creed; i 
to believe. 

+ CREeT, an art or craft. 

+ CREFTOR, an — a craftsman. | 

+ CREG, 


/ 


c RO 


+ cas; 2 annere. 


CREOI, dho cregi, to delay, * tho 
cregy, to be hanged; cregys, hanged; war 
. boyn tenny ha cregy, on pain of a da 


and hanging. 


CREHYLLY, to cruſh, to o free; re- 


byllys, chattering, cruſhed. n 


CREIS, Creiz, the middle; to believe; | 


force, ſtrengib. Grys, Grays, id. | 
=» peace, quot, eaſy, reſt, Hod. 


Creez 


Crev, frong; crevder, frrength, vigour. | 
CREUNA, 70 7remble; me a creuna, I did 


tremble. 
 Crevsr, crucified. 
CrewsY, 70 crucify. 


CRIA, zo call; ha Dew a criaz, aud 


God called. a 
CR1B AN MEL, @ Honcy- comb. 
CRIB AN TSHY1, the ridge of @ houſe. 
CRIB, à comb. 
CrIBa, Cribaz, to comb; dho criba 
an pedn, 10 comb the head. 
CRIBAN, a comb, creſt, or tuft, as OE a 
Jeproing Sc. 
CRIBIA, 7o card or 1 wool. 
+ Cri, Arong. Hod. Crev. 
CRINA, dho crihi, 10 cry aloud, to 
cry Ht, 
CRo, 70 cry, weep, Need tears. Dho 
rio. | 
CRiv, crude, raw. 
CROBMAN, à brook, a hook. 
CROCKAN, a /pringe, ok ſPringle. 
CROEN, Crohen, @ 
4 louſe's ſcin. 


Cor roll as, a lamentation, wailing; ge- 


ſeugh the ves Groffolas, put Je away | 


ailing. 


CROGHEN, the Ain: he the Kull. 
5 Wang, id. | 


; Croen- luan, | 


YI 6 edt. Bare. 4 


& R U 
+ CROGEN, a. ſell; pl. Kregyn, 
. F CROIDER, . ſieve 
+ CROIN, he ſkin, fell, or pelt. 
F CRoINOC, a lizard; cro nekdu, Pf 
toad. 
+ CRols, 4 croſs. 
Cook, hanging; al vyl loſel, reth fo 
crok, ah! vile raſcal, thy due is hanging. 
CRONKYA, Cronkye, dho cronkya, 75 
bang, beat, cudyel. | 
CRoxow, Thongs. Hod. Croon ; l. Kre- 
hen. 
Cropper, 70 ſearch into; ha croppy he 
an pynyon, and ſcarched into the brain. 
CROTHACHE, frothy, trifiing. 
CROTHVAL, à complaint. 
| Crow, a but, aſtye; erou mob, a hog” by 
He. Crow, id. | 
CRov, gore; may rolle dos wy kens 
han weys, ha crow, that might come at the 
the ſtroaks. blood aud gore —In "Well, 6 
Kray. 
Crov, Crous, Crow, a croſs; Ros Crow 
in Gluvias, tbe valley of the croſs. 
CRousE, 70 crucify ; crouſys, crucified. 
rag crouſe cryſt ou map ker, to crucify 
Chrift my dear ſon. 
 CrovsrT, ay as S nunchbeon; a bea- 
TWP. 
CRrowp, 4 Kalle; crowder, a fate. 


Crwth, V. 1 
I Crvuc, an billock, a barrow, — See 
CREEG. 

Crue, zo do, to make; mara crufte le- 
verel, F thou didſi fay. _ 55 


CRu x, crooked, crumpled, awry. 

.CrumMy,, to flagnaie, io curdle ; may 
tho crummys—unfenten goys, that did 
fhagnate—a ſpring of blood. 

"Cato 
oy ans, — 
Jo 7 "Co ARE, 


Y deR, Cry, to Peliguts e- 


a 


cuN 


Cuarr, a quarry of ones. fe Ew 
Cvas, a. ſborver. BE 


CuBLa, 1 cavil, ha kymmys y an 


cublas, and ſo much they him caviled. 


+ Cupiv, the hair of the head, a * or | 


lock of hair. 
+ Coupon, awd FR 
- [| Both from Cus, wood. | 
CupxIck, crafty, cunning, ſubtle. 
Cuts, hemp; alſo, a court. 
Cue, ſound, wiſe; pl. Kefyon. 
CUFFAN, to find out; a cuffan y voza 


gwyre, if IT could find out this to be 


true. 
+ Cucor, a monk's hood, or cowl. 


Cunvurkx, Guhuthias, 70 accuſe; alſo, 


to betray, & c. 
+ CURUTHUDIOC, an accuſer. 
+ Cvic, Blind of one 1 | 
CUILKEN, @ fog. 
Corr, a wood; R the lead of 
the wood. 


Cuirna, dho cell to keep or pre- | 


. ſerve, to guard; cuithias, guithias, 4 
keeper, a guardian, —See alſo, CuTHa. 
+ Cur, lean. 
Cur, to make, to do; Johan, gueres ou 
cul tan, John, help me to make the fre. — 
Geil, Guil, id. 
Cox nu, @ beard of corn; alſo, cha, 
+ CULIN, chaff, or corn firaw. 


+ CULURIONEM, the bowel or entrail,; pl. 


Koloneiou. 


Couuvas, leave, licence. Hod. Kib- 


myaz, by your leave. 
Copa, nature, kind. 


„ 


7 


5 ageh to collect 
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+CUNTEL LET, @ ue, an aſſem- 


r dho cuntyly, 7 congregate N 
N un.. communian, ; 


[ 


conceals or hides himſelf /a 


D A” 


c UNYS, wood, timber ; be cunys, a buy- * 
den of wood. | 
Cur, a evt 
Cus, a cauſe, a regſon. 
+ Cusk, ſleep. Hod. Cuſg; dho cuſay, 
to ſleep; cuſga gan a vi? wilt thou flerp 
(or lie) with me? cuſke, cutko, ſleep thou. 
+-CuscaDuR, one in a deep lethargy, 


| q. d. a man ſleeping continually. 


+ CusgK1, aſleeping room, or 1 

7 CussIN, a kiſs. 

CusvaL, fo oftly, quietly, ( from Coſo- 
lath) cuſual ha teg, Sirri wheage, moaz 


pel, /oft and fair, feet Sir, goes far. 


t CusUL, counſel, advice. Hod. r. 
Cuſyl, Guſyl, id. 

+ CuSULIODER, a counſellor. 

Cur, Cut termyn, a ſhort time. 

Corn, ſorrow, grief; cuthys, ſorrowful. 

CuTH4, Cuthe, 7o coder; alſo, to hide 
or keep cloſe ; cuthens, covered ; ylly cuth- 
ens y ben gans gueth, zhey covered his 
head with a cloth; cuthyguk, one hat 
alſo, aſhaned; 
ty a yl bos cuthy BYK, thou mayſt be 
aſhamed. 

aa, ad. Korkil-ava, to ridicule, 
to mock at. 8 

CuvusTARD, à cuſtard. W. 

Cuùz, timber, wood; pl. Coſou, Coſaws. 
see Cos. Goſſow, id. 

CuzaL, clear, ſerene. 

Cyreè, a cy. 


DA 


A, a Fo good, evident, plain, Hod. 
Dah, da y ſyw, plain it is. 
* (Pron. Poſs.) thy, thine; da ynan, 


thou thyſelf... 
+ Da, a fallow deer. 


- Daver, 


DAN 


. Daven, gooaneſs.. 

Da, dha, Yo, unto; da dho, to FO 
unto him; daga, to them ; dagan, to us, to 
our. 

DADLYNKY, 70 fwallow. 

DaplovAnx, an aſſertor, a defender. 

DaDN, below, underneath. 

Darorz, to deform ; allo, 2 don, con- 
tempt. 

Dao, /ome one; prennys dag won vn 


nep le, be pur. zſed ſome certain down in 
ome place; hence perhaps the name of 


Dag, nomen familie. 
Dacak, a tear ; pl. Dagrou. 
Dak ROTER, Dacroter, deſire; guas 
dacroter, an hungry deſire. 
I Dar, Blind, a blind man. 
DaLLa, to blind, to make blind. 


Dar E Dal, it behoves, it muſt needs, it 


ſhould or ought ; ny dal thys, not muſt thou. 

—Dal, ſignifies too, value, to be worth. 
 DaLanas, the dalahas, 70 requite. 
DaLneN, 70 lay hands on; pan gyffy 


. dalhen ynno, when thou findſt him, lay 


hands on him; ha dalynnoug mar cales, 
and hand faſt ye him ſo hard; dalhew, 
hold ye. 

Ex DaLLan, firſt of all. 

DaLLarH, a beginning; dho dallath, 
dho dallar, 70 begin, to enterpriſe. 

DaLntvcn, to reward. 

DarLv, the palm of the hand. 

Dama, Dam, dame; dama widn, 4 
grandmother, q. d. a white mother. 


demned. - © 
DaNoN, yn dangen, in Pieces, 
Dan, under. Hod. Dadn. 


Daxin, to fend; danſen, idem. — See 
Halb yielded up bis ſpirit. 


Danvon, ] 
1 es a tooth ; dannet, the teeth, 


* 


DaupNx, 70 condemn; Annas, con- 


| DAS 


Hod. Danz, pl. Denz; denz rag, the 
* teeth; dens dhelhor, the Jaw teeth, 
| the grinders; danz elephant, ivory; denz 


klav, he tootb-acbe. 70 


Dara, 70 bite. 

Dawva, 4 concealment, a hiding Place: 
from Dan. 

DAx vox, 0 ſend ; danvonadow, ni 


| /ages, commands. 


DanFENYS, /ert. 

Daon, the firſt. 

Daoz, dho daoz, ro come; daoz uar 
dhelar, 10 return, to come back, or again, 

Das, /adneſs, ſorrow; alſo, doubt; dar 


de ſenos a weugh why ? a doubt of it do 
you male? 


+ Da, pl. Deru. Hod. Derv, Dero, 
an oak; Treluddero in 8 the dirty 
town of Oaks. 

+ Daxar, the door. Hod. Daras; "of; 
Darazu, darador, @ door-keeper, or por- 
ter; darras dhelhar, the back door; darras 


rag, the fore dore; daſhan darras, a glaſs. r 


at the door. 
DaRaLLa, a relation, a tale; g if 


after, bring thou ; hence is Debre, haſten * 


ian. 
DaRx, the hand; dha PRE tby hand. 
Darne, pl. a piece, a fragment ; 
Darnow, Tharnow, whence our word 
« to darn,” to piece or mend a thing. 
DaRxvas, 10 open, 70 diſcover, perſuade, | 
adviſe, counſel. 
Das, Daz, to revive; daz prena, to 
redeem. 
 Dascog, 10 deliver, 10 „le 11 daſcor 


1 myns mone yn pys, 7 yield up all the 


money that is paid; nans o marow, ha 
daſkerys y ſpynys, now he 1 is dead, and 


. Day! "ah Thaſcrhys. 
is 


DB 


10 v. 75 noni? dalletghys, Fiſen agein; 
oF gaſſerg ie, daflerghyahs, a reſurrefFinm.” 


Dasrrr, T Bun to ugg: alters | 


idem. | 8 
Dasvews, to recob ett 
7 DarhHELU UR A. ſpeaker, a preacher. 

Da va, the dava, 70 feel, to hundle. 

+ Davar, & ſbrep. Hod. Davas; a'n 

Wavas, of the ſheep; ma'n dhavaz a pri- 

| via, the ſheep bleeds; pl. daves, david- 

4 Lew, ſheep. 

\ Dark, a ſcrip, a pouch, a e 

13 Dazanrcrara, ro reprint. 
DAZKEMERAZ, 10 recover 
Dazxevian, 70 find. 

De, yeſterday. 

Dr, (Pron. Poſs. ) thy, thine; 20nas 
beth de hanno, Þallowed Le thy nam. 

Dx, 20 ſtwear; my a de, Lear; alſo, 


— 


\ 


in St, Feth, he Bonſe in a clayey Place. 1 
Dearr,, a deluge. 
Dax, 4. nan; this is the modern 
word for Den, which ſee; dean deu, 4 
_ goaly a Pious man ; P. dens, dehou, de- 


Us of men. 


70 of them. | 
DxzaRN, the itch: 
DzBBry, dho debbry, 10 eat; depprs, 
eat; debarowe, eating, feeding. 
- Deszrnrs, 70 divide, to part; ; Deberhe, 
14. deberthua, a Adidiſion, a d. frinction ; - bos 
deberth'vainter an gyth ha'n noos, that 


there le a diffi u@ion between the ay and 
the night. Deberth, 8 


bour, Chri7 [pake lowly 


'S 


E. ee pced, Deberdower. NE 


8 
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k nung ? N N ry As Has, 


a day; a houſe, the ſame as Ye; Delabol | 


non; Tri gandenon in Gorran, ** dwelt | 


Drau, Dew, Thew, 70; dew anedhe, 


Drown, locoly; Chriſt gouſſs de- | 


DzszpovR, 4. bat, . Dink This 
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DEL 


- Dzvn, Deth, a ads TH ae. 
dethebw. Ser Bar: | 

Dx, come ye. ee Dus. dr 

Drs, men: Tees, id. Pl. of Den. ON 

Dr, »/e; def vyth, any uſe. 7 

De to be ee 35 defalebys, 
e 1 ow 

buen leaner in earn; alſo, 
obedience 

"DzryyNNy, 1 come 103 . wlaſcor 
Fan deffynny, 1o.thy kingdom talen. 

Drryrn, Deveth, a deſart, a twwilder- 
-neſs ; alſo, to py to we out, In Welſh, 
Difodh. .- + 

Deo, Dek, zen; deg” uar igans, 5 thirty, 
q. d. ten upon twenly. Deguyth, len 
times; dege, deka, the tithe or tentb; 
degves, degves ran, ibe tenth part, or 
ſhares degevy, io make, or pay tithe. 

- DeoenNow,. ene 5 ones gone 
forth, Or oui. 

Dzczs, Dyges, lock d, Hut; ; avs dara 
ſow ol deges, and the doors all ſhu¹t. Per- 


haps from Diogel, /afe, ſecure. + 


Dror, (Dedh goil), e bee 


Stül, Epiphany. 8 


Dorn, Thegoth, zt becomes; del de- 
goth, as it becomes one. 

Dror, 70 open; degees, degyis, opened. 

Drovx, to Bear, to produce; degyns, 
carry; degis „carried, bore. 

DEN, cream of milk. se 

Drfou, Dyhou, right, the right hand; 


alſo, tbe Soath. 8 


+ DEHoULES e ** | 
+ Drrr, a leaf; pl. Delhioy aka Be- 

you. 
DEISKYN, ” deſcend, 40 go or come 
down; deſkennyz, deſcended. | 
Der, Della, an della, andYan, Jo, 
likewt ſe, a del alla e, he can. : 
DELAGONE, 


Y - 


DEN. 


* 


Dr E LAGPN , e 

+ Dt, 2 necklace, 

+ DeLE, the ſail, yard. 

+ DELEN, a leaf of a. tree. Hod. Delk, 
Delkid. Delkio guer, a green . 
or leaf of a tree. | | 

DLE, (delev, W to owe, 10 be in 
dase © 5 
DeLLy, the delly, to Jos, to naks a hole. 

DeLvyTH, 10 requite, to make amends ; 
hag ef vyna delvyth thys, and be will 
requite thee. 

_ DeLyMny, 70 touch, to PE thyr 
ovelen mar ſcon thethe delymhy, the/e- 
three rods as foon as touch thee worth, or to 

thee apply. 

Dama, to draw; Pedyr war an neyl 
tenewen demas mes clethe, Peter on the 
. one ſide drew out a ſword. 
| Druiphr, to marry ; demidhyz, mar- 
| ried.” 
Drwicou, en demigou, Piece meal; 
ne in pieces. 

Den, the ſame as Dan, under, a as 
ſety deny treys, and themput under his feet. 
—Den, alſo ſignifies a hill: Denick, 

Thenick, bhp as may be ſeen in many 


a 


of the places in this county; as, Tre- 


denick, Tredinock, Trewarthenick, &c. 
IDN, Hod. Dean, à man ur woman ; 
dean ardar, a ploughman; deu dhen, dy 
dhen, I men. + Den coſcor, a client, a 
dependent, a lad; T den unchur, 2 ſtranger, 
(g. d. un, coth, anton den junk, a 
youth; den kuel, a man ſervant, or rather 
4 workman; f den maur, a great man, or 
grandee ; den braoz lavar, a high-flown, 
vaunting, great talker ;; den mor, a feaman ; 
Pl. Denes, dens, dees, tees, tiz men. 
DENATER, unnatural. 


CE at wa 
* 0 Pg 


D ES 


DxNETHVs, Born, come forth; denythy- 
ans, a generation. 

+ DExEVOITT, a fler. 

Dxs.— ee Drax. 

DrxsHOpOAR, a lucy 72 a bake 8h. 
' Denſhocdour. Hod. Denjack. 

Drxxs vs, hunger; denſeth > faſting. 

_ Denz.—Seze Dans. 

- Dex, by, with, in, through; derrez, by 
or through your ; der an veiſter, through the 
' window; der, back; der devethys, come back. 
DeraGLa, dho deragla, to chide, to 

ſcold, to brawl. 


Dtrar, adeed, an exploit; ef a vpn gul 


* * 


deray, he would perform an exploit. 


DrREBAL, dho dereval, 20 build; dere- 
val a man, zo zncite or ſtir up. 
DERMYN, a time, a term; a dermyn, be- 
times. 4 
Derrick, 4 ſexton, | 4 gruve- digger. 
From Terhi, 40 break; or doer, the earth, 
as belonging to the earth. Nomen familiæ. 
Des, Deas, he ſame as Dos. . 
Ds EHV, 70 deceive. 
\ - Drs8e, 70 fall down; deſefys, fallen; alſo, 
Hurt; the vos deſefys, to be hurt. 
Drsxunvs, forthwith, 
DrsETRHVs, ſirred up. 
Drsoa, dho deſga, deſgy, deſhy, 79 
| teach, to inſtruct.— The ſame are allo, 10 
Learn, to undenſtand. | 
 » Drs61Bt,, 4. ſcbolar, 8 
Desk AbZ HTR, a doctor, one of a degree. 
Des1MPIT, continually, _ 
Drskxs, parentage, kindred. 
Dzs& YDHYANS, a demonſi ration.” 
. Des8Kans, kill, cunning, knowledge. = 
Drsuos, @ rite, cuſtom, or uſage. © 
DsrRfa, dha defſtria, 70 deſtroy, 70 kill, 
DesrToTHa, oppeſiie, averſe; than taes 


| awos deſtorha, becauſe the father is averſe. 


. DENDEL, to earn or get; + allo, 70 dfferve. 


+ Der. 


<> 


-DEU 


Der, 4 day. Hod. Dydh; pl. Dy-, | 
dhiou.—Abridg'd thus in the days of the week, 


—De Zil, Sunday; De Lin, Monday; De 


' Merh, T; Ws De Marhar, Weane/day ; 
De Jeu, Thurſday; De Guenar, Friday; 


De Zadarn, ee Indzedh, Hodie, 


. lo- day. 


Dev, God; pl. Betas, "wins Gads; 
Deuſys, the Godbead ; alſo, Gods. Thewen, 
id. alſo, two. 

Dev, Def, here, there; indifferently to 
ſignify both.—Dev tek a bren, there's a 


fair tree. . 


Deva, owing, due. 
Devaz, Dewes, drink. 
_ Devepnrs, Devethys, coming, come, 


come forth ; devedhez dre, come home; ma 


e devedhys dre, he is returned. 
DeveLo, weak, infirm. 


_  Devery, 10 drop, trickle down; deve- 
rys, deveras, dropped, dropping. 


Duc, Deue, Deuus, come, come ye; 
deugh genef vy, come with me, deuones, 
are come. a 


Devipc row, he i ol of Davas; han 
devidgyow oll in gweal, and all the We 


in the field. 3 
Deviparz, choaked. 
Devina, to awake ; devinaz, awaked. 
DzvuLvGy, pl. of Diaul, devils. 
Devunanz, Devonſhire. _ 
Drvoxa, 10 ſuck; goef termyn a theffo 
devonas a vrys benen, curſe may the time 
that be ſucked the breaſt of a woman, De- 
vony, id. Devones, ſucked. ; 
Devra, he lap, the boſom. 
Devrax, Tir Devrak, a bog, a marſh, 


Fenny mooriſh ground. 


DRY, the ſame as Deffry, in carneſt; 
vn pur the vry, in very carne. 


-  Devxys. S& Dru. —Devyas, 79 


” { g — FY 


5 { 


. DHA 


ins ſabtiliy; kin fa . dre N 
y duuos, % thou be deceived by his Haul. 
DevuYsE, 4 goddeſs. : 
DevYTH,: twice. 
Dew, * black; in names altered to Ser 
and Ther; as, carnſew.. 
Drwaxs, the Godhead. | | 
DEwAZ. See Devaz. Dewaz daa, 
good beer; dewaz coth, ſale beer; dewaz 
creeve, ſtrong beer. | 
DEWELLENS, at atonement; in dewhyl- 
lyans „ in atonement, _ 
 DewerTHas, Dewethes, Ibe evening, late. 
> DewerTHn, an end; dho dewethe, to 
end, to depart. 
Dewesy, 70 chooſe, to eled ; FRET 
. choſen, elected; allo, dewys, to elect. 
DEWHANS, haſle. ; 
DrwioANs, forty, or tevice twenty, 
DrwIE, Dhewle.—Sce Darn.” 
DewLYN, the knees. _ 
Drwor, the devil; pl. Dewolow. 
Drwox, Duon, grief, ſorrow, trouble. 
DzwscoL, all abroad, to pieces; lan Du 
dewſcol ſquardye, the temple of God to 
preces to tear. 
DEWTHEK, elde; 
twelve months. 
Dez, zo thee. „ 
DEZzEKRIZ a, 10 diſtruſt. . 
Dua, the ſame as Da, good; gans co- 


dewthek mys, 


lon dha, with @ good heart. 
| Dna, Dho, 10, Dhe, id. dha, or da, 


| interpoſed between the noun, or pro- 

' noun, and verb, to.—See examples Fs, 

Fl. - 
Dnran, as far as; dh'an leiali, atleaſt; 


dh'an, unto; dh'an mau na, 10 that lad. 


; Duakr, from ; dhart gudra an devaz 

ha'n gour, from milking the ſheep, and the 

goats, —Dhort, Dort, id. | 
DuzBM, 
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DIA 


-Duz#w, Dhem, Dhym, Dhymmo, 


T hymmo vi, Thebm, &c. 70 me. 
DELHAR, a nen a theler, behind; 
uar dhelar, backward. 
DHELLEDZHA, 1 delay. 
Drzra, Thera, Thyra, Tam; nydhe- 
ra vi kridzhi, I cannot, or do not believe; 
alſo, 1 db. | 
Datvgy, Dhyug, Dhiu, Dheu, unto you. 


DuzwE TH, Theweth See DEWETH. 


DuiLLaz.—Sce DILLAT. 
Duo. — ee Dna. Dho ort, dhort, gf, 
out of; dhovi, dhem, dhov, o ne; dho 
gyn honan, 10 ourſelves; dhod hans, 70 

them; dhortum, from m. 

Dnopnt, Dhodho, Dhydhe, unto him ; 
dhom, thom, himſelf.—Sce Uv. 

DrowLyTn, Thowlyth, 7 Fan a care 
For, to regard. 
DRERELUEL, Drehevel, 

ereck, raiſe up. 

Dur, thy, thine; dhys, to your. 

DnyBBa, 70 this place. 

Durppt, 10 her; dhynny, dhyn, unto 45, 
For us; dhyz, to thee. Dheyz, Dhethy, id, 
Duvrvk, ro end, or determine. 

DavyLLye, Thellyf, Thyllif, to come; 
by may thyllyf ynow gulas, na that [ 
come in my kingdom. 


Trehevel, 7 


DHYSEMPYYS, e haſty, ſud- 


den; a dhy ſempyz, on a ſudden ; but they 
are both uſed in the fame ſenſe very 
often. 
without pity; mercy, mercileſs; dibeh, 
Sanger diougel, doubtleſs. 

Dl, thou ; Di, is alſo Le fame as De, 
to p ſevear, 

+ Draco, 2 deacon. 

Diaus, /afety, ſecurity, 

* DIAL aver, a key, Hod. Ahuel. 


ed. 


noug, awake ye; from Di and hun, ſleep. 


Dr, (conj. prep. ) within; as, dibitti, 


Drau, come; diau cy. came znto the 
houſe. 
DIauL, a hag, a ads alſo, the devil, 
Dyallas, d. 
t DiBAxoR, a /ock. 
D1BENNA, to bebead; from Ben, a head. 
+ DiBeR, a ſaddle, debr-dour, a hat, 
a water ſaddle. 
 DiBeRH.—See DEBERHEE, 
D1BR1, dho dibri.—Sze DEBBRY. 
I DicRerT, ſluggiſh, dull. 
Dipxruy, 10 promiſe; from Di and 
Dhiuy, I fevear to thee. 
. Drier, Dy, the deluge. 
DierByN, Dyerbyn, 10 gather FRO 
as, dyerbyn dyougel yn Galile ol war- 
barth, I will them bring __ oa ts in 
Galilee all together. 
DIzs8G1z, unſhod. 
Ditv, an dieu, both, the one and the 
other. | 
+ DIFFENNOR, an excuſer, or defender. 
D1rrETH, diſconſolate, miſerable, wretch- 


Diruny, Diſyny, to awake; dyfun- 


Drryrhr, 70 quench, to aſſuage ; defyth 
nerth a'n flam han tan, aſſuage the frength 
of the flame and fire. 

DICEMMER, 10 ſeize, 10 apprehend | 
Dicaxtrn, Dygeth, pity; anotho dy- 
geth vye, of him pily it were, Dyeth, id. | 

* DicL1v, aeformed, d. d. without hue 
or colour. *. 

DiLtza, 10 depart, to go away. 

+ DiLLaT, apparel, a garment; Hod. 
Dillaz, Diladzhas; dho dilladzhi, to 
cloibe; dha dhillaz, thy cloaths; a dhil- 
. laz, His cloaths. : 

I DiILATGUELI, thebedfead. I ſhould 
rather take it to be the bed cloaths. 

Py. 7 DrL Luck, 


Fd 


DIS 


len let go, let f, fond away.— 
5 DeLYh. + 
© Diviepro.—See Dritibur. 
Dix, a fortified bill, a round ſteep bill. 
Dixaz, Dinas, 4 Sultvark, a. fortreſs ; 
alſo, @ city, @ walled town. Hence Fen- 


dinas, &c. 
F DixAIR, any coin, but properly a 


penny; hanter dinair, a halfpenny ; he | 
dinair, /ix-pence. Diner, id. 


DixyRcnr, to ſend for; allo, 10 greet; — 


| 
: Set DIN ERV. | | 
+ Dioc, a ſlupgard. 
DioLagxr, Dileakta,, pupil, a father- | 


leſs child. | 


+ DioctL, eaſy, ſecure; allo, certainly, 
doubtleſs. Diougel, Hod. 0 
_ + Dlor xs, hurt, loſs. | 


+ Dior, Hod. Dewas, drink. Query, 


whether our diet - drink comes from 


hence? | 
D1owL, the devil; pl. Dewolow. 


Div, 70 ſwear; ty a gam dip, thou haſt. 
wrong (or falſely) feworn. 

+ Drroc, 4 great grandfather, q. d. 
twice a grandfather ; duieth og, whether 
this ſhould not be read—diwog. 

+ DieULEvINT, the top, or crown 4 the 

head. 
| Dinas, before, in ebene of ; alſo, be- 
. fore that. 
DiRRA, Dirria, des. laſt. 
Dis, Dyz or Dez, is equivalent to the 
Engliſh, dis, or un, E. G. Diſcrygyer, 
an unbeliever; dho diſcrythy, 20 diſbelieve. 
Discavvssv, 70 diſplay, 10 ſtretch out ; 
arylſye, ſtretched out. | 
I D1sc1BEL, @ diſciple; pl. Diſcyblon. 
Hod. Diſgibl, Deſgibl, pl. Deſkyblon. 
- DiscuTHE, to uncover. \ 
DiscRuO YER, an unbeliever; dho dis. 


1 
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erythy, 7 dibeliev arent, unbe- ; 


lieving. 

Duruxruv, to dry up; e 
dryed up. 

. Drs«1, dho diſki, to trip, or Take off the 
cloaths. 

+ DisxrevT, fool: 5 witleſs., 

DrsKvepna, dho diſkuedha, 79 di,. 
cloſe; diſkuethians, a diſcovery. 
_ Dis8Ky.—dze DrSOGA. Diſkys, learned; 
diſkus, doctrines, ſayings. 

DisKyNNE.—See DEISKYN. 

+ DISLAIAN, diſloyal, falſe, unfaithful. 

DisLER, behind. 

+ DisLiN, diſcoloured. 

DisLON KA, 20 ſwallow. 

Dis PRENNA, 7 redeem ; — 
redeemer. ä 
DisrREsv, 50 deſpiſe; diſpreſys haneth 

a vyth, deſpiſed this night ſhall le. 
DISSEMBLA, 10 diſſemble. 
DisTAIN, an excuſe, 
D1sWEL, 10 ſpoil, to undo: Dyſwul, id. 
Diswrers, 10 undo, to deſtroy ; diſwrys, 
undone ; dho diſwrug, idem; dho dilwy- 
thyl, to undo, to an 
Div, black. 85 


| Diva, Diuadh, a bound, a goal, a Emir. 


Drouapz, an end; dho diuadha, 10 ac- 
compliſh, end, finiſh ; diuedhas, late; dive- 
tha, Hinder, later, hereafter, 

|  DiveRE.—dee DEveRy. 

vere, to drop tears, io cry. | 
 Drvexy, 70 flow, 10 gue out ; ther TIO, 


Dagrou di- 


may guſh out. 


DrveTH, Hwice. . 
+ DIUGLUN, the renn. 
 DrvorrTs, from him, from 1. Dywor- 


| ry, idem. 


+ DIiuREs, an exile. 
DIWINNY S, Aſcended, come down. 


Diwr, 


DOR 


Dr, 79 kindle, to ſet on fire. 
Diz, come; diz Guy pf es come along 


with us. - 
Dizuunen, 4 breakfaſt; in French, 
Dejeunè, 10 break the faſt. Hod. Haunſel. 


D1z'1:., Dizurey, Dizurythyl, to ruin 


or undo; dizureys, undone. 


Do, us, we; alſo, thy, him; id. Dho, 10. | 


Doar, zhe earth. A'n oar, id. 
DopLos, office, ſervice; yn aga dodlos 


neb venalen, in their office, who were 


faithful. 


teke ha da; and bear leaves fair and good. 


+ Don, Ihe earth; Hod. Dor, an dor, 
downward ;, an oar, the ground. 74 


+ Dor, a ſon-in-law; alſo, lame. Dov, 
idem. | 
Dorrs, choſen. 


Doca, 10 bare, to carry; an ſoul ren 


doga, the devil carry him ; dok, bare; ; dok 
duſtunny, bare witneſs. TE 
Doch, Her; ä geyth, the after- 
„ 
Dor, a valley, a Jale. 
Dor, a ſhare, a part, one eighth. 
DoLLa, Dilla, Tolla, Tulle, 7o decerve. 
Dory, to owe; dolos, ought to; doleth, 
2 to be. | 
Dol, a breach, a Fee Pedn- 
olea i in Paul, zhe head of the breach. 
Dox, 10 bring or carry. —See Town. 


Dor.—See Dor. Dorgis, n, 


an earthquake. 


Dor, Dorre, 10 break. 


* 


Dorn, the hand; dorn gledh, tara 1 


dyhou, he right hand; doxn, kledk, o 

glikin, he left hand; whence we ſtill * 
the word cick-banded; Mr. Lhuyd ſeems 
to have confounded theſe two words in 


his Arch :—See DEXTRA and SINISTRA, 
there, 
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Dorn, Don, 10 bear ; ha doen dellyow | 


| dog. 


DRA 


U a Ante: the door p. 

Doro, bring; doro thym an guyn 
guella, bring me the bet Wine on doro, 
to bring. 

Dorn, Dothans, Doths, Thothans, 
to them; allo, of them. 

DoTuy ans. — See Doz. Pan dolby. 
ans aga, when they came there. 

Dova, dho dova, 10 tame, to ſubdue. 

Dovr.,, Dowle, à purpoſe, deſign, or re- 
ſolution; alſo, a caſt, a fling, & throw ; dho 

doulla, 70 contrive, to deſign alſo, to caſt, 
throw, or fling down ; dho doulla' a daor, 
10 throw or ſtrite down to the ground. 
Doux, high; alſo, deep, low, down- 
der, a gulf, a bottomleſs pit, deepneſs, * 
Dovov, come e. dee Doz. 
DovaR, water. 
+ Dour, Dower, water ; Chyn dower, 
in Ludgian, &c. the houſe on the water. 
 DouRCHESTER, ( Dorcheſter) a We 
by the water. 1 
F Doug HI, an otter, q. d. 4 waler 


Dno Dourhi, 20 water. 

Dovus, them; dous leverys thotho, 
they ſaid to him; alſo, aware. 

Dow, a contraction of Dour Dowber, 
in St. Auſtel, the ſhort water. 

Dowar, to taſte. 

DoweTHY, come hither. —Sze Doz. 

DowETHYAaNns.—See DEWETHAS. | 

DowTHACK, twelve. 

+ Dov, Hod. De, yeſterday. | 

Dors, fwore; ef .doys the ſempys 
mougha downe, he wore immediately me 


deeply. 


Doz, to come; tre vyados in 88 
ton, the town. by the water that cometh, 
i. e. the tide. 

Dnxa, the ſame as Tra, a thing; it alſo. 


in 
A 
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in the names of places is the ſame as 
Tre, a town, or Place; as, Hendra, the old 


town, &c, © : 
Dax, DRANRE, 4 thorne ; draenen,* 
@ bryer, or bramble. 

DRAGUN, 4 dragon. 

DRAL, a drag. 

DRx, the ſame as Tre, a town, a Auel 
ling. 
Dax, 7s alſo, Ly, through, dre the rag, 
athways » before, _ 

Dr, Tre; at home. 

DREAN, that. 


DRATEH, Draith, gravel, fand; alſo, 


the ſandy ſhore covered at high waler; 
dreath lenky, @ quick ſand or ſhelf. 
Darn, by, in, through, with; dred- 
hev, by me; dredhe, through him or Ut; 
dre, or drydhi, through her. 


Dreran, Dreten, Drethan, 3 | 


_ although. 

DxO, Frege, to dwell, or inhadit ; 
dregas, inbabiling, remaining; dregva, 
tregva, à dwelling place. 

DREGERETH, love. 

Drecy, tho dregy, 10 bear, bring, 
carry; dregyow, bearing; dreys, borne, 
carried. | 

DREHEveL, 7o eref, build, raiſe up; my 


a dreha, I will raiſe; drehevyn, raiſe, 


lei us) drehevys, raiſed up. 
| Dkzt, 7o bring. 

DaziNn, 4 bryer or bramble alſo, a 
prickle, Dreyn, id. 

+ Dreis, 2 bramble, or briar. 

Drz1zav, u raſpberry tree, or buſh. 
DBE, @ complaint, a lamentation, 

Daruas, the huſband, the good man. 

_ DREMENT, 70 die, or depart ; allo, to £0 
ever, to ſramſgreſs; in this laſt ſenſe it is 
uſed; may whruſſons cam dremene, 
— that 24 did Wickedly inewfers _ 


% 
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Lg Dax, a thorn ; REY is alſo uſed for 
a. bramble. - .. - „ 
D xxxOrs, the 7. . | 
| Das, ; dreſof, by me, by my means. 
D REV, 7 bring, io bear; dreuh, bring 


ye; drew, bring. Dreugh, idem. Drew, 
brought. 

DREvAL, dho dreval, to lift ap, to take 
away ; alſo, 70 ere. | 

DARRvAsãS, Hillage. 

 Darevas, nan raiſed up. 

DRkuksv, mournful, lamentable. 

DREvONE, ie; drevone lewa, chile 


Ilipe. | 
8 40 Vex, difturs, trouble; 1 
ſuppoſe from Dreyn, 4 prickle ; yn pri- 
ſon moſny dreynen, in pri yay 40 go Will 
not vex US. 
DREYZz, Drez, Driz, over, beſide, . 
DRlo, the ſame as Trig, in all its 


| Senſes ; - Bodrige, che houſe by the ſea tide 


in Philleck. 

DRIN DAZ, Drindzhaz, an Drinziz, th 
2 rinily. 

DRIZ-LEBMAL, * 70 leap over. 

Do, at all adventure, from all places. 

D Ro, bring thou; dro ve thymmo, 
1 10 me. | 

Dao aA, dho droaga, A0 to infure. 

DrocoLETH, (drok kuletn) an ill act, 


damage, hurt. 


+ DRoc, evil, harm, kurt. Hod. Drok. 

+ DroG-GER, nfamy, nan, q. d. 
evil word. 

+ DROG=GERAT, infamous, 8 
Dsgoconas, revenge, requital; yn drog- 
gras thy das Adam, in reggie; to ber 0 
_ ther Adam. 

+ DroG-oBtR, à crime, an wil * a 
+ DRoG-0BEROR, @ worker, a doer of 


| evil, | | ; | . 1 
| | F Droc- DS 


DUE 


4 Dnoc-sAVARx, a ſtinb, or ill ſavour z 


pedn drog, drog-bederys, malicious, en- 
vious, ftudious of evil. Note, that this 
word Drog, is ſometimes uſed for, grief, 
| ſorrow 5 as, 0g y'u genniv, I am 
Orny: * 
DRon, @ throne ; alſo, a hill; the Gon- 
dron in Gulval, he downs hill. 
| Drossa, I bY, bring; ys aros, he 
brought. ee DRI, &c. 
DRurc, a dragon. 
Duos HIER, @ shraſber. 
Dru, à harlot. 
DruTH, brought; from Darr. 
DruyTH, bound. 
Drvuz, Truz, a foot. 
 Dxry.—See Drrri. 


DR v, hal; dry vedo hui gil? bat 


ors you do? 


Dark, to dwell;  Arygva, a dwelling I 


Place. 
DRVNVA, 70 compel; pe why 


mos ny drynya, with you to go you need 


not compel me. 


Dv, God. Dues, Dea. 


Dv, an abbreviation of Dedh, a day z 


du yow, Thurſday ; du paſk, Eafter : it 


alſo ſignifies, two, and likewiſe 4 a fide, | 


propay du, on every ſide. 
: Duan, Duwon, grief, ſorrow. 


Dux, dho due, 7o come; dues, come; 
dueſow how ethes Eva, come my companion 
Eve. Dus, idem; dun a lemma, Jet. us 


come away, come from hence; duna hanan, | 


come with us; dus yn rak, come forth ; du- 
thys, didſt come; ha fattel duthys un ban, 
and how thou didſt come up on bigh., - 


DvzLLo, Thello, 70 diſcharge as from 


a gun; ny dal man duello luheſna taran, 


it is not worth a mite to diſcharge Highining 
or thunder, 


DYA DK 


. Dveray, to ſtop, to retain ; duedhaz, 
retained. 

Dur, a captain; Mac-duf, à Scotch 
name, the ſon of the captain. Erſe. 

Duro, Dufun, vroad awake, — See 
Diruny. 

Duc, brought.—See Does: 

DvuGaxz, (du 1ganz) forty,” or twice 
twenty. 

Dvuua.—See Darn. 

Doro, God's river, or pool. 

Dux. — ee Dux. 

Dur, Hard, hardſhip; Criſt ow 1. 
wyas cler murath dur, Chrift my Saviour 
hear my great hardſhip. 

DuRDALATHA WHY, 4 thank you. 

Doo, a /mall turf hedge. 
Dus, — See Dor. Dus, Dys. — See 
Drs. | | 

DvscovTH, (du ſcouth) She two 0 fooul- 
ders. 


DrisruMMy, Diſtunny, . a wit- 


neſs; pl. Diltyny. 


40% re. 
+ Duw, black. — See '> "= 


DuwENHE, 70 vVex, grieve ; from Duan, 


Duwon. 
Dow, 70 go. 


Dur,“ God; + Duy Chefitidoc, Ged 


Almighty. 


Dy, of thee; alſo, their, thee; alſo, for, © 


from, with; dy fon, with a Bleſſing. 
Dx, here; tus thy denne ef bys dy, 
men to draw it along there. 
Dr ack, Tyack, a buſbandman, a farmer. 
_ Dras, towards, 0 Tyag, id. 
Dr aL, revenge. 
DyaLas, Dhyallas, 7o deride, FIR 


ſeoff at; an laddron an dyallas, the thieves 


him ſcoffed at. + 


 Dryaxrte, 


DuwnaNs, Dywhans, quickly allo, 
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Draxro, e q. d. with dior: 


DyBaRTH, a ſeparation, a diviſion — See 


DyBEREHE RF. 

DrBLaNs, Prop Ong] alſo, N 
diſtinct. 
Dvchtos, dyylos) out of . 


Drs, 10 ſwear, tyayt ter dye, thou 


mayeſt firmly ſwear, —See Dl. 


DyzN, whole, entire; yn tyen, entirely. 


Drex&ys, iſen up; mur ſyn Ayenkys, 
if he be ariſen. 
DyRBEUE, Yo revive, to live again. : 
DyzzByN.—Sze DIERBIN. 
Dyvrrn.— ee Dior E. 
Dyr.— ee Teva, | 
Drrzx, @ prohibition, a forbidding. 
DrrLyYas, defamed, diſgraced. 
DyrourT, a fault, a default. 
 DycaveLsys, ftript naked. 
Drycnas, 10 - oppoſe ; han Ethewono 
dygnas, the Fews to oppoſe. 


Droxs, Deges, barred, ſput; aſſo DS 


dyges agandaras, when a. were barred 


our *. 


Don, fairly, rightly. 


DycuTay, 74 provide, procure ; dho 


dyghthybos, to dreſs meat;  Ayghtays, 
dreſſed, provided. 


Drcury, 10 bring, handle, treat, 5 


ha hager feſt ren dygtyas, and Very fouly 
him uſed. 
 DrnopznaDn, the tw : 
DrocGaLL, reverend. 
Drnvanz, ſoon, quickly, 
WHANs. 
Dynov, Dyghou.— Ser Dznov, 


| See e Dy: 4 


Durn, io revenge; dyliez, revenged. | 


| Fs 2 72 —See DILLEUGH, 


_ DrLLa, to ſet on; me andylla ollgans 


5 8 tanc, 1 will fel all on ak | 


dilarg, on the part behind, ar fide... 


' without relaxation. 
DrLLy, 10 drop, to fickle down * 


Dun xx, in pieces. 


alſo, Drs. 


: \ Dyuxskus, 


„ 
DyLare, bebind, the hinder ; war tu 


DyLLas.—See DILLAT, 


DYLLY, remilſ ion, ſacking ; —— 


150 dropped down. 
DrLYR, 10 deliver, to ſet free: . RAT 
Dv x, id. q. d. Thym, 70 me; Arluth 
Level dym, Lord tell to me. 
Dy MaNDIA, 70 aſe, to demand. 


Dyx, anſwers to the Conj. Prep. An 
in the Welſh; as, Dynergy, Dynerhy, 


to greet or ſalute; in Welſh, Anherky, _ 


| See too, DIN. 
DrwprLy, Thyndyly, to deſerve; dyn- 
dylas, deſerved; thyndylſe why a er- 
dylſe, you will deſerve. 
DyxrTs, dignity. 
Dyxvrhv, 70 bear; dho dynythy map, 
to bear a child; dynythys, born, produced; 
dho dynythy, zo come; dynythys, cbme 
forth. - | 
Drxevys, ſtirred * * Don, and 
DrxEVAL. 
Dy RRV, 70 break, —See Tant. 
Dyrvs&ys, barked, unrinded. 
Dys, id. q. d. Thys, to thee. — See 
Dyſo, id. q. d. Thyſo, 70 
him, to this, & c. — Fee alſo, Dis. 
Dyscavrssvs, ftretched out.—See Dis- 
CAVYLSY. 5 . 
„ 
Drsckrork.— ee DISCRYGYER. 
Drsxay, 1o quench one's thirſt. 
Drstcar, 10 draw dry, to ary ap; dyſe- 
ghys, dried up. 
Dysk, put, or take off ; ticks 1 
gyow guyk theves, put off thy ſhoes quickly 
from thee, —See D18K1. Dyſken, ſtripped. 
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0 ' Draxvs, to PAs to_detlare; Skave' | 


thotho kerenge, Het lo him love. 
Drs&r, 10 learn, dyſkyans, learning. 
5 to tell; el N be may, 


ſhew. 


7 2 Wund, ed myana eh 


dyſoly, 1 will be bound to him. 
DrsPRENA,. 10 redeem; A der 
e 
Dvuysp vr, envy, defdite. 
DysTOUGH, immediately. 
Drsws, (Dyſkue) ell, ſhew, Silt 
dyſwe thynny ny an tas, Mew to us the 
father. 


to ne. 


firoyed. 

Dyswor, Dyſwyl, io execute; rak dyſ- 
wyl eiſtenyon, o execute juſtice. 

. DrswvsvK, undoubling. 

Dv rhvA, 79 Beal; hag as dythgyas, 
and it healed. 

DyTavows, id. d. Dyhou, Dehou; 
tur dythyowe, 10 the right fide. 

DyrfVvBVA, o declare; rag henna the 
ol dythybya, 7berefore I will declare. 


Dxvrrz, impudent ; q. d. without ſhame; | 


dyverh ve, ha lader * impudent be Was 
and a very thief.” 5 
DYVvoTTER, an appetite, a flomach; guak 
_ dyvotter, an hungry fromach, or FRO an 
empty ſtomach. 


DyWETH, delay, regard; alſo, wice. 


Duywyth, d. alſo, an end. 
Dr wokro, from, from him. 
Dywy.— ee Di w. 
 Drwrsvx, id. qd. Dyſwyſyk; py 75 
colon dy wyſyk, pray with a heart undoubt- 
ng, . 5 | | 
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Join. 


Dys wr, id qd. . to diſ- 
cover, to lay open; VEIN tnym, di cover 


DvswWREY, 70 22 dyſwreys, de- 


I 


*. 
3 PA 
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D vz. — ee Drs. 
DZHARN, 4 garden, an an brchard. 
Dznzvn, id. gd. Deth, 4 r 
dzhdhe, in the dax. 
Dsnxt, they, them, Gzhyi, id. 
. DzniauL, the devil. 
DzuruNia, dho dziunia, : to couple, to 


 DznovLEs, a N 4 fled; a * 

Dznuüax, Fohn. 

Dznr, a houſe. 

DzavyRna, a day; from the ole word 
Journee; which word we ſtill retain in 
journeyman:—An dzhyrna ma var zei- 
than, zhrs day ſeven nights, 


— 


E. 


E. of, out. \ 

E, Bf, Ev, be, the, that. 

EDaL, it behoves, muft be, ought; emeſk, 
e tre, between, amongſt. 

E, his, it, it's; et e uz koth, in bis old 
| age; e'ruſk, it's bark. 

E; this is often joined to verbs of the 
| preſent tenſe; as, Dew ewys, for Dew 
e wyr, Ged knows, or, God doth know. 

Ea, 7d. q. d. ea venjah, he would, 
Ear, pl. Elath; an angel. 

+ Ear, all manner of cattle. 

Ek, an hour; pub eare, for ever; 
q. d. all hours. Sec ER. 

EasT, Auguſt month, _ Se; Be 

EaRTU, id. q. d. Arth, high, lofty, 
| Earth on Carminow in Mawgan, 4 * 
| mous military camp. 

EE, Eve, he, or, tt is. 
I EBIL=HOARN, à nail, or pin of i iron ; 
N ebil pren, a Peg, pin, or trennel of wood. 


* 


| in Tywardreath, the colt's hill. 


+ Enol, @ colt; pl. Ebilli; Mena billy 
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q. d. one by himſelf. 


EBRAL, April; mozEbral, Aprilmonth 
EzRoN, Ybbern, Ybron, the . 
EpnaNoR, a fowler. | 


oven, Jews. See ETHYoW, of 


which this is the plural. 
EDRAX, repentance ; - edrege, edrek, 


BY 1% for roc; edrak, 15 alſo, /or N. 


EpnxN, à bird, pi. Edhnow-trodzhan. 


—dSee TRODZHAN, ſtares, q. d. foot birds. 
Epar, Edre dro, round about. Cee 1 


ApRo. 
EpyAaCKy an ideot, a 1 mple creature; 


Er, Ev, be, it; alſo, it is, IE Hanks 
times too, in. | 1 

Eran, Evan, plain, toidewt: y cawſes 
gynyow efan, he ſpake the words plain. 


Perhaps from the Welſh, Evan, fearleſs. 


— See Lhuyd's Arch. p. 216. 
Errz, Ibe loins; pl. Eferywen. 
EFEARNE, hell; infernal. 

Erz, 7o eſcape, to fly away, 


Eca, Ege, was, were; due kendoner- 


yth ege, o debtors there were; an eal 


egã in wethan, the angel that was in the. 


tree. 
EcxRy, io open; egerys, open, pere. 


VER 1ger, id. 


ECHEN, Ehen, Fbia, kind, ſort, &c. 
mara pean reth eghen, Vit be of that kind. 


ö 


+.EGLEs, Hod. Egliz, a church; eglos, 


idem; pl. Eglyſyow. 


Ed Los, a church. _ 
Eon, egr deu, @ daiſy ; egr dzharn, a 
garden daiſy. 


E GRUATH, dhoegruath, to roll, wallow. 


+ EHAL, all manner of cattle. —See EAL. 
| Enax, reſt, repoſe. 
_ _ Enaz, health, ſafety. 


__ _ En, to fly, to run away, abe fayn 
5 vy ched, tet 11 . | | 
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1 Enoc, a gebr. Fer 
Envat,:bighe. i bas 
Elf, the ſecond.” 8 
ExsRAxx, “, a pupil under ward. 

Els TEN VON, juſtice, —See DrswuL. 
EI, an angel; pl. Eleth. 08 

Ex, can; me el moz, [can yo, —See Ya. | 
Eran, an elm. Elau, id. 

ELAR, a bier. 
tELERCH, a ſwan; Elerchy in n Verian, . 

the feannery, or ſwan's houſe. © © 

+ ELESBREN, ſedge... | 
+ ELESFER, the ſhank or ſhin bone of the leg. 

ELr, this; hag cond a tes, and tors will 

fear. 

+ ELGENT, the chin. 
+EL1N, an angle, a nool; alſo, the elboww. 
 ELow, to cry out, io bewail ; hag a 

kenna a elow, and for this I cry out. ee 

HELWV, and OLvua. 
+ELs, @ ſon-in-law, 

+ ELSES, @ flep-ſon. 

_ ErLyN, clean; rag y wetha pur elyn, to 
keep it very clean. Perhaps from ug 

Welſh, Dilhyn. | FE 
Eu, Om, or, Ym, before a ts; me, 

myſelf, as, emtathe, to kill myſelf; em- 

wyſke, to ftrike myſelf; e to keep 


myſelf. 


Emez, Evez, without doors. 
EO, fighting; dho hemlodh, 70 


fight; ef a embloth en be fend fight 


for us. 
+ EMPERUR, an emperor; + Emperes, 
an empreſs. | Pe 
Ex, in and the, an article; enuir, Ve- 
rily, in truth; en ednak, only, at the tap, 
to wit. g 
Ex, is alſo an intenſive particle only; 
as in ſometimes in the Latin; as, En- 


Ex, 


7 ENO 
$ „EN is alſo the ſame as, an, the; as, 
+ enbit, the world. Hod. Anbyz. 
Ex, or yn, (particle) before an adjec- 


tive adverb, ſerves to expreſs the Eng- 


liſh adject. adverbs ending in H; as, 


enfir, wiſely; en ſplan,/c/early ; en lanith, | 


cleanly; en luan, cheerfully. 
ENA, there, then, therein; enagoz, near; 
4 eno, id. alſo, the ſoul. 


Exp, Enep, the face, the countenance, 


alſo, againſt. 
ENBERA, within ; with an 1 accuſative 
caſe, into, ; 

t ENEB, @ page of a 11. 

+ ENEDEREN, 

+ Exxr, Hod. Ena, the foul, 2. Ene- 
fow, Ane vou. 

ENEVAL, a beaſt, pl. Enevalen ; ene- 


* a ſhe beaſt ; pragh yth hembren- | 


kygh ou enevales the ves, why do you 
lead my ſhe beaſt away ? 
 Enerz, Shrove-tide. 

+ ENCHINETHEL, 4 giant. 

t Encols, frankincenſe. 

ENCOISLESTER, 4 cenjer to burn inceyſe 
in, | 
ENFUGY, miſchief; me a wra neb en- 
fugy, I will do ſome m W en, 
miſchievous. 


+ ENGURBOR, 4 patten, or 1 xe" 


ENLIDAN, plantane herb. 
ENNA, there.—See ENA. 
+ ENNIOU, à ety/ure, a joint. 


ExxIs, an i/lands, pl. Eneſou, Enezys. | 


Ynys, Ynez, Ince, id. But note, that it 
lignifies as well a peninſula, or half iſle, 
made as well by a river or the ſea; as 
may be ſeen by this name being applied 
to many ſuch places in this county. 
Enys, id. | 

Exoco, near, nigh by. 


l 


| 


* 
; 


ERS te ad... AE a TS. I. 


. 


Exo, honour, worſhip, Enour, id. 

ExRAbx, (en radn) in parte | 

Exs, Eny, go ye; ens deu a'm dyſcy- 
blyon, go ye t of my diſciples; alſo, let us 
go.—Ens is alſo thus uſed at the end of a 
verb as let in Engliſh; Ex. Gr. Gorrens, 
Gwerthens, &c. let them Put, let Frm ell. 

Ex TRE, between. 

+ ENTREDES, a coma, a di al leu 
| feepineſs. 

Envepn, Enwith, Enuedhan, an 905 
tree: Trenwith by St. Ives, he town of 
4% trees. —Enuedh, enwith, is alſo, by 
turns, in its turn; enuedzhek » Particularly, 
in particular. 10 

Envenovun, Envennouh, often, in. 

' F Envocn, the face, Hod. Enap. 

EnuRMa, now, then, in that hour. 

Eon, ſtraight; a fe rag crous hanter 


tek, eon ha cref, that is for a croſs half, 


fair enough, ſtraight and ſtrong.— See Eun. 
Ephax, June; miz Ephan, the month of 


| June; Gor Ephan, July; q. d. upon Fune. 


ER, put before a verb, is but a ſort of 
expletive; as, guyn aga beys erbones, 
happy your world would be :—FExbos, tt is; 
govy erbos dywolo, /ad it is to be devils. 
It is a contraction of Dera, Dhera; as 
is Era, &g. 

I ER, an eagle; Pl. Erieu: — Whence 


| . Killigrew in St. Earme, (in al- 


lufion .to which, that family gives a 


ſpread eagle for its arms) the eagle's grove.” 


ER, ſnow. 
Ex, fr oh, New. 
Ek, upon, until, of, for, if; erriam, if 


not; eragan gew, for our ſupport. 


- Eazen, Erybyn, againſt; and ſome- 
times with a word between, as, Er dha 
byn, againſt thee; er agaz pyn hut, againſi 
you; er agan pyn ny, againſt 83 

. O 2 | ExBir, 


* > % ae off « rler ——— ns 
— * * — 


os 
"Pann a garden; EY Erberow. ot 


ERA, was, were; erouh, are Jou : 9. 
erouh hui tſhyi, are you within, Or, in the 


houſe? era why, are you? 


„Ear, id. 70. Aral, avother; pl Erel, | 


1 55 

ER RE, a Rag, of cer, mader 
tha ere, for by this ward.” | 

_ EREDY, ſurely, verily. 


drre.—-See ERw. 
++ Ekrex, Ibe temple of the bead. . 
Ex, an hour; yw a gyff bohoſogyan 
ob erna, you will find the poor every bour'; 
pub erna, conſ inually, at all hours. 


Erna, until; erna gullyf then nef | 
thum tas, until I go to heaven to my father. | 


ERNnoY TH, naked; pan'rug me theugh 


ernoyth, fernoyth ow holye, when I cau- | 
Jed you ge naked, unclad, me to — ber | 


Noavn. 
 Exow, an the erow, 10 the 8 
ERRVYA, ſtrife, contending. 
ERURYR, Toary, cunning , r rag an hyller 


| , eruryr, for the fellow is wary. D 14 


ERvys, armed; tus ervys, armed men. 
Yrvys, id.—Sce ARV. 


Ex, afield; er teck, a 5 field; all 


AN Ac re. 


ExRx, to bring; dun EW ery als; let | 


us go with him to bring the hypocrite. 

Es, that is, be, are; an romys es yn 
naf the rooms that are in beaven; ; than, when. 
Eys, id. | 

Esar, Eſala.— ce IZ Al. 

+ Escor, @ %;/0p; + Arch Eſcop, an 
r any Hod. Iſpak, Arch. Iſpak. 

Eskl, a member; pl. Eſili, Efilu. 


Es AB, a bone. Eſkar, id. See As cou. 
Es ARA, dho eſgara, 10 leave, Io relin- 
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| Page on an aſcent. 


Ext, an acre; Erily 1 in Er TNF the dry | 


it be not ſhorter in ar. Po 


| ys eneff eth thort ren, and his ſoul went 


v 


| the tinners uſe. 


* 


RT T. 


Esdlz, mn Egal, loro: | 
a ſhoe. WNEDH tet 1 | 

EscrZIANZ, ah excy ſoc: nr N 5 

- "ESKER, a grant; eſker bras, a great went: 

+ ESKTDIEU, Mues mA MY — as 


ESKYNNA, 70 gend; eſleywins; Sende, 
an ofcent : hence Boſkenna in Burian, 


Eso, Eſen, we due; kepar del Ion 
ya weth, /o as we were alſo ; eſough, than 
you; y fynnaf vy mos pella eſough ha- 
neth, that I will go farther than you this 
nigbt, ibid. —See Es. 

Es0w.—Seze Exs. | 

E807; already. 
EsT, the Eaſt. 8 8 
+ ESTREN, an oyſter; alſo, a franper. 
ES8UMFYN, 70 wunderiake; eſumfyn na 
byth cotta warnep cor, J undertake that 


| ET, . 
Ex, ETat, be went, they went; hag 


| from him; hag eth poran the an caer, and 
| they (the bodies) went ſtrait to the city. 
ErTra, Etho, be /ame as Etheh : Tre- 
ganetha in St. Wen, the great dwelling. 
| ErnLavs, curſed; ethlays gwef pan- 
geve genys, be be the time uber Iwas 
* born, - 
ETHER, Ethuk, Ethyk, A buge ; 
Trevenethick in Wendron, the great 
. develling. | 
_ _ ErTnoM, want, need. 
ErTnovs, (e thone) 70 bear; me vedn 
f ethone, Iwill bear it. 
Erxuow, a few; pl. Edheuon, Etho- 
: han, the Tews. | | 

_ * ETuyN.—See Evn YN. 
Erro GE, thau art; franc ha leal etto 


: ge, | 


*. ; 
6 - * 
4 © Us 
v4 x 


ge, frank and loyal thou art: — Earl of 


Godolphin's motto. 

Ev. — ee Er. 

Eva, dho eva, to drink; eyf, drink thoe, i 
kens mos, eyf ten guyn, pymeth, before 
thou goeft, drink a draught of wine, or me- 


theglin; eveugh, drink; kymereugh, e- | 


veuch an guyn, take He, drink the wine; 
8 let us drink. 6 

* EvALL, comely; allo, humble; pur crall 
oberuaz, very humble ſervant, See Hy vEL. 

Eve.—See Eu, Ez, 

EvEL, like. — Sce AvEL. 

EvxRETRH, irregular, out 4 rule. Uſe- 
reth, id. — 

Evopn, leave; q. d. Bun the ml. 

Evy, of me, mine; Berſabe ou whek 
e' vy, Bathſbeba, the feveet of me. 

Ev, Ewe, U, Yu, it * rag u, 10 be, 
I was, are, is. 


Ev, to go; fattel eu tre, how to go 1 
torn or home; eugh, go ye, get ye gone: 


Eus, id. eus puptre, go ye all home; euth, 
going; euth yclewas, going I beard it. 
Eu, heir, their's, their own; war eua 
dewlyn, upon their knees. 

Even, Even, patient; Jeſſus ef thy 


ſwethas pur euen, Jeſus ſhewed himſelf 


very patient, (or even without any diſtur- 
tance.) In Welſh Jaun. 
EUBELL, high. —See UnaL. 
EvHnoNNEN, He himſelf. 
+ EvuiN, à nail of the fingers or toes. 
EUINKARN, the hoof of a beaſt. 
 EviTrs, a barth tas, an uncle by the | 
father J. ſide. 
 EvirtR, a barth mam, an uncle 2 the 
mother's fide. 
Eu, right, juſi; Deu yu eun, God 7s 
n dha euna, to rectißy, to make 


right; pur eun, very right; eune, CWne, 
* n 


1 _ . 
, LS a” oh * 
1 / he. 
5 % E Ti. 5 
” f 1 * 
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| + Euxntsre, Jul, uprigbt. 

| Evnxow, ſheep, lambs, —See Oav. 
_ + Fury, à goldſmith, 
Eos. — ee Ev. 

EvuTH, upon; euth try guelas oun am 
bus vy, on her to look fear is to me; or, 
J am afraid. 

Ex, the ſame as Ow, my, mine. Sec Ev. 

Ews, there. 

EwnaL, id. gd. Uhal. 

Ewne, the extent; agy the ewhe an- 
geyth, within the extent of the day. 

T Ew1piT, à lar. Hod. Melhuez. 

EwWEN.— See Evn. 

ExILYYS, baniſhed, exiled. 

Ev, kealthy ; may ey ſur ve ys wely, that 


Jach, Yaghy. N 
EYGHAN, à moment, a minule; ny won 
y trygaf eyghan, I know not—T may dwell 
a minute. _ 
ExHAx, abundance, plenty; kueth us 
ym colon eyghan, Jarrow? is in my heart 


| abundance. 
EvL, one; an ey! pen, be one end. 2 


d mY 


idem. ü 
Ern, cold; gans carm eyn, with a cola 

cry. —See JEN, YEIN, 

EvyNnDa, India; ty a the Eyads, thou 
ſhalt go to India. 

| EvxrvysDER, happineſs. 

xs, all manner of corn; un beda go- 

he h ag eys,. a burden of bay and corn; 
pl. Eſow; rag eſow galſo fyſel, that 
grain I might raiſe. 

ExsvA, dho eyſya, 70 ue or commend. 
ErsYLL, hyp. | 
EyTHINNEN, Jure. Hod. Eithin, and 

Vthon. Bonython in Bury, ſhe 858 

dwelling. Nomen familiæ. 


- 


| Ez, (an auxiliary verb) 10 be. 
5 2  FaBENDOR, 
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FABORDEN, the baſe in muſic. 
Fapic, a refugee, a fugiiive. 
Fars, 10 deſign or mtend ; me nebas 1 
wyre ni faes, I liltle verily deſi ed it. 
A Farpvus, beautiful. | 
Fal, a prince. | 
Fal, à failing, a eino: falls ber 
fal, without fai... 
FialIAs, fraud, deceis; allo, failing, pl. 
Falladow. 0 
85 FALLIA, dho fallia, to cleave, Jphit, rive. 
Fara, regard, notice: 
Far1a, Mary; Re Faria, by Di FI 


FaRSOw, weak ; 8 e! J am 


gone weak. | 
„ F ath, Feth, zhe 1 the counte- 
Nance. 


Fas, faith, 3 in wg in 8 ſo, 


frrength, vigour ; kerthes yn fas, walk in 


frength, or well in the ſaith ; y fas, well; 


alſo, a boaſting, brag; awos agas fas, ha 


tros, notwithſtanding your brags, and noiſe. 

—KRrpbily, Fos. 7 

 Fasrs, ftrength; faſte che oy the vre- 

der, ſtrengthen to thee thy brethren. 
FasrT, forthwith, inſtantly, earneſtly. 
FaTTEL, Fatl, Fatla, - bow, by what 

means; what if. Fetyl, id. 
'FAvaN, @ bean; Pl. Fave, Fava. 
Fur, to want; ma faut dho, I lack 

br want: a want, or a. 

Pe, me, I. 


Fe, is, was; feu, be; ſeat. I fall be, 
feſta, thou art. See "i | 


Fea, 10 fin; fehaz, a fin; r rag ou fehas, 


fer my ſin; pl. Fehadow.—See FEn. 
. Fepn, 10 have; 


Hbave. — See Fir. 


FkpN, 7d. a Pedn, the head, the end. 


a fedh, a fyth, ſhall | 


Fen, —See Pim: 
Fx Tu, to ſettle, tg ſtop. 
FAN s, id. ad. bee ſerif ife, 


FIN, fine, neat, trim, merry. 


FEKYLL, 70 feign; thotho Y fekyll, to 


F 


' FL, crafty, cunning. T9 

FN dho feldzha, to lah Hi, 
rive. 1 | | | 

FxLEN, Wormavood, 15 

| FeLLYON, 9 miſtaten; ſough 
gokky ha fellyon, you are ealſe and 
miſta te. 

Fen, an end; alſo, a 1. des Fern. 

_ + FENESTER, @ Window; plainly taken 

from the Latin (feneftra) ; and J believe 
the old Britons had none, betore the 
Romans came 1n. 4 

FrNOcHETL, fennel. | 

Fexsan, I world; y fenſan y voos cu- 
thys, I would he were en Ser e 
2H and VEDN. * | 


+ FexnToN, Venton, 4 fountain or well; 


| him he feigned love. . 


7 


Pl. Fentiniow. 


Fenyc1a, dho fenygia, 20 les; may 


finiſgough an torow, that you ſhall Bleſs 
the wombs.—See BENIOIA. 


- + PFs, the leg. 

FR, a fair, a mart; feran, a fairing ; 
ferna, merchandize, wares, good. 

FERHIAT, @ thief. 

FeRNOYTH, unclad; pan'rug metheugh 
ernoyth, ſernoyth ow hoyle, when I made 
you naked, unclad me to follow. | 

FrRROR, a blackſmith, 4  farrier. 

FrRYL, peril, danger. | 

Fzrrys, angry; Mathew ferrys an tas 

Dew, that is God the Father angry. 
| Fes, thou wilt be; ty a let feſyn th'efe, 
thou wilt be out of the place in drinking, feue, 


| 7s, be; kyn feue Map Deu, although be be 


9 


FIR 


| 


the Son of God; feyf, 1 be ; par may bt | 
/ guyW, Y that I be Arie fieu, I was. || 


Fen, id. 
FrzsoNT, a pheaſant. 


Fes, faſhion, manner; alſo, very; rak 
yein feſt yu an awel, for very cold is the | 


weather ; feſt yn tye, inſtantly, ſtrongly. 
Frsra, Faſte, thou art or wert. 


FesTYNNa, dho feſtinna, 10 haften, 10 
make Lan feſtyn, make haſte, add diſ- 


1 
FE, Vet, to have; - ou cres a fet be- 


| nary, my peace hou ſhalt have for ever. 
Fern, the face.—See Fas, 


FeTH, @ faith, belief; warrow feth, on 


my faith. 
FerTay, de fethy, to e! to over- 


comet N fat hx an, fals jevan, he vanquiſb- 
ed 2 5 falſe 


labour and ſorrow of the 'world. 
Frrrow, /atd he. 
FETTYL.—See FATTEL. 
Few, alive. See BEv. 
Fr, faith, belief; rum fey, by my faith. 
FEyYNTYS, @ feint, a fiction, a deceit.” 
FEWSVYA.— See SEWSYA, SEWYA, 
Fic BREN, a fig-tree. 
Ficez, figs; ficus ledan, broad fs, or 
1 properly ſo called; figezan houl, 


raiſins of the ſun, which our country peo- 


ple commonly call fs. 
FILGETH,, ſoot. | 
Firn, a hook, ſcythe, or f ckle. 
Fin, provident, wary. 
FINNEVY, dho dane to proceed, 70 go 
forward. vs 
Filo, @ cup to drink out of, a 
whence.no doubt this word came, 
FIN vnde, W We. 


a viot; 


* 
i 


devil, fethys, vanquiſhed; alſo, 
tired; alſo, fetched, taken out of; fethys la- 
var ha dewhan a'n beyſe, fetched out of the 


5 
aa Go 

Fin, more, many; lange fire hy as 
blethan, mot theſe many years paſt. 

+ FIRMAMENT, the firmament. 

Fixx, id. gd. Mirwy, io die; rag an 
prenna y firwy, to redeem us he ſhould. die; 
may firwean thew vylen, , that WY die the 
two villain 

+ FLAIR, @ ſmell; dhe flery, to ftink 
fleryys, ſtinking; plos fleryys, ſinking fol- 
low, a ſtinking weed; fleyryng gy, a ftiak or 


| ftench.. 


FAM , a flame. 

FLAMvA, to defame; pur apert thy fla- 
myas, all very publickly Hep defamed ; fla- 
myas, defamed. © | 

+ FLecneT, children; pl. of FLon ; mod. 
Flehez; and in the Ordinalia, Fleghys, 
Flehys. 

1 FLoen, a child, a boy; an hlon, of the 
chill; gen hlo, with child; an hlo'na, that 
child. Fleheſou, F lehezou, is alſo a pl. of 
Floh; as in Flogholeth: flogheleth, a vo- 
row deuys adermyn, children, to-morrow 
come betime; fleheſſi, a little child. 

FLos, a flower; duyow ha 'm'los, the 


. Thurſday of the flower. 


FLovs, excuſe, flattery; kertheugh hep 
flous, begone without excuſe. _ 

+ FLURRAG, the prow of a ſhip. 

FLYRAN, a lock. 

Fo, Vo, id. gd. Fe, which ſee) is, was; 
alſo, to ſwear; foſs, foſſa, bez foute, are. 

+ Fop1e, happy. 

Fock, a blowing ' Dales > FR Fok, 
which ſee below. 

FolLIIOIX, 10. forbear, lo on. 

Fok, a hearth, furnace, or fire-place. 

+ For, @ fool. — Folneth, Foloneth, 
folly. 
Fol, he can; a nel pyth fol, with what 
force he can. 
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Fol IR, 10 brag; 1 an harlot the lo- 
lie, for the villain did brag. 79 
For LAr, aneckcloth, a neckerchief.. 


For GUSKE, (mt Foltre guſke, as | 


Mr. Lhuyd has 1 in his _— e 
q. d. folly ſtruck. 


Foz, anger, fe 5 "a 
For, 4 way : Hod. For, Vor, Ferdh, 
Forth; pl. Furu, Varas; Trigavaras in 


\ 
>. 


St. Gorran, the dwellers in the ways; an | 
vor, the way; wheal an vor in St. Breage, 


the work of the way ; gaz vordh, en 


day; for ma, that way. 


+ Forn, a prang, a pitchfork —See VoRn. 


_ Forms, 10 form; nden a farmers 


a maker. 5 FA hens 
.*+ Fog, an 0Ven.. 


Fons, help; nynſus fors a wos freinds; | | 


not is their help for this; na fors, no mat- 


ter; na fors kynna thre hetho, no matter | 


though they do not reach. 
Fos, a blow; pl. Foſoie. 


1 


Fos, bragging; awos agas fos, ha ns, | 


notwithſtanding your brogging and 2 
pl. Voſteryon. ; 
Feoss, Foſſa, a dilch, an intrencbment — 
See Fo. 

Fova, is, be, were. 

Foulz, Fowis, a den of beaſts. 


FouLz, alen, falſe: whence the 


word. - . 
. Fours, a lane; ine: the bead of 
the lane.—Sze Faur. 


Fo6z, Fôs, a wall; pl. Foſu, Fuſu : 


Trefuſes in Mylor, à wallgd habita- 
tion: Fo, by agen then' fo, to the 
wall, | 

Foz, Voza, Vole, an intrenchment; 


the voza in Gorran, car voza in Probus, 
tbe fortified or intrenched town,-Penvole, 


: "& revole; &c. 
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 Frma,F raga, wy; . | 
FRANK, free, at liberty. 
Fravs, fraud. 
I FRECH, fruit... e 
+ FaEGGANS GUR, wag an vteg, he 
wiſes q. d. . gureg ans gur, a Woman 
with a man. KY 
| Faewne, id. Gd. Penne to 115 | iby 
frenne byth AS bern, 95 it late never 
care. | R 
FRETR, n Alſo, e forthtude; 


Ke 


I frong, fierce; allo, fervour, earneſineſs; ha 
me e freth ſurath pys, and I with FOE 


ſurely thee pray. 9 | 

FRET AHV, 70 conquer, to overcome. 1 

+ Frirc, the noſtril. 5 

Faro Au, the ne; frigau bras, ene 
with a great Ce Fry, F ridges 
idem. . 

FrITH, 4 N Junebiens, a. W 8 
kellyſryth in e the. e's Lande 
grove. | 

FroT, 4 ftrait 0 or arm of. tbe ſea, 

+ FruIT, fruit.—See A val. 

Froyn, Frudn, à bridle. f 

Far, theno/e; hence probably 1 it comes 


*% 


to ſignify 4 Bill: Frefry in ein tract 


' the town on a. hill. 

FRYAS, a huſbaud or Sr Pars. 

Fo, a ſhackle; yn un fu, i 1 e , 
pl. Fual, ſhackles, fetiers. 

Fu, Fuve, be or it was; fuf, I WAS ; 
fuel, I will be ; fuer, ſhall be; fue, tus, 
thou wert; fugh, yau were: ple Fogh, 
why; where were you. 

Ev, an fu, te form, laber. Foxy. 

Foz, fo flee or run away. 

+ FUELIN, wormwood, 

_ Fvuono, Figio, 20 feign, to di 7 "ROTARY | 
Fux, 4 ** a band "Fe F UNIOU, 
3 FUNIL, Faun, 


F vB, 


vg 
o * 
* 


rs 


+ F UR, bs] Modo Fir, Feer, bs. - 


 —Furnez and F yrder, 42 8 wiſdom ; 
fyrah, wiſer, , 

Fur, fierce, too Es mar fur tor- 
ment, /o fierce anguiſh. 
— FuRF, form, Hape. 


Fus r, aftaff, a club; pl. Fuſtow; gans 1 


fuſtow ha clythyon, with faves and fwords. 
Fur, à vault; Trebarfut in Pouna- 
ſtock, the town over the vault. In Welſh, 
Mud. | 
Ws art, be; fyen, 1 ball be, fye, will 
e; fyth, id. a fyth lethys, /ball be killed. 
1 to flee.— Cee Fux. 


' Fyexas, anxiety ; pl. Fyenaſow, per- | 
Plexities, troubles; mur yu ow tyenaſow, 


much are my perplexities. 
FYEI, vain, fickle. 
FYLLEL, @ failing; heb fyllel, without 
fail; dhe filly, 10 fail or want ; 3 killys, failed, 
Fryx, perfect, fine. 


Fyx, erow fyn, war ow fyn, againſt 


me.—See ERVYN. 

Frx, laſt; rag ny evaf bys deth 92 
for I will not drink till the laſt 2155 alſo, 
the end. | 
 Frnna,y Fynna, Fynnaf, I will; may 

fynny, that you will. 
 FryseL, 10 produce, to raiſe; rageſow- 
galſo fyſel, that I might raiſe grain. 
 Frsxy, 10 divide; an dour ou fyſkya 
les, the water is a abroad. 

FysTa, 70 threfh. ' 

FrysTYN, Fiyſtyne, 3 haſte. . 


FESTYNNA; 


FrTH, any; dent fyth, any man; Vyth, id. 


FyTsE, 40 put; an corf a fyrſeugh yn 
beth, the body which they put in the grave. 
FrYsMANT, countenance, viſage ; thyth 


| | 


FyThy, to confide, to truſt; from Feyth; 

alſo, to command: del fythy afef a vyth 

gurys, as he commands ſhall be done. 
Frvan, an edge. 


„ 


Ga, fand; ga ban, ſtand up. 

GADLYNG, an idolater, an idle fellow; 
avyl gadlyng, dues ya rag, ab! vile rufe 
cal, come forth. 

Gazr, dho gael, dho gavel, 70 tad, 


| gafus keffys, found, hath found; ky ff, all 


find; ena Chreſt why vye kyff, there Chriſt 


fyſmant the thy a bleak, thy countenance | 


70 oy ww Pleaſe. 


2 
PA's 
„ 


you ſhall jind: gaffo, may find; mana gar- 
tho gorthyp vyth, that he may not find any 
"anſwer. 

Garas, dho gavas, to frees! gaf, or - 
give; geltys, forgiven; gafse, I. forgive; 
thotho ef me an gafse, 10 him Ill forgroe. 


Gars. — ee GavaLl. by 
+ Gann, bentane. 


"Wie ruſt, ruſty; alſo, evil; map 85 
the ſon of evil; allo, wicked; gans guv 
the wane an gal, wrth a JOG to pierce the 


wicked fellow. 
GALA, 4 fig. 5 
GaLaR, grief, ſorrow; pl. Galarow: 


dho galarow, 79 weep, to bewail., 


GALAS, id. gd. Cals, hard; yma thys 
colon galas, there is to thee a hard heart. 
GALLAF, I am gone. 


_ GarLLas, gone, hoſt; alſo, power, autho- 
rity ; alſo, better, from Gueal; tha theth 


the un gallas le, and is gone 70 a better place. 
Gatos, Galloys, 1d. gd. Gallas, Gal- 
loſek, able, powerful. Galhydock, id. 
+GALEUIDOC, able,potent. Hod, Gal- 
loſek. 
Galxus, did; gallus ſevere], did Ja. 
Cee — 
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GAS 


Carr, to ** * way, or can? TP 
'Ga :lfo, Galſy, id. N 

GaLv, Galwy, to call, to cry out; ga- 
Jus, galow, a call; ha galwy dre a pup. 
| ſorn, and call aloud thro' every corner. 
Gau, id. gd. Cam; which ee, 
GAMWUL, well; wy II, 7 do ill, wrong, 
or offend; ny the gamwuly won mur, 
that we do wrong 1 know true. 

Ga, Gans, Ganz, with; gans henna, 
therewith; ganſo, with you; gans y bleu, 
with her hair; ganzha, gowzha, with him. 
It is alſo, by, through. 

| Gan, id. qd. Can; a gan yn gorthy- 
ans dotho, and ſing in honour to him. | 


find not forrow. 
GA so, ſpeaking, ſpeech, 
 GanrcK, government. 
GAR, the ſhank of the leg; pl. Garrow ; 
gar cam, Bandy-legged. 
GAR RAS, dho garras, 10 go, ſtep ral, 
alſo, the ſummit or top. | 
GARAUDER, weakneſs ; rag garauder 
war bendewlyn, for weakneſs on his knees. 
Ga, leave; ragara an vor goth rag 
an vor noueth, leave not the old way for the 
ew way, dho garera, 10 leave, quit, or 
forſake. 
T GARAN, @ crane; inde Coiſgarne 
N orſan, the crane's wood. 
GAE, clear. 
GARGET, 4 garter; Pl. Gargettow. 
GakMI, Karme, 70 call aloud, to cry 
out ; garme, a calling, a crying out. 
Garo, Garow, cruel „ fierce, keen, ſharp. 
T GARTHOU, 4 gbad. 


Gas, to ſuffer. 
Gas, grief, trouble; mur a gas vye gene, 
much of trouble it wand be with me. 


GANxo, 70 find; na ganno tru, ha, be 


GAR THx, 10 love; garthyn, let us love. 


GEL 


Gas, you, your; ha 10 aw a gas 
gura, and here whole be you will make. 

Gasa, Io leave, gurra penna peyne ow 
gaſa, cauſe this pain to leave me ; gas, gaz, 
leave; cuth ma nam gas, ſorrow that 1 
ſhall not leave. 

Gasa, Gaſow, dirly ; Tregaſa in Ger- 
rans, and Tregaſow 1 in St. Erme. 

GASSICK, dirty. —Tregaflick, Hum Gaſa. 

GA, human dung: alſo, foul; any fort 
of dung. | 

 Gav, forgive. See GAFAS. 

GAA, tho gaval, to have, 70 12 
alſo, 7 get, to find. 

+ GavaR, @goat; pl. Gever, Gour: ga- 

var mor, a /obſter; or rather, a ſegar, or 
long oyſter - ſo called from its long horns. i 


_ Gavar igans, /wenty goats. 


G, quit, leave. —See Gasa. 

Ge, Gy, thee, thou; geta, to thee. 

Ge, Gei, the ſame as Agei, there. 

GEAGLE, Gagle, dirty, filly; Tregea- 
gle, the dirty town, | 

 GEARE, green or flouriſhing, see Gurk. 

 GEAWELL, Ihe goſpel. 

GEDN, 4 edge hence our r gads | in 
tin-works. 

GEtL, dho geel, 70 nate. See GIL. 

GEFYANS, en pardon,—See Gv - 
VIA; Gyfyans, id, 
Mer ran, Kefyth, 10 find; gefaf, I. 2 
find; may geffo, that I may find. 

* GEIL,—See G1. ; 

GL, power. 

GELAR, anguiſh, pangs; ou cothaf lues 
gelar, in knowing many. a pang. | 

GELE,, another; alſo, to ſwear. 

_ GELEN, Gelyn, the elbow; allo, a cubit ; 
| alſo, a nerve, a ſinew. 

GELLAS, tha gellas, 70 jeſt, 10 ike Eva, 


| nyngent tha gellas, Eve, it is not to thee to jeſt. 
GELLES, 


a 


GER 


3 perſuaded; ham gelles, I am 
perſuaded. 
GELL1, the ſame as Kell ,to 18 ; gellas, 
gellis, gyllis, 2%. 
SGklLMIN, a band, a Baller. Golmen, id. 
GzLLY, Gilly, tbe/ame as Kelli, a grove; 
Pengelly in Creed, the head of the grove. 
+ GELVIN, the beak or bill of a bird; gel 
(or gyl) vinak, @ curlew—from its long 


bill; ſo likewiſe, a woodcock I take to 


be called Kyvellak, for the ſame reaſon. 
GEeLWEL, Gulwell, zo call, to name, to 
aſk; gelwys, gylwys, called, named. 
GEMERES, thy gemeres, 70 take, 10 
ſeize, to take him. 


_ GEMYN, to commend; o eneff n me ge- 


myn, my foul 7 commend. 
GEMMYSs, a gymmys, /o much. 
Grurrs, Gympes, Gympe;—Fenton 


Gymps in St. Peran Sabulo, „e continu- 


ally overflowing well. 

Sr, the chin. 

GN, Gon, Gun, Gyn, our. 

GEN, wwith, by, through; Genz, idem; 
genaf, genef, gynefy, with me; genew, 
genox, genou hui, with you; genough, 
id. genen, gynen, with us; genyz, gen- 
nys, with your ; 
by thee; mi a genez, I will go With thee, 
 Gynez, id. gynly with her; gyne, with me. 

GENAU, the mouth, pl. Genuow. | 

GNR, vexation, trouble. 


| GENS, are, were; nyn gens dous, they 


were not aware. 
_ Gewy, 79 be born; genys, lor: 
GrxvThn, 10 have; ef an genyth war 
an chal, he hall have it on the cheek. 
+ GR, a word; pl. Gerryon, Gerryou: 
gerryo wma, be/e TOOrAS ; ; gervyth, * 
Word. 


GERDA, fame, renown; q. d. = 8996 
Word. - - 


genaſs, genez, with or 


_ 
© 


F 


GEU 


 GerGnas, the gerghas, 10 bring; py 


ura tus thy gerghas, what hour ſhall the 
men 10 thee be brought. 


| 


GERGHEN, id. gd. Kerth, away, a journey. 

GER-LEVER, 4 vocabulary, q. d. a word. 
Book. 

GrRRo, gerro ny geel dean, let us make 
man. 4 2 
GeRTHES, Gertho, + | 

T GERUTDA, Jong, renowned, —From 
GERDA. 


GER, 70 love; en thou loveſt ; the 


vap Ylaca geryth, thy fon dre doom I 


loveſt. 


Ges, your; ha ges pegans, and your 


inſtruments, 


Gks, Grrs, à jeſt, a flout, a ſcoff; yn 
ges efa leverys, in a /coff be ſaid: geſky, 
to jeſt, flout, deride, or mock at; cool ge- 


thym, metha geſky, bearken 10 me, would - 
I mack thee, 
Grs0, 20 plant ; yn Abbe geſbügh 
y, on à green plot plant ye them; alſo, 10 N 
Grsr, GvsT, a Bio properly, a bitch; 


pl. Geſtr. 


Gxsul, the geſul, to adv? 5h to counſel; 
me a geſul bos ganſe prennys dag won, 1 


hall counſe{ihat with it be bought ſome Dotun. 


Grsv, id. gd. to leave; ha nyn be geſys 
the gollas an lahys, and not be left to loſe 


the N geſeugh, geſough, ale, or let 


ye: gelo, left. _ 
GET.— ee KET, 


GzTGoRRa, dho getgorra, 20 compare, | 


te ch. 

GrrTa, Geyth, Gyth, id. gd. Deth, 40 

GETHYM, (ge thym) cool geen 
hearken thou to me. 

Gro, Gew, Gu, Guu, a lance, a ſpear, 
4 javeiin, a ſhaft. 

e lies; pl. of Gow. 


P 2 | GEVE, 
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fel ſurorth Moyſes, 10 /peat ſurely with 
Moſes; Pylat a gewſys, Pilate ſpake. 


laſciwious girl. 


— 7«— ern” wade nt 


huſband, 


the guts. 


Melyngiſſy, be mill woods. 


gaivians, forgiveneſs, pardon. 


J . , 
5 i 
5 GLA 


"Grve, Hund; guan geve par, was found | 
But weak. - Gevyth.— See GEFYTH. 


GUEL-HOERN, a pair of ſnuſfers; q. d. 
a tongue of iron; Gevel, IN a 8804 of 
longus. 

GEVER, duty, buf neſs. 

Gevuser, the geuſel, /o ſpeak ; the geu- 


_ Gzw, ftay, ſupport, relief; eragan gew, 
for our relief.—On many eſtates, ef; pecially 
in the Weſt, one of the beſt fields is | 
called the gews; probably from hence, as 
being the ſtay and ſupport of the eſtate. 

GEwAR, anger; N gewar, P ws 
anger. 

GEYEN, Gelen, 4 nerve, a ſinetv; pl. 
Skenys. 

Gevrn, a limit or 8 md Grrn, 

+ GEIL, a leech. 

GAL, à di/taff. Gygel, id. 

 GrcLoT, 4 Fool 5 n 4 wanton | 


Gil, dho gil, to do, make, mark... 
. GrLez, dhort igilez, from them. 
_ GiLLy, Gillis, the woodor grove of hazles. 
Gim, make; gin theth worty, make thy 


GIRAK, @needle; alſo, a needle fiſh, a gar. 
Gink, an girr, the flux, the * 75 


Ginckix, a partridge; qd. Comme: 0 
1. e. cor- jar, a dwarf hen. — See GREGOR. 


_ G188y, the pl. as I take it, of Gus, | fyth.—See CIEvEr. 


es as, Melgeſs in St. Agnes and 


. 


G1v1a, dho givia, 70 forgive, to pardon; 


tick to; theth ſcoforn arte glenes, thy 


| 1ym a glew, Harp and ſtiff. 


| 2 


GrANNurHDER, cleanlineſs, 
+ GLas, the mam, the ſlomach. 
Gras, a country; glaſcor, glas garn, 
a kingdom ; allo, Blue. 

GLass, Glaze, green; Polglaſe i in St, 
Erme, &c. the green pool; alſo, ty colour- 
ed, ſea green; alſo, ge: coloured, grey. — 
Ser Goods. 

GLAssA, dho glaſſa, to he green, to tors. 
I GLASTANEN, the oak, the Jour oak, 
Hod. Glaſtan. 

GLASSYGYON, 4 green Plot. 

Grau, Glawe, rain. 

GLAN, wool, Treglawn Nomen fa- 
milie. 

 GLEAB, wet, nds gleb, dho evo 
to wet, to moiſten. - 

GE DU, chick weed. - - + 

GLEDn, a ſword; gledh 8 the ruler 
of the ſword. 

 Gren, (Erſe) 4 valley, a a. or 

GLAN. 
GLENAZ, dho glenys, to 8 to, to 


ear again ſticking io. 
T GLESYN, the herb woad. ? 
GLzev, Glew, light, eaſy; alſo, ftiff; 


GLEw, moiſt, wet. 

GLewar, [I feel; ny glewaf yender 
thym trous, not feel I cold to my feet ; or 
rather, the fliffneſs to my feet.' 
| - GLewas, dho gleuas, 10 Dear * 


GLEwsSYNY, Jo fmell; ras ny glewſyny, 
for I have not ſmelt. 


. Grzz, Hod. Hez, 4 ſwarm of bees. 


GLAN, a bank, or gland of a river. 


_ Grannwirn, clean, neat,—See GULAN, 
3 Clane, id. 


GIB, /mooth, moiſt; glibbor, atem. 
GrIBIE.— See GLEAB, | 

GIIHI, froſt. 
Gur, a boar fruſt, a rime over the water. 
Glos, 


Pg — 


60 E 


Glos, a ſlumber; ha rum kemeres drox 
glos, and have taken a bad ſlumber. —. 
. Gros, Gloas, dried com- dung; ha 

gloſe tha leſkye, and dry dung to burn. 
_ GLovaz, dho glouas, 10 bear; piua 
glou vi, who do I hear? 
GLow, @ coal, dried horſe or cow dung. 
GLous, a pang; ma an glous dre ow 
colon, that there is a pang thro' my heart. 
GLors, palene/s; ha gloys cref yr ke- 


* 


meras, and Palenęſoſtrong ber ſeized, | 


+ GLUAN, wool, Hod. Glawn, 

+ GrLvuT, glew. 

GLUuTH, dew. 

| GLtiran, a diſeaſe, a ſickneſs; gvelly- 
gluyan, bed ſickneſs. _ 

GLYN, a woody valley, "OY: in Md 
denham. Ty” 

Go, at, to; golowres in Gorran, at the 
garden; (a corruption of Go- lowarth) 
alſo, heir, this; alſo, little; go dol, ” 8 
little valley. 

Goa, @ huſband; the yr goar, 10 ber 
huſband; a corruption of Gar. 


* GoBaAR, Gobr, Gobyr, a ſtipend, hire, 


wages; goberna, 10 hire; gobernes, hired. 

Gop, Goda, Goed, @ wood; W 
in St. Peran Sabulo. 

+ GoDEN TRUT, the ſole of the foot. 

Gopn, a mole. Hod. Godh dhar, 

GopnaLEK, Triſh. 

GophAZ, dho godhaz, gothaz, to know. 

GoDHIHUaR, Gothuar, the evening. 

Gopno, lees, dregs, grounds, leavings of tin, 

Gopno, kulliag godho, a ee a cock 
gooſe, 

GoDR, id. 44. Gora, to layup; kemer- 
thy, ha godr in ban, /ake them, and wil 
 themup. : 

Goxr, Gw EVE, accurſed, miſerable, 
* Perhaps, Godolphin means a little * of n 


ſhop. 


{ e. Go dol fince, 


6 bo 


Gon, to pitch; lemyn me as goer yn. 


| badn, now I will pitch them Ts" this 


too comes from Gora. 


7 Gor, Hod. Gove, a /m#h of any kind, 
a en, gov diu, 4 Nach 1 alſo, 
+ Gol, zo hammer, &c. 


+ GoraDL, a ſhop, a workbouſe a ſmilh's 


GoFFEN, 79 4%, goffen ther Dew, 4% 
of God. —See Gorvin, 


gokyneth, folly. Gankey. 


+ GOICKENNIN, dog's bane, wild or mea-' 


dow ſaffron. 

Goll, Gol, a Jail ; allo, a 3 wail, 
Gotrs, blood. 
GOIUEN, 4 nerve. 


Gor, holy, Cargaul in Newlyn, the 


Holy town; and Fenton Gollan in St. 


Michael Penkevel, the holy well. 
 GoLLas, dho gollas, to loſe; dho golli, 
and golſe, id. 
GoLas, a bottom; an tt (vulgo 
gala) in St. Peran Sabulo, the bottom. 
GoLREOw, Olcow;Owleow, Goly, foot- 


ſteps, marks. 
Gol Euprx, 2 ſplendour. 


GoLHYA, Golhy, to waſh; golhas, gol- 
hys, waſhed. 


GoLLYarz, to watch ; ou den, watch- 
ing. Gologhas, id. 

GoLok, fight; ſcon yn mes void oam 
golok, immediately be gone out of my fight. 

GoLLonas, aud, praiſe ; leverys pup 
gollohas, /peak ye all ſort of praiſe. 

+ GoLov, /ight ; golouleſter, a lamp, 
a lantborn; a uolou, of light. 

GoLova, dho goloua, gouloua, 79 


light, to enlighten; golouas, enlightening 3 + 


as Lu N 


Golovas, 
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Goc, an gog, gok, the cuckotv; gogue, 3 
Gokv, fooliſb, a fool, q. d. like a cuckow; 
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G00. 


GoLqvas, the travails of a 4 woman in 
child-birth. - | 

+ Gors, 4 buſh of hair s acthags Tre: 
gowls, in St. Clements, may come 


from hence, from a buſh of trees once 


there. | 
Gol sow, hearken, bear; ee 
ſow, Eva, hark, bark, Eve. 8 
Gol sowzus, let him hearken ; golſow- 
rus the ow lavarow, let bim bearken to 
my words. | 
GoLsTa, thou didf 1 a ban * 
ſta orty hy, Vince thou didſi bearken unto her. 
＋ GOLVAN, a ſparrow; golvan-ge, an 


„ Hod. Gylvan, and Gyl- 


"uy id. qd. Gin, Goon, leh FR 
Tregonan in St. Ewe, the downy town ; 
gonick, or ock, downy; Tregonock in 
St. Germans. 8 | 

Goxtsts, 4 fervant, a workman ; Ph 
Goneſugy. 

GontrTar, 70 plant, to ſeat ; 25 10 la- 


bour, to work, 


+ GoNnipoc, a waiter, a 1 
GO NON, /ome one; alſo, any thing. 
 Gons, a woman's privy parts. 
Goxsa, /peech; rak the gonſa bref oel 
fre, for bis ſpeech ſays ever. 
Goxv, alas, ſad; gony vyth! nye vena 
nyn genys, /ad it will Fel l we were , 


ever born. 


Goxy THICK, Ganethich, a 2 
man, a farmer. LA | \l 
GoNnrYs,10 fill the gruum]; pandra amont 


thyn gonys ? wa. ot it avail us to till? 


eny gonithieugh, go fill ye. C44 
Goos, blood; gooſhak, bloody. - | 
Goon, Gun, 'Woon, 4 plain, or down 


commons; goon glaze, the ſea, d. d. the 
. (or reared ) downs or Plain, 


— 


* 


| ry by, 10 anſwer. 


=y 


— 


Oo 


"ROY dho . gophidi, to alk, 
| enquire, & c. Gofen, Gofyn, Goven, 1d. 

Goh, dho gora, 70 tay, put, or ſet; 
gorris, put. 

GoR6vs, diſtruſt; yma Wine * 
gys bras, there is to me great diſtruſt. 

Gor, upon; Tregorrick in St. Auſtel, 
the town on the river. It is alſo a ſort of 
expletive, which is likewiſe uſed by the 


Welſh, as, Goruedh, 10 lye down; * 


or uortenna, 10 finiſh, &c. 
_ GoRHa, Hay. E 
GoRnEeMMENUS, Gormenus, 40 com- 


mand; Moyſes me a gorhemmous thys, 


Moſes I command to thee. Gorhemen, id. 
GoRHERY, 10 cover, to hide. | 


| . GORHOLETH, concord, agreement ; allo, 
delay. 
GoR1B, an anſwer. . 


GoRLan.—See CoRLA N. 
SGoklrukx; bobl en gorleuen Ker- 
nou, People in on weſtern part of Coru-- 

wall, 

aaa 70 regard, to reſpect; ha- 
gam gornuall, and me reſpect. 

GORMOLA, praiſe, commendation. 

 GoRrov, dho gorou, 10 open. . 

GoRRaws, the male of any kind, 


GORREQGH, but ; allo, put ye, 
CGoRRYBOWHE, after ye; dho gor- 


GoRTas, aeg liberal; alſo, cour- 
eo. 


GoRT HA, dho gortha, to ſlay, tarry, &c. 


gorteugh » ſtop ye, forbear, hold. 


ee to live again; an kerth 
corf ne gorthewyth, he Jame body did not 
live again. 
I GORTHEFELL, à ſnake. 
Gonxn RODHY, {0 appoint, to ſubſtitute. 
GORTHUER, 


GoT 


— 


Goninven dart ak nam nagyow 
gorthuer, for it is not now dar; allo, the 
evening. 


GokTHx, dho gordhy, 70 worſhip; gor- 


dhyans, 2p, honour.—Gorty, id. gor- 


the tha Dew, worſhip to God. 

. GoRTHYB1, Gorthebi, % an] e,. Gor- 
ty. ce GURTY. | 
Goku, à cloud. 

GokTHVP, anſwer. 
Gor, id. gd. Gur, Gory, thy bu Band. 
GoRwWITRH, to keep, guard, preſerve; | 

alſo, to be careful, —Gorquith, id. 

+ GoscoRTHI, a family, an houſehold. 

GOSHENY, 70 permit, ſuffer, 'allow, 

GosKEsY, to cover, to ſhelter ; ou cor- 
tes vos goſkeſys, in tarrying to be ſheltered. 

Goss AN. ee GOZAN. 

Goss, Giz, @ wood; Trengoſe, the 
town in the wood. 

Goss, I ought; mya goſſe a lemmey 


thylyfrye, ought from hence him to deliver. 


A corruption (I believe) of Gothe. 


GossYTHYANS, Puniſhment ; ty a berth 


ſure goſſythyans, thou ſhalt ſurely bear 
puniſhment. In Welſh, Goſpedigeth; 50 
goſſythy, to puniſh.” 
GosTAN.—dSee Cos TAN. 
Gos vs, Bloody. From Gors, 


» 


_ GosreyTH, Guſtyth, obedient; nefra goſ- 


tyth thy gorty, ever obedient to thy huſband. 
 GosroTTER, a covert, ſbelter; rag fout 
gueſt ha goſtotter, for want of PRs 
and ſhelter. 
+ GoTH, pride; gothus, gothys, Proud. | 
Gorn, Gothe, ought; ny goth, ought not. 


Gorn, known, di i/covered; dho gothy, | 


to acknowledge ; gothaf, I acknowleage ; 


gothvas, knowing; gwethan goth vas 


droke gu da, the tree of knowing evil aid 
gc, tür, and — to Kop. 


** 


1 
ä [| 
_ | 


| 


| 


be ſlain; 
GOTHEUEL, fo feel; awas gotheuel an- 
cow, notwithſtanding ſhe felt death. 


Gov 


OY to fall; a 2 Pal fall.” 

Gornar, for thee, for thy ſake; gothaf 
gunes bos lethys, for thy ſake with thee 10 
gothef, 2% ſuffer. — Sec GorTn. 


| GoTHrETHrYs, diſcovered, made known. 
GorTHros.—See CorRros. 
 Gorury, id. Lowenna teſka gothfy 
Ibu ou map, comfort the faireſt thou know- 
| oft Feſus my ſon. 


2 GoTHnoamM, fools; Chriſt a cafos go- 


thoam yn lan, Chriſt found forts i in the len 


le. 


Gorra, foorter; cott govena, aſh, en- 
 quire, —See GOPHEN. 


GOVENEK, it comes in mind; rag . 


yma govenek, for lo me it comes in mind. 


Govr, a ſmith of any kind; angove, 


(nomen viri) he ſmith, © 
GovErR, à brook. Os 


Govy, alas, Jad; tra govy, @ lamenla- 
ble thing; govy, tru, tru! vel gony, 115 


tru! ſorrow, ſad, ſad. _. 
Govrs, regard, reſpect; del ruſſys mur 
an govys, as thou haſt ſhewn much of regard: 


alſo, Govis, Govys; pl. Govegyon, Go- 


vidzhion, grief, ſorrows. 


GOVERICK, 4  ſnotty-noſe fellow. wean | 


Gur-VURICK, 

Gov, or Gow, a lie; pl. "WARY Gou- 
ſeſow; - ſcaval an We the bench of Hes, 
or ſcandalous committee. 

Govnoc, a lar. 

' Govas, dho gouas, to have, to Bold. — 
See GAYAL.. | 

Govuta, dho gouea, 70 Iie hid, to lurk. 

Govon, you; borny gough ſoras yn 
| golan „Be not you =_ in 1 


o 


Gour, id. gd. Gol, 4 vail; goul an 


guns, an apron; a vail 10 4 —. 
2 | 
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Gonna 4 teller: of lies, a falſe | 
—— Gowek, idem. Gowygyon, tale- 


bearers, tale-tellers; gouegneth, or gou- | 
| za her. 


gue, ee; , dn 
- GOULLENWELL, 10 Fill, to glad. 
Gowal, diſdain. 
+ Govyan, 4 moth. 


Gowsy, or Gewly, to ſpeaks, a gowſas, | 


 didft ſpeak, or ſpake. 


GowYGY, an enguirer, a, tale-bearer: ; | 
| pl Go-wygyon. 


SGovr, winter. Hod. Gwav. 
Sox, a. ſupper. 
Gorns, Wine. 

Gors, Molt. 


Go 2zAN, Goſſan, ru, iron aer, ferru- | | 


I | | 
Gos, or Gu, yours; 872 z honyn, your | 


own ſelves, 
GOZEZ, moved, fired. 
Gozowaz, hearken.. 


Gracia, to cract, (whence this word) 
0 break; yr colonnam grachie, ber heart 


almoſt broke. . 

* GRACHEL, an beap. : 
| Gracnis, cracked, broken. 
 GRAMBLA, dho en to climb, to 


n | 


GRANYS, cut, graved; yn alaubaſter | 


wm: in alabaſter cut out. | 
rr, print, impreſſ on; rgraphy 
| prin. 
' Gras, grace, thanks. (>< a5 i. 
 Grass8ar, I give thaik#; then tas-y 
graſſaf, 10 the Fatber I 8. thanks. 
+ GrarT, 4. ſtair, a ſtep, a degree. 


GRAVAR, abarrow; gravarrôz, awheel-. | | 


been, gravar dula, er dhula, 2 — 
Feen. | 


Bona Fs, dho gravia, to carve, fo en- | 
a, 41 bave — grew {crefy, T have written; 


"ave. 
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4 8 a carver, an engraver.” 
Gravra, trouble, anguiſh; hag 1 5 
grayth Fu and — ** Y the. GA 


GRE, id. 04. Dy "wb a vo yn 
moghya gre, be who 10 m the great” *. 
gard. 7 

GREAN, FR _ po enn in St. 
Michael Carhays, the 2 Pits. Hod. 
| Grouan, * 
SAB, id. qd. Crib, 4 of a- OY 
or any bird. Hence the rocks called the 
| Crebs in many places, for that they ap- 7 
Pear like the comb of a Kan at low, 


Pe 


| | water, MEER Ns: 33 


Ges, grievous, inconvenient. 

GREFNYE, greedy; ny vannaf bas mar 
*grefaye, 1 will not be ſo greedy. * 

+ GREG CANS GUR, 2 married woman; 
4. d. a woman with a man. Gureg, mod. 

Greer, dho gregi, 70 believe; gregis, 
| believeſt thou:—Greſyth, id. na greſyth 
thum Havarow, thou wilt not believe my 


words; del greſaf, grefy, 7 believe. 


GRrEGOR, 4 Partridge. 

Greey, dho gregy, 70 be banged; a 
greg , ſhall be hanged. _ 

GREIA, dho greiah rhag, 70 aft for, 
70 demand, to require. keg | 

+ GRELIN, 2 late. 1 

GREEN Z, (for Seren) let; an auxiliary 


| verb; ; grenz enna bos "Ives let there be 
| lights: 


Gres, (for Gures) "05 | 
GRExYA, dho grevya, 70 grieve, 25 
 GRevy1s, grieved. | 
GREGOR. — See GRe. 
Grew, a crane; Killigrew, the crane s 
grove. Nomen familiæ. 
Grew; (an aux. verb) grew 8 


1 pregoth 
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the work ſ halt. 
EY Grays; Grys, Hrenglb; gans mutzgrez 
zwithmuchof flrength ; alſo, to believe; ſur me 


GRr11D, the jaw bone. TT. 


ty tha grilla ortye, becauſe thou didſt | 
 bearken to. ber. 

GrisLaA, dho eile, to gri ile, grin like 
a dog. | 
 GrrsvL, ſhard) 5 otra bern griſyl gyne, 
he thorns ſharp dvilh me. 


. grogyas, hanged. 
GROGHEN, 7be ull.— See CROGHEN, 
\. + GroNty; any ſort of grain. 
+ Gov, /and, gravel; hence the grou- 
an ſtone which is a ſort of moorſtone of 
a finer grain, compoſed of ſand, fine 
oravel, clay and talk. ps F 
GrowerTn, to lie down, 10 accompany; | 
Eva, groweth yn guyly a hys, Eve, lie in 
the bed along; Goruedh, id. alſo, to lie with. 
F + GRUAH, an old woman. 8 
Gg, 10 do; tru gony han yn gruge, 
fad, woeful, when I did it; 0 did, ju 
tees; ng! 
1 Grucls, g. ee a 1 ſaſh. 
Gus, (Guͤrak, ) a wife, a woman. 
\ Grunsoxs, they held; grunſons cuſyll 
na das, they beld (or took) counſel, not good. 
__ Grvy, this Mr. Keigwyn hath tranfla- 
ted, to gripe; but it muſt ſignify, 40 pierce; 


a grup bys yn empynpan, will: Pierce even | 


inlo his brains. 


% 


yſkyn ne, 10 heaven honoured thou Saule 
aſcend, 


Gavin, Mee, 40. knie. Rs 


LIE? 


GH —> 


. Grocy, dho grogy, 0 be banged groge, | 


9 


na pregoth yn a 7 grew, go 2 in "Mi 


Gant Sod... = + 
Gn LA, tha grilla, 70 bearken to ; rage | 


_GRUSSES, boncured then nef gruſſes |. 


GUA . . 


2 Fa 24. Grat; dydryk gry, nor 


vamp o fp. 


GRV x Ex, Grugyer, a partridge; unde 


1 g 4 Gregor, nomen viri. 
+. - a greys (or grys) ſurely I believe. | 'F- 


GRYPFYN, 70 give; ou banneth 1710 


gryffyn, my Bleſſing to thee. give. 2 


SRYTHYL, (Gutythyl) to do, to make; 
y fynna grythyl, I will make. | 

Gu, cop. and. 

Gu, id. gd. Geu, a lance; Guy, 14. alfo, 


We 


reward, deſert ; pur wyref an gevyrh'& gu, | 
| verily be-ſhall find his reward. 


+ GUAF, chaſte. 


Guia, bunger, from Guag, (of which 
this word 1s a corruption) empty; hence 
the tinners hole into a piece of ground, 
which has been wrought before, though _ 
filled up again, they call it, bolemg.-in 


| 24g. 


7 . Les: &c. 

GualLAx, a rod, a twig. Hod. Guelan. 
GALLEN RUYFANAID, aroyal ſcepter. 
+ GuAIN, a ſcabbard, a ſheath; gwan, 


gun-gorre FU gwan arte, Pur it in its 

ſcabbard again; dho guaine, to fab. 
| +GvuainToiw ., Hod. Guain- 
; eng Gwainten. 


 GoaALHT, rhe hair of the head, a buſh 


of hair. 


Gul, a wall; Treguall i in 1 Sennady, 


| the walled toron. 


-GvaLtak, a braggert, a ; Proggdachis. 


'Gvuaran, gain; dho guainia, 4% gain. 


Guana, dho guana tardha, 7o Gore 
through, to pierce. 


. GuanaTH, wheat 
wheaten bread. | 


2 Guanpar, to Wander, to rep, 40 walk | 


9 avout. 


+ Gvan, weak; Hod. Guadn; 88 | 
der, weakneſs ; guan, ; 75 ala fling, a g. 
bara guanath, 
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Gu ANAN, 8 FE a 1 babe! 


guanan, a bee hive. 
+ Gu Ak,“ the neck. 5 
+ GUARACK, 4 ads a patent. 
GuarDY, Guar-ty, 4 Pa ines 2 
theatre; alſo, a ſcene. _ 


= . , 
yz» 


GUARE, a play; dho guare, to 5 f 


guare, miracles; guary-meers, interludes 


played in the rounds; amphitheatres;— | 
guary-meers, ſignify great plays; plai- 


nen guare, the playing place; — by this | 
name the rounds, or amphitheatres, ] 


wherein theſe interludes were repre- 
mirkl, a miracle play. 


Gvarnaz, Garhaz, the ſummit, or top; 


Ihe hill. l 


Guarra in Lamloourne, zhe higher me 
| GvARNV, 70 warn. 
' GvarRnos, all manner of catile. 
 GUARTHEK, 70 ride on an horſe. 


_ guazna, that fellow ; pl. Guſkas. 


Barron. By which it ſhould gnify, 
4 man of money. 

Gvuasca, dho guaſga, to . preſs, 
frrike ; guaſk, ſtrike. 5 


. 
._ Gvas, is alſo, hungry; gas decroter 
thym ya, an hungry deſire to me there is. 


8 guaſanaeth, out of the houſe of Fendage: 
1 4 * W Siu. 5 


ſented, are called Meſtward; —but the 
right name of the interludes is guare- 


GvARTOW. — See GAROW. Ny gen bo 
hans guariow, with us was a ſharp deſire. 


the garras in St. ARER, |, As wes the top of | 


GuARHA GANOU, the palate, q. d. the 
10 of the mouth; guarra, higher ; Gueal 


' Guas, mean, one of the commonalty ; 


+ Guas, 4 cumming, ſubtle fellow. —See 


 GvasT1A, dho guaſtia, 7o coyfume, zo 


„ 


SGobAsaxAETx, bondage, flavery ; vez a'n 


* 1 —_—— 6 


qa ſalary. 


guello, id. alſo, the beſt ; dho gucils, 2. 


linay, r0ds, 


gels: Gwaf, inter; Rae 5 n 
vas in Sithney, a winteny place, or belong- 
ing lo winter ; trewavas, a winterly place. 

Gvuaras, or Gwavas. Nomen familiæ. 
Mr. Gwavas was a | great help to this : 
work. . 

Gua ASCIENT, one r eki 1 the 0 
260 by-an evil ſpirit ; a ventriloquiſ. | 

 GwarYTHE, work; allo, « to airy. —See 
Tapvyrae. | 

GUBaR, Gobyr, a reward, a recompeye 


GUBMAN,. ſea-oar, ds or + 62h, 
GuDRa, dho gudra, to milk; baker, 
gudra, a milk pail; or, as we call it in 
Cornwall, the milking bucket... 
| Gupn. See GoDH. 
- Gtvn, a gooſe; kulliog grdho, a gan- 
der, a cock gooſe. 
GUDRAK, a blow; alſo, a cock 
Gupzn, blood. —See GLoys and Goos. 
GUDZHYGAN, à blood pudding. 
| Gvxar, Gueel, a feld. 
Guzpev, a widow. © | 
_ Guepno, a widower ; Mp," made a wi 
dxver, deprived. 
GUEDER, glaſs; 
drink in. 
GUEDHAN, à tree; RES bite, 
à hazle tree. See WrrIAN, WITHAN. 
SGourphRa, 10 wither ; (whence the 
word) gueidrys, wither'd, Jagging. 
GUEDNHOGIAN, 4 wart. 
+ Guklphuk, @ Workman. _ 
+ GUEIDWUR, a workman in ſilver; alſo, 
a brazier, à tinker. 1 "229 
GueL, better ; guel yu, it is better | 


| guedran, a gs to 


amend or make better. 
GUELAN, a rod, a Man's yard ; FI Geu- 


GuzLar, 


1 


ö 


aver termyn, that you have not ſeen a long” 
Ls guelyff, I will ee. 


bol, id. a ſparrow. 


to fignify @ green, flour: ping, or fruitful 
place. 


gueres ty harlot, help thou villain. OS 


Ces, dho cles dho 24. to 1 


fees 3 alſo, guelaz,.tbe fight ; man gueller 


Gul Dz nov, a ſhears. | $ 

_ GuerL nts, /o fbew; guelhee ny yllyth 
; rhymono, ſhew it thou canſt not to me. 8: 

+ GUELT, a bed ; pl. Gueliau ; goeli- | 
cro weth , one „ 

_ GvELLz, wild, ſavage. AY 

Guxl v, alip; pl. Guelawennow, Guel- 
vanz. 

 GvueLvan,:t0 weep. 

Guerz, graſs; alſo, berbs of all forts; ; 
alſo, fraw, litter. 

+ GUEN, u plain, or 3 Thr Gun; 
pl. Guniau.—See Goon. It 18 too 
was uſed for white, fair. | 

GUENAN, 4 blifler, ſmall-pock, a wen; 
dho gueny, 10 ting. 7 

+ GUENENEN, 4 bee. Hod. Guanan. 

SGuxxAR, Venus, love, luſt, venery. 

+ Guxxxol, q. d. a white Tra Guen- 


* 


+ GunNoiN, vendm, poiſon. 
'+ Gurhoix-re Jar, a poiſoner. 
+ Guenwuirr, /agacious, W q. d. a 


dabite or fair wit. 


Gorvr, the gueny, 70 move, to go away; | 
nyn fayn vy whelyn the gueny thort an 


now, let us not ſeek to move from wa country. 
Guxx 2, wind, breath. 


| ' Gues, green, lively, flouriſhing. Itake 
Seare, by which name, ſingly, many 
places in this country are called, to be 


no other than a corruption of this, and 


Thus, Tregeare in Crowan, the 
green, or fruitful town. 


GUEREs, dho gueres, 10 help or aff .; | 
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Gunners, a horſe covering. 


4 


"Gun 


+ Gone, the ground. 
Gp RIA, dho guerha, 70 boaft, to vaunt; 
alſo, zo ſell; gwertha, 1 1 or Yo 


fold. 


Guex1R, dho guerir, to heal or cure. 
+ GUERNEN, an alder tree; in compo- 


ſition turned to warne, as Penwarne, the 
hill or bead of alders; Roſwarne, the valley 


alder trees. 
> GuEeRN, a maſt ; att of the ſmaller 
ſhips were formerly made of alder trees. 
 GuerniICK, marſby, mooriſh ; hence 
Guarnick and Gwarnick in St. Allen, &c. 
GUERUELZ, paſture. 
GueRTHOUR, @ channel of water. 
Guts6a, dho gueſga, 10 wear; bethens 
gueſkis, let them be worn ; alſo, 10 i., 
knock, | 
+ GugSHEVIN, a primate, . 
Gursk, pl. Gueſkas, 4 huſk, a ene a 


1 garment. 


GUESKALL, 70 Lg ftrive, debate. 
GuesT, a ſhelter, refuge; allo, chaths: 
GueTHn, Guyth, a 7urn, or courſe ; it: is 


| generally annexed to nouns of time and 


number; as, Milgueth, @ thouſand times; 
by ſgueth, never ; zilgueth, on à Sunday; 
Queth, id. alſo, infamy, worſe ; gueth os 
ys ky, worſe thou art than a dog. 
 Gveras, to break, beat up, root up 
ground, to quaſh, damp, deferoy. 
 GvuEUAN, @ Heel. 

1 Gusvus,* the lips. —See Guxlv. 
Guerr, take care, beware. 
 GueyTYEUGH, tate you care; guetyens, 

ſee that, take care; ſaw guetyens pup may 


tokto ganſo lorgh, but ſee ye all that — 2 


bring with them ſtaves. 
+ GUHIEN, a waſp. 
GugIT, 4 daugbter- in- law. 


Hod. 
— | 
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GUM -: 
GunuTaa, dho Sobytka, 
Guhuthas, id. | 
_ Gura, dho guia, to knit. 
_ Gorrapar, a weaver 
 GurBax, a fly, an inſect. 
GUIBEDEN, 4 guat. 


+ GuicGuR, a merchant, a dealer or tra- 
der; gwicher coynt, à rough dealer, q. d. 


ſeugh leman en ap Jpeak now ye 
regrators. 
+ GvuiDd, a vein. 


| Wethan, Withan. : 
GvuIDHiLr, the pl. of Godhalak. 
Gul, Guin, Gwyn, white, pale, wan; 


Nomen familiæ. 
GuiDNaK, àa whiting. 


* Gvuinan, à perriwinkle fiſh, a wrinkle. 
Guik, @ village. 


creek. of the ſea or river. 

Gu1L, Gul, Gwyl, 70 do. 

Gurk, a vail; alſo, a ſail of a hip 
Hod. Goil. 

7 GUILAN, @ king 8. Alber; alſo, a ht 

| GUILLEIN, @ beggar. 

+ GUILLUA, watchfulneſs, 

GUILKIN, a frog, a welkin; quilkin, a 

_ + GuiLTER,* à maſtiff. 

Gui ur, Gump, downb1ll; the Gump 
in St. Agnes. In Welſh, Ar Guympo. 

+ Guin, wine ; guin map, dead d wine; 


the wine. 


ui FELLET, vinegar, 


1 accuſe ; 


19 WEeaUe. 


gweek gur, a man of the bay or creek; allo, 
a regrator, &c. pl. euyckoryon ; keu- 


T GUIDEN, à Tree. Hod. Guedhan, 


Guipn1Lr, a workman; pl. Guithorion. 


Hence the two 
Gweeg's in Mawgan; alſo, 4 bay, or. 


guidran a uin, a 2 7 wine; an n guin, | 


4. e 


alſo, happy ; guin bys, happy world; geud- | 
nik, ak, ek, whitih; keigwyn, TA 


8 v. 8 i of 


1 Sb the Hine hee Geb; 
guins adro, a whirlwind, q. d. wind 5 
' round about. | ö 

+ GUIN=BREN, a vine, q. d. a wine tree, 

 Guinzar, a fan, q. d. all wind. 

+ GuTIoT, a web of cloth, © 

+ GulR, true, truth; guerder, guiri- 
onedh, veracity; guerryon, 'a true man, 
a juſi one; marpyth an gurryon dyſwrys, 
if ſhall be the juſt one aefiroyed ; + guirion, 
true of ſpeech; * guirla veriat, one that 
ſpeaks truth. : 

+ Guirr, green. Hod. Guer. 

GUuIRTHY.—Sze GUERNA. 

GvuisKL, to ſmite,—See GUESGA., 

+ Guts, an old ſow that hath had many Pigs. © 

Gu18k, veſture and cloathing, Guſkys, pl. 

 GviscT1I, 4 wardrobe, q. d. 4 veſture 
houſe. 

+ Gutir, bled. Hod. Goya Woys, 
Gon: 

7 GuISTEL, 4 hoſtage. 

+ GuiIT, 4 gooſe ; chelioc Suit, 2 gan- 
der, a cock gooſe. 

GuisuR, 4 gardener; pl. Guyſhyſy; 


| hag ordeyneugh guyſhy ſy, and appoint 


you gardeners. 


Gul. — ee Gil. Gule, id. 

GULAN, clean, neat; alſo, the Jame as 
Gulaſcar, a kingdom. 

T GULAT, one's country. Hod. Gulas. 

.» GULASCOR, 4 Agon: Ulaſcor, id. 
Hod. Gulaſketn. 

GULEN, dho gulen, o demand, require. 

| GuL1, @ wound; Gullyou, pl. 

Gur gt, 20 waſh,—See GOLHYA. 

GULLAN, @ gull; pl. Guller. 

GuLLAs, lower; Tregullas, the lower 
town ; Gullo, id. Tolgullo i in Gwenap. 

GuLss, 10 loſe; Golſe, id. an houl ny 


| a le y Iyw, the Ow WG; not loſe it's light. 


- Gutscouua, 
& 4 


- 1 * * 
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 Gor8covva,' a evil or lent, 
 Gviii,—See Gorov. 
Gu, @ gown; alſo, a n f —&ee 
Goon and Gun. 
GUN, a down or common; 7 Gunno. 
+ GuNes, a brook, a river. 

Guns, 10 cruciſy. 
Guopaaz, to know ; Gothyes, id. 
GUuzZDZHt, Guoze, Guozena, after, of. 

terwards. _ MIS 
Goon vaAxs, glory, praiſe. 


GuR, meaſure, ſize, proportion; mur pe- 


* 
„ . 


tho y ein ny thue the gur, they be void 


they will not come 10 the ſige. 


Gun, a man, a huſband; dha your, 
thy buſband ; pl. Gorryth, men; gurty, | 


tby buſband ; gur ty, man of the houſe. _ 

+ Glik GANS GREG, or FREG, a huſband ; 
q. d. a man with a woman. 

T GUR PRIOT, a bridegroom. 

+ GUR IOVENE, a young man. 

+ Gur nos, the great grandfather's fa- 
ther; q. d. a man of an age. 

GURADNAN, @ Wren. 

GuRan, an old woman. 

+ GURCHWER, Zhe evening. 

t GUREG, 4 Woman; gureg uedhu, 4 
widow, 

+ GUuREITAN, à root. Hod. San 

GURHEMMYN, 4a command, an order ; 
pl. Gurhemmynadow. — Gurhemyne, | 
Gurgemmyny, 0 command; guryemy- 
nyz, commanded ; allo, an order or command: 
__ Gurhymynnys, id. 
I GuRHEMIN- Rorr, a king's decree or 
proclamation. *© | 

Gurey, Gurelle, to create, to male: 
Gureuz, id. mar a gureth, if thou pre- 
Jumeſt, or if thou doft: Gurei, id. Gury- 
ans, work; gurys, made, 

GURHAL, Gorhel, a Ge; Sabel Eiong 


2 


1 


6 r 


a little pip, a boat, @ toberry. Gorhall; id. 
- GuRIDNITAs, pt, ſqueezed.—SeeGuRYN. 
_ Guris, a girdle; Ty; id. alſo 58 0 


as Gurey. 


Gurow, à male of any kigd. Gorawe, 
id. ty uraid, the male of any kind. 
GuRRa, dho gurra, 70 impoſe, 10 lay on. 


Seer Gora. - 
GUrrra, dho gurria, 70 WE" an 
bobl rig *urria, the people did worſhip. 
GurTHy ans, worſhip. 
+ GuRTFILL, any kind of beaſt. 
_ GurTuir, a ſpindle. | 
GuRYDN, Guryn, to ſquee2s, 19 ring; 
gans ow donorow an guryn, with my 
hands will him toring. | | 
__ GuRryYTHrL, 70 do, 10 e hls word, 
as well as Gil, is variouſly applied, and 
ſeems often redundant in the Corniſh, 
GuRYGTION, dazzling. 6 
Guys, plaſs. 
GuryYTHYYS, rooted. 
Gus, Guz, a wood. 


Gus, dho guſgy, 10 ſleep; guſkas, | 


lap. Lee Cusx. 

Guskxs, covert, ſhelter; nymbus gueſt 
guſkys, na chy, 7 dave neither cloaths, 
" ſhelter, nor houſe. Guſkas is alſo the pl. of 
Guas. 

GusSTLE, 70 aſſociate, to aft) 

_ GusTYTH, obedzent. Cee GOSTEYTH, 
+ GUTHOC. 5 

GuTnyL,—See GpRYTHYL. 

GuYDH, a gooſe.—See Gugildh and Go- 
dho.—Guydh, is alſo high, conſpicuous ; 


| alſo, wood, —See Gyth, Oren TT a 


wood. 
SGorpxR, 10 ſearch out, to de 2 
+ GUYLES, liquorice. 


+ Gvyn, white, Hod. Guydn.—Alſo, 2 
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en hay. Hod. Gorha. 


+ Gov THOR, an artificer, a workman,— 
See GurIDnER, pl. Guythorion. | 

GuyTHYSY, pe; guythyſy, 1 
counſellors. 

Guyw, worthy, deſerving ; obedient. 

Gz, your, you. 


GWADEGALA, (Gwade gala) reed of 


firaw. 
Gwaer, alas! 200 + 
GWAN, evil, wicked; 
evil deeds. 
GwaRRce, to cover. 
Gwänrnav, the top or ſummit of any 


gwan oberowe, 


hing; hence Gwardar in Gluvias, 


GwaRY, 10 play, —See GUARE. 
Gwaw, foul; gwaw obar, a foul work. 


—Sce Gad. Hod. Cav. 


GWAYATH, 70 move; ha ſperez Dew rig 
gwayath, and the ſpirit of God moved. 


GwavTne, Gwaythy, 70 break, to de- 
firoy.—See GueTHE. 


GWEALL, 10 ſee; why oll as gweall, 
you all ſee them; alſo, the ſame as Gueal, 
a feld. —Sece GukLAZ. 


GW DEN, weak. — See GUAN. 


_ GweNez, ftinged ; gwener genadar, 
: fringed with an adder. | 


GWELLY,—Sze GUELY, 
 GWEREN, @ tonkard; — probably fron: 


the Welſh Guirpd, drink — See Lhuyd's 


Arch. p. 5. 


GwERRAs,—See GWERET. 


GwertHa, toſell, to di iſpoſe.—See Gonna, 


GWERVY BY, an anfwer, = 


GwzrTHyYA, Gworria, worſhip. — See 


Con IA; alſo, to worſhip. 
_ GwzsPER, the veſpers, or evening ſervice. 
 GwssT4, Iougbt; ha me gweſta tha vas 


1 5 e as, and I ought to be well puniſhed. 


SwIrn, cloth; alſo, a garment, Gueth, 
a, e. a ruſh, 


* 
. 
31 


| 


Ns 6 11 


GwETHE, rode Gozrn,. 
Gwrrra, (Gwelles ta) do yon fe?. 
GWEVRE.— See GE rk. 
GwevyTH, otherwiſe.” 6.7 
GwILLE, 4 bed; gwille plev, a feather 
bed; gwille cala, aſtraw bed. Sen GutLt. 
GwLzzow, gads, edges, ſuch as tin- 
ners uſe. 
GWOTHEUY, to ſee; wotheuys, have een. 
 GwREANs, work. 
GWREAR, 4 creator, a maker; gwrens, 
let us make, —See GUREI. 
Gwy.—See Gy. © 
.GwyYLE, 10 yield. 
Gwyls, graſs, —Sce GuzI2. 
Gwyn, Gwydn, n white. — See 
GviDN. 7 , 
GwyRRas, matter, ftuf. 
GwrrH, @ free; pl. Gwethan; Wyth, 
id. alſo, /a ifety. 
Gr, a river, or brook; Boſworgy, 2 
houſe on the river. — See Wy. 
Gr, a contraction of Chy, a houſe. 
Gr, (apron. pers.) hey, them; allo, 
thou, you, the ſame as xuy; alſo, i is; UEY, 
who 15. : 
| Grcxe, noiſe ; heb gwyl gycke, with- 
out making a noiſe. 
GYBEDDERN, a beetle, allet. 
GYBMAR, late. — cee GEMERESs. 
GrD¹HTHUAR.— See GobRRvAR; alſo, 


— 


* 


i the evening ſtar, 


GrpREVA, the third day hente. - 

GYGEL.,—See GIGAL. 
 GrayDnHa.—See GUHUTHA. 

Gynavypnas, Gydhaz, a judgment. 

| GrLyva.,—See GoLova. Tofhine, 

GvIE.— See Gere. Another. © 

GrLL, defect, default ; heb tull na gyll 


| without blemiſb or fault. 


* 


Ev, 1 e GEL... Gylſys, 
gone; 


Wy nay * ng 
99 95 e 


Fe 


| gone; 50 gylſys the ken tyreth, 101 bee 


to another country; gyllyf, I go, Idepart. 


Gu GYLWYR, à creator, a maker, — See GIL. 
ſo 


, to be called; meſter genough ym 

gylwyr, a maſter by you I am called. 

+ GYLVAN, a ſparrow,—See GOLVAN. 

Gx, with. — dee Gen. Gynen, id. 

Gyvxxabwuk, a ſower, a ſcedſnan. 

. Gynez 2 dho gynez, 10. ſow, /t0 beget, to 

plant. 

_ _Grwrs, Zorn. — See Geny., | 
Gryrnas, the gyrhas, 7⁰ fetch, or 1 

See KERGH. 


 GYRHEFFIAS, offered, proffered. . 


| 


Gss v, Gyſlys.—See Ges. To forſake. 


GrsT, Gyltys, pl. a beam, a bar or lever; 
alſo, a bound, or limit; agy the gut, 
Within the limit. 

GYTHEFFIA, N propoſe, to offer ; gyth, 
wood, timber, woody, a wood. 
Gyvyans.—See GIVIA. 

_ Gryz.—Sze Guz, and Ac1s, 
GYZIGAN, the bladder. 


GyYMPs,—dSze GEMPES, 


H A 


A, Hach, Hage, Hag, (conj. cop.) 


and; hagen zol, and alſo; fur- 
thermore, moreover ; ha heys, wholety, al- 
together; han, and the; hai, and ſbe, 


and that ; hain, and our; harn, and my; 


hath, and thy, and this, or her. 5 
Ha, alas! alſo, of, by, #8; 105 id. gd. 
an, Ihe. 


. HasLys, preparation; an dytheve de- 


yow hablys, be day was the T. aa of | 
preparation. 
HazLyTH, vent, - 
 Hasapin, bondage, flavery. | 
Hens. Able, apt, fit, . AB AL, 


N } 


\ 


; 


HAN 


+ Hacns, bleit Lacks: a bus; g. d. 
à cruel wolf. 

Hacnka, fouler, uglier; the fouleſt, 22 
vile. —See Hacar, HAcTAR. 

't Har, tbe ſummer. Hod. Hav, Haff; 
hav zeah, a dry ſummer. 

HacaR, cruel, haggard, feree ; 0. 

Hax, but, but jet. 

HacENZol, and alſo.—See HA. 


Hacrrs, defiled, ſtained; gans peagh 
ew hagrys, with ſin it is ſtained. | 
Han, Haugh, over, upper; Trehawk 


in Menhinnet, the upper town.—See Auch. 
Hautys,—See HA. 
Hal.— Ser Ha. 
Hal, bountiful, great, large; alſo, a 
river that falls into the ſea, of which name 


| we have 1w6—Hall by St. Ives, and Hail 


ford; Trenhaile, the town by the river 
Haile, or tbe /alt water river. Hayle, id. 

HaAIN.— ee Ha. 

Ha1z, barley. 

Har, Hale, (pl. Hallow) a moor ; Pen- 
nal! in St. 8 head of the moor; 


Penhallow in Philly, Ihe bead of the moors. 
| Hallo, z9. | 


Hal, a bill; pl. Halov. „„ 
HaA LAV Haloin, all; + Haloiner, 
a older, a ſalter. 


 HaLan, the Calends ; deu belzn guay, 
All Saints Day; q. d. the Calends of winter. 


FHAMBROKKYA, dho bann to 


waſh, 
8 7 may; halle, halo, hallons, 
be or they may ſee. 


HamLos, Hamlos Duyow, he 1 


day of the flowgr. 
Ha'N, and be.—See Ha. \ 
Hax Ar, a drinking cup; alſo, sf me, at 


me; why a vyth pur wyr ſclandrys a ha- 


naf, Ju m_ . be offended at ß. 
Fan 
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HAR 


F ny — — 


. Hanan, a hanan, from . 
 Hanas, a hanes, of thee or from FI 


hag hanes a theffo, and 17 thee that fat | 


come. 
EHavprkv, a couſe n german: 


Han, ſummer. 


HaNE, ſince, foraſmuch; ally old Se ; 


9 4 woath byth ny häſſaf, if thou W 
never hadſt thou delayed. 


HAN. 

_ - Hanern, his nicht, 
+ Hanzv, @ /ow. 
Hanick, /ummerly. <p 36D 
Hanoucn, Hanaof, why, you; onan 
a hanough, one of you. 

| Haxow, a name; pl. ith} 
Hrawyy. 8 


HAN TER, Half; eren e han- | 


ter, or anternos, midnight. 


Has, Naughter.— Hence comes Heirva, 


| robich ſee. 
Has, id. gd. Ar, bir Ko 1 5 


HRA, an arrow. 


. HaRtnGa, Garenga, Iove.—Stt Ca- 


RENZA, KARENZA. , 
+ HarFEL, à viol, a EN eG 
+ HarFELLOR, @ fiddler. 
+ HARFELLORES, 4 ſbe fiddler. 
Harna, dho harha, 70 bark. 


as ArLupn, a lord. 
HarLyYTH, exaZly. 
. HarLuTRy, Corruption, rottenneſs.. 


Haro, Harow, nc "ey "90s | 


14. gd. Garo. 
 Harow, Harow! lads adi 5; 


Harn, clo/e, confined; hamea A | 

harth, and I will keep them: cloſe :—allo, * 
i frrength; navo harth den yn byſna, 
os a. 4s abe Aa oft man in this world: — 1 


ech, of feed. |. :: . 


mar a has, / without intermiſſion. —See A 


x Have, (cop. conj.) and. 


and my throne; hawe mabe cothos Cayne, 
and our eldeſt ſon Cain. : 


| Lu. —Sze Ha. 
HarLoT—This word is generally uſed |. 
by way of reproach, to ſignify rogue, 

| dullain; tho' ſometimes it be the fame | 


the word. 


n = ay * 2 OR 
. @ * * 5 is 
1 1 5. 
1 bl = 
v-— 
* 4 « By 
- * * 
= 
* 
* * 
* '% 
4 . 
* * 


% , 


al ao, able; na 4 tank Pe guyche, 5 
nor ſhall We 9 ane (« or LE Po Mee kerp 25 
Has, Haz, ſeed; alſo, natures bixick 


Has, a has a glu, Nen 70 If; * 


HAS. Dho haſſa, Yo cegſe, to deſiſt; an 


Has, delay, let, ; c. * 
- Hara, haath corvyth, and compa | 
nion.—See HA. | 
_ Havar, Havel, alike, as 10 were.——See 
Avsr. | 
| Havar, # n der haval . in 
| della, as it ſeems to me fo. kaka i "96 
alike, 


HavNstL, 4 breakfaſt. 


— 


Havz, in hauz, downwards. 
_ Hawa, 43d Jt nt i 31 
Ha, and my, and our; hawe thron, 


HawrLsoNs, doe hallowed. dee LWV. 


Hav, (ha hy) and ber, and bros and of 


Har, Hey. Many des in "he 
country are ſo called, which 1 take to 
ſignify an incloſure, a churtbæyard. 

_ Haz, Hawz, a duch; pl. Hg. N 

Hx, Ho, eaſity. 7 „ \ 

+ He, the ſhin, OS EX. 

+ Hin, a bay, port, or ven; whence 
MH bt ee ie & 
 Hean, Hen, Hane, ol VTrehane © in 
St. Probus, tbe old town, en, i 
2 BRA. . | 

Hes, Hep, without 3 ;, Heb ken, with- 
u. care or. regard,” ef EYE 25 

2 e, N po 


2 
$- - 


+: 7 . A r Fond Hf 


mY Anstoss, without a way. 
-£ -< Hipkexciizar, an elder, a NG: 
HeBRENCHIAT-LUIR, a captain, leader, 


or * general: . d. The N yy the 


wa 


: 17 ; 
3 Ricbard, Diet. 


Hep, Hedda, Hedda, Ht Fe ) 


that, that ſame, that there, hed yu, that i FS. 


—— 


Hp, ea, gentle. 
 Hepna, 70 ſirgteb cut. — dee Herus. 
Hepre, whilft, mean while, 
Hef, drow/y; from Hin, Hiya. | 
Here, Here, long; from Hir. 
menhere in Ludgian, Te town of the © 
long fone. | 

 Hecar, lovely ; alfo, a | boudman, 6 
laue. | 

; vikurl, particular; yn-pup hehen, in 
every particular; Heghen, id. —SeeEonrn. 


Herz, a baltle; heirua, heirva, a place 


, battle; Lb. Arch. 2 Jos Hence Har- 
raburro in Calſtock. EET EF 

T HEIRNIOR, a workman in iron, a Back- 
ſntb; tha herniah, zo ſhoe 8 q. d. 


to iron them. 


+ Het, an ball; alſo, ack, 22 ny 


gothe a bones hel, nor a” thou to. 


be Hack. 6 
Herxs, kalle kyns Deas heles, Be- 
fir God caileih. See HENWEI. 
Hirt, dho hel fla, helhia, to Bunt; 
bellier, + helhwar, 2 hunter, a buntfh mans 


helhys, helwys, hunted, 'chaced ; allo, in? 


ven out, ee ie let 115 ger let 
as bunt.. 


+ HzLuiary a ala, «pur, or. 
bunter. 

HELLYRGHY, 0 penſccule; allo, Io pur- 
le, to hunt after; denen Ae 
due | 

1 i Heuron, valle, Hadan, He lik, 


Tre | 


| 
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Helagan, id. From whence we have 


the names of ſeveral places; as, Helygan, 
the willows ; FONGELICR, 15 head of the 
willows, K 
HL MA, Here, this place; this hall. 
Hu, Hemma, (pron. dem.) this; 


an renma, (q. d. an re hemma) theſe. 


HEMBRYNKY, 10 lead, to bring along 


hembronkyas, hey led. 


F Hxus, à jerkin, or jacket. 
Hex, Henna, Hena, Hat, this. 
+ Hen, old. — See HAN. 


Hex BIDTAr, ſparing, Lb 'y. HO 


HreNnDa, Kind. 
+ FIENDAT, a grandfather, q. d. an old 


| father. 


Hewpasov, anceſtors, forefathers ; . hen- 
das, an auceſtor. SEES 

+ HEnGO06, a great erandFarber? „ or 
great grandmotber father. — See Hrx- 
GYKE, 


Hevzrn, generation, begetting ö He. 
nath, 7. 


HNO VYEE, anceſtor, progenitor; Cayne 
ow hengy ke, Cain my progenitor. 


HrNN, caſt away, thrown aſide. LY 


HerNrosa, to dream; Hod. Blades 
12 


Hxxurbrs, named; | 

 HenweEL, Io call upon, to name; Hen; 
n e -alſo, a name; yth henwaf, 
will name them; y rot henwyn, . 
hade names; drefen unwyth the hen wel, 
becauſe once thee I named ; henwys, called; 


| allo, a name. Hynwys, id. 


Hxxv, 20! remove; . henys,  removed'; 
pendre 9 5 vyt a an men, td FOE is 
the ſtone. 20 Se ret t. 

HENV-wavs, Ren old, "oa fe 
15 away ,. refuſe tin or 9 ore. 

Hu, Id. gd. Kenz, 2 
> 


WiCB Et. F * yy 


42 


Br 5 


* * 15 


—_d_ 


* 
* yu . . . 


without ſenſe, or wit. 
_ + HeriNG, an herring. 
HxRNAN, a pilchard ; dere Leid, 
an herring, q. d. 4 white pilchard. 
HrRNTA, of iron. 
HerGHnr, 0 bid, command —See 7 
HRRAT, id. gd. Kerthaf, he wenr, — 
See KERDHEZ, 
+ HerMIT, an hermit. 
_ HexrTuy, 70 thruſt, to puſh off; het 
theugh hy the ves, thruſt ye her out. 
N dho hertia, to hurt, or wound, 
HrruyTH, Herwyth, ne o, in 


pets of 


1 


wyth aga fe, in their party there was. 
Hxrnas, the hethas, 1 Kea or carry 
away. 
HerTas, to reach, Rretch out; hetho, 
reach; hethough, hetheugh, reach ye. 
Hernas, 7d. qd. Hehen. | 
+ Harn, a Bird. 
Hes, thou; hes ſg goky, / thou art 
a fool. 
+ Hescnen, 4 Kinds or ſedge, burr- 
: reed ; ; Haſkyn, Hoſkyn, id. Peneſkyn in 


— 


or ruſbes. 

: + Hxsp, a loch. 

+ Hxrhru, 0 day; Hethyu, id. 

Hrn, delay, ſtay, let; dho hethy, 
e ay, linger, &c. na hethyn, we will not 
Fay; allo, ro recover health ; na hethens 


— 2 — hos — - — 22 — — — — —_— * 


. N 
— gee; — — 
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= A —* Hall not recover. _ 
Hor, v Mole, conſpicuous ; alſo, it 
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Hee, id. gd. Heb. an incom- 
parable, without equal, hep , foul iſ, 


Gorran, &c. the head of the ruſhes; Goon 
haſkyn in St. Ennodor, and Goon hoſ- | 
kynin Sr. Peran Sabulo, 7 the downs of ſedge 


neffre, that ſhe never recover; na Os 


 Herwyrn, faction, party; yn aga her- | 


4 


n 0 


n id. gd. Haval, den alike; ; 
hevelepter, W eee * 
'VELEP, | 

 Hevis, 4 Hire. or te ny 

Hur, be /un. Hod. Hovl. 

+ HewiL, watchful ; + Hich hewil, 
very watchful. 

Hers, Hes, Hez, Jongitade, length * 
line, place. 

Hez, a ſwarm of hos 

Hezux, place, eaſe, reſt. 

t Hicn, very.—See HEWIL. 

Hipnv, id. gd. Hetheu, e Hi- 


LY 


*. 


* 


| thyou, id. 


HGA, dho higa, to Play. 

. Hwwy, 70 bollow. 

+ Hir, long. 

+ HirGorn, @ trumpet, q. "i a a long 

born; hergerniad, @ trumpeter. 

+ HisHOMET, a bat. 
+ HiTapvts, the barveſ. 
HIUHELDER, height. 

+ Hivin, a yew tree. 


„ee He, eaſily. Cee Lh. Arch, 


p. 250. 

HoaLza, dho HWY to o weep, bow!, 
lament. 

+ Hoarn, iron, —See HERNIAEH. Her- 
niok, of iron. Caſtle Herniak in Mad- 
dern, vulgo Caſtle Hor nick. 

Hoch, an hog ; from whence bog | is 
derived, ſays Johnſon. 


.| + Hocywayw, a bunting pole, a boar 


 ſpear- (Hochguayw.) 
Hocus Pocus, a gg le.-See Jonxsox 8 
Dictionary. 

Hoppa, Manet Honna, ( pron. dem. 0 
that tbere. 

+ Hort, aduck; Hod. Hawz. Hoeden, 


a hoiden, a romp. 


p Hoc Ax, Hogen, mortal; bewnans ho- 
© . . * 


* 
if . 
: ; | | U 
* Ed * p 


gan, malle hi 2. ; all o, 55 nean, vile; 


nee 
Hon, 4 few. —See Man, | Tremsh i in 


Mabe. 
- eh] dey; heb hokye, withou 


"Potion; FI bln yn ayth, late 


| in the day. , 


+ Hor on, alt. 
Hor Rax, Hollan, 7d. gd. Calls 


— 


Holo, the Sams as i Colon, the bear. 
- HoLvya, to follow. . 


Ho'n, and thou; ho'n geiler, fuſtyn- 


toth daſnd, thou jaylor, haſten quickly. 


Hon, this female; whence homma, | 


for hon omma, this woman; hona, this. 


HoxAN, Honyn, /e!f; as in the termi- 
nation of ſome pronouns, as Egornet, 


&c. ma honan, my/elf ; fahonan, thy/elf; 
hagan honan, ovr/elves; ow honan, my- 


* ſelf, &c. dho gyn honyn, to ourſelves, & c. 


Hons, id. gd. Hanz. 
Hoxva, dho honua, id. 2d. Henwel, 
to call, or name. 

Howrs, the ſame ; Seraphyn f in Weile 
honys, Seraphim likewiſe the ſame. 
Honor, (enough, ſufficiently; honor a 
fyrh vynytha, Juſfcient'y thou W have 
freu, 

_ Hor, @ ſiſter. ho 

Hora, @ miss, a whore. 

i Hoxzn, Hod. Hor, a ram; pl. Hyr- 
roz ; hyrroz dyon, black rams. 

 Ronven, a prop, fupport ; 25 Horven- 
now. 

Hos, & at 

Hosri RI. an inn, an aleboue a vic- 
tualling houſe. oO 

+ Hor, a bat. N 


Hour, tbe ſun; houldreyal, 2 7 ing; | 
houl- zedhaz, /un ſetting. D 


HUM 


Hoz, ban 1 hoayſengſs. 
Hvuar1, to play. — dee GuARE. 
Hvuarro, 10 make. — See Wnakrz. 
Hvarn, Whath, yet, again, anew, over 
* above; Wheth, id. | 
 t HucnorT,, upward. - 

Hvuvzs, an hypocrite; Hudor, id. 

* Hupor,, a ſorceror. 

- Hvuepn, 4 ſwelling; dho . to 

fell, 

Hurbzna, dho huedzha, 10 . 10 
vomit, 

Huexas, Wheffas, the 2 Kb. 

Hur, ſweet; huekah, 8 huek- 
ter, ſweetneſs, pleaſantneſs; Wheg, Week, 
idem. 

Hur, you ; Why, id. 

Hurt, @ lin work or mine. — Cee | 
WIAIAI. | 

Hutro, Wherow, Sitter; huera, more 
bitter , Huerua, id. 

HuzeRTHIN, Jamdbier: alſo, to laugh. 

. HuzTHa, 10 blow, to whiſper in one's 
ear; dho huethia, 10% blow ; huethys, 
whethys, Sloton up; huethvians an dour, 
a bubble of water. 

Hurra, fixteen. 25 

Hunz, a vlaft of wind; alſo, fweat ; 
dho hueza, to ſweat; a hugh, over. 

Hvuzz, breath; alſo, aflight; pel ws 
a far or bigh flight. 

Hunt, high; a huhon, an "ys 

Hulk, x. 

HUHELDAR, height. 

HviLa, dho huila, to ſeek or ſearch 


ö for diligently; huiliog, a ſearcher, a ſecker ; 
| alſo, a conjuror.—Sce CHUILLIOG. 


Hofs, an age. 
+ HuITEL, a tale, a ſtory; pl. Whitlow. 
Hur,“ an col. Hod. Ula. 
HuMTHAN, breeding ; ma hy a hum- 
R 2 


than, Is 


— 
\ "4, 
W 


HYL 


humthan, who was conceived. 
Huuv, of us, yndella ywe leas bu- 


> my, /o are many-of us. 
| dream. Hod. Henroſa; q. d. given 5 
1 to dream. Henzez, a dream. 

_ HunregLDER.,—See Honk. 


Hukx, to embalm.—Sce URE. 
Hus, abuſe, wrong. - 
=  Hurn, delufon, faſcination huchicl, 


thick, loudly; alſo, id: gd. Cuth. 
HuTHa, 10 cover; id. qd. Cutha. - 
- _., HurTuzwon, Yuthewon, the Fews. 
Wt EE:  Huruy, 70 be aMicted, vexed. . 
C | Hurry, 10 lift up, to exalt ; huthys, 
© exalted, 
| HurTrcn, glad. 
+ HuveL, humble; hows moſt humble. 
HuvzLpos, humility. 
+ HwO ER, a mot her- in- law; hwe- 
geren, @ father-in-law. 
** HUWELTAT, a Nn, q. d. bigh 
fa. 
+ HUWELWAIR, à vi enen, a ſheriff. 
+ HuWELWUR, a nobleman; q. d. a high 
man. 
T HWILLAEN, a beetle. 
+ HwIRNOREs, a hornet. | 
HwnyTa.—Sce Hoxyn, 
54k ſhe, ber; Hye, id. 
 HT'y, of this, of it. 


| 


pd. Whidden. 


&c. 
Hypok, an np Hupos. 


than, Bi 2 ae conceived bed vye a 
Hu, fleep, drowy/t, neſs ; 5. —— 42 
Hur, pup huny, all of us, every one. 


chef 


| | BZewitched; alſo, Huth, is high, loud; hu- 


+ FLYANNEN,® a flea, Hod. Whannon | 


+ Hr, a fiſh-book; alto, « a crook, tenter, 


HrLL, tþe middle; ha cothas war the 


ren 


Hr II IR, 4. fellow. bie A 
HvII v, the ſame as te to-be — 4 | 


| byllyn, we may; mai hylley, that n 855 | 


—See YLLY. 
_Hriwrs; Hynwys. Ser Rane: 
IHyxADzHAZ, id. gd. Handzhan; dho 
a to groan, to figh. b; 
 HynzLEy, a napkin, low or bandker- 


 Hynxss, ; Deu ruth ros Aare hy 

hynſe, God made a roſe flower of thy ſex. 

_ HrrenaTH, @ long time, length of time. 
HvRETEH, deſire, aging. Hod. Her- 


rath. 


Hikes, to-burl.. 
 Hrxsy, 70 offer. 
HrvLa, 10 obey; I obedient alſo 


moſt bumble. 


\ 


J. by 
I, ber, ſhe, bers. 
A 
* Tacn, ſound, in health, 
Las, a cure. 
Jammas, Jammes, ever. 
Jaynus, doors, gates ; ynno Jannues 


rag trege, within its gates to dwell. 


IAR, a ftalk, a ftem; ſyzhan bian gen 


| Var nedhez, @ ſmall berb * Ae 
falk 


JavDyn, an olfinate wilfu fellow: 
JAWI.— See JowL. 1 
Tex—This' being the terminggion of 


the names of many places, (formerly ek) 
I take it to ſignify either @ creek, rivulet, 
or broot; as, Trevorick in Goran, the 


town on the brook, &c. * - 
Ick, is alſo an adjective termination, 


| as 45 or am in Latin; as, Benallick (an- 


ciently 


oo 10 v 


* Benathelick) a broomy place; Tre. 
_ vedic, a clown, or ruſtic place; Bruenick, 7 


a place of ruſhes, &c. 

ns: id. gd. Hethen, a bird. 
9 8 a fowler; alſo, nartow ; Codn' 
idne in St. Peran Sabulo, the narrow 


neck, alſo, one; try perſon yn idne Dew- 


ges, three perſons in one Deity. 

+ IpniNc, a chicken, a young bird. 

"Topo, the ivy tree. 

Iozna, Ydzha'n, ts there? idtins, id. 
zhean, are, were. 

Io N Ak, eleven. 

Jr vopy, I. rar. 

"re. come. 

+ Irix, cold. — See Vin. Triganien, 

the geln with cold. 

＋ Jeu, a yoke. 

Jevan, the devil. 

Jer, ral. | 

IrarN, hell. REA - 

Is, id. qd. Hyc, a hook. 


oth, 


II, dha il, to do; ty a 1l, thou conſt; ni 


illi, he cannot. 
ILin, the elbow. _ 


t IxINION, Hod. Pidnian, the brain. 
t Impoc, a kiſs. 


In, and En, in, between; in nanz, ſoon, | 
nw; in weth, yn weth, alſo, likewiſe ; in 


wall, for the better. 


Tt INGUINOR, 4 craftſman, « an engineer. | 
Inntas, a repulſe, a denial ;pl. Inniadou. 


Jorxa, Jurna, à day. 
Joo, pottage, broth; venytha ny ef yth 
joul, never ſhalt thou ſup of pottage. 


Map jowl, the ſon of the devil. 


Jovyn, re Jovyn, by — re St. Je- | 
vym by St, Jovian. © 


Toaxs, n ; Iganz vath, the ven- 


Jour, Jowl, the devil; pi. Jowlow.- 


KE A E 


Jowax, ſmele, alone, lanely; Bejowan in 
St. Cuthbert, the ſingle or lonely bouſe. 

Ira, to anoint; irat, ointment. 

+ Ixcn,“ Hod. Er, fwow. 

Is, It, Iz, Yd, corn, but chiefly robiar; 
iſick, belonging io corn; Portiſick in En- 
dellian, the port of corn. 


Isa, Ifel, bumble; iſeldor, the Inve/ 1 


the bottom of; iza, iſa, lower: Treviſa in 
| St. Enoder, the lower town. 
| Is10n, chaff, corn ſtraw, 
t IsKEL, Hod. Iſgal, 4roth, Pra. 
＋ Isor, downwards, 
Is pak, à biſbop. 
IrHI, Ithik, Huge, large, very Rar, ; 
1 largely. | 


ITHICK TRA, moſt W all, very much; 5 


Uthick, id. 

Irho, id. gd. Ithick; Bolitho, he great 
belly. —Sze Bol and ETHa, 

Jon, upon, above, beyond, beſide. 

Join, a nail; pl. Juinoz, _ 

Juxck, young; jyn kar, a young man; 
Dean Junk, id. a young ler, 

Iz,—See Is. 


Iz AL, Iza.-Sez IsaL —Gwaz ITY um- 
ble ſervant. 


IzALa, lower; thei ala the lower | 


houſe. 
Iz Dru, 4 burtle-berry q. d. a black: 
berry. 


Izv, a bottom; er izy, upon the FIVE 3 


pare erizy, the field upon the bottom. 


% 
* 


KAB, zd. qd. Cann, 
 KaBMDYBIANZ, 4 difference; — . d. 


wrong, or differently thinking. | 
| KarR,—See Cat © 
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KA 5 


haps from Karr. 4 

KAKAN, 70 Heile, kaka angville, to Nit 
en; 
| Karan, a cake; pl. Rakez. 
KAl, membrum virile, 

+ KaALA, ſtraw. 
t Kara Gvtit, a mattreſs if o FrOY 
 KaLanzvn, murder, manſlaughter. 0 
- KarDpzua, kaldzha vi, I could; — | 
to be able, —See CALLAF. | 
KaLAuINOI, guietngſs, filnefs.. | | 
_ Karonk, valiant, ftout ;-from Colon = 
Kaloark, hearty. Hod. Keledneck dee 
| COLANNAK. 

| KaMMEN, à way; na venta kammen 
tryle, thou will not thy up! turn. — See | 
CAMEN. 

t KaMPIER, a 1 q. 4. a camp 
man. 
+ KANNA, 4 flagon, a 


n . 


I 


can. 


Kar, away leddrez. a kar, flolen away. 
dee KER. 

Kara, lite, as it were, e alſo Cara, 
to love. - ; 

Kan, a burden, a load, a charge. 
KARLATRH, a ſmooth ray fiſh. 

Kol, a choir, a concert of muſic. —I 1 
take it to be the ſame with our Chriſt. 
mas carol. 
| 'Kasrar, Keſtell, a fort, a caſtle. | 

+ Kar, Hod. Kath, a cat; gurkath, 
a be or ram cat; koitgath, a wild cat ; 
4 d. @ wood cat. | | | 

KavArTHTAz, ovetouſurſs. 


KAERAT, 75 3 to beautify i—Per- | 


Kanz, Kanzuyth, a hundred times — 1 
See CANZ. x 1 


Nankevil, 


Kauaxskls, @.reaſen, a pretence. In 
Welch Kyngheyſedh: Kaunſcuſe, id. alſo 
| fo 3 | 


 Kavars H, cabbage. 


. —_ 


* 
a 


4 dee KI. 


* Il 2 


© Navan, to 8 88 


 KasAK, a mare. — See Cote. 

Kazal, the arm- pi. 

 Kazxx, Coit, the raue green wood- 
pecler. 

n 

Ks, go; ke yn GY 20 1 come; ka 
yn ker, go thy way; now kee, kee hurts 


go from me. 


Ke, a hedge, a : fence; Kegwyn | in St. 


Juſt, he white hedge; dho keaz, 10 heage, 


incloſe, fenc*; kea, an incloſure ; kealinec, | 
a field of flax. 8 
Krak, 10 love; alſo, dear. 8 
KEARNE. See CARN.—Keas. See K zz. 
+ KEBER, à rafter of. a bouſe. 471 
KrTVA.— See CHETVA, 7... 
KereTHEzZ, hidden. — dee Kurz. : 


* 


* 


Kr ER, 10 find; py kefer pren thy 


| crouſye, where fhall-we find a Pick 10 cru. 
cify him. — Sec GEFY TH. 
KerrRyz, Keheffrys, ſo as, 25 well, ike- 


WI iſe, equally ; Kevery, Keverys, id. 


 KeyeyL, Kevil, an horſe, Still retain- 
tained in nk names of ſeveral places; as, 
Penkevil. 3 

Kes, a cook. 

KEO AZ, hemlock. 8 
Krohlx, 4 Melee Hod. Kegin, 
Gegan. „ 

KEIN. — See Cann. 

| KenavaLlL, equal, equally. See HavALI. 

KR DZH E, @ reaching, or r ſtretching of 
the bod. : 

Kerr, Kief, Kev, like. 

Krinak, @ ſhad fiſh. 


+ KEINATAN CORN BRICANS, a blower 


|” a ſmall trumpet, or He. 
 Krisvas, a feeper. - 
* K EI, a dag; kei helfig, a Kr bound. 


3 Kzroyin, 


: 

9 

4 7 
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< Karon: whit Fe Nomen familiz. + 
+Kerrcrr, a chalice. © 
KeLEDNACK.—Seze KALONEK. 
Kees, become; ny dal keles, Tam be- 

come blind. BR 12 5 
KELLER, Kylle, can. 
KI IV, a Holly tree; kelynnek, a thee 


where holly trees grow; in * Kelynach, 
a 


+ KLIONIx, 4 fy. lk 
 +KeLLr, & grove; Bo Kelly in St. 
Kew, the houſe in the grove; Pengelly in 

Breage, the head of the grove; pl. Kel- 
liow, groves. | 

KI LI. See GoLLas, Kellys, bft: 
Forth Kellis in Wendron, the loft port, 

* +KEfErLiic, a penknife, _ 

$5 My, dho kelmy, to bind, faſten, tye; 
i bound, tied, engaged; dho kelma, 
idem; kelmough, bind ye. 


Kurz, Kibmer, Kemo'wyth, take care; | 


kemerav, I will take; dho kymera, to 
take; kemeras, kemeris, leave; dho ke- 
mera keor, 10 take away z kemereugh, 
take ye. — 4 2 
KEMVNVI, to als kemggnys 
bequeathed. © IS 
many; kemyſdrok, ſo much evil. 
 KeMySKy, 10 mix together ; kemmyſ- 
kys, mixed. ; 
Kin, Keen, Aer ken Wes, ae 
- than good. 9 9 5 
KN, omg. or, 525 hep * with- 
out pity; alſo, cauſe.—See CHEN, Alſo, 
regard, complaint, a crime. 


it be long; kenna, if not; ha kenna fe | 
da genes, and if it be not wall with thee... 

Kexvpe, kind, or nature, pur contraryus 
yn kende, quite rar in nature. 


Kemys, Kemmys, /o much, 2 great, ſo 


Ken, although; ken thewpell, although ] 


- 


Ke. 


— — 
2 T Is. 3 > 


K ER 


KEN DON ER, a debior.— ee KVNDAV. 
_ Kenzvar, dho keneual 7o dine. 
+ Kentar,” # finger; kennough, why, 
Ving ye; kenys, hath ſung; kyns bos then 
| kvllyek kenys, before that the cock eo 
crow, —See CAN. + © 
EKENIrER, /0 many. 

+ KeniNEUYNOC, garlic. 

KeNnKLa, dho kenkia, 70 contend, ſtrive, 


t KENTAR, à nail; pl. Kentrou. 
KENVYMZBO, (ken ym bo) if in me be. 

| Kensa, firf; kenſa dydh, firſt day. 
 Kewxz, Kynz, better, rather; kenz vel, 


| Kenznona, en kenozha, in the morning. 
KEePaR, like 10, as it is; keparſa, as 


Tell as, like as. 


Ke, dear; kerra, moſt dear. 


Kr, Kerd, a journey; ke yn ker, go thy 
; way; al ſo, far of, & c. Hod. Kerth, away. 
|  Krraxs, kemere kerans, n id. 


to take away. 
 KeRRas, dho kerras, t to go,—See GaR- 
ras. 


K ERDEN, the quicken, or care tree. 


KERENOGCE, Kerenze, love. — ee Car; 


dho kerry, 1 love; kerrys, þ Beloved. 
KER OR, carryof; kereugh, kerghough, 


carry off, or bring ye; me an kergeugh, 1 


will bring him to you; ny an kurgh, we 


will bring bim; the kerhez, gerhas, kergh, 
| kyrgh, 10 carry of, fetch, or org. w 
ghas, id. 


KRC, is alſo the ſame as Kerth, aa, 
or journey ; dun yn kergh, come away. 

KERGHEN, Tearing. | 

Kenn; cas; bara kerh, oaten bread, 

KERBEZ,—<See Kinge 

| F 5 meG 


- 


rather than; kenzemmyn, ere now; ken- 
Zenna, ere that ; kenz, before. | 


— 


Dho kerdhez, id. from Kerdh, 3 
Kerthouvgh, go ye. 
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LILY 


i Enke 4 e 
KkRN, Kren, round. 


Krenna, id. 
KxRNIck, rocky. From Carne, Ker- 

nick in St. Stephen's. © X 
KzRNOw, Cornwall, 
KxkRIO, Pl. of Carrick, rockt. 12 
+ KERRIN, a pipe, or iun. 
KERTH.— Ser Ker, Kerr. / 


IT ; * "Y * 


Krs, very ; keſkewetha, wy fanilir I! 


Kxs, from, with. 
KESADOW.— See Casapow. 
+ K sR, bail, Hod. Kezzor. 


Rxsklaxs, Conſcience. 


Kksk v, 10 bleſs; Trekiſky in Mers⸗ | 


gifly, is 2855 dun hence, the Hee 


oon. 


KrsoL ET R, Kyſoleth, peace, ol con- 


Cord; y ſetheugh 7" keſoleth it ye . 


in peace. 
KESENVANZ, id. » Keſkians; alſo,” 


Agreement, conſent. 


KESSONYIS, à conſonant ; pl. Keſſonys. 
rs rI.— See KasTEL,. 8 
EKxsow, 10 Burn. — See KZ AN. 


Ker, (a conj. prep.) implies an equa- 


lity, and anſwers to the Welſh Kyd in 


Kydymmeth Kettoth (or Kettoſt) as ſoo | 


as; kettella, ſo, in ſuch a manner; ketel, 
how, in what manner; ketwel, when. 


Kern, the ſame; keth fordh, the ſame | 
way; keth l Tots Jo day; alſo, | 


is. 
Kern, the common n ee 805 


nef vy bryntyn ha kethe, come along with 


' mne-nobles and commons. 
4 KerHEL, a meat knife, a robittle, 
" Kzrorv a, the groin. 
_ KerTEP, every one; kettep pol, every 


head, r onen, rer one of them. 


KERNAH, dho beweg 1. tremble, 


| he finds bim to feiſs him, / 


_— 


- * 
* * Ba > = S . 


- Kerrenmn, 2 11 allo; in l, 
manner, q. d. the ſom? FLEE 
KeTTPLLA, ſo, in ſuch manner; ketel, 
| how, in what manner; ketwel, when. 
| Kxrrosr, Kettoth, as ſoon as; kettoth 
an gerthy a thue othys, as /b as the 
\ word I will come to thee; kettuth, id. ket- 
tyl, id. kettyl an geffo a bay, as ſoon as 


Kay. —_ Kov. 


7 


Lenos i 


' yarwouth, 2 pes: ſon: 
| _- KevELEp, like. Py. 
KEvELYN, 4 cubit. 
|  KeveREL, Chevercl,s kit, re 
| whence Keverel in St. Martin s bo Loo 
| gave that for his arme. N 
'Kevery, Kevrys,—See Krpr w. | 
Kevser, to ſpeak; rys eu thym keuſel, . 
neceſſity is to me to Jpeak'; * 8 
mynz, fell ye all nen. . 
| Kevrs, found, — See KER. = 

Kev, id. qd. Ken, alibo; key thew 
thym greyff, tho" it be grievous to me. 

Kxysox, an accuſation ; pa han keyſon, 
what 9 or 1 — cee Cn r- 
soN. 752 

Kez, ed; now generally written 
and pronounced Keas. 

KEZ AN, 4 clod\pr mes 1 . 

KEZ AR, Hail. | 

Ki, adop; pl. Ken. Hod. Kei. Carn- 
kie in Illogan, the dog's rocks ; ky heer, 


14 


hl 


2 


| agreyhound; ky gwidn, a white dog. 


Klas, leade; kibmiaz tegey a ky- 
meraz, fair! leave he took; deres kibmaz, 


|. 2y your leave. x 
— Fas roe buck. — ee f 
a | . wa | KIDNIADH, | 


WL 4 


ta 8 3 9) 5 . 


8 Nie, u, lief vs tu | 


> Kunis, fre). Dee 


c kinſo, the firſt; ; Kings Ae 40 5 
iKygns, &; id. 40 A N | 


pron tate; ** 


e Fon, dba kodpa, oli oe 01 
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1 © 4 diver, ikyneval, >» 
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en, 
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. Hod. Gigal, e 125 


KIN AK, 4 f . Pl. 
K EDEL See Ex cH INET HE E L. of 


oo 
* 1 4 3 bf 


3 


fo KINETHAL, ee. Wh. i 
 gtheration..) (1 

KININ, a leek, his, ar halls... 1 # 
Cuxis. «x t- 


MESS. > LES 


_— 


4 


Kin Se Kiwz; alſo, before; Einſa, 


72 | 


$4 n Fat ; i 


NOUgAS. 24 . 


b ; 
e. | 1 a 
ao, 4 ui 4 it ſs; , . : F . ® 4 8 . 


Rr Se- : 5 | 


Kurua, dbocgithaurodee, CuTHa; | 


Arn, Abe ft; orn Fab te left 
+ 


band, kledheky/oft handed. 
2 KI VAZ, a; eaſes ff Here 5, Kerr 7 


man tedh, the avs falke or. ung. . 


* 


the theds. 
brd gs, ardKlamiar, ap 


At, A 


EATLOBMAN.' J. £7 
ed GLAN, (6; Here, ia fell; \kneus, | 
= FN Ke ohne, 1 e any 


2 * King dho vi v, to eee 


| Covio. | e 9 3 
Konxx, copper... 


Dien 


1 OT Belt, 24 6 dure; 
earn oe 1 


4 


e head v, the ( Cort, 0 


letter. 


4 y 


# n fc due ts 


Kuilan. 5 
Korreix, þ 3 ear, 10 omit. 
. Kox Gixt, "a | Furkey, © or rimen cock. 
| KoLanga coal ; „ kolan lelkiz, a burning © 


cal, fire-brand; kolan beu, a burning 


-—KreurR, a Hrail, ek e enge: e We fingly por 
fork. Both from Ag. - it fo ſignif 1 With 
KILEDNAK, ſincere, nr Hi Bis it. e lo watch ; ou Johor watch- 
mak id.—See KaLongk. e ing.— Cee GOLLYAZ.. | 
Kirxohx, the RR Wk I ev KoMERO WYTH,—See. Kr ER. | 


- +KQPHER, 4 Coffer ; kophe er | daz, ich 


a great coffer. 5 
mpg a dwarf; kortes a woman dwarf. 


IS FAINT 


2 


Kg it 8 or. can er Lh. Arch. — 
Y threheuel mara kor, 17 $77 aiſe if 7 be can. 


KoxxaAl, 4 uiph, a corner. 


+ Kokskx, 4.7 reed, 6 all, perh: ps our 
korſe, or gorſe. - Penko rs i Se. Ff Eno or, 


. by it. 8 
28 1 F.. Y a; 
Kosak, eee 
KoscarDn, aun Py T 


. 
at WI 
211 


Kos go, ſo bade, or defend. . 5 


gr gs ge kolova, ta kefſen, J. . 
fee. ee 


Kor UEDRA, 


E PHI. 


Korn, 2 8 enan Kotß py ma, in 


ele quent tongues, kothnagz, gavazo, 
| theſe ancient tongues. —See Corn. K. 
ee rec a fen og 
language. * 
Kov, (See 5 or Kvy,), 
equality, and anſwers g. he Latin 


Often. Fhanging. a8 is 55 as; It, the 
KovIeque), , 


4 * 2 es #- 


N 


am 


laſt 
fulfil. 


WO EE A a Ft * 5 "dis est $4 eee riches; 7'® Koni, rich, 
_ OY Lhe... e gw a. [129% AE EYE Y ENTATN © 
r | 5 . Koax, 

| — 4 2 1 5 
| : i 2 , 2 , 3 „ 
r * 


. e meer * 


to lie A =— — See, Cre. | 


mplics an 
e Latin Con, 


a geh lenuel,, to 


n 
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oh — 
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: 7 08 KN Kur. See . Ie 115 "I War 


K* 1 


— 


92 bes ' 
"og: aho deus, 15 bn, enjoy.,—\ 
See GavaL. | . '. 
Kovvz, "mindful, Yeh A oY 


1 he. See CowrLenwgt. * 1 
Korx, 4 ſabper; Kon, id. 


KRNAMPO THAN, pl. Kram pethy „ „ 
or pancake, —See CAMP ESA HH 


- © "KRED2HANZ, faith, belief, 28 and | 


kridzhi, 10 believe; alſo, to think, to cap 


: der. See CRED ZA. 
Ext, 4 call, a cry; dho kreia, fo ame, | 
. to invite; ;Krelas, kreies, Wen called, | 


invited. 


4 Kers, 3 ſmock, or irt. 
| Kkew, round, —See KERN. 


 Rkenna—See . 
ſceuriy; 


| KreEvper, 4 flay, or ground, 
| "aſs, Prength, pomwer.—der CRE V. 
Els. dee CRISA. 8 


EKRoppDRE, to winnow; 4 vel ys y g h 
We. th' agas kroddre, like corn in a | 
Winnowing ſheet to you Wimow.. W 


Kkusr.— 8e e CRobsr. 


KxynLAz, to neigh like a 0 2888 
""Keys3ar, 4 keftrel, or creſt hawk. 


unn, 4 bed. From Korveda, | | 


10 lie dn. 


RUARTAN, the rt part 4 or quarter 15 | 


& TH * 4 
. 


Konva, be kobma, to al 52 How, | 


- Kvze, Gueff, amen vor, wi | 
. 95 PT 
Kurt, 1 Anis 


4 
th 


Hod. Gudzh. 


Kvitax, a ber gail rolls, id. 
Satt 7 


, - 
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Hod. Keys. 1 


* * ** 


; o 852 3 
Kur krn, ee e Jrak kuleth, 
an evil all, 4 . deed. —See {nwovs- 
Ern, 1 
Koi I1A0, ae ormale of ay bird — 
Oukrioc. 3 
Kur 1A Govuo, a eue, kullages, 
I” 4 # drake; or mallard. 
Cor- 


"> Koxpvnv, the 50% of a lr 
rupred from Kunys, and Daras. 
Kunrys, timber, wood, fuel.—SeeCunvs, 


Kun, the codſt, or border uf a country. 
Kurz, 10 ur hide. — dee 0 WING, 


EK uz, @'wood. AA 4 

- Ky, as, %; ky gutr vel, an edle, 
"green as the graſs. © ee 
Kc.“ — See KIO. K V. ec 


K DHA. See 3 Ha an hüel 

a kydhaz ſkent, and the work Ne. 

Krpxik, erafty; witty. / 

Kur, remembrance; allo, to finds 1 has 
an kyf, and it ſhall find. Gee KEFER. 
| Kyffyn, id. Kyffys, found. Vs 

3 r e 100 Key FRYZ, 

- KynvDna, 10 betray. 

' KyLpan, the backſide; may PIER | 
theth kylbat; _ thou 1 to ty Rack 
K. 

ö ExlIbkx, an im, a n &e. an han 
| yu cales kylden, the world is an hard im. 
KrLic, a cockle fiſh.—See KILYGAN. 

| KyLLHAN.—dSee COLHAN. | 
KyYLOBMAN, 4 Pigeons kylobman-kz, 


5 a wood debe. . 
Kurs, Kueus, Kh Mie: Alter which 
aer Weng; it is uſed in the Pty 


e Gorova. en 
| Kym, but. LT. As 
- Kymuraz.—See Chas. Pho "OY 
ras uihith, (vulgo wyth) to beware, take 
heed; dho kymeraz kerr, o take away. 
"KyMMYS, 


* * Go, Gui 0 * ne! "ON 
{ mayſtn bras, doing * mae 8 
Be ri He. f . 
KovTENUxl, to fulfil; koyellehevgh, (| 


= Ci 
; j : * 
1 
* 
ho 8 v 
* * . — 
OY * by 
F work £ 7-5 5 
1 N 7 | 
1 1 
* 
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n wer) | ih, . much wiſer | 


| KMZ. 2 AE | „ th 


ke 


Kxurrz, e "I 1 
o, the continual, | 


gympes in Peran Sab 
or ever flowing well. 


15 1 1 4 
* * 1 


by ſeeing much light; alſo, before, alibo; 
kyn gys merwel, Zefore.you die; allo, ſince; 
kyn' thaw, fence that it is; kyn fe, &c Gee 


Ken. Kyne, as , not; kyne ef nyn | | 


ys ths as if be was not God 5 id. 
© Rvwav4, hab. 

Kynpan, 2 delt ; dha boſen K ndan, 
10 be in debt. 1 | 


* Kris,“ W ee dibniapn. | 


- Kynin, Kyningen, a rabbit. 
_ Kyn1aas, the neighing of a borſe or or mare. 


KyxrrR. — See KENIFER ; a % how 


many; kynifar dzyrna, daily, every day ; 
- W uonon, every ne. 
KyNMVIAZ, 20 Y 
KyNN VS, „0 nuch. der CY 
.. Kyns, Kynſa. See ou 5 


Krxril, dho kyntil, guntel, Wy chooſe, | 


to gather. —Sze CUNTULLY, 


KynTREVAK, a neighbour. See Con- | + Lacar, the eye; pl. Lageit. Hod, 


Lagaz; pl. Lagaſoioe.— Lagadzhak, Full 
of eyes, quick of ſight; ydn lagadzhak, one . 
| bat hath but one eye. 

| + Lac, a pond, a Pool, a lale. 


IREVA; 21. Controvagion. 

Krwr, 79 lament, mourn, &c. In Wel 1b, 
Kuyno ma hallaf kyny, that I may y lament, 
alas. 

KyNYPHAN, 4 nus; ben frenk, 
2 Freucb, or wall nut ; Kynyfan. _ 

| Krg, dearly unge kyry, 40 love dearly. 
dee KeR, and KERENGE.. f 
Kykläk, a pimple, or ſpot in the face. 
Kyrnas, Kyrgh.—See Keen, 
KyRay, 10 bire; kyrhys, hired. _ 
KyrrTaz, 10 tarry bebind, to remain, — 
See GORTHA, bers 11. 

Kv v . Kov. n ; 


Kyn, by; kyn wylly . n 


1 Kyvsvulap, 4 colleagne, a parler, | 


\ 
1 1 N 


KrvzLAk, 4 woodcock.. 5 
Krvrxvx, id. qd. Kevelyn. 
Kyvuzras, help, ſuccour. 

EK LAT, tapeſtry, cloth of arras ; alſo, 


N 


| à coverlid. 


Kyzatarn, peace, concord, &c—Ser 


| KxsorETn. 


# 


+. 
. 


Lacka, tha lacka, to faint away... ; 

Lab, 4 thief," a robber; pl. La- 
> Uk ladran, laddarn : do ladra, 70 
Neal, to rob.—Nanſladron, vulgo Lanha- 
dron in St. Ewe, the valley of thieves — 
Hod. Ladar, a thief... 


 Jatha; to cut one's throat, to kill; ledhaz, 

W's killed, flais. 
4 Laburr, nothing. 
.+ LarRoc, breeches. Hod. 1 


— 


a deceiver, a ſeducer. 


Lana, Lagha, law, light; pl. Lahez. 
+ LanveLerT, the rudder of a ſoip,— 


| See Lu. 


* 


+ Litan, faithful, —See Lex. 
LI, a layman. 
+ LAINES, 4 nun. 


7, Lair, milk. Hod. Leath. — Leath 


| creve, rato mk: leath cowles, four milk, 


Lax, naught ; laka, lakka, worſe. 


Lax, to lace . meath lak, Ethee 
will, lace, | + 


X 8 5 1 | 
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4 FJ 


4 fellow. Hod, Kyuedb —SeeCowrnes: ; 
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 Larunvs, 10 deceive; rag ef thym a 
lafurye, for he me hath deceived; W TD 
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An incliſure of any extent, we have ſeveral 


© Bp 


Lenk. ka 47 tt, a aft a 18 
let; which we Milf all : a Lal, 48d 1thk, 
or leate: Make; The e uo be | 
6: + 

Lil, . Hoa. Leb. 

Lat a ſpace of lime or nd woes | 
it comes to ignjfy 2 plor of Land; 4 
a ſlip, a fall, a ſliding, a trip; alſo, 1 leap 
allo, a Jump of any thing. —See Lan. 

Lamas, (lamma, 10 caſt out, to leap) | 
caſt oui; yn mes an dor F 4 Ma the 9 1 
cafts out.” i 

Lax, 4 nd 0 it is too in wa 


and Bas- Breton! Bot as Mr. Lh. Hotes 


in his Arch. p. $53; it denoted þtoperly 
ofily a card; hence we find 7 garden it 
the Cambrian is called landa: and in 
the additions to Cara. in Monmouth- J 
hire, he ſaith farther, e Lhan (for ſo 
the Welſh write it) ſignifies, a hard, or 
ſmall incloſure; as may be obſerved in 


| compoun Wilk: for we find a vineyard 


called Gw in Lhan; an orchard, Per Lhan; | 


2 bay yard, Yn 16M, Vc. —= Some of | 
theſe words are of the Bgnification in 


Corniſh, as you may fee under their re- 
ſpective letters. And that Lan f gnified 


F 


inſtances; as, Lambourne in St. Peran | 
Sabulo, anciently' written Limbron, the | 


incleſure of the round bill; Lanyon in Mad- | 


derne, the fury incloſure; Landew in Le- 5 

zant, the Black incloſure ; * in . ; 

Petherwyn. N 4 
| 
: 


+ LaNHERCH, 4 foreſt, - 4 grove; alſo, 
a lawn, a bare place in a wood. e Lh. 


Arch. P. 2 37. Probably Lannar i in St. 
Allen is named from this laſt. ; 


Lan rz, ruth; rum lante, by ny tht, 


ns, 2 fullneſs, glut. 


1 | ur 


Tat; 5 ee 2 aun nage, | 
to difjemble, or rather, to. tell a hei. 
Arion, 2 Hanrer, @ Nuper; Hpplo- 
res, 2 Wc Un, Hentethe fire 
I Lappior for the men . 5 a 
Tt fo "the ede . 

Abe, agr. NN 

LIS uk, beben, Ka 42 ren 
erstes lache; him true debe menty. = 

Lara, #anflanghter ; lattice, k wit 
Aub. te Lit, THEN, 

Lau, waa We Let Bandy tas il 
| Vaud, # | 117 

Lavauo, guedhan lavalu, # | e. 

| free. 

LAuzx; ry Sade, Nos nue 7 
a Havenik; cheepful, Lad, w. 

Lavk, * Falk. ew. 

Favin, 4 ſpeech, a Wold; 2 Tf 
proverb; y lavivat, I %%; lavarel, Jay 
thou, tell; layarow, 8 of Havary We- 
ryanz, FA. Tampuig | 

LaVa808, Pepe, Fry a pyth TR 
aſos; 'T thee pray be perſuaded. 

LAVIRIA, dho laviria, to work, Fe 
Zur; lavut, lavyr, Wörk, labour. 

Laux, envligh, ſufficiently ; alſo, viry 


2 e 


1 W Fi * 


nuch, abundantly. 


Lavsz.— ee LAN TE. 
LAWAN, birds, fowls. 
Laws, laud, praiſe, regucſt. 
LAWETHAU, fiends; Belſebuc ha la- 
wethan, Bel ſebub aud the fends. 
LAWN, clean; ; From Gulan, open; Tre- 
lawn, an open or clean town. 
LAxxyr, Lebf, id. qd. Lau, Lof.— This 
ſhews that Mr. Lad notes on Lau 
are right. k 
LANA, ſorrow, grief may cho ve ge- 


| nys tha vear layne, that we are born to 
From | | 


great une. oo 


© SIGIR 


4 : - 2 : 9 a: 
5 WY * 
22 * n IE 1 
4 * * 


LEG 


1 green; pren lays) * grem tree. 


Hod. Laſe, Liz. 


Goonlaſe'mn St. Ag- 


nes, Ibe green downs: lite 16 0 


E „ 

1 L Li, Lo, v plates n in. in place. 

Le, Lea, ifs, on leſſer; mer Ie, much 
hay dau teiahy, en denn, at ah; dogs 
the leaſt. 578 

LEAL, faithful 1900 i al; le 


TLeaunz dho n 70 fill Ps * Le- 


na; id. 
44% Aint; FR va oll a — 


1 LES 45 
1 reading, a PODS IN a TER 
ing; pl. Legepilahe ; eee 


0 vary, lo bange. 


Lin, a place; from Le, here. 
LAN, @ tte, 
Lenv, Leihy, 70 2 70 dininjh iel 


ha, the legt; lehys, leſſened. 


leas, any thing at all that"will gius ſuſſici- 


_ ently; alſo, many; aber, Pang, abun 
- dance. —See LIas. A 


Ltxs, Lees, abroad, opt; gans aa la- l 


gaſowe u lets, with thy eyes abroad; dyl- l. 
las vee a vyn leſe, cloatbs I will - 4 N 


ubroad; leas, les, leys, road, * 
LAT, milk. — See Lair, 


9 Las, which, who,, MM a 
nen, dho lebrna, 4% Wer, N 


LIN, Lemma, gelen, tebmya, 


lebben, now. 


L2BMart,.dho debmal, FY leap, dance, 


Joi about. 
Ligpan, umple, Sean eaten ve. 


erb 


 LypaxLes, d q- d. 4 e 


LzpR, Ledra, 4 0. 165 a Peep bill; lam | 


N the cliff, or ſteep ſpot of ground. 


 LEDDREZ, folen; leddrez a eee 
away. 
5 Lapmnes, Ledziek, an beifer. 
1 dho ledia, 0 lead. 
Lee, Lev, ſound, cuice. 
— Lada, u lobſter, u long g 
of lobfter without the. great A. 
Mr. Lh. Arch. on this word, 


e 


J 


1 
e 


1 


ler, the ground, or 


1 Lic, Hod. Laig, a ln. 
+ Leld, 4 Ts vue * the feme 


 Rrogeny. 


LI, id. gd, Toa) 40%, abe welt. 

Lxt, or Lell, more loyal; loyal, faithful. 

LEMMA.— See Lava. . 

Lemans. Lemmyn, act; alſo, but; 
n dar nep ere hows but for- 
roto that is wonderful. 

LENMMVS, arp, ſharpened. See 8 

LExsa UM, 4 blanket; pl. Lennow; 
which is alſo 1 050 N 1 of . 


wy 1 ee Lien. , 
Lab, a calf, a yearling. .. WE. + 


Lxx, le abo leans 70 fill lenwys, 
filed. 
Lax, is ab, Faithful, way, ha colle 
the 207 ten, oe arcerve thy faithful buſ- 
band. 
Lzn,'s 2 ling tb; Nl. Tom 8 
Lani URY, cleanlineſs, Cleanſe: ; Bon 
Glanuthder: alſo, #ruth. 
LrxxEx, but; lennen rag cilfer ran 
bras, but for to have @ great ſbare. 
LINNER, à reader; P.. e 5 dho 
_ toread. 
LN, id. gd. Lante, ae 
Len, the floor, the pavement; an mean 
For ſtone; pl. Lerou, 
lerriou. + 
+ Les, commodity, profit. TO 
'Lzs,:\ Lis, in the Arm. is à court, hall, 
Sc. Lh. Arch. p. 206. We often meet 
with this word in the names of our 


44 and I believe. it ſometimes doth 


hgnify | 


"8 * 
4 4+ $. 
. 1 
* , 
| » 2 
4 . 53 3 — 4 $1 . 
2 =" * . E 
: * p Py \ 
- 4 8 . 7 
It „ * \&/ 
o 7 
4 j "i... 
#f * oy * 
* 
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IL 


fi ignify 11 ſame as in the un 2s, FRY | 
or Liſtard, which J interpret the caſtle 


court, from its caſtles, one of the anci- | 


ent ſeats of the Dukes of Cornwall. — 


- Leſnewith, = new ea as . a ne 


hundred. 

Léæs, dock, allo 6gnify Ira; as was 
obſerved before. | 
+ Lxs, an berb; pl. 1058 Luz. 
3 7%%§%ꝗ 
* Lts-pusnoc, q. d. Jer. 

F Les-EN-Goc, 4 marygold 7 the gold 
coloured herb ; ; from: Gogx, gold coloured. 


1 Lis F 8 my ow Y boy's | 


herb. 


1 


. Take: -LUIT, ants Witte be 10 [ 


tles, q. d. the white or eri bet: 7 
white horehound. 


LESICk, 1 Lene, Mr. Gen | 


interprets, buſhy : ſo Treleſek, or Tre- 


liſſick, in St. Earth, &c. tbe buſhy totem; 


1 


from the Iriſh Treilliſeack; or elſe from 


Ledzhek, a. heifer, the heifer's town... 
.Le8K, à cradle; leſky, dho leſky, . 
burn; leſkys, durnt.—See Los K. 
LesTER, a ſbip; leſter cok, ( prope ly | 
a ſhip: boat) is the name of an engine for N 
taking fiſh, deſcribed by Mr. Carew, 
p. 34. Leſtri, ſbips; luu Jiltras a feel... 
Lise, r | 
Lern, the ſame ; yn leth chyna- n 


1 into the ſame houſe you gu with Fo 1 


LELUSNG = En, CE hitter; hx Pb: * 
therau. 


LETSHAR, 4 8 
„ ( 
+ Lev, a lion; leues, a lioneſs. _ 


F Lev-PI-OBIL, the made, of a lp. 


* 


| Lax, pl. Levroy, levarya, a libra; : 
0 4. 4 ow 3 5 | | 


1 ile Leu gurhal. 


a . bs ; 
4 * 
fs 


A 
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\ HERES 2% 
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˖ * q LA, 4 179 i Al 
CONN | Ie! 
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4 
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A 
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1 
6 e $', # : 
4 * or AT dE. 
£3 ws N 9 
8 8 
2 Lg 
wy + 
» $4958 : . 
„ 
Y 
1 0 x 
: * 
6 6 % et 
* 2 "0 


um 8 . 
W a or 4 8 
3 


I 


110 


2 ws tak here. at 
_ Launy id. gd. Len, fall. 
. Lzuntk, Leunik, glad, merry, PR 

| LxVERET, dho leverel, /o ſpeak, te tell; 
pan leverath ym; what ſayeſt thou to me; 
guyra leverys certan, truth thou baſt 
| /poken certainly ; leveryns, ſpeak; 1 8 4 
pov» levereug, ſpeak „ 

1 LEVERID, hee milk. ” WER 
.+ Lavinr, the maſter, or 58 of a ſhip. 
Hod. Leuiader, Leuint, ad Hagan, 
e 
=. Lawnt.rorr, the ſpleen. has 

+ Lgwixki, a dog. fly. Ms 
Lure, Lyth, the back. 
LxVvs, Bread(tdß. | 
Luy, a troop, a: company of her men | 
Lt, id. ad. Le, a place; Ly, id. Li, 
a breakfaſt ; fav a man Wer * I, ber 
up, tall thybreakfeſt: 
Lia e i comparys 1 — =, 
en, liaſtre, lias 


*% 


ö 55 1 . 
1 95 „ , W 


1 % 
. . | 


F 
: 2 FY 


{ 


* 


| . liaz n ery 
44% 
LIbniu, aſhes ; . Fi Sag Mc 
+ Lien, à linen cloth. © 
+ Lirx Dl Tor, 4 owed, q. d. band 
lnb. Lien gueli, a bed-ſbeet, Hod. 
Ledn. pl. Lednow.—See LEN.— —It fig- . 
1 alſo, a child's whittle. 4 A . 
+ L1FERN, ſhe beel, or rather the "ankle 
bone. Al | | 
+ Lis, a lily. {ac 
Fi et a guat; renn! in i St. Ewe, ak 
goat's town. _ 
Lin, flax linen; + Linin, W 
t LIXHAD² N, a neitle, Hod. Linachs, 
t „ke N a nettle hedge. 
Lie 3 , @ letter ; fer AA 


\ 


0 


/ . 


ps cp a fall, a trip. Fe 
| a 7 | 


Loo 


4 Eto, a Pr EE dye, or 8 
1 Liu MELET, red lead, 
Livin, à qyer. | 
_ + Livor, 4 Painter. 
8 Livxx, 4 book; Dl. Livrou, —See | 


LVAR. 7 Np 1 
Lo, Loe, 4 an. a ſanding water — | 
hence the Lo- Pool. Loo, id. the towns at | 


2 and Weſt Loo. 
Lo, @ ſpoon ; pl. Leu. 
LoAxE, Lowene, OO 3 
Los MAZ; a Ker fort of bream, a hl 
th. 
+ "prog Hod. 1 a calf. | 
+ Loch gvnic, 4 hind-calf, a fawn. 
1 Lopzr, a ſtocking; pl. Lydrau. 


Lopn, a bullock, or Kart Pl. n 1 


Lodn Gwarack, id. 


- Lopn, vel Lodon, 4 arm. 
Loxnx, the moon. 


+ Lor.—See Lav. £ 8 4 
Lorouxnchkl, any thiks * 3 


T LoczlL, a little coffer, a coffin ; . 1 


corf—the an logel ve degis, the body— 
to the burying place was carried ; Logol, 
id. teuleugh why—war an logol, caſt 
you——upon the coffin (or cheſt). 1 
+ LoGoDEN, a mouſe, a field mouſe, a rat. 
+, LOGODENFER, 7he calf of the 2. 
- .Loxoo, buſhes. TAE 
Lou MEN, @ meſs of meal, &c. lommen 
cole, 4 meſs of pottage. + 
Loxarn, the reins, the kidneys. 1 
Loxrz, Lountee, Rum Loute,—See | 
LAS ©... EEE, 
Loop, lime, fudge. r 
SEX, bir . i. Wes 3 
| Loow, lice; pl. of Luan. 
Loos, id. gd. Ludzh, grey, 5 
ty a vew may ſota looſe, thou Halt live 


eee ee 


*S Thaw, art rey; Carlooſe-i in St. Ewe, 12 


Ck 


1 


A 


1 % 0 U 
the grey 1 Las, id. rak. parry ha 8 


| for young and Arg, (i. e. old) Lous, Loynd. 


Caraclouſe in St; Merin, the grey r 


F . 1 Los, a pavement, , a . 4 Len; 


alſo, the moon. 
t Loxcn, a Pf. Hod. Lac, Lor 


'vraoz, aclub. 5 


LoRk EIL, 2 vagrant ; rag nyn ſough mas 


| deu lorel, for you are but two vagrants. 
" 0s. mean. — See Looss. Loſel, U 
| knave, a vile, idle fellow. 225 
I Losc, à burning, a ſearing ; loſchi, 
dho loſgi, 10 burn; leſkez, burnt ; loſ- 
tuan, @ fire, a burning, Treloſk in Luo 
wannick, the town of burning, or burnt 
town... 

Losk, corn nut. 8 


Los, @ tail, a rum ; 1  loſt- LE the 


dirt tail. 


Losrék, a r fox, q. d. fair fail.-Lorn, 1 
take to be a contraction of Lowern, 


a fox. 
LoTHMOW, bullocks ; a Pl. of Lodn, 


 Lovan, à rope, a line. 

LoVANNAN, 4 cord. | 

Lovas, lightning. 

+ Loven, glad; Louenak, ene 


more merry; alſo, mirth, joy. See LEUENAK. 


. 


Loven,* a bed. 
1 Louxxax, @ weaſel. 


Lous.— See Looss. Alſo, mufy; ale, 
frail 8. 


Log, Po be Lavs. 
Lobt, downwards, lower. 
Lov, 4 

plainly a corruption. CT 
 Lovunprsz,' London. ee 
+ LOUUERN, fem. Lowernez, a y 


vixen; hence Trelawarren in Mawgen 
Meneage, be fox's torun; lowarn, a fox. 


Lovza Ly dho louzall, 10 logſe, untie. 


lord; of which this r . 


7 5 Fs Lowantn, 


a 
ny, 
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rn „ 5 lG 

a dk; 4 gere; Goloures in blur, now form, ok * 17 18 outs - 
brad; at the garden. © alſo, the earth; delos formyas then nef Z 
__LoweNt, 4. gd. ey fo Ifo, b uu i han lur, as thou art the former of benen 
lowene thys map David, ae to bee, and earth: alſo, down, to the Up; bara- 
2 fon of David. ” thrum, guynen may reffo then lur, with 
LowznDar, *joy, Rc. thick as, in us that be might come to the alyſ sz. 
If lowendar, hee to behold in joy (or glory Lestw, ahhes.—See Liao; -- 
ako lowenny, 40 make glad, \ comfort, re. Log brsrnt, wy rf rp; a, 


q' "freſh; lowenna, e e | oY Lower, lightning. 1282 
[| making glad. e n LVwOoRchoufr, 4 an of — 
| Lowsa, 1d. ol. Lous. n 3 ſprigs growing up together; age 4 Wy 
19 + Lovzn, a lonſe. Hod. Le. pi Lov. affe, or Pooters.* 

I ors.— Se Loon. [} Lycuy, dho lychy, 70 Aſs, to bind; 


Lu, id. qd. Lese pace; ny ryamyth lycheugh ef, alen ye him. 
the pobel Deu gaſe cres thyn yn nep lu, | | *Lyprv, fockings. ES 


2 


1 wilt thou not the people of God leave k i oe . Lrenzson, Abri. 
4 10 us in any place? | {| *Lvearyy a candle, lamp, le. 
1 e an army. See Mr Lb -remarks _ _Lrena, Lyha,—Sze Leny,'Lzrav. 


q on this, bg 2 p. he © 805 . Lr GODZHAN, 4 es th e 
w_ | b a louſſe; pl. BE Comes il Langen, dho theta, OP 
m_ 4 VVV TTY | bock. Wn 
= Luck, emugh, Luk „Lyk. = | ene + gd. FL ethys > kad In. 
| 3 + LuDER, a lord Rr cpr. 4 # ” VER, enmph —This adverb; and later, | 
- . 5 Lupzn, grey, hoary. - 1 are placed after the noun; Gf PFig0z 


' Lvuep, Luth, mire," filth ; Treluddero "lyk, and pyſgoz lauer, 72 


* 
rr. 
Won. ARE 


Loc, 4 tower ; hence Lugvan, Jak alſo, albeit, although; alto, mojtare;\Iyn- 
Luduan, the high, or high placed tower. \ nek, lynnick, moiſi, wel: Garlyniek | in 
"Lunar, ns r Hod. Eu Creed, upon a marſn, or a woiſt on. 7 


In In Newlyn, the miry town-of oaks. + 4 + | Lym, ſharp, rough, Prickly; ha-dreya 

1, 'LUEDIK; miry, ftinking ; Treludickin | | hm, and prickles rough, 

4 | Egloſkerry, the miry town. {|  LymMtry, v account af, or gf; 
i” Lor, id. 44. Len, full; alles, meh. a E my a 1 "bim at ned. Will 
| I Lors, Luhes, acceptable, Piagng; alſo prove. 9 5 

* meny ; lues ſcoren, many Boughs. Lyn, a ind 4a Not] u fiending water ; 


$a. I LyNNETH, progeny, offipring.”'” 
: 1 Lord, 4 battle Arber. 725 775 5 13 The ad 5 RUE hurgh, G 
MIT Lui, Hod. Lur, WT FO 3 er kin 3 
8 4 5 = "+ Lowman, now, arpriſent. Hod: Leb- Us, Dp FI, 18 wb” 
Opn 7 Ws Logs my ad age hy. 2 


b, pliny; denen ayſa hagara | nmr N 8921 


Los ras, 


1 
* JJ Te $ev7 me TIN _ TOR EST TEENS; EEE . 


3 friend ; learning. 


(being an abbreviation of Omma) as, 


4 Man corn, the eldeſt fon. 


edn. 


; flint ſtone. 


MAE. 


rarer: a FRY 3 5 1 
 Lvsvan, an her nz. 
-ExTH, Leth, he „„ 
8 an ble, or letter, Jo fo a 


2 LrTRx, id. qd. 1 to Reads: 
Lx, form, ſhape, &c. 


| Ly * 3 a is food); pl 15 fow. | 


* 

* 
Ire? 

* 

4 
© - / 

* ts R 
CE . M 8 
* 11... 

7 in — N 


1 


Ma, I; ma ko dho vi, I remember. 


Ma, there is; ma ſtryf yntre an theu | - 


cam, "there is fl rife between the !wo rogues. 
Ma, (pron. paſſ.) my, mine z ma, if 
my ny, if not... WT 
Ma, ibis; note, think this Mai is ge- 
nerally ſubjoined to. it's ſubſtantive, . 


andra- ma, Ibis thing; andrema, this town; 


an,guelenma, this rod; ma na 96 uth | 


ynaghe, that not, can he deny it. 

+ Mas, a ſon, pl. Mebbyon, Mebbyn, | 
Vebbyn; which pl. ſignifies boys as 
well as /ons; Trevebbyn in Little St. 
Petrock, the boy's loꝛon. 


' 
4 4 4 


T Mas, ALAVAR, ar infant, without 


ſpeech.” e 
+ Mas MEIDRIN, a wy fer fon. 


1 


Mas Ly EN, à clerk, a clergyman, q. d. 


the: ſon of linen ; 5 [ ſuppoſe from the be li 
. *phice. x ws 


. Mabanz the: berb FEST 
- Mapka, fludy, conſider. 
Maxs, Re 4 en held, a champain : 


Main, Men a Janes ; maen flent, « 4 


"Man, Mer, inch, 


MAN. 


1} Maca, 2s, h much, as ; much; magata, 


BY: well. . 


MMI „ tho. maga, 70 en frutes 


| thone bol rage maga, fruits the * 


 tite for to feed. 
Macs, Maes, chat, for ibat. 


A vea; wondrous wiſe thou ſhall be. 
+ MAGLEN, a gin, a ſpringle, a halter. 
tManTaeiD, 4 virgin; Mayteth, 

Hod. Maithee ; alſo, a maid ſervant; 


| - Maythys, id. 


+ MarpoR, a ſutler, a vickualler. 
+ Malk, @ mayor of a town: 
+ MarsTER, a maſter. 


9 d. a maſter of the boys. 
| MarsrTxy, Maiſtrizi, maſtery, power ; 
y ma ow kul _— bras, there doing 
| great maſteries, (i. e. eb great au- 
 thority, © 
MAIL, as, like as; at will, acf re 
Mar, a Joint; pl. Meliou, ee 
MaLBzw, 20 way, in no wiſe; ny veas 
malbe w ſerrys, thou wouldeſt not in no . 
be angry. Y 
Maran, Ihe devil; the evil one. 
MalLLE, (Mall-ew) is welcome. 
 MaLtcas, accurſed. 
I MA, mother; alſo, the womb ; +Mam- 
math, a nurſe. 
+ Mau TEILU,'the miſtraſe of the beg 
Mau GWENEN, @ ftock of bees. 
Man, well. 
Max, that; man geffo pup ol byſne, 
| that may have every one a loathing ; allo, 
2 naught, a trifle ; thynny gueres ny dal 


| man, to us belp, (i. e. our help) is not 


- worth aug ht; man, up 3 dreves man, 
| rouzed up. | | 
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Mack, very, wondrous z, mage fur te 
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thy pe, for 22 there Was | not. to pay; ; 


d mannaf, T will. 


father 2 it 6 be. 


4. foeaf of corn. | 


banner, bear up high enough my banner. 


1 gg, e ine doubi; Man, 


* 6 | 
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1 k 7 
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Max, to will; mar man Deu, 1 God 


+ Manacn, 4 monk, = 
+ Manas, à nun. 
| Maxar, I can, or may. 
Maak, a glove, a mitten. 
Manat, a handful, a gripe; ann 52, 


| Marg id. Maro, id. 1 
Manx, Marth, a wo erat Many, 5 


0 45 art, if be be, 5f th tha be, &c. 


Mana, wnle/s; manan geſo ef ragas 
ſorbras „ unleſs he : ſhould procure as it great 
wrath. 

Maxx, enough; dog mane uhel ou 


MAxdBw, be i is; hage yn. byſma man- 
gew ſquyth, and in this world he is weary. 
Mann, up, upwards; a mann, ſeva 
mann, Hand or riſe up; Man, id. 
 Manno, Mennough, often, many times. 

+ Mans, maimed, lame, &c. 

| Mansaax, ek, ick, ftony; Killyman- 
ſek, the ſtony grove, —See MEAN. 

T MAN TEE, à mantle. > 

+ ManuLs, @ manual book, 

Marv, Menen, butter. 

Maoz, Maz, to ge; daoz meaz, dho 
mac a leaz, 10 go out, or abmad; maoz 
dhan dre, 10 return, or come home; ou 
miz, going; da vaz dhan dre, to go to 
town, or to go home, 


Max, although ; mar. Lake keleys | 
lemmyn, alths' I am bound now. | 


Man, if; mar gura goth vethys mar 
pyth, if he doth, diſcovered, if be le. Hence 
Mar comes to ſignify daubting; hepmar, 


| 


neſtay. 


* 
3 4 
der. 


MAR 


1 01 in one toord, da if not ; | 
Mar, if. 


Man, 8 as, fa, /o much; marbel, 


* : 


Mana, nuch; alſo, Mars KA 


90} ſometimes, except, unleſs; mars dre mur 
| our, wnleſs by much gold. | 


MARADGYON, See MARTHAGION 


MaxBEL. — Mas, Mon. 
T MaRrBURAN, a raven; Hod. Marvran. 


+ Marcn, an honſe; Hod. Marh, Mar- 


rek, Marhag; pl. Marrougion, à /o/dier ; 
but chiefly, an hor/eman ; alfo, a knight ; 
marogeth, 10 ride; marh-bian, @ bor je 
colt, q. d. à little horſe. 


Mann ak, mercury, &c. Marhar, Wed- 


MARHAsS, Maraz, 4 narke ; bs 


| marhas, the market-place; thy marhazno, 
0 buy in a market; Marghas; idem; pl. 


Marhaſow; panwreugh agas marhaſow, 
when ye make your markets; Marazion, 


¶ vulgo, Market jew) the ſea coaſt market ; 


Margheſan voſe ( vulgo, Maraſanvoſe ) 


in St. Peran Sabulo, he maid's ROT 


on the ditch. . 
Mak, . a kind of clay; al a wn. 


MaARXANs, lem, A 2 
Laon. 

Mako, if.—See Min. ” | 

Mako, dho maro, dho maru, 10 die; 
maro, dead; Freſmarow in St. Pether- 
wyn, the town of the dead: Manne 
ſaldien. dee Mak en. 

MarsETH, /0 have mercy, pity, —_ 


fo jon; an thewen nefre marſeth a honan, 
the 


n 


ede woter bave miviy ” mi / Marth 
is alſo, if thou art; NY Markey id. 
2 Cee R N 


72 Wo * 
rr 


"Marra, 4 wonder, a durvd 71. N 


 thegion,. maradgion; marthys, H 1 


wonders; Varth, idygmarihas, marthufy, f Aepn, yn medh, meth, to is med- 


e SY his 


miraculous, wonderful ;\ 
Wondrous fair. | 
MARTIN, (Mar te ſen,) perhaps, it 
— be. 
' Marra, better, q. d. ſo good. 
Mau, dho maru. — dee Maze 
Maru, marrow. 
Maxvzr, Meruel, veruel, Myrucl, 


Myrul, 70 die. 


MaRUTHICK, (Mar-uthick) fo big, 


extreme big. 


Mas, Maz, Mez, but, only, 295 mas 
gorthebeugh, unleſs you anſwer. 

MATERN, the king; maternes, the queen, 

MaTHEN, wth ſperd. 85 

MaToBERUR, a fou reproachful att. 

Mau, Vaur, Vear, great. 

Mad, Vat, Maw, @ boy, a lad, a the 

vant boy; pl. Koſgar. 


Mar, that; may fe, may fo, that there 
be ; alſo, but with. | 


 Marn, à friend, an . 5 


Ma, good; ; Mas, id. dremas, the good 


man, the buſoand; an diz vaz, the 800d | | veney, ſtony. 


E | 
MAZ, but See Mas. 
Me, I. ne. 
Mrapow, beloved. 
Mrax, Men, 2 flone; pl. MA 
Vyyn. Meneage; (that part of the hun- 
dred of Kerier fo called) the deaf tone; 
mean bian, à /itle tone or pebble; mean 


Pobaz, a bake tone; Man pobaz, id. 


Mar, great, many, much; meardens a 
benenas, many men and women. 


** 


1 


I 


Maas, Mes, Mez, yn mes, e meas, ö 


. dee Mrz. 


" Mropan, @ meadow ; Trigameddon 


| (now Trigavethan) in Kea, zhe duverjers 
in the. meadows. 


. quoth I; medhyz, &c. yn. 
=th Chreſt, yn meth Pilar, ſaith Chriſt, 


| Jaith Plate. 


+ Mepnec, 2 phyſician. 

I MgpurcnalD, phyſfick. | 

* gentle, eaſy, mild, foft ; me- 
dalder, gentleneſs, ſoftneſs. 5 

Mrphpas, drunkenneſs; * 2— medho, 
arunk. 

Mevpra, dha medra, 70 behold. 

MezRo, look ; — meero enna, "look 


there. 


Mror, dho megy, 10 choak, to throttle, 


c&c. megis, choaking, fing; rag own 


a megis, for fear of ſtiſtiug. 


Mztccanv, ibe gulgar, the rabble; ha 


| war mear megganu; and after him many 


| of the rabble. 


; 


| Mehilly. 


— 


Mares 


Mz6c1nov, à bellows. 
+ Mzu1L, a mullet, Hod. Mchal ; ; pt. 


+ MEniN, baton, or arid, 
NMxIN, id. gd. 11 a . meny, 


Mein, the face, NT mien; pl. Meyne. 
Mrrrn, whey, bulter-milt. | 
Mexx, e Itinking, of an 1 


+ Mer, Hod. Meal, honey; Carn ; 


meal! in St. Agnes, (a noted lin- mine) the 
honey rock; this is alſo wind. ro > fignify, 
 feveet.. 

Mer pra, Feocetneſs. : 0 
MIRO EZ, an velhuez, a lark, the lark; 
[nel huez, a feet breath; this bird 1s fo 

N 3 | 


named 


WM » 


M E N 


named perhaps from — bb, 
flight . "yy 1 1 


+ MELHYONEN, 4 violet, from. its feln 


| 


195 r e 


Mzr1as, to grind.” 


MeL, a. mill; el, P, ort * 5 


lyn, tbe mill cove. 
MlLow, the reins. 
© MELLYN, à bright yellow, lik gold. 
+ MELWIOGEsS, a tortoi Ye... 
+ Mrrrrx, aa. 


MELyn-or, the yolk 2256 or; q: d. 


; 5 
” k * 0 
apt : 
iy 4 
- SY 13 


the yellow of an egg. 


Mex, ſingly, is uſed for a bead, or 


a hill; as, Menwinnick, the head of the 
marſhes; Menabilly, he colt's hill, - 
. .* Manas, except, but, menes, befide. 


Mzxpz na, 10 will; mendzha vy, po 
ny vendzham, would 1, or would I not. — 


Mentha, id. mar menthaf, if I would. — 


See MENN V. 
MzNER, 4 mountain: Menes, Meneth, 
em. | 
 MenesTROUTHY, muſic cians; meneſ- * 
trouthy ha can wek, muſicians ſinging ſweet. | 
+ Mn1sTROR, a butler, but as the 


word comes from miniſter, it 8 50 0g- 


ifny any other attendant. 
+ Mznit, Hod. Menyth, a mountain; 
war venyth, upon a hill; Trewarvenyth 


in St. Paulin -l. Menedhiou, Monedh. 
MENNV, ro will; Menna, id. 


Mxvovcn, many times, often, many ; 


rag on menough rebellis, Io our many. 

rebellions. REN * 
Mrvou, very little. 

| Mens, id qd. Myns, all. 

I Merk, the herb mint. a 

Mur. — ce MenDZHA. _ 

t MexwioxEx, an nut. 

\ Manvs,—Sce Mivvs. x 2 


N 4 lie for ma «meppig hug, 
my cee We fon... c 
Mex, much; mer, mere, W Tre- 
Lannivet, the great town, _ 
Mere, look, look; Meir, idem. 
- MErbugh, Mervugh, Merough, look 9 
. 

Men NAxs, 2 gd. Marton Merual, 
id Dho Merual, Merwel.—See Merge. 
| Ev a veruys, be died. 

 Mern, 4 daughter + alſo, the mont of 
n 

MrRE L, 9 miracle. 

Mazrhvs.— Ser MaRTH. 

Mrs, id. gd. Maes, a field. 

. +} MsiLEN, 3 muſcle fiſh. 

T MrskN, an acorn. 

Meésk, yn meſk, among. 

Mesar, mad fool; iſh; me mad- 
_ neſs. | 

MesLax, a maſtiff dog. 

' MgsSYGER, a meſſenger. - 

MztTH.—See Mön. 15 

Mru, Shame, Act d aho mine 
0 be aſbamed. : | 

MzTHEL, id. qd. Meddal. 


 MerTren, fully, quite. 

MerTass, 10 ſwear. 

Mera, dhv methia, 70 feed, 3 
Sc. Methian in St. Agnes, a feeding place, 
I Merin, the morning; hyns Rara, 

Before day. ä 

Mrror, Heel. ö 

Mrucn, willingly; ny'n mengh ge- 
vyth, we would find him willingly. 

Mrvrv, to be moved. 

Mzevny, within... 

 Mez, Maz, but. | 

Mez, Meys, (Maes) ſignify * 
an open field; but Avir is alſo the com- 


| mon word for without; yn mes, era. 


* 


* 


1 x Cw * N 


I 


„ IX . 
meas, e without, out ir doors; Fen- 


ves in Camborne, may be inter 

* head of the oak field, Pen-dar=vez., 
Miz, 10 will; na meze a dorn'da ap. 

wraf, nor will I with 9 * hands do 
Mt, I, ne. 5 


Miphir, a reaper, « a mower, * Hod. M 


Midzhar, Midzhi, 10 reap, to moto. 
MicorERNEB.— See MATERN. 


Mrorzäxxs, the n. Hod. 12 8 


nes. 
MioIxNAU.— See Mrolxov. 
Minar, Michael, a chriſtian name. 
Mik AN, à morſel. 
Mair, a thouſand; pl. Milo. Myl, id. 
Miluith, a thouſand times; .Myldyth, id. 


+ Mir, an animal, a beaſt; pl. Miliow. ; 


 Mir.-erev, the druid's, or ſerpent”s egg 
Miter, a fitchew. 

MiLIx, yellow.—Sce MELLYN. 

+ Min, @ kid; Mingus in St. Agnes, 


| the kid's wood: Now Mynnan. — Min, 


Myin, i is, alſo, ſtones; as, Bodmin, the 
houſes of one. 

Mix, an edge. 

MINxxV. See MEN NV. Mar minnyth 
creſy, if thou wilt believe. 


_ Minoven, id. gd. rivets. th a Io 1 na- 


5 great, 
Mixow, ' little, ſmall: Funn in 


ren -Meneage, he little city; but 


Mr. Scawen i interprets it, a r0ck unmove- 


able. e 


58 | þ 
I Miner, Jarrow: 


Mixvs, Menys, /mall; mar venys avel 
ſkye brag, as ſmall as the duſt hoy malt; . 
gaz minys, /mall fiſhes. 

Minas, the aſpect, look, mien; ho 
mira rag, 10 fearch for diligently; dho 
vine to ſee; miraz, 10 dla, mira, ook, 


. 


— 


*, 4 * 
* vi — # * * — 
Ds ” 
MOI 


ou; Myr, id. dho viraz, id. ba: 
ton veaſe in St. Peran Sabulo: Pendar- 


to behold. 


| + Mrs, a month. Hod. Miz; miz en- 
I var, the month of January; Huevral, Fe- 
Buam; Merh, March; Ebral, April ; 
Me, May; Ephan, June; Gorephan, 
1 | 7uly; Eaſt, Auguſt; Guedngala, Septem- 
"ter; Hedra, OFoter; Miz diu, q. d. the 


Black month, November; Kevardhin, De- 
cember Kyn pen v1z, beforea month's end. 


Misx, Myſk.— See Mxsk. —Ynaiſk, 
between; alſo, mixt. 


MISKYMERAZ, to err, m 
wander. 

MIsKOGGAN, a fool. 

+ Mus, a table. 

Mo, my, mine; mo lavarow, my words. 


Mop, Med, Mot, a place; Modroſe 


(vulgo Medras) in Luxilian, &c. a place 
i a valley. Mud, id. 


MoprRkß A BAR TU, an aunt by the mo- 


ther's fide. F Moderebat barth mem, an 
aunt by the mother's ſide. 
+ Mopzrvy, à bracelet. 


Mor, bald, bare; moel vre An 


Mul berry) in St. Auſtel, She bare hill. 


MozLn, a blackbird; A Mearl. Hod. 
Mola-dhiü. And in cop ition, Woelk, 
Woof, Trewoof in Burian, be baren g 
blackbirds. 


MoLENECK, Pl. goldfncbes Wieck 


in St. German's. 


Moc, /moak. „ 
Moc Ax, great: ee in” St. 


1 Winnow, the great pool. Mose ha, Mo- 
ghia, Ihe greateſt. 
Moo, vulgar; Keare do moggon, 


2 hogs ſtye: 
Tremogh in Mabe, Line 2 5 town. 


loving the vulgar. 
Mon, a hog; krow mow, 4 


Mou, „lender. 


miſtake; alſo, 10 
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morleuol, the tide; morep, a 


Mom, a Woman, a : maid; frog whence | 

it is plainly taken. 1 8 

Moina, mines; moina ſtean, ; Gs mines. 
Mol ATR, pl. Molathow, a curſe.  -» 
MoLHvuIDZHAN, à dew or naked ſnail, 

' MoLyTHi1a, to curſe, to imprecate; 


molletha, o curſe, &c. mollethians, eurſ | 


ing, reviling, ſlandering; molleth, a cux{e, 
a reproach: — Mylyge, mylyges or 875 
curſed, accurſed. 

Monas, which thou could'ſt not; monas- 
the thibbry heb peghe, which thou could i 
not (or ought not) to eat without ſin. 

Moxepn, à hill; monedh braz, a great 
bill, a mountain. 1 

Moxez, 10 go; menaff monez, Iwill go. 

+ Mos, the ſea; * mor difeid, the main 
fea; + mortot, the ocean; q. d. all ſea; 
above fea. 

Mon, os, ſo; r mor uhel, / high; id. qd. 
mar, if. 

Mok Ax, 4 PE - moran div a black- 
terry, a bramble-berry; Roſmorein in- 


Gulval, the black-berry valley. 


. © Moran, a girl. 
Morsen, a wooden mallet, a beetle. 
FMorzors, Hod. Morraz, the thigh. 
Moxiavs, many). 

+ Mor-nocn, @ porpoiſe; the word 
ſignifies a /ea bog. 
 Moxern, grief, ſorrow; morethek, 
doleful, mournful; ganſo teſt a morethek, | 


with them Jad and mournful. 


Moni, the dog fiſh, or ſea dog. 


adder. 

Mor-KaTH, a ay; q. d. the ſea cat; 
it's mouth, eyes, and tail being like thoſe 
of a cat at land. Moreſk, morick, f | 

the ſea, near the ſea. 
Monk, the thigh. 


+ MOR-NADER, 4 lamprey, q d. a aſea | 


| 1 Mus, id. wha Muz, greats m | 


N 


* bY 


tram hence comes Morthelck; hammered, 
rough beaten; ſan kyn fons y marthelek, 
| Ka though they be rough beaten.. 


A 


in Penwith, alſo, 4 moory, fenny place. 


+ MoRvIIL, 4 as 
MorvoRoN, 4 mermaid. 


clean now from dirt. 

| Movunp, bigneſs, greatneſs ; moure- 
riak, hish flown, vaunting, &c. mour- 
obrur, magnificent, ſumptuous; a en 
tion of Maur, great. 

Mous zv, Htinting, loathſame; ow ferye 


ill ſavouring, like the dogs. 
| Mowss, 4 maid; pl. Mowiſy; may 
geffo ſur yn mowes, hat he hath An a 
maid ; Mo, id. 588 4 

Mowns, are; ha ares poyntia 
mowns purefan, and the 705 Pointing are 
| very plainly. 


—See Mocan. 
+ Moran, à black-berry. Hod. Mo- 
ran diu; pl. Mor div, 
| * Morr BRN a bramble buſh ; but 1 
believe rather 4 mulberry tree. 
Mon, dho moz, 10 go, to walk, to take 
a journey, &c. Mod, id.—See Maoz. _ 
Moz, pl. Muzy, a nd, a Aran 
maid; an voze, the maid. 
Mu, much; mu mur, much more; alſo, 


Moucn, a daughter, © © 
. Mop, id. 9d. Mod. ; | 


Hence perhaps pak in I hundred 
of Weſt. | 


MosTETHEs, filth, dirt; Moſtys, id. 
Nynſyu gulan lemmyn Oey: 4 am not 


ou mouſegy, kepar, ha kuen, Ainking, 


Moy, more, great ; an, e 


i: ha my ny wreth, and if thou aft nat. 


Monrnor, 4 bande RY or maul, 


| Morva, à place near the ſea; Morva 


7 


mul W | 
. Oey 3 


MYN 


greater; muy, more, of more, above; muy | 


vel, more than; Mewden in n 


the great hill. | 
+ Mvuin, ſlender. —See Moi. 


 Mux, great; alſo, F. Fe. 


Mvusac,/tinking.—See Moustcy, which 


perhaps is the plural of this; 

Mi, as above; Ponſmur, now Grand- 
pont, the great bridge; mur, if; me ath 
pys gynes mur plek, I thee pray, with 
thee, if it pleaſetb. 

 MuRRIAN, an ant; Creeg Mourtiedin 
Philly, he hill of ants, 


Mouskrov, 10 grow mad; mus, muſ- | 
kegyi, muſcok, muſtok, amazed, mad, 


_ diftraed. 
. MusTOGHNETH, madneſs ; nener na 
gous muſtoghneth, woman 40 not of ſpeak 
Mr, J me. 
Mren, much; Mych 1 Mr- 
TERN, — 
Mek, 2 diſcovery. ee Mor. 


MypzHOVAN, @ yoke. 

MyGc1LDER, warmth. 

Mrer, to fly; myg, fly; colom whek 
_ glaſs hy lagas, ke myg augh lues pow, 
Fwveet dove, go her He, go fy over much 
country. 


Mvov, dho mygy, to diſcover; hay 


then ganſo preſt mygys, and thy ſpeech 


A diſcovereth it; mygys, diſcovered. 


Mrcvz, bred, educated ; Senne my- 1 


gyz, born and bred. 
Mix, pl. of Mein, Aoncs; fos or foʒ 
a vyen, 4 ſtone wall. 
Myrroxs, wicked. 
MyN, 10 know. 
 MyncaR, à collar for Ne, 4 72 
Mvxxs, all; Mens, id. 
MyNTa,: mar mynta, if thou wilt; * 
* be Twill not, : 


\ 


lik, Chriſtmas, q. d. God's birth-day. 


NAG. 


| Myron, a weed; myrgh gal, a ' 12 : 

weed, 

Mx, pl. Myrghes, a daughter, a 
1225 a virgin. , 

MykwEL, Myrav, 10 die. ws 

Mysnevy, to miſchief, (whence the 
word ) deftroy; myſheys, deſtroyed. 

MYSTERDEN, a maſon; pl. Myſterdys. 


[4 MyTERN, Myghtern, a King; myternes, 


a queen; myterneth, euere g ug, (g. d. 
much rule, Mr. Gw.) 


Na, uo; na gouz, do not ſpeał; na olux, 


do not ye weep; alſo, nor, nol. 


Na, is alſo that; and is, like ma, gene- 


rally ſubjoined to it's ſubſtantive, being 


an abbreviation of Henna; as, an mawna, 
that lad; an guiz-na, that fellow; en kuz- 
na, in the wood, &c. 

Na, is ſometimes the ſame as an, the: 
a'n, from, of Kü karn na huilan in 
Burrian, be lapwing” s rock by a wood 
and ſometimes the à is cut off, as Nen- 
nys in St. Mewan, is the ſame as, An 
Ennys, Ihe land. 

NaDELIK, one's birth-day; Deu nade- 

+ Nabrx, à viper, à ſerpent, an adder. 
Hod. Nadyr, Naddyr. 

. NapzntDn, @ needle. 

Nac, Nagg, no, nt, nor, nay /nagella, 


: there can or ſhall not; nagew, it is not; 


| Nagew, id. nago, nagoſy, naguſy, nagus, 
' there is not, not is be, he is not. Nago. 
Nagha, Naghe, Nahe, 7o deny; nagha 


ol the gous gulan, and wy all w RO 
clean. . | 


| Nacoxan, 10 one; '; Nagonen, 88 
Nacus.. 


"Ns 


3 NEA 


* 


Naovs.—See Nas, Aban nagus ken 


maner, ſince there is no other way; Nagus, | | 


Lee Nyors. : 


NAntN, otherwiſe; ſau many yl bros | 


nahen, but if it cannot be otherw iſe. 


Nax 0; allo, almoſt, well nigh; Nam 


na, id. Namna dallas, almoſt made blind; 
nam, not to me ; nambes, nymbys, not 
ts to me; namby, namby ve tryge, not 
Hall I tarry. 

Nan, now; n'an, note be, him, or the. 

| Nance, t Nans, à valley; properly, 2 
level, or plain, a dale; Pennans in Creed, 
the bead of the valley ; Trenance in St. 
Auſtel, the town in the valley; Nans in 
Illogan, e plain, or valley. 
Nas, ww; nanſyu, now is. 

Nas, not are, or were. . 

Naxrz, id. 9d. Nance. 

Naxvl, a cloak; ha nep nan geffo 
nanyl, and he who now hath a cloak. © 

NaN SCONYER, he will not deny,—See 
SCONYA. 
 NasrTra, the zwomb ; may wa the 
thon ym naſtra, at I did thee bear in 
my Womb. 

NaSTEVE, Naſtevyth, not bore; naſ⸗ 
teve vyth queth flehes, that not bore ever. 
children. 

NarTyR, nature. | 

Nav, Nawe, nine; nau kanz, nine bun- 
. nauhuas, Ihe ninth, 

+ Naun, hunger. 


Navk, Navy, (Na- vy) 7 be not, or 


Aaould not be; Navo, id. navons, We Ma 


n : | 
| Nawxvo, now being ; agan peg he 
nawnyo war ren, our ſins now bang upon 
bim. Nawn, id. 9d. Nan, now. 

Nx, 1d. qd. Na no, nor, not. 


ke 


. 


—_— * 


| that 


_ Near, — 1 "Treventge 1 in St. Hil- 1. 


«\- 


; E 


lery, the PID of moſs, maſh 3 3 
Treneage in St. 9 in Brannel, 
the moſſy dwelling. t 
Nxau.— ce Nee. RES 
Nes, Nep, who, what ;, neb yu Deu 


ha den keffrys, who is God and man lile- 


wiſe; ſome, certain; *neb dean, ſome man, 
any one; nebonen, nobody, none. 
NzBaz, little, but little, ſomething ; 
kouſa nebaz, ha kouſa da, /peak but lit. 
tle, and ſpeak well, g 
NEBRAZ, not Inver tregonebraz, dwell- 


| ngs not large nor ſmall. 


+ NEBTRA, /omething; ni nebtra, nothing. 

. NepHa, tha nethe, 10 pin; nedher, 
ſpun, twiſted; Jar nedhez, a twiſted talk; 
Eva, kymmer the gygel rag nethe, Eve, 


take thy diſtaſ to ſpin. 


NEDHAN, @ nit; pl. Nedh. oc 
Nee, Ihe heavens, the ſky. Hod. Nev, 


Neve. 


Nertre.—Sce Nin. 
Nrohv, 70 deny; neghys, nehys, 4. 


nied. See NachA. 


Nxovs, fi 16. 2 | 
Nx, night; nei Me laft night. . 


Nöòs. 


* 


. We, Us. 
+ Nerp, 4 neſt. Hod. Work: Glaſſ- 


nyth in St. Gluvias, he green neſt; pl. 
Nythow; nyth yare, a hen's neſt. 


NEL, power, might ; gans ol ou nel, 
with all migbt. 

Nena, then, now, moreover. _ 

+ NENBREN, @ roof of a chamber, 


'NznNa, (A'n Nenna) from hence, fron 


place. 


NexvIs, (An Ennis) the jland; Nin- 
nis, id.— ce ENNIS. 

Nxoxla, a daiſy. 

Ner, id. gd. Neb, Nepeth, n | 
th) 


{Nep-p* 


* * v 2 wy 8 
, WW as 
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(Nep-peth ) neple, ſome ales nep, neb, b 


is, be, that, who; herwedh nep, in re- 
ſpect of whom, any; in nep pou, in any 


country; yn nep plas, in any place; Ne- 


pyth, id. gd. nepeth nepre, Gy one ; 


nepre erel, /ome others. 
Nrkru, ftrength. 
Nes, near; neſſa, the nearer, the hilher- 
moſt; dho neſſe, to approach, draw near; 
ou neſſe, drawing near; Nees, id. 24. 
Nes; Neſſa, is alſo he ſecond. 
+ NESHEVIN, à neighbour. 
NerH, ha neth, Ibis nigbt. 
N ETH. — See NeDHa. 
Nerur, an nethe, thereof, of it. 
NETRrOW, es; OW leverel an ne- 
thow, lelling the news. 
Neves, à number; dho nevera, 10 num- 


ber, to tell; rolle nevera ol yur ſeren, 


might Zell all his bones. | 
NEVRA, Neffre, ever, at any FIT na 
nevra, never. The adverb, Nevra (never) 


with ſome ſuch like, require another 
negative with them, the verb being | 
commonly interpoſed; as, Ne uel byth- 


queth, be will never ſee; n' vra vi ſcrefa 
na mui, I can write no more, &c. 6 
Nxu vpn, nerv; pl. Neuydho; newe- 
thow, the news; newethow Foinrevak, 
* new neighbours. | 
©. Newnvyo, not ye! was; newnyo⸗ defan 
prys, not yet was come the time. Newn yo. 
NevL, Nyl, one.—See Nr. ä 
Nez, nigh, near to. 


1 


NI, id. qd. Na, Ne; ni ITY no- 


| thing( not any thing): po ni, unleſo; n i, Hnot. 
- Ni, (pron. perſ.) we; alſo, of us. 
N1Dss, id. 2d. n chatten nides, 
a Vp to ſail isn. 
_ Nis, id. 94. Nys, not. FR | 
. a little cloud, a MPs a 2 og, 


: 


5 
6 82 . 


a1 Jong birt.” 


| 


N 


9 dho nijah, 70 froim, 10 B. — 
See NyIDZHA. | 
Noa, the earth. oar. 
NoaTn, Nooth, Noth, bald, naked, bare, 
NoaTHa, Nootha, nakedneſs. 
Noa no, id. 9d. Newethow, the NEWS. 
 NopzHEDZHEK, notable, noted. 
+ Nope, thread, yarn, 
Nos, Noor, the earth; neve ha noore, 


heaven and earth; nor vaz, good land. 


Nonan, oxen; 9 Ar an beaſtas an no- 


han, over the beaſts and oxen. 


＋ Not, a nepheto. 
+ Noir, à niece. 
NooTH, new. Nomen 8 | 
+ Nos, Noys, night ; noſma, noyſma, 
this night, 
NoTH-LENNOW, a Winnowing ſheet. 
Norv, 10 note, obſerve. 
NoveDZHa, new, freſp; nouedzhanz, + 
4 pes 
Nova, 70 make. 
Now, @ wiſe; yn prys hanter heb 
now, at the time of midnight without miſe. 
_ Nowern, Nowth, Nowydh, era; 
Nowethys, id. qd. Nowethow, the news; 
pan a fara a nova ef an nowethys, what 
regard he will make of the news. 
Nor, war not, upon the Jpat. 
Noz, might. 
+ NUIBREN, à cloud. 
Nun, zear; po anre nur, or which 15 
more near. 
| NuvER, a bargain ; ꝙ wre A one; they 
made a bargain. 
Ny, we. | 
- Ny, #0, nor, not. 
Nx, nay, yea, I. 
Nyok, 70 fly; e a FER gien 


> 


0 Y 


I _ gorreugh an fal 'nygeth 78, "Uh ye Te fat 


p U 


< 


Ny gor, 


o KR 


| Nrcor, I am not; ba me nygof over 
ſottall, and I am not over ſubtle, 
NycorTn, it ought not.—See Gorn. 
Nyocvs, Nagys, Negys, an errand, a 
meſſage. | 
Ny1D2HA, dho nyidzha, 70 vim; alſo, 
to fiy. 7 
Ny, Neyl, one; an nyl, tbe one; nyl 
tenewen, one ſide; Nyel, id. 
Ny u, not to me; nymbys, nymbes.— 
See NAMBES. 

NyMDER, a weles an chy nymder, 10 
fee the houſes may not ſhun; nymduer, [ 
may not ſhun. x ; 

NyN, Nyz, not; nynges, nyngens, 
nyngev, there is not; nynſa, I full not ; 
nynſyw, there is not. 

Nys, 10 fly. 

NysTEvy FLOGH, {o bring forthal child; 
nyſtevyth, ſhall bring forth, | 

NyTH.—See Ne. 

Nyves, id. qd. never, a number. 

NywRa, never, id. d. nevra, which ſce. 


N 


„ 


a 


O. : 


O, of; © thyn, of or from us. 

0, 1 am; rag ny alſe de lo "_ for 
I cannot, as J am, him carry.. 

O, is, was, were. 

Oan, à lamb; Pl. Ein; can ennes, 
the earth. 

OA, id. gd. Uar, upon; alſo, the earth, 

OBzL,: afar off, aloof. 

+ OBER, 4 work; pl. Oberiou. 
+ OBzRom, belonging to work, a work- 
man; oberuaz, a work ſervant, or fellow ; 

dho obery, 10 labour, to work, 
OBMs, Obba, (adv. ) here, in this place. 
Oex, Os, id. qd. Ick, (adj. term.) as, 


| kinſman.—See CAROGOS. - 


| 


0 N. 


Torrog, Big bellied ; Tredioock 3 in St. 
Breock, the hilly dwelling, &c. 
Odo, after; odgha uena, afterwards. 

OvnrvorTo, (pron. perſ.) from him. 

+ Option, an or, Hod. e 
Odgan; pl. Ohan, „ ä 

Ox. — See Onan. | 

Or, oil. | 

Orr, an hour.—See Oux. 

Orzyn, we were; ozey', you were; 
* they were, 

Or, Ef, I.,. 

OrrRGU GOL, a bebe. dee Ovradv- 
GOL. 7 Ne 

+ OrtRIAT, à prieſt. 

OrFENnDYL, 70 offend. 

Or rRYN, an offering ; rag offryna, !ooffer, 
Os,“ id. gd. Oys, age; as in Dipog, 


Hengog ; alſo, art; Oge, id. alſo, alas. 


O AZ, a neighbour, à near friend, a 

Doz ogaz, 70 

approath, or draw near. 8 
OGoz, nigh, near to. 1d 

Or, Oye, an egg; pl. Oiou. 
+ Ol Er, a frying pan. 

Ox, a lamb; pl. Ean, Ennes. 

+ Ork, rod. 671 

Or, all; ol hedda, all that. 


Or, pl. Olow, the print or mark of the 


| foot, the footflep ; Ool, id. 


OLan, weeping. 

OLaz, a hearth ; dha olaz glawn, to 
hearth wool, . | 

+ OLEev, oil; alſo, an” olive ; 1 oleu 
bren, an olive tree. Hod. Guedhan oleu. 

+ OL1enaxT, an elephant. 
- Orva, dho wa. to bowl, yell; Uo, 
an howling. 

Om, al/o 7. am ; : Ons. id. ka EM. 

OMBDIN4, me — Carew, 
p. 141. 2 | 2 's 

OupDENA, 


ORT 


Ouprxa, 7 go out, 10 depart, &c. 


Opal, dho omdhal, 70 fight, quar- 


rel, rive; alſo, to repreſs. 
OmtLys, away, from; nep grew try- 
lyas omelys, who hath turned away. 
OMLANas, lame. 
OMma, vid. Obma; yn meth-Chreſt 
mighterne oma, /aith Chriſt a king I am. 
OMSKEMYNES, branded, ſtigmatixed, ac- 


curſed ; omſkeminy, to rave Skr- 
MINA. 


OMSTUMUNYS, Jupifid, amazed, aſto- 


niſbed. | 
— OmwetRas, 10 prevent; pan na yllo 
omweras, when I could not prevent him, 


OMweTHE, 70 keep, preſerve, &c. rag 


na ywe omwethe, from us be cannot him 


ſelf preſerve. 
 OMWREYTH, % feign oneſelf yn me- 
thens mar te omwreyth claff, /ay they 4 


thou faineſt thyſelf ſick. 


ON, the /ame as Ou, is, art, are. 


_ Onan, one; Onen, Onyn, Odn, idem; 


pub onyn, every one. 

ONEMENT, ointment. 

Oxxsr, honeſt, 

OxeTHy, 10 them; ow bannath y rof 
onethy, my. Blefſ ing 1 give to them. 
' + OnNen, pl. Enwith, an af tree ; 
Trenwith by St. a the town of aſben 
Irees. 85 

ONouR, 1 

Oxy, we are; del ony onen ha try, 
as we are one and three. 

OR, tp be able, mi or mor, [can go; 
alſo, 10 know ; from Wor, Oare, id. 
t OkculnaT, a ſhoe. 

Ops, Ordnen, Ordnys, to OT I 
ordain, diſpoſe ; ordnas, ordained, kept ; 
ornys, ordered; ornys yns tha v 


Tabor, ordered are to mount T, abor. © 


[ 


=G VE -- 
| Clit: known.—See Ok. 

ORPHENNYAZ, a defire, petition, reguep..* 

+ ORs, a bear. 

OrrTn, of ; orthe, by; orth an drama, 
concerning this thing; orthiv, to me; allo, 
of me ; orthyn, zo us; orthynz, 70 him, or 
them ; alſo, of us, of him, of them. 

, Oxra, Orte, Orto, 70 him, with him ; ; 


orthaf, 7o me. 


_ OrRacH, dung. Xr.. GWAvAs, 

Os, art; oſta, thou art; Oſa, id. oſav, 
Iam; ole, ſee here. 5 

Os, Oss, age, aged; naw Cans bloth 
oſs, nine hundred years old. 

OsT, an army, an Hoſt. 

OsT, Oſter, an hoſt, an boſteſs; oſtel, 
an inn; dho oſtia, 10 lodge in an inn. 

Ora, Ote, behold, ſee here. 

OTHoM. See ErHou. Othomegyon, 


the neceſſitous. 


OTHOREDZHEK, authority. 

Orrxsk, Ottenſy, look you, behold ; 
ottengy, here they are. 

OTHvas, id. qd. Wothvas, 7o know; 
tha othvas a drake ha da, 70 Endo of evil 
and good. 

OTTOMA, ow ottoma, you ſee bere.— 
Ser ATTOM A. 

Ou, Ow, my, mine. Ou, Ow, doth Alſo 
ſignify the ſame as our ing, — being put 
before the verb, as, Ou ocua, howling ; 
ou myraz, ſceing; ou ſcorpya, ſcorning. 

Ou, Ow, V, ow myſterdys yn powma, 
architects in this country. | 

Ou, Ow, Ough, you ; theſe are gene- 
rally put at the end of the verb for the 
plural tenſe, but are ſometimes uſed 
ſingly; as, Ow ottoma an trok horn, 


| You behold here the trunk of iron; it is 


"ſometimes alſo, Ow, We, 
Ov, Ow, a 


2 


$ 
F108, 


+ OVER 


ors 


3 8 Mr. Lh. i in his 


Arch. hath tranſlated, a collage, a but, 
Ke. but this is manifeſtly a miſtake of 


that great man, for the word in the ori- 


ginal is, Ofergugol; and tranſlated a 
cope as before; and being placed be- 
tween Guiſe, a veſture, and Canes, an 


alb, or ſurplice, can ſignify nothing elſe; 


being a compound of the Engliſh over, 
and. the Latin Cucullus, 4 monk”s cowl, 
or hood. — T ONKIN. 
Ovucn, you.—dSee Ou. 
Our, fear; dho ouna, 10 frar ; alſo, 
to amend, correct, or make better; ownow, 
amend, correct you; ma oun dho yz, I fear. 


OuxkE, @ coward, a fearful fellow ; 


_ ownakes, frighted. 

OUNTER, an uncle by the mother. 

Ou, gold. 

Ov, Oer, an hour; hanter © ür, half an 
hour; pup urol, every Hour; in urna, in 
that hour, | 

OuRLYN, k. 

Ovs, u/e, account. 

OW. — See Ov. | 

_ Owav, anſwering; them y feth ow 
can hag owav, zo me you ſbull be ſinging 


and anſwering. 

OwTRB VN, 70 under tale; in Welch, 
Derbyn.—Kyn fova gwryeſa owerbyn, 
when it is done, I will undertake. 


OWERENE, 70 7remble, zo {bake for fear; 


hag ef rag own owerene, and be for fear 
trembling. | 
Orkxk, fiery, red, ruddy, bright lite 
gold from our gold. 

Ox, pl. Oyow, an egg; oye godho, 4 
gooſe's egg; oyow ethen, bird's eggs. 
Orrs, Oydge, age; hag ve oevethys | 
the oys, and was come io age; Ooz, Oze, | 

Ae, id. oze coth, ald age; 00z younk, 


youthful age. 


- 


Pa, , Pen het; pale, where, in x whe! 
place. 

PapaR, the Lord's e properly, 
being taken from the firſt word Pater; 
but uſed indifferently too for any prayer. 
Padarda in Linkinhorne, prayers good. 

+ Paper, Hod. Padal, à diſb. 

7 PADEL HOARN, 4 frying pan, q. d. 
a pan of iron. 

Pap, cloth of either FOR or Tool, 

Paz AR, (olim pider) four. | 

_ PapznvrRa, the fourth ; vuduboard- 
zhak, fourteen ; padzhar iganz ha deg, 
nine). | 

Pal,, a ſpade, a ; fovel, ampel _ er 
BAL. 
| PaLapo, a ſhaft of a.mine, or any 58 
os a caſt of earth.—See BaLas. 

Pac, weak or fick, to mend poorly. 


bel 


Parr, the-palmof the hand. 


11 Palokks, a Corniſh daw, or chough, 

+ PaLTowar, fruitfulneſs. 

PaM, ſince, when. | 

Pan, with, ſince, when ; panna, what ; 
| pandra, pendra, what thing, whatever ; 
pandra bennak, whatſoever; - panfo, 
panvo, when; pandrew, what is it? 
Pahan, id. gd. Pan. 

PANAN, a papſnip; pl. Panez. 

PaN VET ER, Panvotter, trouble, vexa- 
tion; kymys vyth an panveter, /o great 
hall be the trouble. 

Paxnyn, (pa-anyn) whetberof them; pa- 
han, pahyn, what; Paynyn, id. np Panyn. 

PAPAR, Paper. 

Pax, very; par var, very early. 

Pak, as, that; parma, parna, fuch, 
bike; ; par, /ike, very. 
I PARCHEMIN, parchment. 


I 


E- 


| 


PaRD TL, 


# 


IP E D 


pakDL, like FN 4 

PaRRZ, ready, prepared; Parys, id | 

Parn, à part, fide; GEE? 1 the other 
db; Part, id. 

PaRLEDH, à parlour, 


PARE, pl. Parkou, a feels, an «ener 54 


Parc, id. 
ParaTHYs, paradiſe. © 


Parow, equal, like ; hep parow, with- 


cut equal, without his ike, or its like, 
Pakor, boiled, made ready. 
ParTay, likewiſe, in like manner. 
Pask, Eafter, the paſſover. 
PASSIER, paſſed ; en termen en od eras 
in time that is paſt. 


PATTEL, Fattel, ala, how, by ben | 


Means. 
+ PATSHAN, a buttock, or haunch, + 
+ PAUGEN, à woollen or felt ſock. 


Paw, 4 foot; ny won ple toulaf ow 


paw, nor know { where 1 ſhall caſt my foot. 
Pawen, W. a paw ; inde. 

PayNIA, 10 run; Paynyn, let us run. — 
See PuxNIA. 
Pars, but. 

Paz, à cough ; perhaps our, to have 
' a pawſe, à cold that runs at the noſe, 
comes from hence, 

Pe, Peh, a /in; pe, toas. 

Pk, what ; pe dra, what thing. 

Pra, dho pea, o pay. 

PBs, id. gd. Pub, CUE peb ol, every 

one. wh 
:Þ Prkkk, a baker, 

PzBOUGH, june you, pipe you. 
Pups kynifer uynyn, all, every one, as 
many as there are of them, © 

PEcaaDyR, 4 finner ; AN MPT a TA 
inner. | 

PEDN, à head. —See Par. Pedn diu, 
2 Ve, Black beads; ; Pedn an, id. 


YN 


nned. 


„„ OO. 


PrphidLA, tho pedbigla, to war r like 

| 2 lion, 10 bellow. 

_  PepuzuivIk, noble, EY . 

PEDNZHIVIKIANZ, nobility, gentility, 

4 + PrpkERIFF, a lizard, eft, or newt. 
ry Mie fe id. ITT an dour, a 

Water lizard.- 


PEDRy, 70 rot, or grow rotten; peydren- 
now, voten. 


Pep vx, Four; allo, Peter. Hod. Peſ- 
were. 

PprrsrA, Pefeſte, where haſt thou been; 
Abel, pefeſte marbel, Abel, where haſt 
thou been ſo long. 
| Pza, pitch : 
ſmarting. 
; > PREXAND: neceſſaries for life; allo, 7 money ; 
ia, meth Jowan, maz pa peganz, ay, 
quoth Jobn, but where's the money or nece/- 
| /aries. 


Proll, 10 / fi 1, to fend; peghes, have 


alſo, 4 Fes ſmart, or 


Pen, Pehaz, pl. Pehadou, a of in, an f 
| femce rag ou fehas, for my fin ; Peghis, | 
idem. 

I PEI DpwURA, an arthite®. 
+ Pers, @ jacket, or jerkin. 
PEKAR.— See PokAR. | 
Pl, afar off, long ſince; pella, far- 


; | ther, na pella, 10 farther ; peldar, far off; 
pellear, a 


long time, q. d: a long hour; pel 
dhan urma, long ſince, q. d. long to that 


* þ bour, pellaf, longer; pellys, driven. 
Pl, à bowl to play with ; pl. Peliou; 


pelema, this ball. 

Pe x, a ſpire, a Hecple; carne ne, the 

ſpire rock, 

PEL EA, Polea, where? Pele a. 
+ PELLAN, à ball of wool, a bowl." 

N 5 bald; pedn PRew, a bald bead. 
A,. 

PELIHA, 


= opp: 
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PplIHA, which, or whethty of tbem. 

+ PELLIST, a leathern Nals + Pelliſt 
ker, a fur coat, | 

PeMA, where. _ 

Pur, Pymp, ve, Seen Hees, 
an pempas, pempes, the fifth. _ 
PN, the head. Hod. Pedn, Pednow; 
pl. Pedn brauze, pedn maur, 4 great | 


bead, a jolt-headed fellow; pednou iz, 


| heads of corn. Note, that Pen or Pean, 
in the Britiſh of all countries, ſignifies, 


an end, as well as, an head. So Kynz 


pedn zythyn, 1 is, before the end of the week; 
pedn viz, pedn vlethan, the end of tbe 
month, the end of the year. 

Pen, Pedn, pl. Pennou, Pednou, | 
(doth often ſignify) @ hill, —See Lnvyy, 

f PEN CANGUER, a captain, à centurion; 
q. d. the head of an hundred men. 

+ Pex CLIN, the knee, Hod. Pedn glin; 
pl. Pendew gyn, and Penthew glyn, be 

knees. 

| PexAG, N id. 4 wth (conj. 
ex.) but, unleſs, if not. 

Tt PEN CLUN, he buttock. 

+ PENDEFIG, à Prince.—See Penzhivik; 
Penzivik, Pt. Penzivygion, id. noble, 44. 
mois. 

Prxac, do bomſarver; pe penag vo, 
whatſoever it be; pe penag of will 

whatſoever thou ſeeſt. | 

PexnDERI, Pedery, id. 4d. Predery, to 
think, 10 conſider. —Podery, id. 


Pax. He 
PENNDRUPUIA, dho pendruphia, hr 
ſhake the head, or nod. 


PENGARNE, a gurnet Alo; q. d. a rock- 
head, a piper fiſh. 


4 PENGUGRREK, a fur coat. FS 


Px EKAsT, M bilſunlide. 


» % 4 * 
1 
8 


' deemer. | 


: 
* 
— ; 


PN DRA,  whenſoever, hatſrever,—See | 


"TRE 


Pex PRAL, Pedn "ON a | ſills pedn 
pral marh, 4 horſe's full. 
 * PenTEI1LU, the maſter of the houſe. 
+ Pens GuREc, any thing being on a bed. 
Pexz, Poyns, pl. Poynſew, a RW" in 
money, or twenty ſhillings. - 
Prxvs, 10 faſt; penys a reys 1g * 
{ terros, faſt I needs muſt becauſe of his vaunt- 
E | 
PER, @ pear. 
+ PER, a cauldron, | a kettle; alſo, very. 
PrRA, an end. 
PrRDEL.— See PARDEL. 
PrRryrn, perfecs, in perfection. 
PERHEN, Ihe owner, the pale jor of any 


=_ * — — AA 


thing ; allo, to Buy. 


PeRKovU, 7o call to mind, to remember ; 


| Perko, % remember. 


PeRNA, dho perna, 70 buy, redeem, ran- 
' ſom; pernar, 4 buyer, a PET: a re- 
Px Rs, partial. 

T Pkxs rr, @ jug With 1200 cars. 
PERTHEOY, 70 wax angry, ſharp; per- 


1 |  theges, grown angry. 


PrerTHEGY, 70 bear, . ſuffer, forbear ; | 
mar na allo pertheges, that be be not 
able to bear it. 
Pes, wert; mar pes, if thou wert, 
| Pesacn, rotten. _ ; 
 Pes6UvTHE, as ſoon as ; peſguythe may 
gwella why hy, as /con as that you ſee ber. 
Prsk, peſk zal, all Jp d any fort- — 
See Plsk. 
P᷑sw RE. — See PeDvR, os 
Peru, Pith, pl. Pethou, Pytho, 1 
docalib; Nanpertho 1 in St. Agnes, the rich 
valley; Nanpitho in Gerrans, id. Peth 
tſhyi, houſhold fluff, furniture. - OO 
Peru, à ſin; Peth pur uvas, 4 
: great ſin. | Lan bo or, 
Pp PETHAF, 


— 


. \ 


very 


; | ; j 5 
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PrærnAr, I am, or be; mar pethaf kel- 


myn lemnſyn, although I be bound, I be 
bound nm; mur petho gein, F it be cold. 
 PETHKESTER, poverty, want of wealth, 
Pxva, it is; Peves, id. 
Peveva, where, in what Place; peveva 
kefys, where was it found. 
Pew, what ; pew an jowle pandra vyt 
gwryes, what the devil ſpall be done. 
Pxwa, id. gd. Bewa, 10 live; preſou 
pewa, ill living; mar a pewaf, if T live. 
Pewas, a recompence, a reward. 


Pxvr, fo drop; ny's pyrth den mara 


peys pel, mo man can bear it if il Ay 
long. | 
PeyLL, a knot; ten hy yn bas yn peil, 
draw it (the arrow) up along the knot, — 
So named, I ſuppoſe, from being round, 
See PEL, a bowl. 

Pv, pain, torment; pl. Penys. 

Pen, peaſe. 

PezEALLA, how many, h many as. 

PHOKKaT, 4 Pocket, 
Pip, à pipe of any ſort, a flute; peban, 
a fiute, a flagellet, a little pipe. 

PIDNIAN, Ihe brain. 


= Ml. pydzhadou, @ prayer. | 
PIA dho piga, 1⁰ prick, to Sing, to 
nettle. . 

P160L, a matlock, a Pickas, a tinner's 
Pick. | 
Prey, id. gd. Pidzha, Pygyn, We pray; 
alſo, let us pray. 

=_— billock; pil gudhar, 4 
mole- hill; pil tyil, a dung-bill. 

Pr, ſignifies too, a./ea ditch, a trench 
filled at high water —Hence perhaps Pill 


lordſhip. —See Lh. Arch. p. 219. 
PILEz, bald, bare: hence that ſort of 


* Prpzna, dho pidzha, 10 pray; videhi, 


1n-Lanlivery.—Pill is, alſo, a manor, 4 


] 


OY 


PLE 


oats called pi/ljs, brody ſe | it has no hoſkes. 


The Avena Nuda, of Ray. 


+ PiLLEN, a fringe, or border. 

Pim, flying duft, like flour. 

+ PinBREN, @ pine tree. Hod, Gue- 
| dhan Pin. 

. T PIRBREN, 4 Pear tree. Hod. Gus“ 
dhan peran. 

+ Pix GRIN, a ſtranger. 

+ Pisc, 4 %%. Hod. Pylg; 125 Pyſgyz, 
Pyzgaz. 

* + Piscapug, a fiſherman; piſcadur Vn 

mytern, 7he king*s-fiſher bird. 

Prsc-LIRT, 4 fib-pond, or Pool. 

Pisorra, u. bing. 2 

PITSHAR, à pitcher; pitſhar piza, an 
urinal or chamber-vaſe, 

Piu, who; piua yn andennia, who is 
that man; piua ha bennak, whoever, 

Pz, 4 part, à piece. 

Piz Az, Piſs. «» 

Pl A, the devil; oer tan ty yn miſs an 


pla, ſurely thou art the ſon of the devil. 


PLANANTH, @ Planet, 

PLANKAN, à fable or plank; pl. Plan- 
kys, Plankez; Plankys zaban, deal 
boards. 

PLANSE, Plenſy, 70 e plyalyys, 
Planted, | 

PLANZ, a plant. 

Pläs, a palace. See Arch. p. 28 2.— 
Hence Place, for a gentleman's houſe, 

Pr Arn, py plath, zf he, or it pleaſes; 
mar plath, F he pleaſes. 

PLAYNE, full; an termyn playne, the 

full time. 


Prr, Plex, where; plema, where is he, 


or where he is, plemons, where a are, 


or where are they. 
PI EAC, pleaſing, pleaſantly; me a levar 


— ma — 7 will tell thee 2 Plegſingly. 
- PLEG, : 


oh. 
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Ibers. 


della na moi, EF you will do fo no more. 


POB 


4 
1 


Prxc, a plait or fold; Plek, id. A 


dho plegya, to wrap or fold in; alſo, to 
bow to any one; na ra chec plegy an dor | 


1 0 hl thou . not bow down 10 
them. 


Peru, ſpread abroad ; { yghzys y dreys 


gans the thyu pleth, Hh driedſi his feet 


with thy hair ſpread. 
PLen, Plu, @ pariſh. 
PrrzlA, dho plezia, 10 pleaſe. 
PLtsKIN, an egg-ſhell. 
Proku, lead; plobmrydh, red lead. 
Pros, duſt, filth ; alſo, a foul offender ; 


al ſo, a weed, and any thing foul and evil; 


ploſek, filthy, wicked ; R guas, 4 


filthy fellow. 
Pros, dho ploſe, 70 di iſemble, to coun- 


terfeit, feign; the theu ploſte geynyre, 
the god diſſembleth with us too much. 


+ PLuroc, à bolſter. 


PLUMAN, @ plumb; guedhan pluman, | 
a plumb tree; + Plumbren, id. mean Ply- I 
mon, 4 Plumb ſtone. 


Prus, @ ſore, an ulcer; | pt. Pluſſyon. 
+ PLUVEN, @ pen; pl. Plyv, Pliv, Ale. 


PIvB, 70 lait, to fold, to knit. 


PLyGabow, Plegadou, defi rrous; alſo, | 


defire, pleaſure. 

PLYyNCH, @ plancher. 

Ps, a paring, a ſhell of a mt. 
Po, either, or; poken, if not, or e e. 
otherwiſe, 

Po, when; po marh ledryz, when a. 
borſe is ftalen ; alſo, when there is, or ſhall 
be; allo, if; po na venrio hui gil an 


PoaGan, long fince; ne poagan arluth 


Dy, not long fince our lord. 


Poax, pain, grief; poenys, grieved, &c. 


* 


4 


© * I 


I cept; unle s, 


— 1 


1 


. rox 


bake; tſhyi pobaz, a akebouf and a mill; ; 
 tſhyi vorn, 2 bakebouſe. —See Tsuvi.. 
+ PoszL, the people; THOR ah the | 
commons. 

+ Poccan, 2 1 | | 
PocvAN BRAS, the great Pox.. ys Al 
Pocvan, lately; ſemmyn pocvan ha 
| leſk, even now burning. | 
Pop, rotten, not worth any thing. | 
Poprerts, deemed, thought. —A cor- 
| ruption of Prederys. | 


4 © Popprac, awitch, a forcerer or ſor ce reſs , 


PopzHaR, a Porringer, of which "gi 
word is a corruption; an cariBe dy 
platter. 


Poxxis, pained, ET 


Poks vors, torrid, or extreme Hot. a 

Pork, Poezder, weight.—See Pors. 

Poxar, Pokara, at 4. as, ſuch 
Me, [00h 
 PokK14, dho pokkia, 0 Sh Pub, 
thruſt. 


Pokkys FRENK, the Pox; 7 mi- 


oz \ 


niz, the ſmall pox. 


1 Pol, a well, or pit; a 's a aa amiry 
place, dirty, clayey, &c. Polgooth in St. 
Auſtel, the old Pits; doe a ove 
pit. 

Pol, ſignifies too, / the top, the head, 
though Mr. Lhuyd is of another opi- 


het 
* 


| nion. Ketters pol, PUCcry. head; pol bil, 
| the hinder part of the head. 


Por Ax, a pool, a ftanding water. | 
Pos, ſome ine, a he pols vian, a 
little while. | 


Poxao, Poni, Pony, een. exc): ex- 


Petros, heat, pay woxationg pon 
folick, troubled; eſedour ha ponvas bras, 
a warmth, a great heat. 


o - 


5 Pons, dho pobaz, 10 grind; alſo, 0 


Poxow, pl. of Poan, pains, By ie 
I Poxs, 


! "4 
l 4 * 
, PL "ue 
* 15 fs * : 


+ Poxs, Pon, Pant, a bridge; Pons- 1 
nooth, new bridge, Gran P h great | 


bridge—now Grampound. 


. PONSTER, quackery ; 'fo give eber | 


medicines. | 
Po NVETER.— ee Panva gn. 


Pooc, or Pouk, a me or W of boy 


or turf. | 
Pop, Pob SN Pup. =; 


| Pop av bv, on every fide. 


+ PoP-TI, 4 mill or null. — See 


PoB AZ. N ; Ne 
PoRAG.— dee PRAG. 


Poz, very, por dha, very good; Pore, | 


id. See PUR. 
+ PokcREL, a little pig. 


PokaAx, ul, expreſſly; alſo, right; 
alſo, clo e. : 


PoRnaL, a barrow pig, a beg. 
| Porocea, dho porogga, 70 read. 


PorPez, pl. Porpezou, a plaiſe 72 


alſo, 4 Porpoiſe, from whence the word 


perhaps. 
PokRAN, a leeł. 
PokRxs, will. . 
PorTaL, the threſhold, the entry, . 

portal. 
+ Por TH, pl. Porthow, a dbor, 4 gale; 

alſo, a ſea-port, a bay, an harbour, a port. 


$ 
f 
ke 
7 * 
©, 


PorTn, chiefly, eſpecially; porth caf 
1 eſpecially mind to tell; or rather, 


Porth, from Porthy, 10 bear, to ſpeak. 
 PORTAER, Portherer, a porter, a por- 
treſs; bur ebivör, a een Man, or 
Woman, | 
PorTHy, 70 Cn 40 bro with; ny 
allaf porthy hen na, [ can! Bear Ibis; 
alſo, to carry. 5 
_ + PorviIT, à wall. 
Pos, much; alſo, but. 


Pos, Polle, Boſſe, to lean; war regon | 


| lard. 


725 
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1 

byth nyn boſſe ys ben, on them nor ever 
lean his head. | 

PossYGYON, heavineſs, 41 meſs. 

+ PosT, a pillar, a poſt. | 

Por GUIDN, @ bag, or white pudding. 

PorRE, Pottro, id. See PRDRx. 

Pov, f Pow, à province, a country ; an 
pou, the country; pou.zal, a. flat, level 
country, a plain, a champain, a low coun- 
try; dean pow, à clown, a country fellow. 

Pous, 4 pound, a pound in money, a 
piece of money. 

Pous, a gown ; na terry pous an plos 
was, or rent the gown of the filthy fellow. 

Powes, reſt, quiet; powely, to reft; 
powes lemmyn, ref? now. 
Povs, heavy, grievous. Hence Forte 
Powys in Wales. Tyr powys, hbeavy- 


Prac, Praga, Perag , why, wherefore, 
PRaAN, Pren, ere, In; teulel pran 
myl wel vye, 70 caſt 7 thouſand lots better 
it were. wy 

Pxas, a meadow ; tyr ſegh yn guel 


nag yn pris,-land dry in field nor in mea- 


dow ; pratheck, meadowy. 

PRar, an ad, or deed. . 
PRAUuNTER.— See PRONTER. 
PRE, id. os Per, ver); pre da, very 
good. | 
PREDERT, dho prederi, 70 * medi- 
jate, think; prederys, ſtudious, thoughtful. 
PREr, à proof; dho pref, dho preva, 


| to prove, try, allow. 


PrEGoOTH, a ſermon, 4 preaching ; hag. 
ena pregoth a wra, and there a preachment 
Jhall make. 

PRrEDN, nor uſed 5 Pren, which fee; 
alſo, a tree. | 

PR EN, /imber, wood ; prennyer, pre- 
pyer, 4 . or piece of wood, or twig; 
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vyon; prev nor, an earth worm. 


RI 


gans ſcorgis prenyer, with ſcourges of | 
rods; Pridn, Prin, id. Prenick, pridnick; | 


wary 


prinick, of wood, woody, 
PreNesT, 4 window. 
PrexnA, dho prenna, 10 buy, ragy 


prenna, to buy it; alſo, to ſmart, to ſuper ; - | 
alſo, to ranſom, redeem.—See PERNA. Allo, | 


10 pray, to atone for. —See PRYNE, 


PRExxx, the prenne, 10 bar the pren- 


ny agan yettys, 70 bar our gales. 
PRExNV, 70 late, to ſeize; er nan pren- 
ny, if I do not take. 


| PRrsr ſoon, quickly, NOW ; . alſo, arways, | 
ever; alſo, ready. 


PRESHYONS, altogether; preſhyons ha- 


van thom honyn, altogether like to myſelf. 


From Prez, Pres, time. 

PrETHY, 7d. qd. Perthy, to Bold out, 
zo forbear; prethy ny allat pella, hold 7 
can no longer. 

Prev, @ worm. 


Preva,.yn preva, in truth. 3 Prey. | 


PREVAN, @ moth worm. 

Prez, Preys, a time, a ſeaſon. 

PREZ—-BUZ, a banquet, a feaſt, a refreſh- 
ment, a repaſt; from eg ready, and 
Buz, meat. 

PR1, clay; pul pri, a 4s pit; prian, 
clayey ground; hence the name of, Prian, 
loads, ſofi clayey veins of tin, &c. 


+ PRIDERYS, pegſive, troubled; allo, | 


Prudious. 


PRI DAR, pl. Prederow, a thought, . | 


licitude; prederow ren kemeras, troubled 
thoughts Jeized him. 

| PrIDIRI.—See PREDERI, 

+ PRIDIT, 4 , 

' Pkizs, a huſband; ou fries, my band: 
Bries, id. 


+ PRIF, a worm. Hod. Prev. pl. Pre- 


preacher, an orator, or aan PRE 


⁊ohile.— See PR s. 


Lobile before night ; alſo, too much ; kyns 
bos prys bos, before they be 110 heavy. 


"RT 
+ Prry-PrEN, @ caterpillar. 
Prin, Pridn.—Sze PR NW. 
T Part, an hour ; Pris. 985 
Px, firm, ſecure; gorhen myn gru- 
| thyl wheyl dek ha prive, command to do 
the work fair and firm; from Prev, Proc, 
yn priveth, privately. 
PRIvIA, dho privia, Zo bleat. 
PR1z, a price; pan apriz rag hearn? 
what price for pilchards ? 
Pro, a proof, dho provy, 70 prove.— 
See PRE F. 
4 PRorvur, à prophet, 
PRocarn, a ſermon; progathar, a 


GOTH, 
+ PROUNDER, @ prieſt. Hod. Pronter ; | 
Pronter berris, à gorbellied prieſt. 
PROVYEHA, 70 provoke, to flir up, to 
abuſe. 
PrRuUNNY, 70 forgive, 10 pardon. © 
PRYas, a wife; me a vyn gwyll thew 
pryas, Iwill make to thee a wife. 
PRYCEKNA, Pruckna, degree, rank, fate ; 
pryck-na, that flate. 
PRYERY, 70 be acquainted; a! nynſoſe 
pryeryn, ab! art thou not acquainted. 
PRTOWVTH, yu prygwyth, 4 /ittle 


PRYNE, 10 pay, to, atone for. 
Pays, a while; un prys kyns nos, 4 


PRVVE, Pryvy, Pryveth, private; yn 
prive, and privately; yn nos pryveth, in 
the night privately. 

PxryverTH, Priveth, efteemed, valued, 
privy; gans Jhu nynſos priveth, 201 
Feſus you are not ſo privy. 

PRVVIA, dho pryvia, 7o do, or ni 
buſineſs for another, to procure. 


FU; 


\ 


\ 


* 1 | 
Pos id. 1 Piua, who ; ao, ſuch, 


„ 


1 Pos, id. 9d. Pup, all, every ; pub eure, 


every hour, continually ; pub erol, every 
_ where; Jeſus - pub erol pregoth a wree, 
Jiuſus every where a preaching made. 

Pol, a pit ; pul doun, à deep pit, the 
bottomleſs pit; pul ſtean, 4 fin pit, Pol, 
is alſo, dirt, mire; pullan troillia, a ditch, 
trench, or mote. 

Puxny a, dho punnya, " Far; the 
+ punnya kerr, 4 flee, to run away; p Po- 


nya, id. 


PuNnsv1t, 70 puniſo. 

Pop, all, every; pub honyn, every one; 
Pup prys, or preys, at all times. 

Puk, pure; alſo, nivel, or ſnot; PRES 
ſnotty. 
Po, for; pur, pyr, very; purtha, very 
good; purthal, very blind; pur-eun, acu- 
rate, exactly, very right , pur wyr, cer- 


tainly, very true, in truth; pur pury, moſt. 


certainly; purra, the verieſt; purra lader 
yn pow, the verieſt thief in the country; 
purryes, needs muſt, for very need. 

+ PURCHENIAT, au enchauter, q d. 
a very, or great finger, 

Purvess, a purchaſe; ou otte un pur- 
vers da, behold thou a aa kt (or 
. 

Pus, ny pus, thou art not; war an 


beys ny pus parow, on the world. not art 


thou equalled. 
 PusoRN, a bundle, or fardle; mean ur 


avel puſorn, I bim will bind like a fardle ; 
alſo, tbe burden of a ſong. £ 
Puza, dho puza, 10 preſs, 70 PoRe 3 

whence the word, 10 puzzle. 


+ PwLupoc, a rich man, | 

Py, where; py le, in what place; PY, 
what, whether ; py theſtu, where art 
thou, RE 


- * 


* 
* 
/ 
1 


ELL 


Pas, id. gd. Pehas, a fin, an offence. 

Pys, pyb hehen, every one. —dSee Pus. 

PyDzRHADOW, Pyiadow, prayers ; the 

pl. of Pidzhi. 

Prov, 10 pray. 

PyLEx, where.—See Py LE. 

PyLTa, nuch; pylta guel, much better. 

Py KAR, like as; par. adj. even, alike, 

as big as, —See POKaR, 
PYKEN, or Otherwiſe. 


/ 


/ 


Py M, where; pymava, where is be, or 
| where he is; pymo, where is; pymo 


(pym-o) Abell, where is Abel; Pyma, 


od. Pym, what. 


Prurvr, Pymeth, Liquor, drink. 

PN, a pluck, a twitch, 

Px N, id. gd. Pen, a head, &c. Treſpyn 
in St. Erme, the head town. 

_ PynacG.—Stze PENAG. 

PrR, id. gd. Pur, very; pyr, round, all 
round, very round. 
PR DZ Ha, dho pyrdzha, 20 purge. 
PYRKAT, a pulpit, a pleading place. 
PyRN, great; myr ow pyrn . ſee 
my great wounds. . 

PyRTHV, 7d. gd. Porthy ; nys pyrth- 
den, no man can bear it. 

Pys6.—See Pisc, &c. Pygetſha, 1d. 

PysT, Blockihh, dull, ſtupid; pen pyſt, 
-dull head. 

PrsTRYOR, 2 1 pyſtryores, 4 


forcereſs, a witch ; pyitory, ſarcery, witch- 
craft; pyſtyk, bewwitched ; rak dout pyſ- 


tyk, for fear of being bewitched. 
Prsy, mea gas pys, I you prays pyſaf, 
I pray. See Prev. 
Pyr, what, a thing, a \ſubſance; pl. 
Pytho; an puth a ſcrifys ſcrifis, that 
R 2 which 


3 


Py, who, what, which ; py le yn ge- 
vyth ef chy, what place _ be find in 
the bouſe. 
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which Thave written, T have WES [ 


Peru. 

e Pythneth, Pychcderk, ever 

marpyth, /o nuch. — ce By TH. 
Pyrnrrx, whether we ſpall be; py- 

thiaw, what is. 


PyTvo, the rag goth vos pytvo y 576 | 


of whatſoever may be it's length; pytvo, 


whatſoever. 


PyYUnABENNAK, whatſoever ; 88 


nag, idee Prva. 

Prvvrno, who; pyvytho as hem 
bronkthy, who ſhgll them lead on; pyvy- 
tho, who ſhall he be. 

Pyw, who, whom; pywough, hy: 


fore; pywoug levereugh henna, where- 
fore tell you it, 


*, 


Q 


QueLee, /aw, from Guelaz; na byth 
queth ef na quelfe, nor ever him ſaw. 

. QuEeRTH, (from Gureth) mar querth 
me a terru pen, f thou doſt I will break 

. thy head. —See GUREY. 

Quern, /o as; queth thu eth yn grous 
pren, /o as Feſus went to the croſs of wood. 
 Querm, cloth; hag ef yn queth ou 
maplys , and bim in linen cloth Swadalted 
alſo, infamy, ſhame. 

Qurrn, Quet, al/o; yth worhel quet 


dew gorre, in the ſhip alſo two put; allo, | 


a turn, or courſe. 


QuerTus, (from Cuthe) to cover; gans | 


quethy ben ylly quethens, with à cloth 
his bead they covered. 


Query, ſo weave; quethyon, woven; - 


kerdyn quethyon miſk cronow, cords 
woven among the thongs. 


Quxvr, Quit, ms take care. — - See 
Gorvr. 


4 


1 
e 


Ra, before the verb expreſſeth the 
ablative caſe, Hall; ra kemera, yo! 
tate. Formerly, Ras. eh, 

Ra, jo give; my a ra, I will give; ks; 
given; Rays, id. Hod. Ry, to give. 

+ Racca, a comedy, a play. 

RAaCcHaN, à rake. 

Racn, care. (- 

Rapx, a diviſion, a ſhare, or part, ſome; 
em a radn alal, /ome ſay; dho radn, vel 
radna, to divide, part, ſhare. 

RaraRIA, wonderful, —See REraRIA. 

Ras, before; alſo, for; rag fra, rag 
fraga, why, wherefore, whereas ; rag, as 
touching before, in compari/on of, in regard of. 
Ras, before you; raghenna, therefore, 
for that cauſe ; ragon nyi (pro. perl.) for 
us, before us; ragon, before you ; ragos, 
before thee, or you; ragoun, leaſt, for fear; 
rago huei, for you; ragof, for me. 

Rara, for this ; rag token, for a little 
while; ragoz, for, or becauſe of thee ; rag 


— 


goth, for which ought; rag eun, for your. = 


RaccoRRrs, 1 let forth. 

Raac, Rak, Ragh, i4.—Sze Ras. 
RaGHEMMA, Raghenna, therefore, &c. 
Rau, me haſt; tyram tullas ve hep 


kene, thou me a deceived without pig. — 


See RUM. 


RaMBLa, dho rambla to go Hal. 
I Fane 

Rax, id. qd. Radu, alſo, to, far; dho 
ranne, to divide; rannys, divided. 
Ras, grace; luen a'ras, full of grace; 
from Gras; alſo, thanks; raſe, raze, 10 
love; me an raſe, I him love. / 
 Rassvs, raviſbed, carried aff. | 

Rarna (Ran-tha) zrufty; owh ratha, 


truſt ye tot, 


Ranvy; 
"To | 


* 


RED 
| Ranny, to ber, trouble, &c. 
RAZZ.— See Ras. 


Rx, before a verb, (as, Redorro, Re- 
drygy, Rethanvon, Rethokko, &c.) is 


but a ſort of an expletive as it were to 


enforce the thing ſignified. 
Re, ſome one, ſomewhat, it; re rethy, 
it ought,-—See RETH. Re, what? 
- Re, 10 much; alſo, by, aps to, be- 
fore. GE, 
Rx, colm re, a running knot from the 
arm; red, running: Re, is alſo, 70 give, 
my a re, Iwill give. | 
Rxäà, Ria, Rea, Reve, ſtrange, wonder- 
ful, &c. ſometimes they add an 4, a 
Rea, o rare] 
Rea, SUas, Repharia, 0 wonderfil, 2 
range. 
REFARIA, vel Varia, by Sf, Ws 
0 


Res, Ryb, nigh, : near to, even; allo, 
9, with, 
RA, 10 begin. 
REBER, Rebo, Reby, be t; andellna 
rebo, amen, ſo be it. 
ReBeGHY, 10 /in, to offend; rebeghas, 
bath fanned. 
REeBos, 76 be; MIR I have been. 
RrBowss, 10 reft, to repoſe. 
 ReBus.—See ReBos. 
 RecLewes, 770 hear. 
RecTo, 10 break; mara gwre w v un rec- 
to, if I did once break. 


red ford. (Doubtful.) 


moon. 
I Rx, @ fern; redanan, 4 : brake of 
ferns. 

RepevLy, 70 caſt or throw away ; re- 
deulſeugh, af. you away, 


N 


Kok 


+ REDEevVa, Ihe courſe of the 25 and | 
| 7beſe; ren, as, according lo. 


1 


Rb, à ford. See Rip. —Redruth, the | 


REN Z 


+ Rrvrc, a radiſh, 3 

* Rxplon, a reader; dhe rhedi, to read, 
ny redyn, we read. 

Repaycy, 7o dwell, 10 inhabit; redry- 
gas, dwelt, dwelling. - 

Revpurn, ty reduth, thou gaveſt. 

REESE, dho rees, to fit or ſlide away, 
to ruſh out ;—Hence our common word 
and expreſſion -of Comreeſing; and the 
names of many of our places; ag, 


Rees in St. Peran Sabulo, ?he fleeting 


ground; Trerees (as anciently wrillen) in 


Newlyn, &c. the town ax the Heel ing 2 


ground; Penrice (olim Penrees) in St. 
Auſtel, the head of the fleeting ground, Sc. 
Reſas, guſbed out, flowing, ruſhed out. 

RO ETH, confirmed, fettled; may yn ys 
golon faſt regeth, mat in his heart ts faſt 
fetlled. 
+ REGISTEN, 4 burning coal, 
Resco, them; gans rego hembronkyas, 
with them they led him. 

REOGOLLI, 70 lo/e; regolias, lot. 

REOYMMV, 0 kiſs. 

Rur, dho rei, or rey, 70 give; reis, 
reyſe, given. 

REIN IAT, Renniat, a dif Ars a 
divider, a difirivutor, 


RELLAa, 10 give; tra veth oll a rella 


leas'ny gavaf, any thing at all that will 
give enough, 1 ſhall not find. | 
REMENAT, Ie remainder; pl. Reme- 
nadou. ko 
REeMMa, an remma, zhe/e, them, 
REMUPE, 70 move again, 
Ren, for, by, alſo him; renna li, them, 


Ren, tbe mane of a horſe. 
Rex, 10 bring; alſo, 70 prize, 10 value. 
RENAU THAS, Ren-au-thas, by my fa- 
ther ; renlewty, in truth, by the truth, 
RET, 
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| ſerved. 


See RAISE. 


byner rethokko, na glaſe, fruit good for 


„ 


1 dho renkia, to ſnore; reng- [ 


kias, ſnoring. 


RExOTHAS, hound; alſo, the ſame as | 


Ren-au-thas, by my father ;, ren-o-thas. 
RenycyYa, dho renygia, 7 Juin; re- 
nygyas, ſwimming. 1 | 
 Rensawy, 10 /ave, preſerve; agan gor- 
hel renygyas renſawy, O Arluth huhel, 
our ſhip ſwimmeth, ſaveus, O Lord W 
Rxol, à rule. ts 


REeoNTE, care, diligence; gans mura 


9 with much care. 
' ReoRDINY, #0 reſerve; reordynas, fe- 


Rrsas, went, reached; dray an golon 
rnay reſas, through the heart that it reached; 
reſeth, went; ple reſeth the thyſky Non y 
where went thy diſciples. | 

Rkskk, 10 flow. —In Arm. Redek.— 


Rrs kr, Re-: ſeth, verily. 
 Reseve, 70 receive. 
RexsTYs, the reſtye, to thruſt. | 
REeTH, merit, deſert; rethy, 10 deſerve; N 
alſo, it ought; re rethy ſcryfys, it ought 
to be written. 

RETEH Fo, (for wreth fo) let it be, it 
ſhall be. | 
| ReTrewNo, Reth ewno, 7 reflify.— 

Sce EAN. 
RrTHwAsz, did reſ de; yn an n byſma 
rethewaſe, in this world did reſide. 
REeTHOKKo, to bear, produce; firutda 


food let it not bear, nor be green. - Re- 
thogga in Gwenap, zhe WE or fruit- 
ful dwelling. 
"Rev, a. ſbovel; rev tan, a fre-ſhovel. 1 
| Rev, frofb, ice. 


Rey, an car; revadar, « a rower, an oar | 
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Revs, the city of Rome; Revenuer, 4 
Roman. | 
Reves, id. _ Reys, needs. 
ReunNIarT, a diſb-bearer, a cup-bearer. 
Revcn, Reu, give you.—See REI. 
Rew, à line; yn udn rew, in 4 line ; 
alſo a row; whence the word. 
RewELAS, 70 fee. 
REwWESE, 70 revive. 
REwokRo, from above. 
REw RUR, did, wrought, '- 
. Reys.—See REI. Reyle, id. 


$ 


' 


Revs, Rez, neceſſity; allo, needs muſt; 


alſo, it behoves, it ought. 
RevysETHA, 70 fit; me a reyſethas, I 


was ſulting. 


RHAOG.— See Ras. 
RHAGADAZ, pl. Ragadazu, ar ace, 


. forefalher. 


RET, to vield ; rhei an guella, I 'll yield 


70 you, 


Rnyn, a hill; Penrhyn, the head of the 
hill ; SANSA now, Reen ; pl, Ru- 
nyow. | 

RHYNEN, 4 1 little hill, a billock. 

RavyTTIa, dho rhyttia' n dha, to rub. 
all over. | 

+ Rip, a ford. See Rev. 

RIDH—VELLYN, 4 deep yellow ; Ridh, 
red. — See Rypf. 

'  RIDARA KAZ HER, 4 ſeve; which we 
ſtill call, @ caſier. 
RI HA THRIG, he lide, Bodrigy 


in Phillock, be houſe by the tide. 


Ric, is alſo an auxiliary verb, I do, 


did, &c. del rig a bypryz, as he did al- 


ways ; e'rig ſcrifa, 7 aid Write, Tririff, 


vulgo Driff. 


+ Rixc, à quail. 

Ring.—See Ry, 

Rlsk, the bark or rind of a tree. 
* Ri rAN, 
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„ RUN 4 


Rirax, the wind- pipe. 


plain, or level; but this rule is not with- 
R1v, /ort, manner, neb riu gueſraz 


out exceptions. Penroſe in Sithney, &c. 


vel guerraz veth, ſome 1 of help than | 


no help at all. 


Ro, à gif; Pl. Rohon, Roow; ro, | 


who; dho ro, 10 give, to grant. 
RoaTH, form, figure. 


RosB14, dho robbia, 10 rob, oil, rob- 


biaz, robbed. 
I RoBBIOR, a wöber. 


Roo, hall be; dho Deu robo gor | 


zehaz, 10 God ſhall be thanks. 

Ropor nv, 10 hire with gifts; dew dens 
fals y rodothy, /wo falſe men they hired 
with gifts. 

Rox, 10 value; ny rof, 7 ous mt; alſo, 
I will give; Roof, id. 

RoG0LLI, 10 give; a rogolley, I will 
deliver. , 

RoLLE, Rollo, might; neb a vynne 
rolle nevera, who would might number. 

| RorLLE, Rollo, 7 give; may rollo, 


that he give; rollons y gollow ſplan, they | 


give their ſhining light, 

Rom.—See RUM. 

Roo, red; pedn rooz, a red 10 0 

Ros, Soaſting, bragging ; ynow r0s, in 
my boaſting, ee, — From 'Tros, a 
nofe. 

Ros, a promiſe me a vyn re thi am 
ros, I will give thee my promiſe ; alſo, a 


- requeſt ; ha ma tue re thu am ros, and if | 


thou wilt grant me my requeſt; dho ros, 
to give; ros, gave. ee Roy. 


J 


the town in the valley, &c. Roſwarne, 
the valley of elders. Nomen familiæ. 


roaſted. 
RorTn, 2 gift. 
> RovuLta, dho roulia, to rule. | 
Enodor, the aſs's downs. 
RoweTH, bounty, liberality, 
RowMANN, lay ye gſide, or down. 
Ro, Ro, give; dho ro, 70 give. 


the wheel of a mill. 
RozELLEN, @ whirl for a ſpindle. 
Ru, Rew, a ftreet or pav'd way; Truru, 
(now Truro) three ſtreets. 


the river, in Lanteglas juxta F owey. 
Roo, be it. 
'+ Rup, Red, now corrupted to Rooz; 
pedn rooz, à red head; Rudh, Ruth, 


Rydh, id. 


Ruppock, à robin red-breaſs. 

Rus, I made. From Wrug, Wruk, 
Gruk. | 

t Ru1d, a net, Hod. Ruz; pl. Ruzow. 

Ruie, an car ; + Ruifa dur, a water 
man. 

Ru, hath, or haſt me; ty rum gruk, 


thou haſi made me; rum lathas, hath me 
killed. 


| Rds, moſs, Ru, Ly me, by my, by mine - rum lance, 
Ros, a mountain, meadow ; ; alſo, a com- | rum lewte, by my trutb, verily; rum that, 
mon. 


with a promontary; as, Nance doth 4 


| Rosx, Roſh, (but the former is moſt | 
in ule) à valley; it generally ſignifies a 
valley or dale between hills, or attended” 


by my forebead; rum fey, by my faith. 
RU, wth; rum tros, Wrth 0 Wye: rum 
peryl, with danger. 

| + RUNEN, 4 billock, a af Mail ball —See 
RHYNEN, 


4 Russ, 


. the head of the valley; Treroſe in Mawnan, 


RosT14, dho roſtia, to roaft; roſtias, 


Rouxs AN, an 4%½; goon rounſan 1 in St. 


Roz, a wheel ; poul roz, the pit under 


Ruan, à river; Pol ruan, the pool of 
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1 Rusc, the bark or rind of a tree. 


3 Russx, Ruſſys, hou gaveft or ba given, | 
| From Rv, Io give. | 


+ Rurx, the berb rue, | 
| Rurn, red; allo, broad, big. 


Rur, a crowd, a multitude; ruth ve- 


oradens holyough, à great multitude of 
men followed. 


Rur, a king; kuifanes, the queen; 


+Ruifanaid, 4 kingdom. 


Ry, dhe ry, 70 give, to grant; the tam . 
ry, I give. | 


Rys, Ryp, Rybon, near by: Ny, Reb, 
idem. 


RysBy, by; Adam may pegn ryby, | 


that Adam ſinned by, 

F | 

Rypn, red, ruddy; pedn ryth, a red 
head, red haired, rydik, .reddifh. 

Ry DR, (pronounced now Reeth) plain, 
open; Goonreeth in Gluvias, the open 
downs; alſo, flouriſbing.—See RvyTH. 
Rx, Ryal, zoyal; Ryalton in St. 


Colomb Minor, the royal town; 92 ryel, 
very, or moſs royal. 


 RYGEMERALZ, 70 take away. 
Rx ColLLx, 10 loſe; rygollas, bath bf. 
RycTHs, to command. 
RycurLaz, to had to find out. 
Rv KAVAZ, 10 find. 
RNA, pl. of Ren, them. 


Ryne, Rine, Rin, id. 9d. ue, the | 


channel of a rider. 


Ryxxa, dho rynna, to grin; ha ryony, | 


and grinning. 


RyYNNAN, notwithſtanding; rynnan bo- 
na lowena, notwithſtanding 1 ſhall be glad, 
or Iwill rejoice. 

Rs, id. gd. Rez; rys y. horrys lafu- his 


ts need's muſt I will labour. 


8 1 . lowene a rys, the joy A þ 


[ 


s A 


which I gave; hl, 1 wil give; üs, 
thou gaveſt. 
Rxs vx, the ryſye, to w__ to pra: ies 


| alſo, 7o follow. 


Ru, fries.” 
Ryk, kind; a! vynyn eqth;h na rauchs. 


vynes, ab! woman kind, touch me not near. 


OF . 
a * . 


+ Saen pravoL, one noſe * with the 
devil. 

SACRA, to conſecrate; y Geng foug my 
a wra, him conſecrate 1 will. J 

SADARN, ſtrong; from Cadarn, Treſa- 


 darne | in St. Colomb Major, 4be firong 


Ihn. 
. SADT, eaſy; Arluth ow cuſyl yu ſadt, 
Tod Wy. counſel is eaſy. 

Sar, Sav, ſtand; ſaf In ban, 1 up; 
hae ſavaz aman a mez a' uili, and be got 
up out of his bed. 

+ SAIR PREN, 4 Woodman, a carpenter; 
q. d. a /awer of wood. | 

SALVER, à Saviour. 

Sam, a burden. 

SAN, but. * 1 

SANT, feaſting, food. og 

SanT, is alſo, a ſaint, , holy: 
Lanſant, vulgo Leſant, the holy church, 
or ſaint's church, viz. Allballows. 

SANZ, Zanz, a ſaint. Hod. pl. Seinz. 

SaRF, a ſerpent. _ 8 

SaRRa, ſarra wheag, foe? fir. — See 
SERA, : . 

Saks vx, a halben; or = a Sara- 


'” CON. . I 3 


* 3 a bedge-hog.. f A 
* 8 ARTHOR, a diver, a douker Bird 


Sau, 


sen 


Sau, 


Saw, ſafe, | Joined + rawfack, | 
| healthy; Boſſawſack in Conſtenton, _ 
healthy dwelling. 


\ SAUARN, A ſavour, 4 ſmell. 
Saw, Sam, a burden, a load; y ma 
lour the ſaw thyſo, here's enough of load 
for thee, or, thy load is ſufficient to bee. 
 SawTHENY, 70 miſlead; to run out of the 
way; maga veny ſawthenys, that we may 
not be miſled. Sawthanas, id. qd. Sawtheny. 
Saw vA, to cure, heal, ſave; efan ſawſe, 
be him would heal. on 3 
Sawa, an Sawya, the Saviour. 


g PIO that giveth health, 


hea Ithful. 


- SAWAN, @ Hole in the cliff through which | 


the ſea paſſeth; Sawan davis, ſheep's hole. 
ScABERIA, t ſweep; ſcaberias, a ſweep- 


er; allo, a barn; Scaberias or Skeberi- 


owe in Probus, he barn. 

Scar, ninible ; ſcafe, more nimble, and 
| nimbly. 

Scar, 4 goblet. 

- SCALLYE, 10 burt, offend; in Welſh, 
Kail; 
offend bis brain. 

SCAVAN, Scawen, an elder tree; Boſ- 
cawen-roſe in Burian, he houſe in the 
elder tree valley. Nomen familiæ. 

I SCAVEL, a bench, a flool. Hod. Ska- 
val; ſkaval angow, 7he bench lies; ſka- 
val droaſa, a foor-flool. 

ScAVDER, levity, lightneſs, 

_ + SCEVENS, the lungs. 
' SCHARRON, @ ſhip. 

SCHAPY, 70 faſhion, or ſhape. 

' SCHATH, à boat. — See SKATH. 

SCHEREWETH, contempt, deriſion. 


criſy. FE 
'Scurnzwys, 
ſeribe, 


15 


ha ſcallye y ympynnyon, and 


SCHEREWYNETH, Scherewynſy, Hp. 


L 


su 


* 
* 


Scuvxpv, 7 Ahle, pollute ; apa fleyr 
a yl ſcyndyes, their ſmell may defile or 
| poiſon, . 5 


SCILLY, cut off, from Fine the Sci. 7 


nent. 
SCLANDRY, 70 offend to ſander ; why a 


+ Scop, a ſhadow, Hod. Skez., 
I Scor, a. ſcbool, ſcol heick, a ſebolar, 
à ſcholaſtick. 
J SCOREN, a bough pl. Sivireto; 
+ Sc, ſoon, forthwith, immediately j 
Skan, id. 9 
ScovvA, 10 refuſe, deny; me ny 
I refu iſe ; Sconye, id. | 
ScokNvE, 70 Arive. 
F SCOVARN, the ear. 
+ SCOVARNOEG, a hare ; q. d. long . . 
Scoop, Scouth, Scuth, the ſnoulder. 
+ ScouL, @ kite. 
Scovva, à tent, a pavillion; rag nya 
'ylgul ſcovva, for we may make a tent. 


N 


+ SCRIVEN DANVON, @ letter mii Ive, Of 
to be ſent. 


+ SCRIVINIAT, @ writer, a ferivener. 
+ Scrivir, à writing, 
SCRIPTIR, Scriptyr, the ſcripture. 


prag thyſta ve ſcryryas, why haſt thou 
forſaken me. 
+ SCUBILEN, 4. ſcourge, a 2 
+ SCUDEL, à diſb, or platter. 
+ SCUIDLIEN, @ hood, or ſuch-like thing, 


Scud, the be ualdeh blade, 


Hes. Cut off my wy inſular Conti- 


vyth pur ſclandrys a hannaf, you ſhall 
| verily be offended at me. | 


\ ScREPHA, dho ſcrifa, ſcrife, to write; 
| ſcrividh, JG, writing ; with 


SCRYRYA, t0 for/ake; ſcryryis, forſaken; 


worn over the ſhoulders ; FRO, i 
Þ boulder cloth. 
proud, ſearnful ; alſo, a 2 

| | IS. Y wg SCULLYE, | 
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to dry. 


ſebys, thirſty. 


SEL 


ScuLLys, to ſhed, ſpill, or ſeater 10 
Pour; Scollye, id. 


ScyLE, plainly, clearly; po Creſt leve- 


rough ſcyle, he Barabbas, eitber Chriſt, 
Jay you plainly, or Barabbas. 


SE, ſbe, ber; . ſe ** Iwill her 


rike. 


\ 


Sk, 4a ſeat. 
StaDHa, dho ſeadha, 7o /it down; [et 


hough, /it ye down. 


 SEBAN, upright ; Sef-ban. 


Ser, to fland; a thyow thum tas yth 
ſef Sylwadur beys, af the right hand of 


my Father 1 ſhall ſtand the Saviour of the 
world; alſo, to be; yn peynys, y fam y 
ſef, in the pains of hell they ſpall be. 

Ser, 10 ariſe, get up; efa ſef the pen 


trydeth, he Hall riſe at the end of three 
days; pan ſef ſis hythew myttyn, when 
| thou dift riſe this day morning. 


SEGERIS, empty, void of, Vain. 


 Se6nrs, thirft; ſeghes thymmo vy : 
| ny ſenlaf poynt, I Hall not be ſeized 


yma, zhirſi to me there is (or I thirſt.) 
SEGHYS, dry; dor ſeghys, dry land; 
Seyh, id. Dor Segh, id. Sygh, id. Tyr 


Sygh, id. dho ſeghy, 10 dry; ſaw me as 
ſegh ganſow blew, but I will ary them 
will my hair. 


SriGn, id. .qd. Seghys, gans anpren 
frak (or ſeygh) with the dry tree. 
SEITH, ſeven; ſeitag, ſeventeen; ſeith- 


vas, the ſeventh. 


+ SgIiTH, @ pot. Hod. Zeath, 
Serrnux, a week; ſcithves dyth, the 


ſeventh day. 


SEHA, dho ſeha, 10 wipe, ſeour; alſo, 
SERV, ho ſchy, to be ary, or thirfy: 


SEKERDER, 4 ground ſay, feurity. 
We Fin | 


— 


SER 


f % 


Suns, a cellar. N 
 Sxx, Sil, Sul, a view, a proſper, 7. 5 
the Welſh, Sylly, 70 look, or bebold; and 
the Armoric, Sell, a look, or bt; ſellick, 


ſillick, in open view, remarkable, conſpi- 


cuous; Cruglellick 1 in Verian, the barrow 


in open View, or conſpicuous. 


SELLEN, mar ſellen, FI ſhould... 

+ SELLI, an cel. Hod. Zilli. 

SELLYZ, ſalted. | 

SELWEL, 70 /ave. 

Sly, the arms; ha y ys fely, 4 * | 
his arms.—Ste Ys EL, | 

SELYA, 4 conger eel; pl. "TINY 

Sen, Sin, Zen, io, unto; rak oon deſef 
ſen merwel, for fear you fallen were dead ; 
here Sen ſignifies you was, or Were. 

SENDZHA, dho ſendza, 7o apprebend, 
to catch; Sinſy, San ſa, n 

+ SENED, a ſynod. 

+ SENGYS, bound, obliged, efteemed. 

SENSsA, Senſy; (ſaken in a paſſive ſenſe ;). 


at all; (as here in an active,) ſynſewe 
faſt, /eize him trait; alſo, to dal ſens, 
Hold. — dee SENDZHA. 

SENSA, 70 eſieem, value; un denma 


my ny ſenſaf, > ſuch a fellow I do not value. 


SeNnTs, the Jah. 
SERA, ſir; allo, a ander; Lug, id. 


1. Seera. 


SEREN, Bones; nevera ol ys ſeren, num- 


Jer all his bones. 


SERA, 70 Jock, ſhut up; aſſentyes ythyns 


ſera, have afſented to ſhut up; in Armor. 


| Serra, (both from) Sera, a lock. 


17 


Sxkr, Iam; mur ſerf ef bad y veſter, 


I am he, a bad maſter. 


R Wk, 
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SERFANS, modeſty ; ow ſetha in pure 


4 F Kerfans, fitting in great modeſty. 


SERRY, Sorry, 4% anger, lo provoke; 
[erLy3.. 


FP 
w 


SEW 


. ſerrys, angry; rak ye Pilat tis, 
for now is Pilate angry. 
SERTH, ſtiff, hard; an NR” ſerth, 
the fliff prickles, 2 | 
7 SEBRVIC, a /ornb, . 


4 


SERVIS, a ſervant ; pl. Servyſy, Ser- 


vidzhy. 
SWxsk, to flick; ruſken nyn ſeſe, the rind 
doth not flick. 

SESTA, doſt thou. 

SESTYA, 10 ceaſe, to give over; ha hom- 
ma byth ny ſeſtyas, and/be hath never ceaſed. 
+ SETH, an arrow, Hod. Zeath, Zethan. 
SeTHE, the ſethe.—See SEADHA. 
SETHE, 4 ſeat; alſo, a biſhop's ſee; ſe- 
thek, ſethas, ſethys, /zting, ſeated; Seth- 
va, id. qd. Sethe, 7o ſit. | 

SETH, dry; Mellinſeth 1 in St, Agnes, 
the dry mill, 

SETTYA, 10 eftcem, ſet by, value; my 
ny ſettyaf gwade gala, I will not ſet by 
the ſtalk of a ſtraw. 

SEvaAL, Sevel, 4% ſtand; alſo, to ariſe; 
ſevough a mann, ariſe ye, get ye up, ereci 
yourſelves ; Seveugh, id. ſevys, ariſen, 
raiſed up.—See SEF, 
 Sxv1, Syvi, a ftrawberry. 

+ Sgvyap, à taylor, or boicher ; ſeu- 
yades, a woman taylor, a ſempſireſs. 

SEVYLLYAKE, a ſneaker ; ha me ſevyl- 
lyake omma, and I a ſneaker here. | 

Sb, à bream; Carnſew, the bream rock; 
alſo, black; e in Mabe, the black” 
rock, 

Sew.—See SEWYO, 

SeweL.—See SEVAL, 
 SEWENA, Sowena, orofoerity alſo, 

health to you. 
SxwVA, Sewſya, to follow ; ſew, follow; 
ſew olow ou thryys lyſkys, Vale the 


\ 


| 


marks that our feet burnt. 


$KA 


SEYLE, an argument, a proof; dho 
ſeyle, 70 prove; natur ſeyle Chreſt, na- 
ture proved Chriſt. 

SEYM, train: oil. 

Scav, light. 

SGAVEL,—See SCAVEL, 

SGELLI-GREHAN, @ bat, q. d. leathern 
wings; from Aſ-kelli, and Crohen, cor- 
rupte, Sgerligrehan. 

SHAGGA, a cormorant, a ſbag. 

SHANOL, a channel, the gutter, the kennel. 

SHYNDYY, 70 /Þit; ſhyndyys of gans 


cronek du, 1 am ſpit upon by a Black load. 


St, Ber J. 

+ SIBUIT, à fir tree. Hod. Zaban. 

T SICER, ꝙ der. 

+ SICK, dry; Penſi ignans in Gwines, 
the head of the dry valley, —See SEGNYS. 

+ SICHOR, drought, dryneſs. 

SIGER, Sigr, full of holes, lot ore 
SEGERIS, | | 

SIHY, made dry,—Sce SEGHY, StHys. 

SIL, Sull, a proſpect; Roſilian in St. 
Blaſy, the valley in open view, —See SEL, 
SYL. | 

SILLY, Sylly, 70 ſeem, to be ſeen; my a 
ſylly in urna, 10 me il ſeemed in that hour. 

+ SIM, a monkey. 

SINDZHA, 71 bold, to keep. . SEN D- 
ZHA. 
SINSIAT, fenacions. 

SIRA, Sirra, Sira uidn, a grandfather, 
4 white father, a e headed father,— 
See SERA, 

+ Stur, fallow, 

SKARKEAS, a ſhark filh. 

SKAT, 4 box, a blow, a buffet. 

SKATH, Scath, pl. Skatha, 4 boat; 
ſkath ruz, a fiſbing or ſayn-boat; ſkath 
byr, a long boat; Portſcatha in Gerrans, 
the port of boats, | 
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Skentyll, id. 


1 


SKEANS, Pleaſant, wilty, merry. 


| SKEMYNA, to curſe, to excommunicate; 


nyngew reis ſkemyna moye, 1 
need to curſe me more.—See OMSKEMENYS, | 1 


SKENTULETH, knowledge. 


SxENT, Scant, ſparing, ſparingly. 


SKENTYLLUR, knowleage, earning: 


SKENYS, (the pl. of Geien) the nerves, 


the ſine cus. 


sxxsv, 70 eſcape, fee; pyſk ger ny 
wraſkeſy, afi/ſh from me ſhall not eſcape. 


: \ 


, 


| 


Skèz, a ſhade, or ſhadow ; hence Ske- 


wys in Cury, the ſhady place. 
SKIANS, art, ſcience, ſkill. | 
SKIBIA, dho ſkibia, 10 bruſh, feoeep, o. 


ſcower. 


SKIBOR, pl. Skiberio, Skiberiowe, a 


barn; hence Skiberion in Maygan, the 
barns, 
SKIEN' TIK, cunning, expert, ſkilful. 
+ SKIENTOG, wiſe, 
SKIDAL, @ little diſh. 
SKINAN, a pin. 
F SKINEY, an car ring. 
SKIRAN, a bough, or Frans of a tree ; 
' pl, SKIN uv. | 
SKITH, Dweary, tired. 
 SKOVE, the tinners ſay of a rich load, 
tis all ſtcove, or ſcove; pure and clean. 
SkRIVIN As, dho ſcrivinas, 20 /cratch, 


to claw. 


_.SKvaTTYaA, dho ſkuattya, to break, 
Ws, lire, Or Teary. 
Skurg, Scudh.—See Scoupn. 
Skux TH, dho ſkuyrhi, to Hire, Wax 


weary: 


- SKWYTH,. 4 jerk, fewitch, or twitch, 
SKYDNYA, 10. fall down; na ſkydnya 


au keth vengeans, bat fall not down this 
1 75 bee e. 


| 


son 


9 


Sxv1, duſt ; yl brag, mall PRE 

| SKYLUR, pl. Skylurion, a Se... 

SKYMYS, condemned, the damned; yma 
lower ſkymys genaf, here are- enough 
damned with me. From Skemyna. 

Sr v, cunning, expert, ſkilful, 

SLEYVETH, ſkill, cunning. 

SLOTTEREE, rainy weather, foul and 
dirty ; inde, ſlattern. 

SLyNCHa, 70 ſlide; ha flyncha war 
| doer a keys, and ſlide on the ground along. 
 SMAT, a friend, ha lyes ſmat, and many 
Friends; alſo, a ſoldier; awos bos ny pes 

war ſmat,. altho' we are four ſoldiers. 

T SNOD, à ribband. . 

Snyows, (this is a miſtake for Suyow) 
Carnſew in Mabe, is called Carnſuyoro, 
which is the ſame as Sew. | 

So, he, him ; mer Chreſt marow vena 


| ſo, if Chriſt tet was he, 


Soa, ſuet, tallow-; ſoath, fat, greaſy ;_ 
Ninſoath in Ladock, the fat Te 

+ Soc, the ploughſbare. 

$06, Sug, moiſt, wet 
Stephens, the moiſt valley, 

SOGOTE, 4a detection, or diſcovering ; ha 
ryb tha ſogote wre, and by making this 
diſcovery. 
Sol, id. ad. Sel, a x foundation; hs id. 
qd. Sul, a proſpect in open View. 

Sol, alone; alſo, a long time; fol a 


breys, long ſince; ſol, fince ; fol a theth, 


8 in 


Vince I came to thee; ſol a breys, is alſo 


lately, a while ſince; nehrum guerthes ſol 
a breys, who me ſold a while ſince. 

+ SOLER, a ground room, an entry, a gal- 
lery, a ftage of boards in a mine. 

+ SOLS, money. _ 
Sonor, à lord. 5 
Sox, ſound, noiſe; hep wethe korn, na. 


80 lon, diho blowing born, or making 
| noiſe; 


8 s PE 


noi ies alſo, Bleſs thou; ſon vy Lys mos, 

Bleſs me before I go; dhe ſona, 0 bleſs; 
gaga ſona me a wra, them bleſs I will. 

Sox, ſpeech, ſound; lemyn agan ſone 


2 gura, notv your ſpeech perform. 


Sok, anger, wrath, grudge, a 1 
glitter; ſplandor, ſplendour, brightneſs. 


Sorras, id. 
SokRkEN, 10 be angry. WO SERRY. 
Sox, à corner. 
1 SoRT, an hedge- bog. 
FA 66 ariſe; ſordyas breflel, aroſe 
a conteſt. 


Sos, mar ſole; if thou art; Mar ſos, id.. 
the ſquat of the load,; a broad heap. 


SoTA, id. gd. Sole; mar ſota del fur, 
F thou art really ſo. | 
SoTEL, cunning, ſubtle, 
Soru, tand; nabe gans fals na mib, 
never with falſhood ſtand. 
Sovon, you; alſo, you are; but though 
this word is here ſingle, it 1s generally 
at the end of a verb; as, Welſough, 
 you-ſee ; golſough, hear ye, &c. 
SouL, ſoil. 
SowETH, accurſed, unhappy; al ſoweth, 
ab] unhappy. | 


10 thrive. \ 
SPARRIA, dho ſparria, to ſpare; whence 
the word. | 
Spas, whilſt that, until; alſo, a ſpace. 
- SPEAL, /pectal; ha ſpeal bras, and /pe- 
cial great, or intimate. 


Jpite., 


SPENS, 4 ſpence, 2 buttery. 
 SPEKKIAR, /Þeckled, ſpotted. 


- SPERNAN, 'a thorn; ſpernan uidn, 3 


SPERNAS, /teady, firm, feafajt. 


. SPETHES, NEE | 
' SPEYES, a /Pace; Spys, Speys, id, a ver 
0 peys, or great conlinuance. 


Sowyx, Sowyny, 70 proſper, to flour: , | 


Spkrria, dho ſpeitia, to torment, ver, 


white thorn ; ſpernan diu, a black thorn. | | 


ATE. -- 


SpIENA, 70 ſpare, forbear; ny allaf ſpi- 
ena moy, I cannot forbear any more. 

F SpIRIT, a ſpirit, Hod. Spiriz, a gef, 
a a goblin. Spiriz Sant, the Holy Ghoſt. 

* SPLAN, Splen, clear, bright, Hod. 
Spladn; dho ſplanna, 10 ſhine, gliſten, or 


SPRUS, @ grain, a kernel; wi Spruſan. 

Spus, id. ; 
SPRYES, the breath; tha vewa omma 

udn ſpryes, to live here one breath. 
SpyRYS, the ſpirit, the Holy Ghoſt. 
Sqvar, (a word uſed by the miners) 


SQUATTIA, dho ſquattia, 7o pluck, or 
tear to pieces, to ſmitè or ſtrike; ſquattys 
ew tha apydgnyan, Frcs out are thy 
brains. 

+ SQUENIP, inceſt. 

SQUERD, a rent, any thing torn. 

SQUERDYA, 70 Year o- pieces; ſquerdys, 


torn; dy jowllow yffran ſquerdyas, the 


devils of hell tore. 


SQUERRYON, e a foot ſoldier, 
an eſquire. 


SQUYTH, tired, Weary; ſquythens, weg- 


rineſs. 


SQUYTHEYS, wrinkled, 
STEAN, 77n; Stean Cooſe in St. Agnes, 


| be 2200d of tin; pulſtean, à fin pit; huel- 


ſtean, a lin Work ; ener, a timer ; pl. 
Stennerion. 

SrErro, may have; may ſteffo cas, Ihat 
they have torment. Stevo, Stevyth, id. 

STELLA, always. 

STEN, a milk-pail. 

STENOR, à bird called a wag-tail. 

+ STEREN, @ flar. Hod. Sterran; ſter- 


| ran leſki, a blazing ſtar; pl. Sterrian ; 
ſterrian moya, the greater lars. 


STEVE, Stevyth,—See NASTEVE.. 
+ STEVEL, 


' feape. 
STRECHE, 4 ſtop, 10 op; ſtreche na 


"STK 


oF STEvEL, a dining- room. 
+ STzvaic, the palate or roof of the mouth. 
Srzura, company; in un ſteuya oldous 
eth, in one company all tbey went. 


Srrurs, warm; rag gwythe ſteuys, to. 


keep him warmed. | 
STIFFAK, Ihe cuttle fiſh. 
\ STIKEDN, @, pale, flake, or poſt. 
STIL, a beam of a houſe. Hf 


'STILLEN, 4 hedge in a Mine, or ſtream-. 


"work. | ee 
＋ STIx, a ene e 
I STLAF, a ſtammerer. 


＋ SToc, the flock of a "tree; Calſtock, 
the hard flock; 6— in St. Peran 


Sabulo, id. 


+ STOLE, 4 Kol. 
+ SToLLOF, a manual, a little book. 
STOUS, ſtretched out; ow ſtous fue 


crous a pren, frretched out I was on a cr 72 


F wood. 8 
+ STORK, 4 fork. 
SrRAIL, tapeſtry; alſo, a mat. 


+ STRAIL-ELESTER, 4 mat of e, or 


wryllyn, top we will not; ſtrech, id. ny 
ſtrechiaf pell, I will not ſtop long. Stre- 
chya, id. 

+ STREIG, @ buckle, a claſp. 

+ STREIL, à horſe comb. 

STREK, a ftream ; aga theth ſtrek bas, 
there came a great ſtream. 

STRELHA,-70 larry; na ſtrelhe, flop not. 
Streuha, id. See STRECHE, 

STREST, afhaft or upright ſtem of a pillar. 

t STRET, a freſh ſpring; pl. Streyth, and 


perhaps Straſa, Strafsow; Penſtraſſow 1 in 


St. Ewe, Ihe head of the ſprings. - 


STRETH, id. gd. Streche, and Streß | 


na ſtreth, * not. 


p _ * x 


; 


''  SYLWADER, 4 /aViour. 


SYM 


0 Seal; a wrangler, a Wale y Nrife. 
Srxrhux, Hard ; duo ktriuhi, to 
1 J 
| STrIK, achive, nimble | feife; 
STROTHY, 10 gird, to wring; garow 
thum ſtrothe, ſharply we did wring. 
Srür, Degl Stül, Epiphany, Twelfth- ' 
A n Fa 
 STULL, à rafter, or ſyle; des tek a 
bren rag ſtullyow, here a JO tree for Hles. 
t STUT, a gnat. 
Sryx NAR, @ petoterer, 
+ SUBEN, à morſel. 
T SUDRONEN, @ drone. | 
Sukl, who, which; hag ol drek ſuel 
wreſle, and all was evil which he did. Sul, id. 
Sus, id. qd. Sog; Treſuggan in St. 


Colomb Major, the moiſter or bog dwelling. 


 SUIDNAN, à draught. 

Sur, the ſul, 70 looł out; na nyl the 
weyth, na the ſul, nor no one thee to keep, 
or to look on; alſo, a proſpect or view; 
Treſilian in Newlyn, the town in view, 
or of proſpect. 5 
Sun, ſurely, certainly. 

Suva, dhe ſurgya, 70 ariſe. 

Sv, 10 me; ly glewyough, hearken ye to 
ne. 3 | 
SYBBOSIA, 10 think, confider, ſuppoſe. 

SYGAL, rye corn; ſygalek, a field of rye. 

SYGAN, /ap, juice, or moiſlure. 

SyGHys, dried, withered.—See SEGHYS. 

Sy,“ the ſun, whence De Zyl, Sun- 
day; alſo, the ſame with Sul, Sil, Sel. 
Sy, although, albeit. 

SYLWANS, OT In Sylwyas, /alva- 
lion. | 

SYLWEL, SP yn della Deu thum 
wel, /% God me ſave; dho ſylwy, id. 3 


1 
ON 
W 
12 
, 


_ . 
 SyMUETH, 


 SYMUETH, reſpite, intermiſſ ion, hag ef 
vye dryk heb ſymueth, and he ſhall 9 
without reſpite. 


SYNS, Sens, if, whether; as, 2 3 a 


alſo, /aints.—Sze SENSA. 


 SYNARDY, 10 break; ow ee e 


Fonrdy, my heart—doth not break. 
SyNSIA, 10 bind; ſynſys, Bound; alſo, 

the ſame as ſenſa; hag as myghtern ef 

ſynſeugh, and your king him eſteem; alſo, 


10 take bold; ef ny ſynges, be did not value; 


ſyns the clap, hold thy tongue. 

 _ SYPPosla, dho ſyppozia, to ſleep, to 
repoſe. 

SYTH, /even. 

SyTTYoycn, /ef or lay ye; ſyttys, ft 
or laid on. 

SYUEDH, Syweth, alas, woe is me. 


Hp. 
SyWE.— See SEWYA. 
2 
Tents 44 Os 
Ta, thou. 


TapM, a bit, a morſel, one jo, a part, 
luncheon. 
Tacklow, things ; tackle.—See TAKEL, 
good things, good Proviſions. 
Tapper, Thadder, goodneſs. 
TarR, potent, powerful. 
Taca; dho taga, 70 choak, 10 throttle ; 
tegez, ſegys, choaked, throttled. 
Tanva, a ſea calf, a ſeal, 
Talk, id. gd. Trei, three ; Vente ot 
tairdhak, thirteen. 
+ TAIRNANT, a fomentation. 
TarsH, @ mole, ſpot, or freckle. 


Takxl, an att, or deed; tacklow pri. 


vie, a dale arnions, or things. 


* 


SYUEL, id. qd, Sevel, 10 ariſe, to ſtand 


TA R 


TaxxlI, dho takkia, fo tack, fa 2 10 


te, 


+ Tar, the forebead; talan dſhei, 6 


| top of the houſe; Tal carne in St. Allen, 
the high rock; for Tal, 1s "OR fol emi- 
nent, 

+ TALBUM, 4 capon. 

+ TaLcn, bran. 

Tt TALGEL, a /eal. 


 TALHAIR, 4 platter, a great di di if; THE 
lyour. 


+ TALHOC, a rock fiſh. 

TaLLAck, Tallick, Tallock, highly 
placed, a garret. 

TALLETH.—See an 

+ TALON, Ihe belly. f 

+ TALTOCH, dull, heavy. 


TaLvez, Boz Talvez, 7o be worth, of 


value; Talfes, id. a talfes mylpous tho- 


tho a our day, that they were worth a 
| -houſend of good gold to him. 


TaLuyTH, 40 reward; my an taluyth 


' thugh, Iwill reward you; Deu tal thy- 


ft o, God reward thee. 
- Tam, at; tam Chreſt OE: mema- 


no, at Chriſt ſuffering death.—See T ABM. 


T an, a part ; alſo, id, qd. Dan, under, 


to, unto the; Tretane in St. Kew, the 


under town, 


+ Tan, fire; a dan, & dom dour tha 


than, water and fire. Hod. Tane. 


Tanau, thin, ſlim, ſlender, lean ; few, 
| /carce. 


TANAUDER, thinneſs, ſcantineſs, ſearcit 5 
TaNov, (pro. perſ.) under me. 


Tavow, id. gd. Tanau, few; tuſy w 
tano, men are few. | 


+ TANTER, 2 /uztor, a Worer, 


Tanvouno, Thanfon:—Sze Danvon. 


+ TaraR, 4 /aper, a Tax candle. 
Tanab Y KVED, @ οοe enn 
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I Tfweartt 10 theez tos, — ao, 1d. how 42 
BY 1 by 


vazeth Kernuak, the Corniſh tongue. 


1 


17 Taray,. bs! | 
. an auger, a ie Es 
IAR Kh {brough; me e /o bore, | 
10 price. 1 
fe e 70 (gin: or . over. 
+ TarnuTUaAN, a phantom. | 
%%% ͤ ⁵ůÄ 7˙ R 
TARTE, an eruption, a incahing out; 
duth tarth, the break of day; dho tartha, 


tarthas, that the blood burſt out. 
Tas, a father pl. Taſſow. 


taſſergh, be ſhall ariſe. 
7 a pile of wood, a bud vic. 
+ Tar, a father.” 


alebonſe, a victualling- bouſe. 
TAVAZ, pl. Tavazow, a 8 alſo, | 
a language; tavaz re hir, a blab, too long | 


tongued; tavazek, full of words, prating; 


kothnanz tavazo, ancient tongues. 
 TAVAZETH, à tongue, or language; ta- 


T Av Aaz-NADAR, adder's-tongue, a herb. 


Tavern, to be told or related; an a 
waylma taveth lys a vyth, this ſame work 


told of much ſhall be; taveth, ſpoken of, 
told of. 
 F'Tavor,* à tongue. 
+ TAVOLEN, dock herb. 
TAW. — ee Tav. 


Tz, Ty, thee, thou; tea, "Ba ynter | 


ye hays py ha tee, between her ſeed and 
thine:—Te. is alſo to fevear; the an te thys, | 


. 0 0 7 * 
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4 | a ſoldier awaked.—See DEFUNY. 


hs Creed, be miry valley, 


Fg 


Tradg, Teèck, fler Roftage in 8. 
Ger rans, the fair valley. | | 
T xBaL, Tebel, evil, wicked, rebel na 


mar. ler uelr ao, he devih . d. be 
evil one. 


TPDHA, dho tedha, to melt to thaw, or _ 
Ziffoloe. 


Tzpxa, dho tedna, to lead, 10 . to 


| draw out; tedna kledha, to draw a ſword, 
to break, or burſt: out; may an goys mes | 


to ſhoot a bow; tedna zethan, (vel ſeth) 


10 ſhoot an arrow; tenda guarrack; to 
| f draw a bow. 
TaAsskRRKY.— ee DassRonY. Ef * 


Ten, id. gd. Tir; dho teeruz to and, 
to come to ſhore. 
TEE, 10 bear, to carry; ow teen rote 


| vras, bearing great rule.—See Tov. 
+ Tartvar, a breeder or 22 a Te 

e 4 5 
x 2 Taw, te filet, Peace; uach, be | 


. e tſhy1 tavargn, a tavern, an. | 


T zen, a ail; pedn ha deen bead and 


bail. See Ty. 5 


Txrexy, to awake; tefenas an marrek, 
Tezs, men.—See'Drts and Tiz. 
Trrrz, that; teffe delas dos dens, fo 

that the men come. 

Tro, Teffons; may tilfo, that bs 


comes, that they come; de 1 10 come. 


T EFIGIA, 70 fire. 
TrrRr, Theffry; pur hel, ”_ 


| /erioufly—See DErrRxv. 


Tee, fair, pleaſant. Hod. Teage.— 
Tekter, beauty; tekke, more fair. | 
Torx, .(Te-gen) with thee; yma ou 

tegen ſywe, there is with thee ny. 

Trczz.—See Tacks. 

TEGLEUE, t0 ſmart; the wvrtha- ow 
 cegleve, that by it are ſmarting. 

_ +. Tenex, a fire-brand quenched. 
Trex, 10 Pear; y ſorthyn y teige pur 
vras, anger to us be will bear very Re — 
See DèecvN. ä 
. Tx1L, dung, dirt, mire; Nantellan in 


7 TBILu, 


Tx a 


+ Taro, 4.48 family, an Jouſebold. 
"Tz, 2 Eng Tair; teirgueths tric 
bree li mes. ü 
N eee a 1 one FAY in the 
hike» ; from this, and Teilu, I gueſs that 
Tel is the ſame with Ti, an houſe ;, Te- 
huidy in Illogan, ſbe narrow, or contratzed 
| , Hum Tei, and I dne. 
Wee, 
Tab, (/ee Tol,) of which i it is 700 the 
plural dre an tell, through the holes; the 
telly, to bole; tellys, holed. — bee DELLY. 
"+ TELEIN, an harp. 
+ TELEINIOR, an harper. 


TELETH, 70 own, t0 be obliged ; y wor- 


thye y teleth, worſhip I owe; Tales id. 
 —See DELLE. / 
Ternak, @ palaces : alſo a hace k tela- 
rio, palaces. alan nel 41H 
TELL, id. qd. Dell, „. 9 55 
TEzLYWGH, take ye; war notho tel- 
5 dyal, on him take ye revenge, cajt * 
From Teulel, tg caſt, or throw, 
FT xMMIG, 4 
fragment. From Tam. 
Teurzk, Yo. lame, 10 temper, Ain, or 
molliſy; to ſoak. 
Truprl, pl. Templys, a FLYNN 4 
_ temple; Tempello in Liſkeard, the tem- 
Ples, or the diſtant or far off temple. 
Tx, pl. Tennow, @ beam of a houſe. 
Ire, a draughi, or drawing of any thing 
with bands, a horſe; alſo, a draught of | 
e ten guin, 4 draught of wine, 
TN, firm, holding, $9610 ups ren, 


as a firm token, 


"TENA, dho tenna; 10 draws KY 70 


ſuck; denys, fuck'd;, ow tenne, ſucking ; 


fleghys MEnYA OW. tonne, al children 5 


fucking. | | | 
Fans, id. 18 10 be drawn; war rbeyn 


ſmall part, or Perce, a }:- 
|. rus, id. the vos gynen the terrus, 0 * 


TET 


. tenne, on Pits" of being banged, 
and drawn. 0 LE 2 


callaf y imme, if I can "him . 5 or 
dra). 
1 ok the 72 5 0 
Txx, id. 9d. Tre, a-town, a Place. 
Txx, three; tergueth, thrice ; terivs, 
the next day. 
IT, Horror, terror; 1 ter, exceſ- 
| five horror. | 
TER, about, round about ; teri (4 
| about ber neck; ter, tre, ynter, yntre, be- 
 twixt, between, among x. | 
Tera, dho terhi, 70 beat, break, 2 iſe, 
tear, cut; terhys, terrys, broken. 
TERLENTRY, 70 gliller; ow terlentry, 
glittering. | | 


17 TzzMzn;. a term, a ſeaſon; termen 


ma, this time; entermen, as long as, 
| whilf that. Et 

 - TERNEHUAN, id. gd. Tenewen. 
TERRAS, 4 province, a territory ; Ter- 


' with us to oun Province. 
IxuRROs, pl. Terrigy, a Joofting, 2 85 
ing; Me wh y terros, berauſt of bis . 
ing. 
5 Tann ANDZEDm, the break. m day; 
terve, tevre, a /urf, eartb. — ce Tak rh. 
 TERVYN, id. qd. Termen. | 
Tr Y vas, the reſurrettion; pahclewys 
ow rery fas, n+ I heard mY eee. 
lion. 
i Frs, a en leur, 
Ts, perhaps. — See MANnTEZ8N, 


| TesT, a witneſs. 


Fg 


Tru, might ; may ef teth bo fruit, 


"That he might be fruit. 
Tera, the teth, 4% come; ha war teth, 


2 . / the 


TNVE, 70 Shall or draw; mar a 


hep dyuadh, timewithout end; an termen- 
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the an veth, and wwarily.come to the grave; | 
the thys, 10 come; "Gs to go; the chons, | 


they went. 
| Thinkin a little breaſt, Na; or Fe 


Try vaALY, by way of ridicule; tety 


valy bram angathe, tlie lallle, the wind 


| of a cat. 


Tru, thick, fat, fogg 73 'reuder, Hhick- 1 


2 groſſneſs. 


Teva, dho teva, 70 grow; * tefys, | 
| tevys, tet it grow ; ny dyf guels, 10 graſs 


grows. 
Tul, brows, Black, dark, 1 pl. 
Tulgu, Teuol go, e Tewolgow, 
idem. 

Tevsr, Tewel, to be 2 bur; reweugh, 
bee jilent, | l 

Tul, a doubting; ha teul yn agas 
colon, and doubting in your hearts ; allo, 
a caſt, a deſign; dho teuly, 7o propoſe, to 
intend; pyth yu teulys, where is it pur- 
Poſed.. 
Turk, 10 caſt, throw, 605 


T EVER, glitiering, n clear. De- 


verye, id. 
Tw, Thew, id. gd. e 4.6 * de; 
21. Theuewy; tewma, thewa, that ſide. 


TEWE, Tewy, to kindle; tewe an tan, 
kindle the fire; alſo, to burn, to blaze, or 


flame ; ou dyllas ou tewy, _ cloaths are 


flaming. _ 
'TEwEUGH.—See TEevEL, 


- TewL, a caſt; alſo, a Hole; yn nep bos 


rewl, Py FR ſorn, in Jome buſo hole, wy 


in a corner. 
Tw vs, unchangeable; alſo, the ſame 


as Tewl, a caſt, or ach, gn; caft, 3 1 


laid. 


Tw RAGE“ ea ; tew-wrage,— 
Hon Teu, thick. _ - 


2 EWYE, b, haſte ſpeed.” 


THE. 


Trvr, guethiny rep, tyee Pal grow. : 
From TEVA. 5 
Tv, to bore, to bole; my a rey] tol, 
T will bole a hole. 

TezAx, a cake; Dezan, id. 
Tua, the, ( pron. poſ.) thy, thine; 

' ſometimes too, his, her's, their's; it is alſo 
the ſame as Pha, Dhe, t, (pro. ind.) unto; i 
as tha, or the gerthes, to go; the'n menes, 
to the mountain; tha'n wethan, 7o the tree; 


tha'n ner, and tha'n dor, to the earth. 


THraDDER.—Sce DADER, LADDER. 
Trarre, Thaf, [/hall come; me thaffe | 


tregis, 1 /oall come to dwell, 


Tuck, à choaking, or Prangling ee 
| Taca. | ; 
THrano, may be; may histh thaho ow 5 


colon, „ that exalted may be my heart. 


THALLATHFAS, 4 , See DAI. 


LATEH. 


THANWELL, a meſſage, errand. — See 
DaNvoN. 

 THrarvivas, a de gent —See DARVYAS, 
THascoR.—See DascoR. 
THaASSERHY,—See DASSERGHY. 
 THavas, pl. Tavazow, a ſign, or token; 
cabmthavas, a rainbow, q. d. the crooked 
token, or bow for a ſign. 

Tax, (/ee Tra, alſo, Taz). Yatre 
the a ve guris, between them that were 


| one; allo, that this; the thynnargh, his 


' commanded; alſp. 
' mes tues vas, 
good men. 
| THEBERHA,' 1 heberhaz, divided — See 
DozBerum, 
TRETAN, 10 forbid. ee Drrix. 
TaERR, 76 creep; duwon yn y gorfa 
theek Heorrotv into the body of it creep. 


to come; an nef ny the 
Heaven come none but 


. Taxrr, Thetfo, 2 1 See 


1 i Trro. 


N | 


* 1 
+ — 3 7 + 
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Turck, tbe tithe, —See Ds. 
 TazxcTyN, 70 tremble; Eva thyſa a 
thegtyn, Eve at thee will tremble. 

Turnursv, 10 reach, or flrike; gas vy 
the theheſy gans morben, * me 10 
reach with a mallet. # 

T nx1s, Theys, here, then ; alſo, to thee. 

Trex, the; alſo, fair, pleaſant. — See 
Teage.—Tretheage in Stithians, /e fair 
or pleaſant dwelling. 

'T HELLO, 10 come in, lo enter; may thello 
aberpeth, that may enter in. Thelle, id. 


TRELILV, 10 diſcharge, to ſhoot off; ellas! 
na thellys am gwen, alas! that I did not 


diſcharge my Peſiern, —Duello and T hello, 
idem. 

THEMLOTH, 7 ue to work 

E HEN, Than, to the; (the: an, tha- an). 
„ 

TurNsvs, has. ates t00 8 

THENWELL, 20 eek; ow then well pyth 
na vyth, /eeking for the thing that ſhall not be. 
Turner, 70 will; Dew a thenfyn bos 
gworthyes, God will be worſhipped. * 

 THERMAsS, @ huſband, the good man.— 
— See DREMAS. 

TurgA.— See 8 

TAERVYVAS.— See TRVYFAS. 


Tursar, y theſaf, Tam; . Lots 2 | 


27. 
Turns, to thee, with thee rage © cow- 


fa thers, 40 ſpeak to thee. 
Tuksk, unto. 1 


THESEFSE, tobevin; hy theſeſceTeorne, 


ſhe began to contend. 

THESEMPES, Theſempys. — See Day 
SEMPYYS. 

THEsONSs, they came; pragna theſons "I 
yn chy, wherefore came bey not into the. 
houſe, —See TETn. 

ITuxsra, the theſta, 10 declare: relak 


8 


HO 


dun ny the theſta, let us go to declare — 


See F 1 


THesy, of thee; alſo, thy, thine, 
Tu TH, Thethe, to him, to them, 
THrertn, Thyth, to go; thethons, they 
went; pragy y theta, _—_ wilt thou $0. 
See GeTH, 
THnxv, God. —yop Dev. 
. TrzTHaYwy, 10 pledge one's faith, to en- 
gage; thymmo why a thethywys, 70 me 
you pledge your faith. 
THEeven, to you; alſo, you. 
TRHEVvOLE, the pl. of Dorn, Hands; 


Thewlyn.— ee DrROLIx. N 


THEWEL, y thewel, it ſeems.-See KEUEL. 
Tukwsvs, ſufferings. 
THEYGN, 1 bear. — See DEGYN. \ 


Turrs, where after thek, 10 bear, or 


carry, youniuſt read, theeſyug gh , you carried. 
— See THEIS. 
Tum, hurt, hurry, aſtoniſhment. 
Toca, 70 bear, produce.—See Rx- 
THOCKA, and TOCKA, _ - 
Tros.,—See Tor. 
THroMELLY, 70 tumble down. 
THoOLYA, to heap up; noſma dans tho- 
lyas, bat night they heaped. 


THrokRo. See DoRo.— Thor. See Tok. 


T rokrt, from; ſec dho thorta, from Dim. 

Tros.—Seze Dos, Tos. 

Trorn, haſte, diſpatch — See Torn. 

Taortao, 10 him; Thothans, Dho- 
thans. 


TrovuR, a river, a brook; thour Ce- 


Trovs, downward; drave Deu e thous 


reth fo; e of God downward it mas 


F * 


be. 
er FIR (0 hence che Rey fear; 
15 zo doubt, far. 8 
Z 2.  *: „ 


dron, tbebrook Cedron; Trethower in Pro- 
bus, the town by the river. Set Douk. 
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„e dt Tous. 
. | Torzban.—See Denar.) Ty a dre 
bar in tha wheys theth bara, hon Hall. 
eat in thy foweat thy bread. | 
TRTODAZ, @ aan + 
TREs, Barren. 5 


thou. 


thou baft fear ; Thue, is alſo, it is ; alſo, 


— 


comeſt 
Tavern, ny thueth an prys, not come 
is the hour. —See Tru. 


thuethyn ny, no? ſtoppeib us. In Welſh, 
Oedy. 
- Tuvucn.—See Tuzvcn. 
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meditated him to kill. 
Tuun, hy, thine ; thum arluth, thy 
lord; alſo, to me, to my, mine, — See THYM. 
THURT.—Sece THORT. 
THUYRAN, the Eaſt. 
Dhuyran. 
THWaN.—See Duan. 
Tar, (the ſame as Tho,) to; thy leſky 
e, to burn him; alſo, to his, or bers; (the 


In Welſh, y 


guide right to his heart; alſo, thy, thine. — 
” See rac: 
| THYASETH, firm, fedfaſt ; may hal- 


THYFFLAS, Siiffiy. 
THYFFRA, 70 throw off, or away; rag 


bew off for grief. 
 ', Tavrry, 10 come, —See SEFFO, 


% 


"Tio; (the 5 as Theu,) God, ; alſo 


Tave, was; 8 y 8 a 1 *. 
was, alſo, 10 hade; mur thues oun, 7 


to come; the grygy Thomas a thue, 70 
believe Thomas will come; _thueth, wu | # 


a Tunuxrhx, 70 detain, let, hinder ; ny 


Tarver, to meditate, bethink, conſt, A | 
/; dons thy gyons ren the e they 


2 
y) hag- an gyd eun thy golon, and it will 


-lough bo thyaſeth, hat you may be Reafaſt. 


y thyffreſa anken, for it the erofs) be; | 
pits maſtiff dogs their teeth on him they grind. 


* * . * 
= i * 
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Turrvx, Dyſye, fo "7 to dank. 
Twrrox, nen wid awake.— 
ber Drin: i 

Tur corow, right, Proight. 
TavyonTrYs—See DycnTy. 
THYGuISKY, 1 unrobe, rip, undreſs; 
ha mythy guiſk, 7 muſt diſrobe. 
Throvrz, methy gueth a vyth 


gurrys may fo yagh, I will provide that 


it ſhall be done that he be healed. 
 THYHONS, ( er een ) downward; 
4 Fons. | | 


Turkr, to lament; en a me a chyke 


an rowle, here 1 do lament the ltd $46 


DiczTn. 

Turn, Thymmo, 70 me. 

THY MWETHE, 70 ſeek for; war the lergh 
ou thymwethe, after thee feeking.” 

Taryn, Thynni, Zo us. 

TayNnaRGHY, Thynkerghy, fo com- 
mand; ou arlothes— the thynnargh a 
gas py gys, my lady ibis commanded of 
you to pray. ; 

Tavow, right. —See Dynov. 

TavRAG, before; a thyrag, id. thy- 


rageugh, before you. 


Tus, Thyſo, to thee, and e to 


mme; it alſo is the ſame before a word as 


Dys. 


Tars0, doth fi gh; y; allo, 7o that, or 


 TavsPLEVYA, Thyſplevyas, to totter, 
to reel; geſeugh y the yl plevyas, Suffer 


| them to totter. 


THYSCRYSSY, 70 d! ruſt; thyſcryſſough 


Deu a nef, do not he diſtruſt the 4 of 


heaven. 
THYSKERNY, 70 grin lite 4 dog; PY 
bratkkeys aga ymo denſe ylly thyſkerny, 


© THysSTOUGH,—dSee DysTOUGH. 
Turn, 


rer 


Tw pl. Thythyow, br irn. | 
THYTHANT, 10 tickles a ruſſe the thy- I 


rhane, would make thee tickle. 
Taro, God. ce Tyrv, 


Tavv, hair; ſyghſys y dr gans the 


1 


thyu pleth, thou Tipeſt his feet with thy 


Hair ſpread. 
Tuvosvs, /aid; del the thyuſys thym- 


nio by, as thou ſaid unto me; a ſoltening 


of Geuſys.—See Gruskl. 
Turwurx, 70 ſbine; an houl pan thy- 


wyn, the fun when it ſhineth. Perhaps 


from Diwy, 1 Kindle. 
CLE; 


an houſe ; this is generully | 


written in the names of our places (in 
which only it is now found, Chy being 
the modern word) Ty; as Tywarnhaile 
in St, Peran Sabulo, the houje on the ſalt 


Tater river ; Tybeſta in Creed, the houſe 
FE callle; Ti, 1 is alſo, thou; ti a fyth, thou 
Halt be. 
Tran, dho tiah, 70 frwear.——See Te. 
Tiak, a huſbandman, a farmer. 
TIBIAZ, Tebyaz, 7o think, to believe; 
tiblanz, a thought. 
Tivy, a breaſt, pap, or teat, 
TixNE, Tyene, 10 tremble; deleſofou 
tyene, /o was I trembling, 
Tina, Tyha, towards. 
T1KKI-DEN, a butterfly, 5 
IIx, 74. gd. Din, a fortified place, or 
caſtle; Tintagel, the caſtle of deceit. 
+ TR, the earth; tir-devrak, 4 boggy 


place, fen, or "marſh; pl. Terroz, Ti irriou, | 


earths. 
+ Tisr, @ witneſs ; Teſt, id. 
TI8TUM, a teſtimony, an evidence. 
Tirn, Tyth, to thee; na thow tyth | 


Deu a vercy, doſt thou not fear the Gan of 
mercy ; tithe, ihou alſo, 


TirH1a, dho tithia, 4 bifs. 


+ 


4 "edt r 


1 


 Trvra, 70 grow,—See T. EVA. 

T1ULDER, darkneſs. | 

Trvter.—See TevLEL. 

+ T1wurGoN, darkneſs. 

Tiwy, 70 kindle," I1ght. cee Tewy v, 
and TEWE. 

Tiz, a nation, tribe, or family; alſo, the 
pl. of Den, a man; an diz, {be people; ou 
this, my men or ſervants. | 

+ To, the roof of a boiſe, When no ad- 
jective is added to it, it properly ſigni- 
fies, thatch ; 
ſome would have the pariſh of Towed- 


nack take it's name from hence.— dee 


T Y5 20 cover. 
Io, than; byth moy Ethy Ow toaga 
peghas, to ow thrayta, never more rw 


ſinned againſt good, than my betrayer; To, 


is alſo, 1% fwear.—See TE. 
Toax, which; lemen we las toan a 
an dens, now ſee which of the men. 


Tocka, Tocke, 1 bear; may tockans 


unna, that they bear here. 


Topx, olim T on, lay ground ; Chyver- 
ton, is by Mr. Carew and others, inter- 


preted, a houſe on the green lay; but I 


take it to be Chi- uar-ton, bouſe upon | the 


hill, —See T ox. 

Tor, Igo; thaf, ball go; a thew ple 
tof, na ple thaf, on what /ide Igo, or where 
1 ſhall go; Thof, id. alſo, I am; may 


| thof apoyntyes, ht I am appointed. 


+ Toru, hot; Hod. Tubm; which 
ſignifies alſo, lukewarm, | 
Tolupx“*, heat; Hod. Tumder. 


+ Toll, a hole; pl. Tel; tel yth dyu 
| luef, Holes in thy two hands; Tolcarne in 
St. Juſt, the fone with a hole; tollek, 


hollow, full of holes; tollys, bored, perfo- 
rated, holed. 
1 Tol LER, a toller; olim, Tollar. 

: u Torcokx, 


I f 
> 


towidnack, a whitih roof; 
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+ - Toicoun, a fife, or Ane + d. a 
horn with a hole or holes. 
— Towars, quantities, or much of any * 
Touuaxs, Tommes, ; Put thou ; tom- 
mans, onan, dour waf 5, put, eme 0 
water over the fre. 
Töx, dho ton, 7o bear, carry, bring. 
To, is alſo uſed the ſame as Todn : 


and I take it too to ſignify the ſame as 
Dun, a Hill; Chenton in St. Agnes, vulgo 


Chyton, the houſe in the hill. 
Tonk, a flock, an herd, a drove. 
1 ToxNELL, a caſk, or any great veſſel. 


Toorn, haſte, diſpatch ; toothda, in- 


mediately, quickly; tooth bras, with great. 
diſpatch; dhe tooth, to haſten; ow can- 
nas whek, then beys tooth, my /wect 
meſſenger, to the earth haſten. Toth, id. 
Topp, op, height. W. | 
+ Tonk, the belly; alſo, a mountain, or 
great hill; as, Rowtor, the rough or rocky 
hill; Helmeantor in Lanlivery, the moory 
tony hill; lenew ov thor, my belly is. full; 
tor an daorn, Ihe belly or palm of the hand. 
+ Token, a bog. 
ToRxan, à burning fire, a torch. 
TorMa, a turn, a ſeaſon, a term. 
TokN, 2 K or winding; Tornan- 
vor in St. Ae the turning of the way. 
TokNEVUAN, the ſhore, or ſea ſide; tor- 
neuan an avan, 7be bank of a river. 
' TokR1, 10 break; torſe, broken; tor- 
ſons, they break. 


T oRROG T big bellied Woman, * Zellied. 


Tos, 10 come; mar a thothe a lena, if 
thou comet from thence. Thos, Thoſe, id. 
tha effarn y towns thymmo, 70 bell they 
Gall come 10 me.—Sce Doz and Thu. 


I Tosaxza, a man's long hoſe, drawers. 
3 Ioru.— See Too . TorhrA.— To- 


therta, Totta, id. 


* 


Tov. er Tust. —Toula, 77 
ToulA, dho toula e meas, to pour u, 
40 gaſt or throw out ; dho toula en, 70 thruſt 


with force, te obtrude; toulyz da vez, con- 


ſumed, waſted ; dho toula dy,veas, 70 con- 
ſume, waſte or deſiroy.—See, Trevi, © 

Torrucha, 10 caft or throw out. 

Tou, an oath. Ty | 

Tov vs, grown; tovys tha denes, grown 
to men.—See TEVA. 

Tow AN) Towin, a heap of /and. er 
places in Cornwall are called by this 
name, whoſe ſituation anſwers to this 
etymology.—Tewen, Tuan, id. 

'Towan, (or rather Tuyn,*) a billock; 
Lh. Arch. p. 220. Hence we have Towan, 
and Tewinton, in St. Auſtel. Alſo, a 
plain, a green, or level . ſays 3 
Gwavas. | 

TowiIrn, 70 Letray; am towyth yn ſu- 


| nedy, me hath betrayed aſſuredly. 


TowLAL, 70 deviſe, contrive, caſt about. 
ce TEULEL, | f 

+'Tra, a thing; Pl. Traou, Traveth, 
Tryveth, or vyth, any thing, Dra, id. re 


* ydn dra, 700 much Y any: bling, or one 


thing. 
TRA, over, 8 on the other ſiae ; tra 


mor, Beyond ſea; a foreigner, 


TRABARTH, (J. d. Ira marth) a won 
| derful thing; yma trabarth whar vethys, 
| this is @ wonderful thing wrought, 


TRAFYL, (q. d. Travyl) warn, fooliſh; . 
awos lavarow trafyl, arenen thy 


vain words. 
TRAA, towards; traha n dor, inwards 


the ground; traha n darraz, towards the 


door. 5 
TRAILIA, 10 turn; dho 66-77" a dhel- 
Te to turn back, to tumble over. | 
 Tralr, Jand, Death, 22 Treath, 
Hod. 


TRE 


Hod. Thwardraich, the dies on " 1 
or fea ſhore; as Traith ſignifies the ſea ſhore. 
_ TRaMYN, any thing, what you will, 

- TRANK, a ſpace of time or place, 

TRANYTH, nothing. 

TRAVALIA, 10 travel. 

TRAUARAN, (Tra- var-an) any thing 
upon; q. d. travaran; na travaran nor 
vez, nor thing upon the earth waſted. 
 TRAUETHAK, dolgful, mournful. 


TRravyTH, no traveth, notbirg, of no | 


value, —See TRA, TR AVETH, . 
TRAUYTHES, rare, ſcarce.” 


TravTa, Thrayta, a betrayer, a traytor. 


TRE, à toon, a village, a dwelling, a 
genileman's feat — This! is the moſt com- 
mon worck prefixed to our names of 
places, and I believe is an original Bri- 
tiſh word, it, ſignifies the ſame. thing in 
Wales, Cornwall and Armorica. 

Tr, is likewiſe a conj. prepoſ. and 
agrees with the Latin Trans; as, Tre- 
menez, 79 traverſe, to frequent a place much. 
In Welſh, Framuy ; trenydzho, to fly to 
and again, to fly over; tremor, over ſea. 
Tre-mör. 

Tak, Trei, Tres, three ; treiganz a 


_ deg, threeſcore and ten; trei 1gans, /f Y 


1 10 three hundred. 


- T REBATH, a 771vet, a three-fioted tool; 
alſo, a brand iron, a brandice. 


Fi 


TREBE, until, as far 45, "till when ; . 


Trehe, id. 

TREBV TRE TA, 70 try out a thing; whath 
pur brout trebytehya, yet moſt proudly to 
try it out; allo, to fumble, to trip. 
+.TRECH, a fem, or trunk of a tree. 


TREDHA, Ihe third ; tredhek, thirleen, 


TREDNA, thunder; dho tredna, wenne, 
to thunder. 

I REFETH, Trevyth, Jametimes ; lyes | 
trefeth, many times. 


6 


F 


; 


TRE 


Tarrrla, 70 ſpit; trew, trewe, /pat ; 


face. 


T'REGER, pl. Tregerion, an inhabitant ; 
dho trega, 1 inbabit; tregans, inhabiting. 


Fully I love thee. 
„ TREeova, a dwelling place. 

TrEnavo, Threhavo, Hall riſe again; 
den marow na threhavo, a man dead all 
not riſe again. — See DREHEUEL., 


Txthy, dho trehy, 10 cut; Trohy, 


culters. 
+ Tan, the noſe, —See Trox. 
TRELEBBA, even to. 
TrLHOw, amongſt, betzoeen. 


er Loos. 
 'TREMENE, 70 die, to fall; allo, to paſs 
over; TREMYN, id. tremyn, a Palſage.— 
Tremain, d. 7. 
TRENNA.— See TREDNA. 
TRENZZHA, the day after to-morrow, 
2 days hence. 
Txesse, the third; yn treſſe dyth, in 
the third day; Treſſa, id. 
Takrhox, (pron. perſ.) belzween, or 
betwixt us; trethynz, between Fen. 
TR ku, that. | 
TRev, a houſe; Treviſs'i in st. Enador, 
the lower houſe; pl. Treven, Trevow, 
Trevon: Treven 7s 'alfo the pl. of Chy. 
TREveDic, a ruſtick, a countryman. © 
Tw, alas, ſad. —See TREFFIA.— Tru, 
idem. 
Txrwysv, Troweſy, id. qd. Trauethak, 
ſad, ſorrowful ; bom trewiſy, a ſad blow. 
TREYTHE, hunger; govayte my trethe, 


_ that will deſiroy . | 
8 'Trer, 


% 


thotho true wary fas, 7 him ſpit on bis 


TRrEGERETH, love; luen ä 
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Troghy, id. trehez, cut; my tregh, 1 
will cut; treheſymen, vel trohezi, ſtone- 


TRELOOB, fo ſtir ſlime, or any licked fluid. 
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beyond, on the other fide; what. 


diſcuſs a thing. 


Kea, the inhabitant of the meadows, or a 
dwelling, for it ſignifies both: Dho tri- 


id. 9d. Tregva, Teck. Tryk, id. — bee 
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T Rz, (pro. poſ.) belweeen Hour; alſo, 
TRIA, Trea, dho tria, /o try, attempt, 


T TRIBET, 4 hand-iron. _ | 

TRrIDZHA, Triffa, INE - See Taro. 
2HA. 

TRIDZHAN, that. 1 

Tris, an inhabitant ; Trigavethan i in 


gia, 10 divell or inbabit together. Trivga, | 


'TREGER. 


'TxrI6, þ Arti, the ebb of the 


ea.—See 322 92 7 ebb of the ſea. . bs. 


+ 'TrisT, Jad; triſtyans, ſorrow, * _ 
„ Trvabark, alba, courteous, mild, 
merciful. | 

TRIWATH, mercy, pily. 


TRro, manner, fort; ty re worthyas war 1 
| Trovia, 70 find; troviaz, I found. BC 


nep tro, thou doft worſhip in ſome ſort. 


Tro, how, as, than; alſo, ſo that; alſo, | 


thorough.—See TROHAN. 
TRoya, towards.—See Tzana, Trog, 
idem. 05 8 
TRODZHAN, @ ſlarling. 
T TROERT, a tnrile-dove. 


Trocn, downwards; trogh en dor, 


down to the ground, or the water. 

T ROGH, broken; nam na fue ow colon 
trogh, almoſt was * Heart broke. — 
Torri. | | 
TRoOHan, 8 truſtenough tro- 
han daras, make haſte through the door. 

TROUd! R, the coulter of a plough. 
 Tronaz, did ct; dho trohe, 70 cut 
aſunder.—See IRERHY. 

T ROK, à Irunk. 


Tou, full, pere; trom dyal, a ful! 


— 


From 


= 
of 


—— 


8 * 1 95 4 


3% 


 Tron,?* a noe; from whence it comes 
ro mean à promontory or headland; An- 


| tron in Sithney, the promontory or noſe of 
land — in Welſh Truyn; and till pre- 
ſerved by the French, who call it 4 
copper moe; thus, ROUGE TROGNE,—M. 
| Furetiere, from Rigault, derives it from 
d Strongyle, (not knowing, I ſuppoſe, that 
it was a Britiſh word) which ſignifies a 


| great face painted on a ſhield, — A very 
| far-ferched etymology; ſince it is com- 


| monly vi=d by the French to ſignify, 4 


great noſe or ſnout, —It alſo means 4 hill. 

| —Seze DrON. 

Tol xsv, th Vex, grieve... | 

TRS, Troz, a great noiſe, ſhouting. 

|  TrosTER, 4 beam; pl. Tirfters, _ 
Tor, the bed or channel driver 5. 
wretched, poor; we ſtill ſay © an cl tro, 

ſpeaking of an old wiſer, or a covetous 

W Oman. 


TRors, (the pl. of Truz) the feet. 
Txv, alas, /ad; ogh! tru, tru, eb! ſad, 
ad. e 1 

+ TRub, 2 trout. 

TRUE TE, 17 pitieth me, lis pity; * ru- 
ath, id. Kymer truath war an ny, take 
pig o Us. 

+ Txvir, the foot. Hod. Truz, pl. 
| Treiz; alſo, Thryys, Troys. 
TRUE, ſpay, flep, —From Trig. 

+ TrULERCH,,@ foot-path. 

_ Trumern, Trumyth, mercy, pardon; 
| nynſus trumeth vyth thynny, there is not 
any mercy for us. 
 TRUSPREN, 4 cre/s-beam or piece. 

T RUSSEN, the truſſen, 7o abide, fray. 

Tvz, the foot; gol-truz, the ſale of 
the foot; a druz, a Far 


A 


deluge, or floed. 


* 


TRUZUANDARAY, the threſbold. 
Tawerner, 


> 3M 


CSR 


Thr id. qd. Drehevel, ito are, 


ery ; Fern alter me a as, e an 


altar I Will. 


Tur, 8 ho d, a i ds as, bil 


that; whilſt; alſo, 10 bring. 

© 'Tav3o, id. Trebe,' | | 
-Tavckrs, hythew a tryckes yn tre, 

this day hadft thou tarried at home; Tryk, 

Truk, id. ay, tarry. Ke Trig. 

Tzavopyvrn, (Try-dyth) three days. 


 TrynzR, mighty; amboſoworth try- 


her gureys, promiſes by the mighty made. 
TRYKALDZHA, that this, that the. 
 TRYKkiaR, a fuller. 


— 
RO 
* 


1 


TY. 


tu, each ſide. 


_- ToBaN en a dan, bed, or ram- 
part. . ö 
Tu M, hot, burning; mar 3 0 bot; 


vyth, zor ſay one word at any time; per- 


laddre, if comes ſome fellow and ſteals; 
tufa, mar tufa, he comes; tueth, tuth, 
came or will come. 


1 To, id. a Tew, T4 apart; pup 


olim, Tum; dho tubma, 7o beat, to warm. 
Tuck, time; na cous un ger tuch 


haps from hence comes that expreſſion- 
| 70 keep touch with any one. | 
Torx, 10 come; mar tue nep guas ha 


Tus. — ee Tus. * 

Tux, Tuan, Tewen; Pentuan, be 
head of the ſand banks. —See Towan. 

Toru, id. Tiwulgon, darkneſs. 


TarIE, id. gd. Trailia; guthyll thy 

govſys tryle, make bim to turn his words. 
 TRyYNGENS, threeſcore; ha tryngens 
moy ganſe, and threeſcore more with them. | 
TRvs, 1rus, /ad, forroxful, allo, ſadly. 
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_ FaRvsr, 10 truſt. 
 TSHAPPAL, 4 chapel. 
Ton KPPON, 4 capon. 
* SHAUHA, a chough, or dae. 


'T'SHI=KUK, a ſwallow ; q. d. the bouſe 


- cuckow. 8 
TsuIABTLA, 4 chimney. 


 Ts90vaR, a chafing-difh. 
4 Tsavy1, Tſhei, pl. Treven, a houſe, a 


4 wkoelling ; ; tſhyi hora, a bratbel houſe. But 


5 note, that the way of writing this (and 


th. 


all the words here inſerted) wich O, is | 


Mg 


at late ly taken up, and not to be met 

with | in any manuſcript—the right word 
for 4 an houſe, | is Ty, and now , by which 

name we have perhaps ſome hundreds 
of places in this county called in the 
firſt ſyllable. | 


TSKEKKE'R EITHIN, a titmouſe;, but 


more properly, as the very name ſigni- 


fies, the fone ſmich, which we call, the 
furs chalterer. 


9 


Tork, a blemiſo; heb rull ny gyll, 
ſ without blem i or fault. 


Torr, dho tulla, lo bore e trough, to 


Hole. —See Toll. 
Tork, to deceive. © 
+ TuLLoOR, a deceiver. 


1 + TuMDER, beat ; alſo, Tumma, Tum- 


maſow. EET 
Tux, 70 bring, or carry. — Woe. - 
Tuocu, the rabble, or common people. 


alſo, 1, unto. e 
J TuRaN, à furtle dove. 
T URNUPAN, a lurnip; whence the word. 


pl. is, Tues. Tus, Membrum Virile. 2 
Tuvrpak, id. Tulgu, darkneſs. 
Tuyn®, pronounced Towan, Towy n 

an hillock. —See TOWAN. 0 * 
Ty, an bonſe. — See T1. 


Aa 


+ Tun, a tower ; turma, that tower; 


Tus, the ſame as, Tees, men; ha tus 
erel, aud other men; Tus, is ſometimes 
uſed for the ſingular, a man, and then it's 


1 1 Y, is a word made uſe of allo i in the 
82 | N 
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TIN 


. Blackmore, to fi fignily audi, A 


or drain to their mines. 


Ty, is alſo, thou. | or. 


Ty, (in Welſh, Toi) 70 cover an | brat; 


eitber with tones or thatch ; hag as ty gans 


plyn kennow, and cover them with planks; 
tyeugh cover ye; Tyor, pl. Tyorraht & 
belliar, a thatcher, a tile xnx. 


TAN, whole, entire; yn tyen, whelh, | 


entirely. 


TyBAKKO, tobacco 3 à © vulgar bee F | 
corruption of Tobacco. There can be 


no Britiſh word for it. 
TyBYANs, Tye, to miſtruſt C T1- 
BIAZ. | 
Tvolv, to wince, or kick; may en 


nan tybyles, that wince do the devils, 


TruA.— See TIHA. 

'TyLDvs, 10 cover; tyylde py ny agan 
beth meth, cover it, or elſe we "ne be 
ſhamed. 

TYLLER—Sze TELHAR. 

TrLy, 10 reward; tylys, rewarded; 


y thadder yw drak tylys, his goodneſs is 
ill rewarded; in Welſh Taly.—See Ta- 


'LUYTH, - 
TyLzx, tyle oleb, 2 wet dung.—See TELL. 
TYMARRHAR, @ ſuitor, a Wooer. 


Tx, dho tyn, /o ſmart; pan clewyf vy 


an tan tyn, when I hall feel the fire to ſmart. 


Tv, mart, ſharp; pen tyn a ſharp . 
point; yn tyn, ſmartly; Tyn is alſo the 


ame as Tyen; ſur pur hyr a ves thum 
tyn, ſure very long out to me quite. 


| Tyx, the breech; dyllo menough, mes 
ath tyn, to diſcharge ien out of thy breech.” 


Hod. Teen. 


Tx, Ten, a pluck or pull; tynys, a a fa ſt, | 


ben tynnough ol gans mur a grys, pull 
2 all with much force; tynnyn, let us pull, 
FOOTY os * ond drawing. 


+ 
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Tyor 3 Tr. 
Tn, Tyrguas, /ociety, company, a com- 


1 


anion, q. d. #land'fellow, one of the fame 


country; mur a joy ſur yn torma ath tyr- 
guas, much of Joxſurely at this time of y. | 
company. © | 
 TryRETH, a country z "Dyreycly 1d. 
TYRNEHUAN . the fic de os a te, 12 


or page of a book. 


TyRNYPAN, 4 unn root. q Vo 
* YSHATAS, No pol by role and ele 
: V. U. 2 


. bis: Her 5, 10 who. 
Va, a place; Trevylva in Veryan, the 


mean place; alſo, he, him; ny geas ſcap- 


pya de va, there is uo 9 from him 3 
alſo, to, in. 

Van, the ſpleen; in compoſition, id. 
q. d. Mam, mother. | 
VaAbN, Vadna.— See VAN. 

Varz, Verres, a boar pig. 

Varrrk, envy; dre vafter bras yn co- 
lon „ thro' envy great in the heart. 

'Uac, empty, hollow; Trevanion i in St, 
Michael Carhays, anicently written Tre- 
uagnian,' the town in the hollow valley.— 
Guagion, caves, v0 or graves, — See 
Guas, 

VASHTETR, a vaghteth gulan deny- 
thys, of a virgin pure, born.-See MAauTE1D. 

Val, this word occurs often in the 
: compoſition of the names of places; as, 

Trevallack in St. Kevern, Trevalſcus i in 

Gorran, Levalſus in St. Ewe. — From 

Gual, 4 wall or fence,  _ 
VaR, or Vayler, 2 wworkman ; Tre- 
vailler in Madderne, the wworkman' toon. 


| —See War. 


VII, 


R 
\ 


1 Vay Fn val Al's guryz, cual to the 
angels made. _ 
VALLAcE, Vallick, , fenced, 9 
Vasa, it ſeems; marow wrigh by a a 
5 valſa, flark dead ſhe feems {0 bes. 
Van, Trelevan in Mevagiſſey, the 
 ®welling-place above, or bigb: for Van, 
Ban, is alſo above. ee Ban. 
Van, to will; ny vannaf, I will =] 
See Man. | 
Var, upon, oder. 
Da, upon; var an diuadh, at laſt, \ 
on the end; uarbath, together; var bidn, 
againſt; (I take it alſo to ſignify too, on | 
a hill.-See VER.) Uarnoles, below, on the 
battom.-See War.-Warany, upon US. 
Ua, is, alſo, according to: it is alſo 
uſed for aware; dho uar, to be aware of. 
UaRLERGH, —See WARLERO H. 
UARNAN, (pro. per.) upon us; uarnaz, 
on thee; uarno, on you; uarnedhe, udr- : 
nydzhanz, upon them, over tbem.— But 
note, that all theſe words arg generally | 
written with a . f | 
 UarRran, higher, higheſt, chief. —See 
GuaRHaz, GUARRAH., : 
VAaROGYON, (/ee March) a uk; being | 
the ſame with maragyon, ſoldiers; and is 
uſed indifferently for hor/e or foot; tho 
| being derived from March, it ought to 
ſignify Horſemen only. | 


| 
| 
| 


Varrn, id. gd. Uarrah; Trevarth i in 4 


Gwennap, the higher town. 


Varwo, 7d. qd. Marow, Maro; pan 


varwo, when be dies; Verow, id. 

Ua, licentiouſneſs, boiſterou) neſs. _ 
Vaw, Vaow, a boy, a lad. Fee Mau. 
pur TTY | 
Uss4, Uppa, here. _ 1 4 
Uskuz, (U-brue) his 8 
Upznr, Udzhehedda, Udzhehenna, | 


RR P 


5 5 * E N 
re to; Wh W bence- 


after. wy | 

UDzzoN, an ox or cow. 

Vs, id. gd. Me, I, me. 

VIA, dho vea, 10 be; ve, veva, as, 
Were; a vea, ſhall be, 

VEeas, id. gd. Vag, Uag 
the tin in a hollow, 9, 

Vegan, Vian, /i?tle; Trevean in St. 
Kevern, zhe little town, Trevyvian, in 
Warbſtow, the town by the fi ws water, 
Nomen familie. 

VEAR.— See Vrok. 

VEASE.— See Ves, Vez. 

VEATI See VoOETH. . 

VepN, to will, defire; me vedn kenz, 


vedou, they will ; try. vedou huei, that 
you will. 

Vepov, Gureg Uedhu,) a widow. 

Vrrx, the ſharp top or point of a tree. 

VEL, this, as well as Val, aoth often 
oceur in the names of places, 

VEL, as if, in a manner. 
VELLAN, Vellyn, id. qd. Mellin; Vel- 
lan-noweth in St. Agnes, the new mill. 

VELLANCE, (Vellyn-nance,) he mill 


the town in the mill valley. 
VeiLow.—Sce MELLOW. 


Vex, true, truſty; del ough tus ven, 
as you are men truſty. 


4 am; vena, is, Was; vens, ven, are, Were. 


ny, neither will we. 
VexARVY.—See BERNaR Tr. 
Vexoxs.— See VENYTHA. w 
 VENTEYNE, Io maintain. , « 


Aaz 


forth; udzhehemma, id. udzhena, here- 


f 4 


I would rather; na vedn è, he will not; 


| valley; Trevellance in St. Peran Sabulo, 
V᷑IVN Y, abuſe, vexation; alſo, villainy. | 


VEN, o be; bew hedre ve ven, alive while 
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VET 


Vexrox, Mod. Beaten, e wh ven- 4 


ton- vez in St. Peran . the outer 
coll. ee 8 Hf 
VENVTHA, to come; venons, let it or 
him come ; venza, will come. — dee Vyny- 
1A. | 
 Veon, Ver, great; Treveor in Gorran, 
the great town; hep gul dyel a ver ſpeys, 
Without making a deluge of great continuance. 
Vers, id. gd. Ber, Sort; a ver {| peys, * 
a a ſhort ſpace, or lime. 
| Ve, id. 9d. Var, upon. 
Vtras, 10 ſee, to look on. Seb MiRas. 
 VeRHAN, 70 look; kyn verhan, altho 
I look. 
Vern, to hinder, to forbid, ha y lathe 
travyth na vern, and him to kill not any 
thing bindereth; alſo, to will; my vern 
travyth afſaye, I will 15 any thing; ny 
vern, we wil, 
VERNANS, Vernens.—dee W 
UrRRAZ, help, alſiſtance —See GUERES. | 
Vearn, green; Roſeverth in Kenwyn, 
"the green valley. — dee Gulk, Gulnr. 
Varun, force, ſtrengib. See NkRTH. 
Ves.—See Vez. 
VrsrRv, power, force.—See MEISTRY. 
Vorn, id. gd. Beth, a grave ; pl. Ve- 


tho, Verhow; Trevetho in Lelant, the 


town of graves. 

Vern, Vyth, any; vethol, vethyl, vy- 
thy, any one; wortho dean vethol bos 
mar fure, bat any man beſow iſe; vethol, 

any at all. 5 
Vern, #s alſo the Jame as Verth, green; ; 
the v being left out, eſpecially in the 
pronunciation; as, Carveth in St. Ad 
Ma The green town, © 


Vera, Vyth, foall be; rag ty ny ve- 
_... ys, for ! hos wb not be vethaf, I ſhall 
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Vern, a aſs me or turn; ke wheth 


treſſe treveth thy, gy 1 8 W third time 
- within, 5 * 


VeTHAN, 4 Meet or Gs) Ve- 


185 vythick, of 4 meadotv.— See Mep- 


| DAN. 


Vxrnv, 70 en tha vethyan beys, 


to drawn the world. — See BATHV. 


Verve, 4 curſe; may an vetye the 


_ thys, that the curſe may be to thee. 


Vrv, Veva, I was; me a vev kelmez, 


1 was bound. —See Ft and Fes. 


Veu, 4 e; In'veu, in lie, alive. — See 


Bkv. 


 Vevsr, 7 4 gans gwyr the ren 
veuly, with iruth to him dei. 
VewNs, a dream; war ur meſter vewns 


cref, on ber maſter a ſlrong dream. 


Verve, Vyf, id. gd. Vev, I am; hedre 
veyf bew, while Jam alive, veys, thou art. 


| — See VEA. 


VerNs, @ 1%, war veyns ol of yrvyrys, 


on the leis of all T am worth. 


Vez, a vez, without doors, 0 on the ouſt, de, 
outwards. —See Mez. | 

Urr vA, to know, to underſtand ; hage 
uffya pub ira, and knows ever bing. _ 


| From Wothya. 5 


% A 

UR, 10 open; an dour a uger a les, 
the water will open abroad: Ugor, idem. 
Ugorys, opened. bee EoERV. 

Ucnan.—dSee UnaN. 

UGHELDER, Heigbt. 

_ UGHELLA, the bebe. 

UGuELLEs, hallowed; bethens thy han: 


now ughclles, ballowed be thy name; allo, 


995 


U'sr, (U- Ip" to the 88 0 u' gy Deu 
ker ou corthye, unto the houſe of God dear 


to worſbip. 


UNL : 
Ucr, who is; ugy ou thom wryl map 
Deu, who is himſelf making the Son of God, 
Uu, higb, higher, above ; uhan Dren- 
ges, above the Trinity; Truan in St. Co- 
lombe, he higher town, or above toꝛon.— 
Tre-Uhan. 


UnaL, Uhel, high ; Arluth uhel, Lord 


ſupreme; Burnuhal in Burian, the high hill. 
UDnuxlokk, Uhella, Ubelles.—See Us, 
* the ſame. 
VI, I, me. 
VII. — See VVI. 
Vickak, ſwwereign lord; ou kys ray ny 


* 


a pays vickar, reigning of the world ſo- 


verein. 
Ulxp ku, Miner, drow/imeſs:—Per- 
2 haps from Hun. 


Viroz, dho viraz, to ſee, to look dee 


Minas, 
\ VISKvETHEK, eternal, Orgs 
ULa, an owl. 
ULa, an elm; pl. Ulowe; Killiſullowe 
in St. Probus, he grove of elms, 
+ ULalR, a woman's mantle. 
ULas, a region, or can; ulaſkor, a 
kingdom. 


VIAwWENOw, tbe lips, may fo gos 7 


vlawenow, that there be gore in his lips. 


_ Dors. 
VLoNOGATH,—See 3 
UmMHntLar, {caſt myſelf down; war doer 
lemyn umhelaf, on the ground now I will 
caſt myſelf. | 
UN, a, an, one; an article; as, un . 
4 thing;, un el, an angel; un e a 
Woman.” 
UNCHELLY, o tumble down wal ha an 


meyn unchellys, and the flone tumbled off. 4 


Uxcxr, ointment. 


5 e abroad M pread ht; 


ULLIA, to Botol, to bark, to cry. —See | 


va R 


war an vor dy las anks on he way 1 
ſpread abroad. | 

Unxa, here, in it, there. 

UNNEK, only one; del eſan agan unnck, 


as he 1s our ouly one. 


+ UNICORN, an unicorn. 
+ UNL1v, of one colour. ot”, 
|  Unsot, only; ſaw unſol ty hath flchas, 
but only thou and thy children. 

UnrTysx, 70 anoint. 

UNWI rn, Unwyth, once; ; Enweth, td. 
See Envspn. 

Vo.—Seze Fo. 

Vok TH Veath, rich, fruitful; Rö at 
in Kenwyn, the rich valley; gway th vocth, 
a rich work. 
VoLaNETH, the high pricft. 
| Vory, command. 
Uor x, dhouole, dhoullia, tobowl, Weep. 
UorLava, dho uolhya, 7s waſh. 
VoLUNGETH, 7be Toill; Volyndzheth, 
1d. volyndzhedhek, deſi rrous, willing ; vo- 
luegeth, he will. | 
VoRN.— See Born, 
Uor, Uar.— See Wor. 
Vo, Vordh, a way, a road Ser For. 
Vones, Vonas, 70 be; id. ad. Vens. See 
Ven. Alſo, Vons, 7s, be,—Sze BoxA. 
| Voos, Vooga, ſmoke, —We alſo call a 
hollow cavern in the earth, or mines, 
and made by the fretting of the ſea, @ 
vooga; which Norden, in his deſcripti- 
on of Cornwall, calls a googeo, and the 
Welſh ogo; but Mr. Lh. Arch. p. 47. 
 ogov, a den, a cave. See Mos. 
UorDYN, Ireland. 
Vortn, a knave, a ſcoundrel, a jade; 
alſo, ſtrange, foreign. Voran, id, 
VokkTH.— ce MoRETH, + 
Vorn, 4 fork; vorh trivorh, any tal | 


with three teeth.,—See FoRH. 
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VR A 5 


W Foxx. be 
UorTH, , unto; vorth an den, "unto. | 

| the man; govynna uortho, aff him ; q. d. 
* offs (or propoſe) unto him; alſo, in, or by, 
when joined with a verb of the infinitive. 
mood ; 
vuorth uelez, by ſeeing; uorth dheſka, * 
teaching, Worth, id. 

VoRvORAN.— See M ORVORON. 

 V6s, Voz, 70 go. — dee MOZ. 

Vos, the ditch, entrenchment, wall, or. 
fortification. —See V oz. 

Voso, tha voſo, 10 drive away, or out; 
hence we have our weſtern term, 10 veaſe 
| away; tha voſo thoth ans a lemma, 70 

drive them out from thence. El 
: Vossaw, 10 wiſh; thotho ef me an voſ- 
ſaw, to him I wiſh I were. 

VosTERYON, @ boaſter; whence the 
word, a braggart. 

*  VosTeTHEs.—See MoxTeTazs, - Vot- . 
ches, id. | 

Vork, the will, dee Borg. 

VouLz,.a hook, fickle, or ſcytbe. 

_. VounDER, 4 lane.—See BounNDER, _ | 
Vovw, 10 know; me ne vow leveral, 1 
cannot tell; (literally) I not know to tell. 

Vow, 10 be; me an na vow dyougel, 
Was 1 not certain. From Vo. 

Vow, id. gd. Doun, deep, low; Tre- 1 


— wt Ape tt Be, 


vounance in St. Agnes, tbe deep or low | 


town, in the valley. 


*  Voy, the voy, 70 be; alſo, Was, is; id. 
9d. Moy, More. 


Voz, Veza.—See W: 


_ Uoza, Uoze, after; uoza hemma, 
| hereafter. 


Ua, an Hour. — See URNIA. 
VRAM4A, to tremble; vramamas, 1 quake 
or tremble; vrame, 4 trembling or quaking. 


14 


as, uorth glyvez, by hearing; 


* 


*. 


N: 


 Vaiw, 14. oh Brin, a crow ; ; promunced 
vrane; Park vrane 1n Gerrans, the crow's 
1 

Uraxack, Wraneck, a bea 
WRONVI k.. 
Rx, the ure, 70 ancint; ha m pen 2 

hy uras, and my head all ſhe has anointed. 
 VRe, @ hill. Brey, id. — See Brè. 

Usrpr, manifeſt, clear, evident. 

VE, à woman, a Wife, —See FR EO. 

VREGH, an arm. — See BREGH, 

UR BEHA, dho ureha, to ſow. 

VRETHEL, force, ſtrength. 

VRINK, France; alſo, a Frenchman, or 
French, Frink, id. Nansfrink, or Tre- 
frink in Gorran, the French town or valley. 

VRINKAK, the French tongue. | 

URMA, now, this hour ; urna, then, that 
hour; yn urna yw leverys, i in that hour it 
Hall be ſaid. 

VRER, as much; mar vrer me a wra 
mar vrer ragos, I will do as much for vo. 


# 


—̃ — 


— 


Ir. Lhuyd has marked this place as 


doubtful; I fancy it may be corrupted 
from Veor. 
VIRETHTE, lame, thymmo a vrethek 
yn wet, /o me who am lame alſo. 

VRo, 4 quarter, or coaft ; pub tyler 
drys an vro, every place thro' the quarter. 


Bro, id. 


| Unrian, the border, boundary, or limit of 
a country. 


UrrT, becauſe. - | 
Vrus, Vrys, judgment ; Vris,: id. the 
vruſy, 70 Judge.——See BRrez, and BaEvsl. 
Va v, price, value, account; a henna my 
ny wraf vry, of this I not make account. 
VV, 10 obey; awas henna nynſus vry, 
for that ſhe did not obey; alſo, obedience, re- 
gard, reſpe3 ; pandra ny vyn Deu gul vry, 


4 


what will not God Make regard. 
4 | * VRxs, 


— 


* * 
% 
* 
* 4 : 


by 


vr 


Yau, (/ee Vrus) great; goef ter- 
myn—devones a vrys benen, curſed the 


time that be ſucked the breaft of - woman. 


From hence it ſignifies too, 4 ; ſmall round | 


Hill like a breaft; as, Trevrys 1 in n 
horne. 

VRYONGEN, à circle; kechough fef yn 
vryongen, catch ye him in a circle. 

Us, 15; alſo, who, which; us y ou cul 
fals deuow, who is making falſe gods. 

_ T_Uston, chaff, corn ftraw. 

Usxrs, immediately; alſo, privately. 

Ur, Uth, id. 9d. Huedh, a felling ; 
Utarth, ge Earth, in St. Stephens, be 


high ſwelling ; as being ſeated on a high 
ſwelling hill. 


Urn, quickly, ſoon; pur clewas uth o 


an cry, ſo quickly was heard the call. 
UTHALL, 9. d. Uhall; Treuehall in 
Sithney, the high town. 


Unxnan, id. gd. Uhan; Treuthan in 


St. Earme, the above town, or higher town. 
 UrTnzx, foul, deformed, q. d. unfair. 
UTark, Ithyk, huge, very great; Uthy, 

id. Teuthy in St. Winnow, 11 e 

Hbouſe.— Sec ETHER. 


Vo, a view, from whence this word is 
borrowed; y carſen gueles au vu, 1 ſhould 


aefire to fee my full view. 
Vu, d. 9d. Mur, great, much. 
Vourv, pl. of Vor, ways, roads. 
Vugv, y vuru, to-morrow. 
VYy. IL meyer Vi. / 
Vr, id. qd. Gy, a river; Trevydran 
in Burian, the town by the drambly river; 
Wy, Gwy, 7d. | 


let us fly where we ſhall not be found. 
Vy, Vye, zo be; vyt, I am, I /hall be; 
vyſta, thou art, or Halt be; vye, were; 


Vy, you ; alſo, we, us; the e as Ny; 
fayn vy ehed, plema nyn vye bo kefys, 


v * N, 

myl wel vye, a thouſand times beiter it were ; 
vyen, I ſhould be; vys, it hall be; a vyth, 
vyth ſelwys, Hall be ſaved; vyſtayn, (vyl- 
ta-yn) thou ſhalt be; vythons, are, hall be; 
vyns y, they are. 

VYAGE, @ voyage, an . 

VychAx, id. qd. Bichan, litile. 

Vrekkx, for ever; my ny doraf bys 
vicken, Iwill not break even for ever, 


- l Vycvuons, vifuals. 


VyeyrTur, 0 baptiſe. 

VV I, vile, baſe, mean; vyl brybor, vile 
hypocrite; Trevil in St. Sennan, Ile mean, | 
or poor town ; this word Vil, Vyl, is often 
met with in the names of our places, 
where it cannot be taken in this ſenſe. 

V yin, Vyyn, the pl. of Maen, ones; 
Carvynick in Gorran, the ſtoney 8 or 
| tbe town of lone buildings. | 
Vovox, the ſea; (in Welſh, y Ueilg 350 

Mr. Gwavas doth from hence (and I 
think not improperly) derive the name 
of Trevylian, the dwelling of the ſeamen ; 
according to the old tradition, and arms 
of the family of Sir John Trevylian. 
VIVE, 10 lament; (in Arm. Guela) 
ſur y vyllyk an prys, ſurely they will la- 
ment the time. 
V rx, id. gd. Myin, which ſee. 
Vyn, 10 will; mea vyn, I will; pan 
| dra vynnogh thym the ry, wha! thing 


| will you to me give; ty a vynta, wouldeſt | 


thou; vynnas, the will. 

„ Unaxr, for ever, —See Binary. | 
| Vrnk, a poſt; Geſkyn an vynk then 
lur, deſcend from the Poſt to the ground. 


Vynxa, here; alſo, the ſame as Bl 
Vyns.—See MyNs. 
 Vynsa, 10 come; ni to will; my a 
vynſa the pys, I am (or I would pray thee; 
Nan IT will come; vynſy, are. Sec VV. 
c — Vynyy -- 
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=: Library, which is ſuppoſed to' be the | 
moſt ancient, the W is made uſe of in 
Ip 275 ſame manner as we do now in the 


al 
 Guyri, a fail. : 


ay; alſo, was, ſhall. — See Vy, Vyth- 
gueth, never; vythyth, ever; ny n 


in its place this, U. In deference to ſo 
great authority, I have ſpelt all the words 
taken from the Archeologia | in the ſame 


2 


Vvxv, y vyny, upwards; uynyn, one ; 
alone. 1 

VyNVN, a N Brvkxv. ö 

VVyNVTEHA, 10 come ; 1250 ever; ny =. 
nytha, never. 

UYRoz, 10 bake; ufer baked. e 


VVS. — dee Vy, 1 am. | 
VYSMER, an object; bos gurys mar ver 
_ viſmer, 10 be made ſo great an object. 


Vryssow, Vyſtow, miſery; why a weall 
tha vyſſew bras, you ſec io great miſery. | 


VyYSTERDEN, an architect, a maſter work- 
man; or elſe from Veiſdar, or Beiſdar, 4 
windows q. d. a window man; Pl. Vyſ- 
terdens. 

Vyru, Vyt, any; cammen vyth, any 


never. | 
Vyrurs, yet. | 
EE VETHAN. 
Urn YN, one, alone. 
 VyrTouR, a mitre, f 
Vyvyan, to flee, to eſcape. Nomen fa- 
miliæ. Vyvyan, Vy-bian, ſmall waler. 
U, an e, * Uzow, 


: W. * 
Mr. Lhuyd, in his Corniſh Grammar, 
has left out this letter, and ſubſtituted 


orthography; but as in all the Corniſh 
MSS. even the Vocabulary, 1 in the Colon 


WAR 


En glim, and the e Corniſh; 1 
Vi thought fit to reſtore it here. ac- 
cordingly. 
Wabpow, forefathers ; ; then tyteth a 
thyth wadow yw reys, /o the countries 
that to your forefathers were given. 
Wack, id. gd. Uoze, after ; wage - 
hemma, bherenfter, N 
Warp, the wangre, 10 wander, to 


| walk. 


Wanz, the wane, to prerce through. 

WANKEN, elſe, otherwiſe ; len a peg 
has vena wy wanken, Full of ſin were you 
otherwiſe. 

Was, id. gd. Wharre; wobich ſee. 

War, careful, diligent, cautious, aware 
of; Maria cleyr ha war, Mary clear end 
careful; bethough war, be you aware.— 
See UaR, 

Wa, Uar, Var, upon; warbya, . 
(ſee my note on this word in Car,) war- 


- e 


| nough, apon you; warbarth, zogether; war- 
nan, warnas, upon us, upon tbee.—See UAR. 
Warany, 4pon us. | 


Wax, Var, is ſometimes alſo applied 


to ſignify by; nagyu var an thiz, i is not 


by the length; and ſometimes it is ſingu- 
larly uſed, as, thera vi uar 72 Pil, 1 ge- 
ere you. | 
Wagrro, pon, or 1 of it; ha y 5 
geth warfo, and his Toill upon it. 
WaRKERD, znfiifted ; bras ve payne 
warkerd, great was the pain inflicted. 
WARLERGH, Warly rgh, after that; 
war y lergh, after him; war the lergh, 
after thee; warneugh, warnetho, warne- 
thy, upon you, upon him, upon her. 
WarnorT, /peedily. Vets 
WaRNI, an alder tree, a . 8 . — 
See GukkNEx. | : 
— Wakox, commodity, — 
WukRRE, 


WET 


n 1 


dom. 


ſion. 
= Was, 70 forgive, remit; da Dew tho- 
thef a was, and God to bim did remit. 
_ WaxrrTn, high ; wartha, he higher; And- 
wartha in St. Agnes, the higher e a 
wats from above. 


War, 4 blow; pyua ros * an wat, 


who gave thee the blow, 
Warn, id. gd. Gwayth. 
. WarTHYLL, Io make; the wathyll « crows 
nethe, to make a croſs of. 


WarL, a work, an action; wayler, a 


Workman. 
Wx, them; man bethen 405 we ſyl- 
wans, that there ſhould be by them OO: 
Wx, id. qa. . e Treweek, 
the feeet town,  . 
WerrRa, weffra, for ever, Ueffre, 
idem. 
Wrrog, courage, valour. 
Wrlras, the wellas, 70 ſee; welſe, 
welſons, aid ſee; welta, thou ſeeſt. 
WAs, the welas, 70 Heek, to look for ; 
" alſo, to fee. 4 
Wx, id. 94. Wyn; Ton, the fair 
town, 
WI, 3 e ae; away, be gone. 
WB, ſorrow, grief; a! vam whek na 
porth a wer, ab! mother ſtvcet bear not ſor- 
. row. Werras, Weres.—See GukREs. 
WrRN, pl. Werniw, a maſt; alſo, the 
ſame as Warne, an elder tree. - See GUERN. 
Wæx«SsIox, the pl. of Was, 2 fellow; 
rag an 0 n for the falow's 
; ordained. 
Wern, 2 lime or turn 1s generally 


Was, id. gd. Guas, a fellow; pl. We- f 


4 


WHA 


K 1 annexed to nouns of time and number; 
WakRE, o nail; rhe warre yn ten, 10 
nail together, wary, to go out; "alſo, free- 


as, Dyweth, of Deweth, twice; milweth, 
a thouſand times, 

Wer, is, alſo; alſo, likewi 12 ha ty 
wethe, and thou alſo ; Johowan a wethe, 
Fohn too alſo, 

WrfA, 70 keep, preſerve; tha wetha 
oll ow hanyn, 70 keep all mel F. See 
Coira. 

WVxrTRAN, a ie ids Ws: 
Wernss, id. gd. Wothes, * know, 
WS Worn. 
WeTRA, 7o ſtoop down ; ba Chreſt 
worto ynno wetras, and Chriſt towards 
him ſtooped. 
Wrrra, Zhou Felt. —See GWETTA. 
Werl,, tbe fight; a weyl ol then arlythy, 
in the fight of all the lords. —See WELLAS. 

WEYLI, a belly tripe; der weyll o go: 
hemen trogha, by gripes 1 * command 
to Cut, 


WerTn, _—; in Welſh, Guaeth ; 


| neffre ny a vyt the weyth, ever we ſoall 


| have the worſe. 
Wuap, ſix; in whaddyth yW formyys, 
in ſix days all were formed. 
Wurar, a blow; arollo whaf mar gales, 
that will give a Hol fo bard. 
WIANSs, deſi ire, longing; whanſeck, 
deſirous; de-whanz, without deſire. 
WIuARE, Wharre, by and by.. 
WHARFE, 70 work; wharfetheys, done, 
wrought; a wharfo, 1 ſhall do. | 
WHARFETHY, to-vanguiſh, to overcome; 
' wharfethys, vanguiſoed; bos wharfethys 
yn ou gulas, I am vanqui iſhed i inny kingdom,” 
WrarTHrE, laughter; dhe wharthy, 
to laugh ; deugh gynet ol why a wharth, 
come with me ail you. * HEE 
IIoERTArx WV. 
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WH O 


whet a ban thu the yth chy, not a jot ſince 


T1 came into thy bouſe ; alſo, yet; id. qd. 
Whath. Nw 
War, yet. — ee HuaTh. 

WurAl, a work; whence it is fre- 
quently applied to ſignify a mine which 
we commonly in Cornwall call work, and 
as often apply to ſignify a bal or mine; 
as, wheal dreath, be ſandy work; wheal 


ryth, the red work; wheal ſtean, a lin 
ꝛ %; wheal cober, @ copper work, wheal 
glou, a coal work; wheal ober, labour, 


pains, drudgery, hardſhip, mein wheal, 


wheal, to labour, to work. 
WIIEIA, dho whelas, id. 74. Whelas, 


to work; as, whela, wheela, is a work. 
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work ſtones, or ſtones for building; dho 


Karenza whelas karenza, love worketh 


love, or ſeeketh love; Mr. Polwhele's | 


motto. Whele, id. Wheleugh, /eck ye. 

Wr, Whek, id. qd. Week, and 
Hueg, cet; whekka, ſweeter ; wheggol, 
moſt feweet, all ſweet ; ys vam whegol, bis 


moſt ſeveet mother. 


WHER, à complaint. Whear, id. —See 
WER. 


War, fully and „ alſo, id. gd. 
Wheth, near, at hand. 


Wurrn, yet, near.—Sce WHATH. 


Wunxrn, 4 boaſting, bragging ; ny wreth 
wheth, thou doſt but make boaſts, 
haps from 


Per- 


Wur rv, 10 blow ; dho wheythy, 70 
blow ; wheyth the corn, blow thy Horn. 

WnETIOw, a difſembler, a tale-bearer ; 
cala rhag whetlow, 4 fraw for a tale- 
bearer; — Carminoe's motto. Alſo, hin | 
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Wucow, to knew, lo perceive. I 

Wg EVO, you ſhall make; yn urna 
- whreugh pycadow, in hat hour you Hall 
make prayers. From Wharfe, 

WunvLLy, 70 make; kyn whrylly 

vyth cous, alihougb thou makeſt any ſpeech, 

.Warvr, dho whul dee Wuxar. 

Wur, Wy, you. | 

WHYLAS, id. gd. Whela, mſec; my 
leugh, /cek you. \ 

WavyLLY; to ſee ; whyllyn, we _ 

WHYRRYS, made, done. 

WuavYRvVYTH, to perceive, 10 FR 
» WarrTark, earch out; whythyr pup 
tra ol byſy, /earch out ever. 9 R dili- 
| gently. 

Wars, ſweat ; ha * pup goth ol 
ha lyth, and ſweat all falling on my back; 
* whys, to ſweat.—See Horz. 

| Wick, à village; wicket, 4 little vil- 
lage; Wicket in St. Agnes.—See Gurk. 

WircGaN, little; id. gd. Ychan Lam 
bourn—Wiggan (vulgo Lambriggan) in 
St. Peran Sabulo, the litile lambourn. : 

' + WirEcuR, @ paraſite. 

Tt WIN, w1ne. 

Winaz, the nails. —See Eu. 
WIVNIck, a marſh, a fenny or mooriſh 

place; Thewinnick in Mevagiſſy; Ar- 

winnick, near Falmouth, upon the manſb; 
Penwinnick in St. Agnes, the bead of the 
many ; Whynick, id. pl. Winnow; Tre- 
winnow in Creed, the dwelling in the 
moors ; winny, boggy, feuny, nanſby; Tre- 
winny in Mevagiſſy, the hoggy town. 


Wiskr, 70 cloath; wilkys, cloathed. 
+ Wir, an egg. 
WITHEN, à tree; withenick, woody, 


* Wnon, Whon, to give; tha thew y | full of wood. , 


4 - hives gras ractha, to God I will * 


ö 


WISE, à country.-Ste Urls. Wiaſ- 
CT, a kingdom. — dee GULASCOR. 
Woarn, 


won 

WoaTH, an wo 'ath, 
known,—See Worn. 

Worras.— ee Worzvos. 

Woch, Woſe, Woza, after. 

Wok, churliſh, rude; orth an ethe- 


* thou Bad. 


won woky, of the Jeros churliſh; alſo, the 


fame. as Goky, a fool, fooliſh; wokyneth, 


lh. 
Worlx, the woly, wolghy, wolhy, 75 


waſh; mos the woly ow dule, go 10 waſh 


my hands; wolhas, waſhed. 

WoLLa, vel Wollas, lower; Trewolla 
in Gorran, e lower town. 
WorLEweTn, Woſteweth, a laſt, finally; 


: ha woleweth rag denſys, and at laſt for 


hunger. 


WorLock, the 7 de; . pave Tor- 


nawollock in Gorran, tbe turning of one 


fide; hag ath whyp waran wolok, and will 
bee whip on the ſide, | 
Wolsowas, dhe wolſowas, to hear; 


dhe wolſowaſy baſſyon, /o bear the paſſion. 


WorLTays, del wolltays, as thou 


 kneweſt. | 

Wory, pl. Wolyow, 4 a wound, 

Wouts, aro eull. From Woth- 
vos. 

WON, dhe won, 10 know; an wo'ath, 
(wonath) if thou badſt known ;; wonyn, 
yeu know. Woyn, id. gd. Won. 

Wox, Woon, 2d. gd. Goon, a down ; 
dag won, a cerlain down; Woonbocca 
in Kenwyn, the he geats down; Trewoone 
in Budock, ibe dwelling at er near the 
down or common. 


Wonests, pl. Woneſugy, a workman, | 


8 labourer. —See GONESIG. 
WoxNxEN, 70 flay, to tarry. 


my a dreha ragon chypols the wonys, 


1 will raiſe for us an hoaſe awhile to dwell in. 


/ „ 


W OR 


Woor, 4 blackbird ; Trewoof 1 in Wer 


rian.— ee MokrH. 


Woo, /moak.—Sze Voos. 

W ooLack, reſpe#, regard; woolack 
da, good reſpecł. 

Wor, id. gd. War, upon; Beleg 
in St. Hillary, the houſe on the river. — fer 


War, UX. 


Wor, 10 know; mi a wor, TI know. 


Wore, id. 


Wokchryuvx, pl. Wöre padde, a 


commandment ; Worhemmyn, id. to con- 


nand.— See GORHEMMYN. 
Worrtn, Worfyn, an end.—Sze Gok- 
FEN, | | | i | 


WoRrFrN, 10 lay on, put in; Wore, id. 
worſyn, we put in; aberth yn beth del 
reth worfyn, within the grave as did thee 
We pul. 

WorLos, 70 flay, abide: nyn aga dous 
hard the worlos, not wwere they able to ſlay. 

WoRLENE, 7o quell, ſubdue, oppreſs; ny 
wra bom y worlene, not will a blow him 
quell. 


WonsTan, 1 yth worſtan, for ever ; ty. 
a wra bys yth worſtan, thou ſhalt even 


for ever. 
' WorTH, alſo much, to, from, F; wor- 
thaf me, of, or concerning me; worthy- 


_eugh, from you, or of you ,, worthyn, from. 


or out of us ; alſo, Io, unto; worthys, from, 
or out of them, from thee. 
WorrTn, to worſhip; my a worth pur 


wyr pefre, I will worſhip thee very truly 


eVer. 


Wokrn, Wurth, is 4%, it. 1 Warth, 
high; wortha, higher; Penwortha in Sc.“ 
Peran Sabulo, the bigher bill alſo, Worth, 


is upon. 


Wokrgzzr, Worthyby, 7 anſwer. — 
See GORTAYBY. 
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do otherwiſe. 


WOW 


WorTaas, pl. l a thigh. 
 WorTavans, glory; worthyans the 
Theu, glory to God ; alſo, W 
GokrRv. | 

Wokro, Worte, 10 bim, or from him; 
worty (wortyhy,) 4 ber, from her. 


A * 


Wokrr, the man of the houſe, —See | 


Gorry. 


'Worvan, the di ſolution; ogas tha 
worvan an beyſe, near to the diſſolution |] 


(of end) of the tworld ; it is only a diffe- 


rent way of writing Worfen, the end. 
Wos, Þlood; alſo, a manner; alſo, after; 


Woſe, id.—Sze Govs. 
Wos, 20 be able; wole, to e 


Wos LxWys, 1o ſunder; worte denna 


woſlewys, him drawing in ſunder. 
WosTew ETH.—See WOLEWETH, 
Worn, to know ; ſee this verb con- 

jugated, only inſtead of gu as there, the 


do is here made ule of, Wothogh, you 


know ; me a wothwith, 1 ſhall know... 
Worn, id. gd. Goth, pride; alſo, 


known, Trewothick in St. TONE 


E the noted town. 

Woraay,. the wothaf, 7o feel; 

* an ſtreauſow, 10 feel the e 
 Worutran, Wothyan, 1 knew ; ny 

wothean guthell na kean, 1 knew not to 


WorTHEB, an anſwer ; pl. Wothebys. 


See GORIB and WORTHEBY, 
Mork ros, 70 know ; Wothvos, 44.— 
See GOTHFOS. 


F 


_ Work, id. gd. Gur, an "PTY y fue 


vyngeans war! the wour, there ſoall come 


vengeance on thy huſband. 
_ Wovrwr, 70%; kepar del ef wouyny, 


. 4 * 
Ws a 


as be aſted; pyth vynna te wouente me, 
dubhat thou wilt aſk me. 


Wow, regard, reſpe# ; alſo, envy, | earth; a wruſlyu oo you have made. 


WwRU 


\ Woza, woza 1 Uoza. | 
Wea, /o do; my a wra the voth, [will 
do thy will; ny won vyth ol pendra wraf, 
I know not at all what Iba do; pendra 
wra'm a vy, ellas! what ſhall I do, alas ! 
wens, they did, or made; goyns ol dous 
wrens yn rew, notice they all made in haſte; 
wrennye, Ye act, or do; gueit'y wrennye 
preſt yn tyn, zake care that we ad readily 
with. ſharpneſs; wreta, thou dveſt, or doſt 
thou; pragna wreta predery, why doſt 
| thok not conſider. Prag wreſta, id. wren, 
Hall make; crow y wrer, a croſs ſhall make 
wrellen, a wrello, we have done, or did; 
we ſhall do; or I did; or ſhall; a'm luf 
thyghtow a wruſſen, my right hand I bad 
made him ; may wrylly creſy, if thou wilt 
believe; wreth, makes. | 
WREANS, workmanſhip, creation. 


{| WreaR, a creator, a maker. 


'  Wexk, ha the Eva the wrekty, and to 

| Eve thy Wife, see GREG. 

Wxera, 7s alſo, thou haſt done; Adam! 
Adam! pendra wreth? Adam! gas 

what haſt thou done? 

WRroNICk, id. gd; Cronag, a Fes 
Trewronick in St. Allen, the town of 
frogs or lizards; wrone, to cover; a wrone 
an dor, I ſhall cover the earth; from hence 
is Wrunch, ſecret places, concealments z 
haga aſwon lyes wrunch, and _ know 


| many private places. 
| WronTYa, Wronte, 10 warrant, to 


grant, dhe wronte theugh gras, 10 0 grant 
to you grace. 
WROWIT RHE, war angrows the wro- 
wethe, on the croſs to lie; alſo, io lie with. 
 Wevrurr, 70 do, to make; a wruſſen, 
I have or had made; yn tas a wruk nef 


| ha tyr, in the father who made heaven and 


WVITR, 


wrvrT 


Wavrn, 97e woe; lena wryth, full 


be Woe. 


+Worw DESIMPIT, 2 e Wuin, 


id d. Hun, fleep.—See CUSCADUR DE- 
SIMPIT, a continual fleep. 


t Wulk, a/iter. Hod. Hora. Wenn 
id. Erſe. 


e 
Wr, id. gd. Gwy, Gy, Vy. Mr. Lh. | 
in the additions ro Camden in Radnor 


and Brecknock ſhires, faith that this 


word doth originally ſignify water; in 
which ſenſe it is ſtil] uſed by the Iriſh, 


being their common word for it. In 
Cornwall we only find it in the names | 
of places, being generally turn'd to gy, 
. 

WV, id. ad. Why, you. 


Wran, 2 bream; I rof henwyn than 


puſkas, the wyan, pengarnas, ſelyas, J 
will give names io the fiſhes, to breams, gur- 
nards, and congers. 

WrLasrT, fealding ; 1 tebell lycoar pur 
wylaſt, had liquor very ſcalding. | 
Worrrrrn, Wylfyeth, Wylfys, 70 ſee; 
ſur ef a wylfyth ow thas, ſurely he bath 
ſeen my father. 

WN, id. gd. Gwyn; ; Goonwyn in 
Lelant, the fair downs ; alſo, white. 


WyYNYN, a, one; havel wynyn dho 
carow, like 10 a deer. Wynan, 7d. Uynyn. | 


Wr rz, or Gwyn, white, _ 
. Wrwy, to make uſe of, to do; par del 
wyny ow hendeſon, Jo as did nſe my fa- 
thers. | 
 Wrg, true, truth. MY Gül.“ 
- Wrronts, Wyrhes, a virgin; an wy- 
rhes ker Maria, the virgin dear Mary. 
 Wrsx, ſo ftrike ; wyſkenſpan, do ben Toe 
trite.— See Gulskx. 

Wrra, work, deed; ow ham wyth, my 
evil deed. —See Wrrurr. 
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Wrrtn, id. gd. Weth, in all it's parts; 
alſo, 10 know; y vos guir Deu ny wythen, 
him to be true God we know ; me a wyth, 
| 1 know. —See WoTH. . 


WVTHAN, Wythen, id. gd. Guedhan, 


a tree; Trewythan! in Probus, the town 
. of trees. 


WyYTHRES, worknan/bip; hag ol y wy- 


. thres keffrys, and all his N liłke- 


% 
WyruvI, id. 4d. Wathyl, to make, 


frame; tha wythyl undean omina, 10 
| make a man here. 


WiTH, and Gwyrn, 4 ſe eparation, or 
breath; whence the name of the hundred 


| of Penwyth, Ihe head of the breach. 


T- 


I an, the, him, 17 it; bis, her, it's; 
alſo, of, from, in, that ; allo, 5 
Ya, id. gd. Ia, yea, yes; allo, that; ya 


myn, that thou know, 


YaGn, ſound, cured, bealed; yaghes, 
bealth.—Seze Tacn. 


lemyn ythof vy yaghys, now that I am 
healed. 
tYas, pl. Yer, a ben. 


Y BBA, Imma, (adv.) Here, in this place. 


BORN, Ybbern, tbe Jy, tbe  frmament. 
ö ee EBRON. | 555 


Ip, Hod. Yz, ftanding corn. 

Vo, one, one alone; ydn hak vas, the 
eleventh; ydn-lagadzhak, vel lygadzhi- 
ag, one blind upon one eye. 


YpprRaAGE, ſorrow, grief; 


Edrege, 
Yddraga, id. — See EDREK: 


Vor, Yn, narrow; daras yn ty a wra, 


a narrow door thou ſhalt make. 


Ys, id, 2d. Ge, thou, ak bis; prage ye 


ruſta 


ac 
_ 


Yacur, 10 be healed, or made found; 
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ruſta ye latha, why didſt thou kill him; ef | 
a lethas ye vrodar, he did kill his brother. 
Yenas, id. qd. Yaghes, bealth. 
Vruxs, 10 cure, to heal. 


 YEINDER, à great fliff cold. 


a FAM 


Yex, v cold; yeyn cold, chill, -See J EIN. 


Yexes, friend/hip, kindneſs. 
YET, a gate, à door. 
+ YEUGEN, @ ferret. 
YeuNyYs, 0 deſire; my re yeuny,. 1 
much deſired. 

IW. — See Yun. 

Vr, lo drink; rag hemma yu pyment 
fyny yf ou arluth, for this is liquor fine, 
which drink my lord. —See Eva. 

VII E, 10 intend, mean; hag yfle grath, 

and meant favour. 

VX, conj. cop. al/o; it is too the ſame 

as Ick, which /ee. 
I., to be able; ny yl an corf na bewe, 
not can that ſame body live; Y1ly, id. ha- 
gewſys del ylly, and ſbe ſpake as ſbe could; 
yllons, they can; byth ny yllons y e 
never can they him ſave. 

IIIA, I can; pub huel ylla, all work 
10 tan do.— See ALLAF, 

YLLY, they, them. 

YLERGH,—See WARLERGH. 

YLy, pl. Ylvow, a cure, a remedy. 

VIVE, 70 anoint. 

VM, in my.—See EM. 
n Imma, for—See Tana. 
Tu, that 7 iS, or. are; yma ow trys 
ba- m dule, that are my feet and my hands. 

+ YMBITHIONEN, @ ſheet of paper, or 
' parchment, a ſchedule. 
 _ YmMDENNE, 70 withhold, tithdrazo one- 


A mars ny a wra ymdenne, unleſs we 


0. withhold ourfelves. 
z2%g1DOULA, dho ymdoula, 7o wreſtle. 
= I MDOULAR, à champion, a wreſeler. 
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 YmoNs, are; ymons 3 ou 8 80 


4 are to me crying. 5 5 


YMSKEMYNY, 70 Puniſh; alſo, 10 +. 


Dee OMSKEMYNES, and SKEMYNA, 


YN, part ; the ſame as An, ty allo, 
in, on, if, is; yns, are. 

YN MEI, without, out of doors; ; yn dan, 8 
under, below. . 

IN, id. 44. Ena, the fit. 

' Ynoun, ingenious ; den fel mur yu, 
hag yngyn, a man crafty much be is, and 


ingenious. 


VVV E, Yano, in; alſo, if; Yooy, id. 1 ‚ 
alſo, in it » for thee, in them. * 

YNNON, in us; ynnos, in thee; ynnof, 
in me; ynnon- ny, in us, wilhin us. Vnno, 
doth ſometimes too ſignify, him. 

VINTA, (Vn- ta) well. ve 


| YnNTRE, Ynter, between. 


YNNYA, o deny; ynnyad, pl. ynnya- 


dow, @ denial; Ynny, id. ** eſs 


without denial. _ | 
YNNYA, 10 preſs, urge, infift on; un 
venyn hard ynnyas, ee eee 


| alſo, 10 complain; pur cowal tya ynny, mo 


fully thou wilt complain. 
| Ywux, earneſtly; goliough ha beſough 
ynuin, watch ye and pray earneſtly. 

Tt YoLaciT,* 4 bird. _— 


+ Yorcn, a re. Ger Kiprorcy; a fe- 
| Buck. 


E + YOVENE, 4 youth, a young man, Hod. 


 Yowink. F 
YowYNKEs, Yowynketh, youth, young 
folk; alſo, youtbfully, folly. 
| + YRAT, any feocet ointment. From Yee. 
YarBYR, 40 command. — See o RGHY, 
YREDY, manifeſt, clear, certainly, clearly; ; 
alſo, now. 
RO, 70 bid, charge, command; alſo, i 


g ta call for, to aſk. 


YRGH W 
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Yreonrvs, a cmmandment. See AR HAS, 
'Yrvrs, 10 hire; yrvys, hired; peſwar 
marrek yrvys ens, four ſoldiers hired arb. 
Yrvrry, 70 be able; yrvyrys, able, 
availing ; ſatnas yu yrvyrys, ſatan is avail- 
ing, or buſy: alſo, to be worth; war veyns ol 
of yrvyrys, on the loſs of all Tam worth. 

YRvYRYS, an hoſt, an entertainer. 

Ys, (conj. ele&.) than; ken ys da, 
other than oy alſo, now. 

Ys, Yſſe, I; yſſe fuef goky, I Was a 
fool; ys e 1 will carry; Ys, his ; ys 
gyk, his fleſh. 

SEL, a limb; pl. V. 

Ystr, Yſſel, low, under. — ee ISsAL. 

YsETHE, to fit, — See SEADHA« 


- Y8KERENS, 70 aſſure, to confirm a thing; | 


_ alſo, aſſured; confirmed; haneth rum guer- 


thas thom yſkerens, his night * has ſold, 
to me is aſſured, 


YsKYNNa, 10 aſcend; pan yſkynnyf | 
the nef, when I aſcend to heaven. 
 Ys&kRYBLE, 4 labouring beaſt of any kind 

uſed in carriage or tillage. 


FP s᷑rxN, Yſtyn, 10 reach; me'a yſten an 
ſkoran, I will reach the bough. 


YSTIFERION, an eve - = dropper, a lale- 
bearer. 


YSTYNNY, 70 "oY clean; to wipe. 


VIA, Io, behold; yta puſkas, lo the fiſhes. 
Dee Ora and ATTOMA, 


YTAaMaA, within me; than ſhap ow 


honyn ytama, fo my own ſhape within | 


me. © Ke 3 


YTH, in thee, thine, in thy, thou art, he 

or it is; ythaf, ythef, ythof, I am, I was; 
ythos, ythoſa, ythoſe, thou art;  ythoſe| be- 
_ negas, hon art bleſſed. _ _ . 


„ Ltho, this ay, now, — See 
HEeTHEv. 


TIRO, then. 


2 AN 
now by this it ſeems. 


hy pryes ytrern, for of us lb lake no 
 pily. 


I denied the God of heaven. 
"TW; thou art, he or it is, 


fea; Treyew in Kenwyn, the above or upper 
Mon. | | 
YonaL, high, tall, lifty. 
. * YUHnELLAZ, to aſcend. —Sre Unai. 
| Yunvyy, to unite, to join. 


Agnes, the earl's down. | 
YwEGEs, a ſteer, a young bull or ox. 
I, all manner of grain, but chiefly woheat ; 
yz bara, bread corn of any fort ; yz ſaval, 


ſtanding corn, pedn yz, an ear of corn. — 
Hee 228 Is To. 


2 


* 
This letter is not to be met with in 


ing, middle, or termination of any word, 
except the ſingle one of Zar, a 7urkey; 
and was firſt (at leaſt for the moſt part) 
inſtead of the S, introduced, as I am 
informed by the old Mr. Keigwin, the 


is become ſo common, as to ſuperſede 
the uſe of the K itſelf. Toxkix. 
ZABAN, a fir tree. 
Zan, a ſack; alſo, dry: Sa, id. 
ZAnar, thirſt. 5 
ZALIA, to ſalt; peſk zal, ſalt fiſh. 


. Zanz, pl. Zanzow, a ſaint; alſo, boly, 


conſecrated, ſanttified. 
ZANT, a boy; hence ene, the bead 


Yrurvy, it ſeems; ythodrehennaythy v, 


- YTTERN, pity, compaſſion; rage nangen 
You, I; pan yu neghys Deu nef, woben 


Yun, above; yuh an mor, above the 


+YvusL, an earl; Goon Yurl in St. 


any ancient MSS. either in the begin- 


tranſlator, anno, 1730; fince which it 


r e 


S 
4 


14 
* 
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ws 4 
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of the Jes, and not the fir s bead, as 
ſome i imagine. 

Zak, a guinea or turkey cock vr ben. 
Ziw-akx, an Engliſhman; Zawznak, the 
Engliſh tongue. Olim Sauſen and Sawſneck, 
q. d. Saxons and Saxon tongue. © © 

Zean, Zethan, an arrow; zethar, an 
archer; allo, dry; haffa zeah, @ dry ſum- 
mer. dee SETH. | 
Zn, dry ; zehar, zexter,  draght.—See 
SEGHYS, 
Zrhks, healed, or ſound; Wra—a pup- | 
cleves thys zehes, 0 * all fick- 
neſs thee bealed, 
ZEAGE, grains after 1 
Zxx, id. gd. Dhan, to, to our; zen ene- 
von, 70. our fouls; to the, and my. 


200, 


ZernAk, 4 hea mew, ah; or pull, 
 Zew, pl. Sewion, a bream; — 
the bream rock. ee Sw. 
Tian, the ſea ſhore; Maraztan, the mar- 
ket on the ſtrand; alſo, the ſtrand. 

Z1cvr, flow, heavy, ſluggiſh, dripping. — 

Z1LGUETH, Zylgucth, the A or 
on Sunday. 

Z1LLT, Zillidouryr, an eel, a conger. 

Ziv, pl. Zieuon.— See ZEW. 

Zinc, dho zingy, to draw in. 

Zn, the plow Hare. 

Zo aA, to charm; alſo, 10 hallow; zonaz, 
hallowed, conſecrated, ſanfified. 

Zobr, e e reed to thatch 


Zoos, a filing This 
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INITIALS AND TERMINATIONS PECULIAR To PROPER NAMES IN 
| THE CORNISH BRITISH LANGUAGE. bs 


"bis "ch TS | 


Au ru, Earth, Erth, bigh, 1 3 
B. =; N, Va N, 4 hilt or mountain; high, above.— f 
Bax, id. Eng a 
Bean, Bian, Biggan, Yau: little, ſmall. 0 | 
Bo, Bob, Bodn, Bos, Boſca, a houſe, cottage, or | 


! 


11 ow 


dwelling. 


C.—Cas, Caer, Kaer, a city, fenced dune or 


caſtle. 
Cnr, Chy, Ti, Tſhi, Thy, a houſe, a telling. 
Coar, Coit, Cos, Coys, Kuz, 21. Coos, Dol, 
Coſſow, a wood, avoods, 4 by 5 7 
D. by oh Y An'Oar, the earth. FF 
Don, Dour, Dower, water. | SD 


DA, the ſame as Dre) a a town, 5 | 


1 G.—Gvic , Guick, Guik, Gweek, Gwick, Wick, 


N 


2 a village, bay, or creek. K vu KE, 1d. 
Gr, a river or brook, Gin, id. 


0 H—Ha og Hayle, a ſalt water river. | 
oY Har, Hale, Hallow, Halloo, a a mor, ne or pe- 1 


„een 


times, a Bill. 
Hax, Hey, a wad an v encloſure. „ 
16x x Ek, a "fron e termination; ; and abn. 


i» 
© - 
k 


Ly * 


PATE Ih 


times means a  creck, ks or brook, —Ick is 
alſo an achectiye tx termination, the ſame as us 
PEG or um in Latin.—Ack, Ex, Oct, Ox, id. 
K.—Kz » Kea, „ a hedge, an encloſed Place. | 
Kr, Kei, a dog. —K1 E, id, 
. Ln, Than, a church, an ; encloſure Se Voc. 
LB, Li, Lu, a } goo 
Aale See Voc. ; TAY 
P. —Pepxa Ny Des Ten, a bead, a beginning z alſo, 


— * * wi Py. © 


an end. 
Pol, à pool, a mine; alſo, a top, a head. | 
| R.—Rep, Rid, Rhyd, Ryd, a ford. — See , 
Ros, Roſe, R6z,—See Voc. 


| 


2 T. —Tt, Toni, Tſhy.— See Cal and Voc. 
Tax 1 Tref, Tren, Tres, Trév.— See Voc. 


Tens, Thy. See Cut-ard Voc. 
v. uv. See . ot 

Van, little, ſmall. 

 Veor, great, Vige 
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TRON, a noſe, tongues promontory, or projeAtion.— 155 
See Voc. * „„ 
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15 country.— —Kur-Urian,=See YC. | 
- LES-NEWTH, the uo ww 
©"PEN-WITH, the hea 

ſeparation; as the Landis End is fro 


5 - * 
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land. 


SY PAR Ti 


myn, the kids abode; alſo, the dwellings 
- _ Bvp-ock, Byth'ick, oak haven, or the 


Culsrock, Hardſtock, bard oak. 
CaM-BOURNE, Cam-bron, crooked well, 


— b e e eee eee — — 
— ey TC ————————— — —— . — 
pe 1 * - 4 
5 8 
* —— * 
: 


— Ce dt A— 
— — 


* - or crooked hill. 7 
 — Crow-an, the erofs 3 Grouan, moorflne | 
gravel. | | | 


Dvu-Loe, god's pool, or Black Poul. 5 
Eolos-hav TE, the church on the river | 


? 

F- . 

3 g 

1 
3 ide. 
1 

* ö. 


of love. | | 
'FarRA-BURY, the parih of note. | 
 Gur-var, Gol-val, he baſel tree moor; 
' Gol-hale, Golla-vale, the bottom of the 
vale; (Lnurp) er the holy vale. | 
© Gwen-ae, white ſon, or white face. 
III VAN, Lug-gan, the white tower ; 


dun, tower hill. op N 
; MW = Ka, an chelgſure. W 
Kew, Chein-win, . the o 
rp or riſcug of the bill over the marſh, 
Lame Ky "64 bill of oaks. 


KIRRIER, the an, or border of 3 


_ Scilly, which _ cut oY 8 805 be 


e fone-bouſe ; Bod- 


on the ridge, or edge of a bill. Lnvvyv.  / 


border or ſkirt of the harbour. * 


| church. 


RED s. 


.* PIDAR, the Furth ld. OR. 

 POW-DAR, the province, country, or 
hundred of oaks. Pou dar. 

- STRATTON, STRET-TON, | ' the "bill 


TRIG, the ebb Ls the 19925 or on the beſea 
Ae, BAT: 


8 1 E 8. g | | 
— Lan- mor- ruan, the re 
1 the ſea, or ſalt water river... 
LAN-DU-WEDNACK, the white roof holy 
church, or church of God. 


© LANHYDROCK, Lat-y=dvurick, the 
watry bank, or church under a watry hill. 


LANREATH, Lan Reth, the church of 
| merit.” 

LanT-EGLOS, the true church. _ 

LAwWRHTTro, Lan-whitton, white 


L-LAxr, Lan- nant, he church on the 
plain, or by the river. 


4 Ec10s-KERRY, Eglos-gery, the - church | LIA-waxIck, WINICK, the cburchupone or 


CE the tower on the downs; Lug- | 


2 I bags Mör-nan , the valley or plain by the ſea. 


near the marſh. 
LxzZ AN r, Lanzant, Holy Church, All- 
ballows. . 


rkg the 1 on the 11 i ing 
ef the iron bill.” | 
LUS. K EAR D, Lil 54 Leſ⸗ keard, a Fir- 
tifedcourt or palace, or refiner s court or green. 

Lupc-van, Lud-uan, high placed tower. 
MabRx, Madron, Muadh (W. One 
dron, à bill; the good, or fruitful hill. 
Maw-6caN, perhaps Mor-gan, by the ſea. 
MAw-NAN, the boys plain, or valley; per- 


- 


MEN- 


-Mer-Trzs, Mor-der, on the . Watey. 

_ Meya-c1zzy, Mene- guifley, Mellin- 
13 the mill woods. 

 Mox-va, near or onthe edge of. the 5 3 


place. 
MuLL-yoN, Mul-yein, the bare cold 
Place or expoſure. EIA 
NEw-LxN, perbaps Noath.-Iyn, * . pen | 
or naked lake. 


PrR-RAN AR-WOTHAL, 3 en 


the noted heighth or cliff. 


Perr-an UTa-Nno, Uth- oath, the high | 


bare place, or naked expoſure. 
PRRRAN ZapuLot, Perran in Sobulee, 
Perran in the ſands, Perran ſand. 
PhILI-Ack, Pill- ick, he village near 
the harbour. 

Pou- CHILI, Pou Guil, be country fre- 
quented by gulls; or, Pou-guillan, the low 
country. 

Qu1TH1-0cK, Queth-yks, the weavers 

place. ? | 

*  RxeprvuTH, dre EY the Druid's 

townz Red Ryth, the town at the ford ; 

Ruth, red, Redruth, ford red; Ruth, is 
alſo broad, big. Likewiſe, Druid is a barlot. 

© Rvan LAN-I-HORN, be iron church | 

near the river, —Lan' y-horn. 
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A. 
 Anbors HtnvzA, Adbats Hendra, old 
| ATE £6 
Arr, back, bebind; the poop or ho 
/ AL-DREN, Alſ-dron, promontory, heighth. 
en Alſ- dun „ open heighth, open 


Mox-vaLL, ditto; or a moor or femy 


PARLS 


; Men-ackan,, the ony ch or haven |. 
of white  flones. 1 1 


| | 


1 


| ig 


Ruan MajoR, the great river. 
Rax Minor, the Jeſs river. 
. SAN-CREET, San-creed, Sah-cred, the 
boy belief. 
SEN-NEN, Sen-nan, the Saints, or Boh 
e, 
| Sab bes) Tihy vy ock, the le 
by the river of the oaks, _ 
SITH-NEY, the biſhop”. s land. Set 
Tal-LAxp, Tal lan, he high church; 
Tal, W. inde, fall, high, lofty. 
Tix-TAGELL, the caſtle of deceit. —Sec 
Ti, Vocab. *: 
To-wEDN-ACK, Ty; widns ick, the white 
roof, white dwelling near a port. 
TRE-MAINE, Ihe ſtone town, the river or 
| Paſſage locon. | 
TREN-EOLos, the church taten. 
TRES-MEERE, the great town, or near the 
lake. [ . 
voi: Tre- va" the town of 
defence, or walled near the water. 
TRE-WENN, Ibe fair lawn, or Place of 
Innocence. . 


Ty-WAR-DREATH, tbe Ruling above 
| the ſandy beach. | 


| 


| gun, the high place on the common. 


Draen . white thorn. 


Hill. = oft” | 


3 1 IL. L % 
As, 3 ch if 


ZEN-NOR, the ſaints e cath, or 5 land. 


* 


As- rox, high , | 
Al va-cor, Olua-cot, the howling cot. 
AL-VER-TON, high green bill. 

Ax-chok, An- car, be bermitage. 
AN-DAR-TON, the oak hill. YM 
„ Auro GARACK,, 


WAR-LEG-GON, War-ly-gon, Warly 


WeNn-pron, Gwen-dron 2 the white bill; "Mn 
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* Bx-NAb-ICK, BelindtacksBenaiabk, a | 


| Ay-orw, the [up port. Ser ah Vee ab. rom place, among broom, ambng heath,” 


Ax-HAv, Ae, the enclo gare. . 
\ AN-TRON, the Promontory, ſe, tongue, 
E projection of lan. 
\AR-DEVORA, . the \Jap, « or hs or. 
lake. 31 oy 
| AR-ALLAS, upon the 222 an 
A -OWAN, upon the down, or rivulet. 


AOS SE, upon the ditch or intrenchment. | 


| DS AA Ar-wynick, pon the | 
maß 5 


"Py 


| Bacs-ToN, Bagaz-ton, 14% bill. 


©, Bake, the beak or - tretching out. Fl . 
8 the black work or mine. 


| Bar. ES-WHIDDEN, the white work, — 


: See WILY. 
| 1 Ban, „ a ; mount, bill, bigh ground. 
© Baka, bread, or corn. 


_ BaRa-PILL, corn Jabal. 

\Bana-Liian, Bar- Ian, 
i cloſure; 3 
Ban-, Bar-gdz, Bar-cos, Ber- 
cooſe, over the wood, 


' Barn, c corn houſe. _ 5 e 


BaRNA-cor, Barn Cot—Nom. fam. q 
- ground. 


Bak-OkE, over the oak. 


Beacon, Beaken® an eminence, 4 token, 1 
4 lookout. 


Bz-HEATH-LAND, Bo-hel-lan, 
| ling by the water nigh the church. 


0 be lonely develling. 


Bet, Fair of far of {© . 
Bin AY, the fair chan Foo 


Be- LIN-6xY, Be-lin- chi, 


en ar, foir . or 1 ditto, . 


+) feld, or en- 


Nom. fam. 


a dioel- 


Br-Jowan, Bo. jowan, Job e or 


mill bone, 1 


Bis- col 4, Boſ-cola, the ſchool bi. 
Brs-TRASE, Boſ-trafe, * * in "the 


' meadow. 


" Brs-0aR; Böf bir, * eb; hid, or : 


| earthen walled boulſe. 


BIssox, the Birches. a : 

' Bo-cnrM, the oxen bonſe. 

Bo-DINICK, the dwelling by the + wer. : 

Bo- DRU-OAN, Bo-daro-giin, bog 0 an 
the oak downs. | 

| Bo-pricy, Bo-trigva; Billing 5 1 


fea li. 


Bo-DnAxk, the thi orny develling. 

Bop-wzx, the houſe near * ele, or 
aſpen trees. 

Bop-wIx, white Peas: or 25 the nab. 

Bo-HuR THA, the bigher 2 

Bo- Jowax's, Fob s Fae or t the ln b 
dwelling. 

Bo-ktiLY, houſe in ibs | prove. 

Bo-LIx- OV, Bo-lin-gey, 0 lin l tha 


toater mill boſe. —Meltinchi, Vellanchi. 


. Bo-LITHo, Bo-lithoe, a buge belly,— 


Bo-LEI T, the dairy of ilk af: —Nom. 


1 fam. 


| Bo-Loccas, Bo- loggos, FU mae houſe. 
Bol-sTE Ry Ihe mitrenchment, or the clay : 


Box-irhox, Bon-ython, mak tt, 


| the furzy dwelling, —Nom,. fam. 


'Bonn-AL, 4be hon/e on the cliff. 
| Bognvics, Boſ-uick, Boſ-gweek, the 
4welling near the harbour or village. 


ome oy Boſ-hän, 4be ſummer houſe. | 
| Bos-anNRETH, Ihe bouſe of forrow:" Id 


| Bos-aNqyer, d. Nom. in. 
Bo- scAwEx-ROSE, be — ae 
7 elder Prevs. 25 
| Bo-8c4w3x-008, ; 


— 


Bo- nm the dne on the 
don of elders. —Boſcawen ; Nom. fam. 
*Bosco-vean, the ſmall cottage. © 
Bos-Hàx, Boſ-haan, ſummer houſe. 
 Bosxcans, Boſ-iganz, twenty houſes. 
Bos-K EAR, the lovely dwelling. 
Bos-KENNA, the houſe upon an aſcent. | 
Bos-KENNAL, the houſe near the cli on 
the top of the aſcent, or above the moor. 
 Bos-KeRRAS, the dwelling on the ſummit. 


' 'Bos-Low, Boſ-leav, a ae, near the 


bo „ F . 

Bos-wrx, white bouſe. © 

Bo-sur, black houſe. 

© Bos-vENNEN, Ihe women 's houſe. | 

| Bos-visIck, houſe near the river's creek. 

Bos-wzDDEx, Boſ-widn : ag kin Lg A 
475 , white houſe.” | 

_ Bos-wix-cr, white houſe by the ribale, 

' Bos-wor-ov, houſe above the 7 river. 

Bo- rALTAck, high dwelling. _ 
Bo-TATHAN,'the Pope 5 > FR 5 hon 
{ Bo-TREAUX, caftle on the N waters, — 
N om. fam. 

Bow-DEN, Baw-deh, à ſorry fellow, a 
bad man, naſty Place —Nom. fam., 

* Bow-GyY-HERE, Bo-gy-htr, a * bow 
* the water. 

 Bou-DZI-HBER, cow Eouſe or ſheep , Pol. 

BRAHAN, crow bramel, ditto. | 

' Brar, Bre; Brea, he hill. Nom. fam, 


ad 


Buckx, „Bache, a erw, the e cow's 's place 
1 Byuh. br 
Bopp, 2 baven.. P57 bes 
Bub-ock-ve: Ax, little oak a 
Bul-LAxp; Bul-lan, Pol-lan, clay en- 
clo gare. Nom. fam. E 
 Bvr-Low-HALL, Bul la hall, clay moor: 
BuR-Gus, Bar-gls, ſhe top of lle woos. | 
—Nom. fam. 
Buk-LAsB, the green ſummit or 1p. Hod. 
Bor-laſe. Nom. fam. 
 Buxx-coosx, Burn-güs, Burn-c6s, the 
 bigh wood, or the hill wood. 
BURN-NOON, Burn-un, Burn-owan, the 
Bigb downs. N 
|  BuRN-UHaAL, the well in the moor; 
Vu'hal, above the moor. 
Bur-8vus, Ihe black wy. * 
BuR-win, white top. 
_ Bus-carn, Boſ-carn, houſe on the rock. 
| BusCa-VERRAN, Boſca-verran, old bouſe. 
Bus-cRREOE, Boſ-creege, the dwelling by 
the croſs or burrow. 
Bus-Low, Boſ-leau, houſe by the Waere 


Þ Wh woke Brahan-dün, crow's bill. — 


Nom. fam. 


BRIOn- rox, Brig: -gan, Big: gan cor 


Tile bill. —Brigh- tn. 
BIN, Bren, the tree. | 
BrockniLL, Brocks, Brocka, badger' 
bill Nom. fam. 
| Bryax-Ic, Brean- ick, She place under 
the bill; rather, Pryfn-ick, te place clay. 
en Pry-don, clay bill. Nom. 
fam. 


hs 4 


Bus-AWSICK, Boſ-ſawſick, the healthy 
dwelling. 

Bus-VAR- Gs , >the bouſe on the top of the 
wood. 
Bus-vxal, Boſ-veal, he calves houſe. — 

Nom. fam. 
Bus-woR-Las, houſe an the high green. a 
Bus- wok-or, Þouſe above the river. 0 


— 


* * 
F 


E C. 
1 


en Ack, Cala-menſick, the 
| bard ſtony place. 


CAM-BORNE-YE AN, little crooked well,” 
| CAM-BRI DGE, crooked bridge. N 
ITE, the lale caſtle. 
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I Car-bos,Car-bus, rocky. word; 


| houſe or caſtle of fone. Nom. fam. 


Cak-cLAsE, grey rock. 


CAR-DEW, Car-due, black rock or cable. | [ 


—Nom. fam. | 
Car- coal, the boly +" 500 7 5 : 
| CaR-HALL-OCK, Car-hil-ick, the moor 
caſtle port, the rocky moor of oaks. 
Car- - HAYES, the encloſed caſtle. 


| CAR-LINN-1CK, Car-lintk, 4 place 7 


bull ly trees, or a marſh or moiſt ground. 
Cak-LISLE, tbe and caſtle or city... 
CaR-Loccas, mouſe rock or caſtle. 
Cak- Loos, grey rock —Car-laz. 
Car-MInNOW, little city. —Nom. fam. 
Carn, a rock, the rock. Nom. fam. 
N NE-BIN, Carne-bian, litile rock, 
*"*Carn-r6L0s, church rock. 
Cakx-OT dz, the green or Blue fone, or 


_ grey rock, 


Carn-rtELL, Carn-hel, Carn-hale, the 
rocky river, or moor. Po 
CRN KEY, Carn-ke, fone hedge. 4 
Cakx-KIE, Carn-kei, the dogs rock. 
_ Canrn-$Ew, the black rock, the breams 


| rock Nom. fam. 


CARN Wurpprx, the white rock, 


 CaR-RAR-ACK, Car-hir-ick, the long | 
rock awelling. 


© 


_ Car- Nis, Car-innes, rock Ae and 


5 cy or caſtle. 


Cak-Ruax, the rocky river, or ot on 


* ze river. N 
+ CaR-SILGEY, Car-ſilgy, the rocky river, 
RY er houſe in open view. 


_ CaR-THEW, Car-dh, Car- dow, Black 


ek. Nom. fam. 8 1 


© Car-vanxaL, Car-bangil, the prom | 


"Care Wanrn, high b caflle. 


* 


1 ing place. 


marſh. 


| Place. 


moor. Nom. fam. 


5 


„ * 


N 
] 
2 

-3 


93 | Car-varn, the city grave, cafe l- 


— 


CaR- -VINICK, the cy Sali, or = 
Winnick. A 
Cak-vossA, Car-yolſa, the, intrenched 


1 caſtle. —Nom. fam. 8 | 


C AR-WY THEN-ICK, "the calle in a woody 0 


3. 


Siren white cole, Wo. 


the wah, I 
CASTLE Horn- Ek, Keſtel Hornick, 
the iron caſtle. "is 
_ Cnsg-NOWETH, . Chy.nooth, the., new 
houſe. Nom. fan 
CnkE-REASE, Chy-reaſe, the middle Fe. 
- Cur- -TOADEN, Chy- todn, toads, houſe ; 3 
Es, Chy-todm ton, houſe on the bill. 2 
Cuv- cor, Chy-gds, houſe in the ward. 
Cay” NHALE, Chy'nbal, . in the 


* 


8 


_ Cur- VER-TON,.—See Topx, in e Vo- 
cabulary. 

Cul-voklL ox, Chy-vade, 5 = th 
great pool, or above the pol. 

Cnooxx, Chy: zun, houſe on a down « or | 
common. 0 

Cni-BAR-LE Vs, Chy-bar-1eys, 2 on 
the high green. Chivarles. 
CHY-BUCKA,, the. cowy: cot. 
CHY-CARNE, the hone houſe, or. on a 
rock. 

| Cny-zx-DowER,. Chy-en- dour, hue | 
on the water ſide. bo 

Cuv'N-ALS, houſe on the F ”Y 
Cnv-roxs, be bridge bouſe. 9 

| Cuy-PRass, the houſe in the meadow. 
Cur- Traxx, the lower houſe,, | 
 Cay-woon, Chy-ün, 11 dwelling 0 an 4 

common... TY 

© AY 


v 1 * * 
1 3 Cleg-har, Cleg-g0; the rocky. 
. . 


8 a pavement, a cauſetway. 
- 'Cots-Pen-HAtLE, ood at the river sþead. 


Corr, Quoit, the wood. | | 


© Co-norN, Col- bourne, Kil-bourne, 
9 the dry well. | 1 
Corp -f, Col-biggan, bitle neck | 
or ridge "of a bill. 
10875 -qurre, Col-coid, Kil- coid, the 
* of the wood, or the dry wood. 
Com-rorrt, Coomb-ford, Cwm-fordh, 
Evmvordh; Cim-vor, the great rode or 
paſs betwixt the hills. 
-- Con-Durra, Con-doorrs, the neck | | 
Water. 
"Connor, rar. Nom. fam. 
 Connok-Ton, the ſcolding place. 
Coon, Kim, the valley betwixt the 
"Bills; 4 defile or paſs. 
Sr. Coosx, Cois, Kits, Cos, holy wood. 
Coos-vka, Cooz-vean, 1ittle wood, 
_ Cogsawts, Coſſawſin, the woods. 
Cos-OARNE, Coiſ-karne, rocky wood. 


CxAckET-ro, egen te, a place 


where are Hells. 
Cx e the great barrow, or bur 
8 REEG-CARROW, the deers barrow. 
Crrtc-GLAzE, the green barrow. 
CREEG-VOSE, the intrenched barrow, _ 
CREEG-MURION, the ants barrow. 
\ Croan, the croſs. 
CROW-OIE, cro/s bedge ; or, Crou-chi, 
Crouſt-hi, croſs houſe ; or, es 25 dogs | 
croſs Nom. fam. 
 CrRow-NICK, Ihe dwelling 1 at A ereſs. 4 
'Crows-win, .zobite croſs. © 4 
CRvUG-MEtR, Crug-veor, great burrow. 


c 


Crow Axe betet hans : Valley of e "TOR | 


i 6 K 


| CupDin-BEAR, 4000 dy promontory. | 
CuT-niLL, Colt-hayle, the wood on the 
river. 


'c UT-MEAR, Cor. maus great ak 


4 
. 


| Dax-Lty, Dar-lees, oak green. 
DeLLE-BOL, the clay hole. 
DENNE-BoOuL, Deny-bol, the clay bill, 


Dzv1s, Davas, Davat, Sheeps place.— 
Nom. fam.—Davis, a'/heep. 

Dixxis „ 4 fortified Place or iſland. 

Don- RST ER, à taftle by the water... 


Dow, Vocax. 5 


Doz-Mae, (pool) the water that ebbs 
and fotos. — See Doz, Vocab. 
DRAN-Nock, &@ place of oaks. 
DREN-ICK, a place of thorns or brambles. 


|  DuN-MEaR, great hill. 


Düxs-LEr, Dün-ley, green hill. 
DUN-VETH, the Ove. hill, 


Earn, Arth, high, above.—Erth, id. 
EkxxR- Rx, theſwans houſe, or fwannery. 

ELLEN-GLAZE, green elms. 

EN-GOLLAN, the bottom. See GoLLas, 
e 5 7 

ExNIS, Ennes, Rats.” the and; Ince, 
Ynez, Ynys.—Alſo, à peninſula or bal If 
' iſland, made fo, either by a freſh water river, 
or the ſea.—Nom. fan. 
_ Exnn8ey, the dry acre 2 ate . 


BS ed ek, the burrow i in open view. 


. i 42 


* 


an held. e 


5 * 


' Dex-2eLL, Dün- ſol, hill in open view. 


Dow-BER, the ſhort * waer. —ee Beg and 


Dowe as, Dou r-gtis, water in the DT, | 
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Far. L, the iert river. 
FkxTA-LEV, F enton-ley, Venton-lees, | 


the ſpring in the green. 


FxnTER-GAN, Fenton-can, tbe fountain | | 
of the ſingers, or the ſinging well, or the 
white fountain. ME he 

FaxTER-VEAN, tbe little foring... 

FENTON-ADDLE, Fenton-attle, ihefou | 
or dirty well. 

 FenTON-GOOSE, Venton-gls, the ſpring 

in the W ,ꝙq˖ẽ . 
Fzxron-woox, Fenton · in, the Loring | 


For, Fordh, Vordh, Vor, Forth, the 


way, the paſs. . 


Fokox, Foge, Foke, the due boſe 
or hearth, the furnace. _ | 
F ORS-NOOTH, Vor-noweth, the new 
ay or road. | 1 

F ne Vorſ-wyn, Vorſ-vidn, the. | 
white road. | 


_ Foss, Ys voſſa, the intrenchment or | 


dutch. — Nom, fam. 


Fouck, the hearth, or blowing boſe f 


Jorge or furnace. 


G. 


- -Gap-1zs, Godh-Ks, abe moles green. | 
So- owns, Go Lowarth, at abe garden. 


Gau, Cam, ſbe crooked place. 
SGank- dus, Ker-güs, the wood for 15 
 Gax-Lts, on the green. 

 Garran, on the top of the Bill. 

GaRRAs, on the top of the hill. 


Savxx-1 o, Gaver. Iganz, twenty 
2 Nom. fam. 
er AND, Gaſſa-lap > the dirty enclo- | 1 


aer the — 


Baht pleaſant place. s 


| or dirty water. 


tates one of the beſt fields is called the 


| Gran, Cur: coma eli; oY | 


_ GeLLY,  thehaſle, haſi grove: .. 

_ GerLy,, Gilly, the Fame, as. Kelli, a 
a.grove ; but more cammugalyyn geeve of 
. „ wing } 3110 a i 

Grx-au, ihe mouth z. beten, 2 


. Gzw, the flay, ſupport... FED ef. ; 
Ger, from it's being, the rc 50 


ee Ng vp 
SGiIIIE, Gilly n BOG. 
 GLaz-nETH, recs nf; —Glif-ayth, 
tom. ad Dan 
* Gees. Gn, the . buon. 
6ʒf ne 3 
Glxvxx, the woody Pale a _ 
| Go-pot- -PHIN, Go-döl, 4 little valley, 
Phin, or Fiace, of ſorings.—Nom. fam. 
Go. pRE- vv, the wood town by the water. 
_ GoL-anT, Gol-lan, the holy church. 
GOL-BORN, Dl... \ 
GOLLA-C00MB, the N moor. | 
 GoLLan, the bottom or low. plete. 
GONn-REETH, the open din. 
Goon-Goosx, Gee common Wy. - 
. the wood, 
"Goon-nosxry, the dey FR _ 
Goon-vRg, Günbreè, tbe hill down, 
| Goon+vBRL, Yurl, Goon-arluth, the 
ai dun. 
Gocer-ronb, G s- ordh, beuq rpg 
of the wood... © 
Gon- ur, Bee on the 1 
Gok-MELLIcEk, on the mill premi 5 | 
 GovaRRgE, Goverow, the place of many 
| /prings or brooks; pl. of Gaver,. 
| Goyes, the brook, or ſpring , water. 


_ GramBLa,. the ſcrambling. Place. 
Seeed, Se cheat : 
FE earn, 


nf 11 b E ks 
- "Gro-caTH, Gro-goe, the limit or daun | Hanzonthn, Heiraburro, the place of 
_ dary croſs, or croſs of the limits. the battle. 
GUDERN, ' the. brambly wood. "Ax; 0 encleſure ; hence the walled 
_ © GtN=ROUNSEN, Zhe aſſes down. | chutch-yard'1 is called, the church hay. 
__ » Gun-wiN, the white down.  Her-ancovs, the ſmiths river. 
GUR-LYN, the huſband's lake, or the moiſt HeL-cooss, the river wood. 
or wet place, 15 Her -eoRD, the river paſſage. 
GUSTE-VEOR, 7he great ood, Her1can, the place of the willows, 
GuisTz-vean, Gul-vean, /i/tle wood. HELANOWETH, new ems. 


Gwar-pzr, Gwar-dour, tbe ſummit 
_ near the water. 

Gwavas, the winterly Place -Nom. fam. 

GwteaLs, Gueal, the fields. 

Gweex, Guik, Gu-ick, Phe village; alſo, 
the bay or creek, | 

» - GWEN-DRA, Gwin-drea, white town, 

H. 

a Ens, Hal, the moor. 
HaLe-Luz, Hal- loo, the moor pool. 
Hal- OARR As, tbe moor on the ſummit. 
HaL-GAvER, the goats moor. 
Har-woox, Hal'viin, the downs moor. 
HAL-GARRACK, the rocky moor. 
HALLA-MELLIN, Halmellin, the mill- 

moor; or, Hallow-meliin, the mill moors. ' 

T Hal-LAxd, Hal- Aan, the moor encloſure. 
{ ' -Hat-VvexR, the great moor. 
\  Hit-venNna, the old moor. 
_ -Har-vosr, Hal-voz, the moor ditch. 

- Har-wippen, Häl-widn, the fair or 
mphite moor. 

Hal-vussoz, Hal-voſſo, rhe „ 
ditches, Nom. fan. 
HaxrER-OANTIck, the half, or noon- 
tide or midnight ſinging place. 

HanTter-Tavas, half a tongue. 

_ Har-Lyn, Ar- lyn, es. 10 water or 
—.— or — 5 


: 


1 


| 


2 FOAM 


Her Lan, Eilan, be elms. 


HELMINTOR, Hal-men- -tor, moorſlone 
hill. 


Her.sToN, Hal-laſ-ton, zbe bill by 4 


green moor; vulgo, Helſton. 


HxN-DRA, Han-drea, the old town. 
HEN DRA-BURNICE, Ihe old town well. 


HND RA Voss AN, the old town intrench= 
| : 


1 ; 7 f ; | : 
 Incx, the peninſula. 
InceworTn, Incewarth, the high * 
ninſula. 
Isa-cor, Iſa-coit, the lower work 


PoxrT IsAaac, Port Iſick, the port garn. 


K. 


Ke-GELLICK, the haſle grove hedge. 
Ker-6w1DDEN, Kei-gwidn, Ket- Swin, 


. the white dog. Nom. fam. 


KELLIO, Kelliow, W the 99 79 : 
Nom. fam. : 


KELLV, Kelli, . grove. Nom. ae. Ss 


KeLsey, Kelzy, Kelzey, the dry neck. 
Krxrolk, Ke neag y, he mu) badges 
or bouſe near the bogs. 


KERN-ICK, Ihe round or compa#? place, 5 52 3 
alſo, rocky place; as, Carn-ick. 22 
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| Kenrhinn, Kerden, the quicken tree, 

KE GERTHEN, the Lat hes nn 
8 | 

Kks TAL, Kelle, Keſtel, the . — 
Nom. fam. 

K vx EI, Cheverel, the place of he goats. 

KIL -GEAR » the pleaſant or fruitful grove. 


. KrLL1; GORICK, the grove on the water ide. 
n HELLAN, the encloſed grove by the 
river, or the grove of elms. 
| KiLLY-veERTH, the, white thorn grove, 
KILLE-vosk, Killy-vos, tbe grove in the 


| mtrenchment, or the deſcent. 


K1LLY-WORGY, the grove by the river. 

. KiLLIGANOON, the grove by the down. 
Ki1LLI-GREW, the eagles grove—Nom. f. 
EKILLIOw, the groves. 

KILLI-MENS-ACK, ek, ick, the 7 


27 0VEs 


© 2 


K1LL-OCH, Killy-oke, the ogh grove. 
K1L-MaR, Kil-marh, Kil-marth, the 

great, the horſe, or the wonderful grove. 
KNoLL, Knowl, the promontory bill, or 

eminence; a projection of billy grounly 
Kü. — See Coons. | 


L. 


, Larr-y, Lait- -ty, the aairy or milk houſe. 
LaMBESSOE, Lambiſſoe, the place of 


= birches Lan- biſſoe. 


. of of " 
* 
W 
7 A * N 


LAMELLION, Lan Mellin, the mill place. |, 


Lax-pve, Lan-Dew, God's enclo ure, or 


| the church-yard ; the ſanuary. 


LAN-HADRON, Lanſ-ladron ; recke, 


Nas Lacron „ the valley of thieves. 


Lax-Hax, the church-yard. _ 
\  Lan-ftrn, be ſandtuary, or church 


8228 2 bel "co an iron or hard ſtone. 


54 


|| 


V 1 1. L A ry E 9 
* Kenzrs, a 15 place —Gerry, id. 1 1 


| fortified intrenchment ; rat 


> 


„ > 


Lan-L4WnNe, Lan Lovarn, the fox | 
[nwn. 

LAN-LTAk, the Jake poles 

LANNAR, @ foreſt, a grove; alſo, a lawn 


or a'bare plate in a word. an the 


kigh encloſure. 

LAN-VOR-NICK, the church, on the ey 
to the creek. 

LAN-YON, Lan-eithon, the furzy enclo- 
ſure; the furzy croft,—Nom: fan. 

. the cold encloſure. 

Lz, the green open place. Laz, id. 

Lee, Parc an lee, calves feld. 

Le-Ha, a place for calves; Leiha, a 
mall place.  * 

| Le-Mar, Lemarh, Kent, the place 
of horſes; horſe place or green. 

LE WARN, Louarn, the fox e 
„„ K ä 

Lox, Lo, Loo, a lake or tooth » Looe, 5 

LEeSTWITHIEL, tbe Jof! y palace ; en 
uthiel, Les uhal. 


*%k 


. 
Aion Maga, the feeding place — 


Nom. fam. 
MaRHaz- -AN-VOAZ, the marks af the 


vole, the maid's market. | 
MarksT-Jew, Maraz-1on, 

ian, tbe market on the ſea coaſt. x 
Mean, Mene, Men, the Mons Nena: f. 
MEANTOLL, Mentol, the holed ſtone. 
MEean-SCREFI1S, the written ſtone. 
 MranHEAR, Menheer, Menhir, the 


Rs flone.” 


Mpnosz, Meroſe, 2 Place i in a a valley. | 

MENABILLY, tbe colts hill, 

MENADARY A, Menadorva, he watry 
bill or by the water; or the bill of oaks. 
Mrxz-Gu1SsEY, 


— 


ne Melin- giſſy, the mill 
woods. | 

MxNRER-· pu E, the Black mountain. 

Mx-wixvIck, e VEE: a top of | 
the marſhes. 

MER-LyYN, Maurlya, the a lake. 

Mrsack, Meſick, the field. 

Mzw-poN, the great Hill. 

_ Mitratan, Methian, the feeding place. 
| MOLLINICK, the place of goldfinches. 
Mopas, Malpas, Sad paſſage. | 

Mok-GAx, by the ſea.— Nom. fam. 
. Mor-varrL, ditto. 


* 


Mul-RA, Mul-vera, the bare hill.— 


Nom. fam. 
N. 


Nax-canrow, the ders valley. Nom. 
fam. 


Nack, Nan, Nan. Nantz, the valley 


or aud. Nom. fam. 
Nax cEEKEAOE, Nanſkuke, Nanceguik, 
the village on the plain, or near the valley. 
- NANCE-MELLIN, tbe mill valley. 
NancE-MOLKIN, malkin, dirty valley. 
. Nan-coTHAN, the old valley.-N. f. 
Nan-KILLY, the valley of the grove. 
+ NaN-KERSEY, the winding valley.—N. f. 
'NaN-KIVELL, the horſe valley. —N. f. 
| NansA-GOLLAN, the harts valley. 
| Naxs-AvALLax, Ihe apple trees valley. 


NAN-scAwEN, Nanſeauan, the valley 


, elder trees. 
Naxvsouch, Nanſoath, the fat valley. 


(NanSWHYDEN, Nanſwhyda, the wile 


valley. 

| NANT-ALLAN, the miry 3 | 
NANTS-MELLYN, the mill river valley. 
'Ninwis, Ninnes, the i/land, or encloſure 

- ſurrounded by à lane. Nom. fam. 


bong 


. 


O. 5 | 1 

OwLa-cooms, Ula-coomb, re owls 
coomb ; Ula, is alſo an elm; ſo that it may 
be the coomb of elm trees. Wn 1 
4 


. ; 4 | 
P | 
„ Tl. 
| 
|| 
be |. 


PaprE-Da, Pader-da, prayers good. 
Pank, a field or encloſure; Parc, id. 

PARKEN-VRAHAN, C70ws field. 

Pakk Exklss IE, Parc-eriſy, the corn feld, 
or dry acre on the bottom, 

 Pakk-HaLE, Parchal, ihe moor field. 

PaRK-HoskIN, Hoſken, Hoſkyn, the 
field of ruſhes —Hoſkyn ; Nom. fam. 

PEDEN-POLL, Pen-pol, the bead Pool, 
or pool 's head. 

PEL-LYN, the diftant pool, or 3 afar of. 

PenaxnT, Pennants, tbe bead of the plain, 
or the valley. Nom. fam. 

Prx-Ak E, Pen-arth, tbe high top or ball. 

Pex-BERTH, Pen-verth, he green top. 

PEN-BETHA, Ihe head of the graves.— 
Nom. fam. oe 

PEN-BRAHAN, Pen-vrahan, the crows 
head or rookery. 

Prx-BU CEL, the herd/ſman's bead, or 
ſuperior berdſman. 

PEN-CALLINICE, Ke-linick, Kelynnek, | 
Kelynack, the head place of the n 
The head of the hollies. 

PrN- CAR ROw, 7be head place of the * = 

PrzN-coosr, co. güs, the head of the 
099d, | 
PEN-DAR- er, Pen dor gy, the river 
bead. 
| PexbaRvig, es of the oak field; Pen- | 
dar, oak: bead Pehdour, the land's end, "hy 
head of the Mater; Pendourvoſe, the heat | 
of a ſmall river or open water. Nom. fam. 4 

| D d 2 5 PenDAYFs 


= Joins of land projefting.—Nom. fam. 
5 Y bigb or lofty head. 


V 1 | LI 


Penpavy, the proje®ios on the river; 


Pendavis, /beep"s-head. 
 Prx-ptrn, Pen- dean, Pen-den, bead 
man's place Nom. fam. 
Prx-DExxIS, the peninſula or fervifed 
headland. DIN Az, ſee Voc. 
PzN-DREA, Ihe Principal town. 
Prx-DRAV, Pendraen, the brambly bead. 


PExN-FOUNDER, Pen-vounder, the lane 5 
Bead, or lane's end. 

5 PEN-GARRICK, COINS, the bead 

rock. 

8 1 kelli, the head of the grove, | 

| or of the haſle grove; Gilli, ;4.-Nom. fam. 
PEN-GERSICK, Ihe green headland. 
PzxN-GLAZE, the green head. Norm. fam. 

- PEeN-GoOveR, 7he head of the rivulet. 

« PEN-HALE, the head of the mooy.—Nom.f. 
pl. Pen-hallow, hallo.—Nom. fam. 

 _» PEN-HAL-VEAN, /iltle moor head. 
PEN-HAL-VEOR, great moor head. 
- PeN-HELLICK, hillick, the bead of the 


PEN-KEVEL, the horſe head,-Nom. f. 
PREN-LEE, Pen-1e, lea, the leſſer bead or 


PEN-MEN-NOR, mener, menes, men- 
eth, the principal mountain. _ 


| valley or plain; PenWnt, i4.-Nom. fam. 


PEN-NARE, Pen-arth, Penn-aire, the 


PxxICE, Penneck, Penek, ack, och 
ok, "the head creek, brook, rivulet, or place; 


ene the head wy the breach. 
. — 9 the bead of the - 


9 „ 


PEN-ESKEN, at the bead of the at- | 
— Ste Prx-Hcskix. G Gn) / 


— 


willows—Nom. fam. | PeNn-Zance, Penzanz, the faint 5 bead; ; 


Pzn-KUKE, Pen-guik, the head village. 


PeNNANCE, 2 the head tal the | 


A'G E. 8. 


BS * 


or lake. 


or head of the bridge. 
' Pex-rIcCE, rees, the head of the fleeting 
Shaka Rice, Iyer Ryce, . 
fam. 
| R6s, moſs.—Nom. fam. 
PEN-RYN, rhyn, be bead of the river, 
channel, or promontory. 
PeN-TILLIE, tbe maſter*s,. or head of the 
family. Nom. fam. Tillie. 
PEN-TIRE, tir, the headland Nom. f. 
" Pen-Towan, tuan, tuyn, the head of 
the ſand banks, | 
Pen-venToON, fenton, ſpring bead. 
PEN-vosk, vos, the head of the intrench- 
ment or ditch, 
PEx-wäkx, the bead of the link Irees.— 
Nom. fam. 


flouriſhing head. 


> 


or rather, the bead of the bay. 
Prack, Plas, a palace. 


druth, where there were till very lately 


of thoſe rounds anciently were to act re- 


ral med upon a green or level place, 


PRN-PONs, Pen- om: the head ridge 


Pxx-yTTE, Pen-coit, the top if the eye 


PLEN-GWARY, Plan-an-guard, i in Re- 


the evident remains of an amphitheatre, 
vulgarly denominated a round. The uſes | 


Pzx-pot., the bead of the ov well, git, „ 


* 


PEN -ROSE, Ros, oh head of the ally 5 


« 


PEN-WERRIS, Prn«giierea, the g green or 


PIII, a ſalt water trench or little ara 


' ligious and other interludes; and gene- 


"thence named, Plan- an- guarè, or xuare, 

| the plain for plays and paſtimes.—See Box- 

LASE, on Perran Round, in his ae 

| of Gormoall. 

| PoL-GANHORN, 4 chalybeate pool, or 

Pool with iron; a medicinal pool. Nom. f. 
| Pol-pux, 


IAE s 


Por-Dor, Pol- 466, Black pool. 
Pol-OAss Ik, Pol-gazaik, the dirly Pool. 
Pol. -OLASsE, Polglaz, the green 5, or 
© ow Pool. —Nom. fam. 
Por- GR TAN, Pol-grene, Pol-grouan, 
the gravel pits. Nom. fam. | 
PoL-GooTH, — Pol-coth, the 
old pits. 
Por.-Kreves, the drinking pool, 
 PoL-KERNICK, 7he rocky pool. 
PoL-LEAN, zhe full pool. 
 PoL-MARn, the hoyſe pool. 
Por MARTH, the wonderful pool. 
PoL-MAsICK, Pol- e the top or 
upper field. 5 
PoL-MEAR, Ihe great pool or pit. Nom. . 
Pol-PEN-wIrif, the pool at the head of 
the breach or ſeparation, 
PoL-PRY, Ihe. clay pit. 
PoL-RuaN, the river head of pool... | 
'PoL-scaTHa, Scath, Skath, n 
Ihe pool for boats. 
Por-srrax, the tin pit, or miry pit. 
Pol-szw, Polſue, the black pool. 
PoL-venToN, the ſpring head or pool. 
POLWHELE, vhe pool work; or, Polgueul, 
Ide top of the field, Nom. fam. 
Karenra whelas, Karenza, love worketh 
(or ſeeketh) love, —Mr. Polwheles' motto. 
PoL-WHEVERELI, the kids pool. = 
PoL-za, Pol-ſa, be «ry pit ; Pül-za, 
Pol-zeath, id. 
Por-KELLI1S, — the gate of 
ihe grove. 
Porn, a/ea ah, bay, or haven, 
Por IS aA, Port-yzick, tbe corn port. 
PORT-LEVEN, Ihe open bay. 
 PoRT-KISKEY, the bleſſed haven, 
PORT-MELLIN, zhe mill cove. 
 PorT-REATH, Portreth, dreath, draith, 
_the anch cove, —Pentreath, — fam. 


++ 


| 


[ any other in the county. 
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+ Prarzr, a meadow. 


Prteppen, Predn, Pren, he tree. 

PR·I-D'-EAUx, Prèſd- caux, near the ta- 
ters. Nom. fam. 5 

PRIS-Low, Pres-deau, » near rr the water. 


8 


| Quarkr, Cuare, @ quarry of tones. 


Quoir, Coit, Cuit, Quite, a wood; 
| alſo, a largfflat ſtone. N 
1 1 


— 


RaproRD, the fern way; Reden.— 


Nom. fam. 
RapLand, the encloſure of ferns ; Red- 
anan, a brake of ferns, 
RADNOR, fern land —Nom. fam. 
Rrpxurn, Dre-druith, the Druid“ 


town, which it undoubtedly ſignifies, 


from it's vicinity to Carn Brea, that ce- 
lebrated ſtation of druidical ſuperſtition, 
where at this time are to be ſeen a multi- 


farious collection of monumental druid- 
iſm. Redruth, Ryd-ryth, is alſo zhe red 


ford; but that cannot be the name of 
the town, as there are deeds in the poſ- 
ſeſſion of Sir Francis Baſſet, bart. where 
it is denominated Dredruith this name 


is ſo very ancient as to be given to the 
ſituation of the town «© 
dom was. divided into Pariſhes; as old x 
writings expreſs thus, © in the pariſh ot 
--| Uny (St. Uny) Juxla Dredruith,” —In 


fine, though the pariſh is now, and has 
been immemorially called Redruth, its 
real dedicatory name is St. Uny; and 


| therefore (if I miſtake not) the town 


claims an evident antiq 
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Rrb- Tex, Rid-ti, the houſe at the ford. 
RxscokLA, Roſcorla, corlan, corhlan, 
the valley of the burying place, or of the 
ſheep folds Nom. fam. 
Resxvex, Roſeyhan, abe plentiful vhle. 
RsupolAx, Reſugga, n the 
moiſt valley. 
RETALLACK, tallock, à very bigh Pace 
with many pits, —Nom. fam. | 
Ro0s8-carROCK, 7he WY of the brook — 
Nom. fam. a 
R0s-CARRACK, Ihe rocky vale. 
| R65caetot, the valley croſs, —Nom. f. 
* Rdscrow,. the valley croſs, Nom. f. 
Rose, Ros, the valley. Nom. fam. 
R6s-cROGGAN, the valley of ſhells. 
 Ros-xt6Los, the church vale. 
Rosk-KESTEL, the valley of the caſtle. 
Rosk-L VON, the vale. in open view, 
 ROSMEAN, Roſen, ſony valley. 
 ROSMELLIN, the mill valley. 
ROSMERRIN, ie blackberry vale. 
 R6s-MoRDER, Ros-mor-dour, ihe val-_ 
75 near the ſet water or tide, 
 Ro$E-VALLAN, the apple valley. 


| ROsvean, Ihe little valley. 
ROosveTH, or VERTH, the green vale, or 
trambly valley; or valley of graves. 
Ros EwWwARNE, Roſwarn, the valley of 
dem. fam. 
KRüs-KAR NON, he valley of the high rock. 
\ Ros-kranr, Ihe lovely vale. 


= 5 . es —Nom: { 
Ros-KyMER, the great dig valley. 
Rôs-xITAHEV, Ros neithen, furzy vale. 
| R65-Trace, tee, tek, the fair vale. 
KRos-vlex, Ks - gweek, guik, the 

wall of the village, port, or haven. _ 
* ten, Dale town. 
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Se cw Scauan, the pow 0 2 tres. 
—N om. fam. 
| SE-VARTH, the hieb Trax. 
SE-VEAK, veage, the ſeat in a hollow. 
- SE-WANNA, Se-woona, 7he ſeat * 8 8 
downs. | 
SINNS, Zyns, the bee aha 
SKEWES, a. ſhady Place: - Skez, idem.— 
Nom. fam. 
SkvyBURIA; Skibero, Skeberiowe, the 
barns, | 
 SOARN, Sorn, the corner. 
SPERNON, Ihe thorn.—Norn. fam. 
STEAN Coos, kuz, gùs, /tbe tin wood. 


%, - 


I 4-4.» 
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Rosveo, Ihe great valley.-Nom, fam. 


Ros-K11LY, gilly, the grove in the 


. 
e Ty- 8 the 2 1006 
or the ſingle dwelling. 
TEMPELLOW, Zemples, 
'TENCREEGE, the town of the burrows. 
Ti- nr, Tant, 8 
on the river, or water de. 
TOL-CARN, the ſtone or rock with a bole 
init; alſo, the bigh rocks 
Tor-GuL ILA, the lower hole or bottom. 
Tor-cus, Tolgiz, Talguz, the bole in 
the wood, or the quaking bole ; 15 Tal gus 1 
| the high wood. © 
Tol-voRxx, the nern hole or 0 
Place; or, Tolforn, the oven s mouth or bale. 
Nom. fam. | 
Tol-zzTHAN, the chic ſeat or 22 
_ dwelling ; Tol-fethe, Sethe, is alſo 4 
| Biſhop's ſee; and Zethan, is alſo an arrow. 


To, @ belly; allo, a mountain or great 
hill above others. 


'Towan, heaps of Jand, or Jand banks, — 
Nom. fam. 


| Txkassow, 


W IIIA E. 


1 1 - 


Tassen, 5 town of 8 une F 

TRE-BAU, tbe bears lotun. 

TRE-BAR-FUT, /e town over the vaults 
or graves. 


 TaE-BaRTHA, aitenh; the high or won- 
derful place ; ; Trebarva, id. 


T'RE-BEAN, vean, He little town; Bian, 
Wigan, id. 

T RE-BELL, bel, he fair or fine place. 

TRE-PELLEN, vellen, mellin, ill torun. 

TRE-BERICK, Treberthes, e bearing 
or fruitful place. 


 _ TRE-BOLLAN, Tre: bowl, Tre-bowlin, 
the clayey pit, pool, or miry 1own. 


TRE-CAN, the obite town, or ſinger's 10wn. 
TRe-coosE, gus, kus, the wood town. 
'TRE-CROOGO, Tre-croggan, the Helly 


town. 


TRE-DAvok, the ſheep W Davoe, 


| 7 the ſheep. 


Txt-DINHam.—Nom. fam. 
'TRE-DINICK, à fortified town, or toꝛun 


on the bill, —Nom. farn. 


T RR-DOW ER, dour, dor, the town by 
the water fide. 

TRE-FRANK, frink, the French town, or 
liberty town; the Franks' town. 


T RE-FREAK, freoch, frech, the fruitful. 


FOwn. | 
- Tre-ray, the 1 totem on a ads Trevry, 


| yy; — Nom. fam. 


TREF-ULA, the owls jw; or town LE 


elms; Tref-ulick, id. 


ITRE-Fus-Es, Tre-foz-es, the walled or 


| intrenched town,—Nom. fam. 


. TrE-GaGLE, T re-geagle, e town, 
„ fam. 
TREGA-MELLIN, the mill dwelling. 
T REGA-MINION, the ſtone dwellings. 
Tarc-Ax DEAN, den, the men's dwelling, 
_ TREG-AN-HORN, the iron. dwelling. 


Ap 


| 


| 


 Tarc-anctan, be cold awe ellinz, or ou 
15 ſea ſhore. ap 
TREG-ANTETL, the dangerous dwelling 
hazardous, perilous. 
Takc-AR- DEN, Treg-arthen, Treg- 
arn, a dwelling upon a high place. 
TRE- - GASSICK, pl. Tre-gaſſow, Ihe dirty 
place; Legaſſick, ditto. Nom. fam. 
TREGA-2ORAN, ſorran, ſorn, the decbll- 


ing of anger, or in the corner. 


TRE-GEA, ke, kea, the place incloſes 1 
a hedge, Nom. fam. 

TrE-GEaR, the preen or fruitful place ; 
alſo, the fair or pretty town, or goodly 
dwelling. In Iriſh, the e foren. Nom. 
fam. | 


TRE-GELLAS, celles, gillys the grove 


town, — Nortf. fam. 


TRE-GENNA, the develling al FE month or 


entrance of a place, —Nom. fam. 


TRE-GERRICK, Tre-gery, the green or 
fruitful place, or the dwelling of love. 
TrE-cew, geu, the flouriſhing or place 


of ſupport, or the place of ſpear a 


 TRE-GIDEON, Treg-i-gian, e giants 
dwelling —Nom. fam. 

TRE-GILLIO Tregillio, the drooling 
in the groves. y 

TRE-GISKEY, the bleſſed town, 

 TRE-GLASTAN, the ſcarlet 08k town, 

TRE-GOLLS, the Holy place or lower low 
Tregoolas, id. 

TRE-CONA, Tre-gonan, the tn Mee 

T RE-CGN-HaAv, Tre-gün-hay, the dwell- 


ing incloſed on the common; Tee 


Tre-gonin, id. 
TRE-OON-v, Tre-gün-y, the awellings 
on the common near the river. 
Txt-co0LAs,—Seze TREGOLLS. 
TrE-coost, the ſoton in or near the wood. * 


Txg-G0R-1CK, the tom on the ri 8 


[ 


Wh ene lefick, leſek, or- dete. 


ecke, or ftrife. Fae 


1 % k 


ps Tora the hay toten 2 
Tregurtha id. Nom. fam. 
TRRE-COTH-NAN, the old town on the 
bu. or in the valley. _ 55 
TRE-GUE.— er TRE-OEèW .“ | 
TT REHAN, the ſummer town,—Nor. f. 
TREHAWKE, the upper town.—Nom. f. 
TRE-HEIR, Tre-here, Tre-hir, the long 
toren; or, Tre-heir, the place of battle. 


voy y . * 
1 pa ' : j 


* OS. 


Tax-Loak, the moon n Nom. F. 
TRE-LOGGAS, the mice town ; > "Ere-lo- 


| goſſick, id. 


TR ETOS k, Ihe burnt town. 
TrE-Low, fouſy town; Lou, pl, of Luan. 
TRE-LOWETM, lowarth, garden 10Wn, 
Nom. fam. | 
 'TRE-Lov, the hoary or muſty town. 
*T'rt-LUDICK, the miry town place. 


TRE-Izack, the corn town, | 


TRE-KILLICK, Zhe grove town. 
TREKINNIN, he loten of * or 


TRE-LANE, Tre-lan, Church town, 

TRE-LAsE, the green toten. Nom. f. 

TRE-LASK, loſk, the town of burning. 
er burnt town. 

TRE-LAuD ER, lader, 1 the t town 
of the thieves. 

TRE-LAWN, tbe wool town, or the open 
or clear town ; een ditto, by the 
water, Nom. ſam. 


TRE-LUSWELL, Treluſual, the miry 
walled town. | ; 
T RE-LvON, lien, the linen _— 
Nom. fam. | | 
| Tae-Mapnx, mib, Tre-mabyy, the boys 
or children town. 

'TRrE-MATON, matern, King im or the 
Royal town,-Ttematon caſtle belongs to 
the Duchy of Cornwall. 
'TREMAYNE, the town on ſhore or ſea _ 
coaſt; or, Tremyn, a paſſage. Nom. fam. 
T REM-BLEATH, blaidh, the wolfs town. 
 TRE-MEAL, mel, the W or honey 


TRE-LAwWARREN, — the foxes 
town. 
T'RE-Lay, Tre-lea, Tre-leaſe, the green 


town, or the leſſer town, by town Naace a 31 


Treleaſe.— Nom. fam. 


TRE-LEDD RA, luddra, lydru, the town 


on the cliff; or the . for ler . 
Nom. fam. 


FTRE-LEEVER, ee oa * book town. 


 TRE-LEVEN, Zhe open or bare place. 

 Taz-Lew,:100,.10, the dwelling by the 
— or lake ; Tel, the town Mot: 3 Tre- 
lewick, 1d. 

p | RELILL,. Bs goats 7 town; the 22 or 
laſeivious dwelling. 


er linen. 3 2 


_ town. 
Ta-MEAx, Tremene, tbe Mio toton. 
Nom. fam. 

Tak-MEAR, meer, mere, great town. 

TREMELLIN, mellick, mill town, 
Nom. fam. 

TRE-MEN-HEER, menhtr, the Pu" 
town ; or Tre-myn-hir, the Jong paſſage.— 
Nom. fam. 

TREMETRHRCR, the phyſicians tnon,. 


3 Tre-linno, the Place of flas 


% 


5 Tx E-Mouon, Tre-moh, tbe Dogs place. 
TRE. NANs, nantz, the town in a WI), 

or on a plain, . 
TRE-NANT, a dwelling near be river. 
TREN-ARTH, 7 I bigh dwelling. 
TREN-BATH, hastd, the ber Aeli. 
Nom. fam. : 

| * TRENCREEK, creeg, erig, the dwelling 
5 the burrow, 


Tarnneack, 


we „ 


” 
. 


* 


I 


— 


4685 the wb, or thaiched 


i Anbtline, or the deaf town. 


TrENETHICK, the great dwelling ; the 
log town or dwelling. 

- 'Trxex-EwaN, eyn, the cold dwelling. 

TREN-Gorr, Tren-gove, the fmith's 
divelling.— Nom. fam. 


TREN - GWAINTON, venton, he awell- | 
ing near the ſpring or rivulet. . 


TREN-INICK, the dwelling on the creek. 
TREN-ITHEN, eithen, tbe furzy drvelling. 
TrEN-121CK, izik, the corn town, 
TREN-OOx, oan, the Tambs cot. 
TRE-NOWETH, Ibe new loton. 
TRE-NOw, the noiſy town. 
TrEnwitTn, Tre enwith, zhe town 


among aſh trees. 
TRE-RAVON, Tre-avon, the town on 


> 


the river. 
© T'RE-REEN, Ibe fortified or Geng place. 
TxE-RIcx, reeſe, he town on the decline 


of the hill; Trerife, id. 


TRE-RosE, the valley town's R6s, is 
alt a meadow on the hill; and t 
a common. 

TRE-SADRON, ſadern, Ihe ftrong town. 


| Nom. fam. 


TRE-SARE, fſatr, the woodman's, or car- 
penter's torun; q. d. Sair, aſawyer of wood. 


Nom. Tam. 
TaE-sARRAr, fart, tbe bedge-bog town. 


TRE- urn the expyſed or beali hy devell- 
ing piace. 

TRE-sILLUIAN, Ibe Mace for eels; or in 
open diet. Nom. fam. 

TRE-sIuPLE, tbe miry place. 

TRE-sk WES, . . the ſhady 
H0Wn, 

TrES-MARROWE, the tozon of the graves. 


 Trt-s00TH, ſoath, the fat or fruitful 


place ws © 


ts "Fr CL A G E- * „ 
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T RE-STRAIL, the town Ar mats made” 
of ſedges, or ruſhes; or, Strail, the {aps ry 
!/apn.—Nom. fam. 

TRESUGGA, * the "oy or  boggy 
town, 

TRES-WETHAN, the town —_— the 
trees. 

TRE-TANE, tan, he under town. 

TRE-THEAGE, the fair or pleaſant town. 

TRE-THEW, du, dew, the black town, 


or God's town; the holy town. 


'TrE-THEWY, the town by the water, or 
the holy town by the water. Nom. fam. 

TRE-THOWA, dour, tbe town by the da- 
Her. 

TRE-VAILER, the workman's town, — 
Nom. fam. 

T RE-VALLACK, the fenced town. 

TRE-vALsA, the fortified town; or, 


Trev-Alſa, the town on the cliff. 


TRE-VANION, @ town iu a hollow plain. 


| Nom. fam. 


TRE-vARTH, tbe bigh town. 
TRE-VARTHEN, Trevardün, be town 


on a pill. — Nom. fam. 


'TrEVAUNANCE, the town in 4 great 


valley. 


TRE-VEAN, the lilile torun. 
TRE-vEAR, veor, the great town.. 
Txevs, a houſe, a habitation.-Nom. f. 
'TrE-vEDREN, vydran, * tbe town by the- 

brambly river. 
TRE-VELLA, aval, tbe apple town. 
TRE-VELLANS, the mill town. 
T REVENEAGE, 7he moſſy dwelling. 
TREVENA, venna, vennen, venner, the 
bees town, vid 16wn, or women s [owh.— 


Nom. fam. | 8 


 Tre-veTHaNy Ibe 7 — ;, 


e meadow teten; the wy town. —Now.. CDS 


fam.—T revethen, be bird: loo. 
Ee 
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* Tar-vernos, betho, the town of the 
graves. | 


man. Nom. fam. 
TR E-VIILvà, vilvas, the mean Inv town. 


Tux vixcx, fince, the town of. Jprings | 


Trewince, id. 
TRE-vrssAN, the lower town. 


TRE-VITHICK, vethick, tbe town in 


| tbe meadow on the creek, Nom. fam. 
TRE-VTVION, the dwelling by the ſmall 
water,—Nom. fam. 


T'KEVORDER, vor-dour, the town by the 


great water, or on the road by the water. 

I REvOSE, voſſo, the fortified town.” 
TrE-vRY, the town on the round Hill. 

Nom. fam. 


TRE. WARTHA, the higher W f. 


TRE-WAR-THENICE, e bigber town. 


by the creek or rivulet. 


TrE-WAvas, gwavas, the winterly or 


expoſed dwelling. Nom. fam. 
TREWEN, the fair town.—Nom. fam. 


 TRE-WHEELA, the dwelling by the works 


or mines. Nom. fam. 

xx. WIC E TT, wick, wicket, at. 

lage, a little village; the little village town. 
'TRE-WIN, the dwelling on the maryh ; 


Trewinick, id. Trewinnow, pl. Tre- | 


| wint, 5 id. Nom. fam. 
TREWITHAN, withen, withick, within, 
the town among the trees: 


-  Txe-woLLACK, the lower toton; Tre- 
wWwoolla, zd. 


TRE-woor, the place frequented by 
Blackbird perbaps the rookery. 
_ T'RE-wooN, the dwelling on the common. 
 T'kz-WORDER, wordra, worga, wor- 
gen, the dwelling near the water. _ 
3 ITxx-wokdv, wirgie, the ꝙvelling by 
the | paler, or rfl ow the water. 


— 


I s „ 


TRE-vILLIoN, the dwelling of the fee. 1 


I  VRanan, the rookery, 


\ 


8 Tat- woRLAs, the town en the bighgreen, 
'TrxEwoTHICK, the noted town. 
Ts E-xvxw, yuk, the upper town, 
TRE-ZELA, the ſalt town. 5 
T RRZ ISE, Tre yz, the W for corn.— 
"Nom fam. | 
TRUTHELL, Truath- hal, 4 barren moor; 
Tre-vhal, 2 high town; or, Treuth- hal, 
the entrance of the moor. 


' Tv-corss, coyeſe, giis, on the wood's | 
Jide. 

Turk-MéxA, the holedſtone. Tolmen id. 

Tvurs-cor, the ſhort or low tower, 


 T'e-BISTER, Eyes the houſe for kine 
| or cattle, 


U. 


VELLAN-ALSA, the mill by the cliff. 
 VELLAN-GOO8E, coos, kü, the mill by 
the wood. 
VELLAN-NOWETS Sinn; the new mill. 
VELLAN SAUNDRY, Alexander's mill. 
VErLLAN-USEN, uſion, the chaff mill. 
VexNToON, the ſpring, fountain, or well. 
 _VenToON-GIMPS, the continual, ever flows 
ing ſpring or well. 
VENTON-GOLLAN, e holy well, or 
the harts well. 
VENTON-NEAGE, the moſſy well. 
VENTON-VEAN, the little well. 
 VeNTON-VEASE, the outward well, 
VENTON-VEDNA, be high well. 
VENTON-VEOR, the-great well. 
VENTON-VERTH, the green ſpring. 
VENTON-WIN, zhe well in the marſh. 
VENTON-ZEATH, the dry well. 
Vos, voz, fos, foſs, the ditch or trench. 
Nom. fam. 
 VounDER, zhe lane. 


— 


— 


Is 


Uerick, 


* 


1 | 1314-0 $i - 


1 Yi g l affeionate, 
learned, Yuh'ſick, a high place; Boſ- | 
uſtick, Treſuſtick, - Nom. fam, 

Vu-cLass, glaz, the green view or 

Proſpect, the pleaſant proſpet?, 


w. 


Wural-ax- -CARN, Ibe rocky work or 


; | 


mine. 
WHEAL-AN-COATS, the work in the 


| wood. 
WuHEFAL-AN-VOR, the work by the way 
fide, or the great work, or mine. 
WHEAL-REETH, ryth, the red work, or 
the open work, or mine. a 
WuHEAL-ROSE, Ihe mine in the vale. . 
Wicca, Ibe little village. 


* 


WIxNVIcE, he marſh; Winnow, pl. 


* 


Wixsos, zar, the marſh l by 


heath cocks, or growſe, or turkeys. —N, f. 


Woo, the down or common, 
Wor-vas, the good path or way. 
WVTHAN, he tree. 


1 


 YouL-DON, Youl-ton, Jouldun, the 
devil's bill, —Nom. fam. 


2 


4 
5 


ZANZ-1DGIE, idhio, the conſetrated ivy. 
ZEA-LLA, Zeh-lan, the dry encloſure. 
 Zvu-La, Sew-lan, the black encloſure; or, 
Zoulan, the mow-yard; or encloſure for 

firaw, reed, or flubble. 
ZNs, the ſaints abode, a holy Place. 
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The Lords Prayer, the Belief, and the Commandments, | 
IN HF 7 F 
ANCIENT AND MODERN CORNISH: 
AND ng 


* Collection of Proverbs, Mottoes, Rhimes, Songs, 0 
IN THE 


MODERN OR VULGAR CORNISH. 


ne LORD 's PRAYER. 


IN ANCIENT CORNISH. | IN MODERN CORNISH. 
.  Pydzhadou an Arluth Padar an Arluth. | 
"MT Taz ny es yn nef, bethens thy | AGAN Taz leb ez en nev, benigas | 
hannow ughelles, gWrenz doz thy | beth de hanno, gurra de gulaſketh 
Zulaſker: Bethens thy voth gwreiz yn oar | deaz, de voth beth gwrez en' oar pokar 
kepare hag yn nef. Ro thyn ny hithow | en név. Ro dony hithow agan pyb 
agan peb dyth bara; Gava thyn ny agan | dyth bara; Ha gava do ny agan cab- 
cam, kepare ha gava ny neb es cam | mow, pokara ny gava an gy leb es 
ma erbyn ny: Nyn hombrek ny en | cam ma war bidn ny: Ha na dege ny 
_ antel, mez gwyth ny the worth drok; Jen antail, buz gwitha ny dort droge: 
Rag gans te yn. an mighterneth, an | Rag an mychteyrneth ew chee do hon- 
1 creveder, hag an' worryans, byz a ve- nen, ha an crevder, ha an worryans, 
nttha. . rag x Diſqueta ha biſqueth. 
E- An 3 Fa 55 5 185 An dlellna ra 50. 


! 8 


Creg yans a'n Cannaſow Chrift. An Credgyanz an Abeftelath. 
ME a credy yn Dew an Taz Olgal- | ME a credgy en Dew an Taz Olgal- 
luſter, gwrear an nét, hag an' oar; hag luſack, ewrear.a'n nev, ha an' oar, ha 
= yn Jeſus Chriſt y vab y honon, neb ef | en Jeſu Chreſt e mab honyn, an Arleth 
F  therayas the Vewnans dryth an Speriz ny leb vye a humthan der an Speryz 
1 7 5 * an Gwerches f MIt. ga- Sant, Gennez a'n Gwerchez Vary, ga- 
= Z larowedges 


THE TEN COMMANDMENTS, 7 


| Jarowedges yn dan Pontius Pilat, gorris 
war an growſe the merrans, marrow, 
hag ynclythys, thyn iffarne ef a ellas, 
an treſa dyth ef a the tharas yn nefefa 
ughellas, hag an barth dyghow dorn 
Dew an taz. olgalluſter ynna ow ſethe, 
alena ef a vyn doz the ry brez war 
beugh, ha marrow. Me a credy yn 
Speriz Sanz, bos ſanz egloz yn peſe, 
cowethyans a'n ſanzow, dewhyllyanz 
pehoſow, thethoryanz a'n corf, ha bew- 
nans heb dywath. 

An dellna ra bo. 


8 — " 1 £ 
* 83 3 
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HE TEN COMMANDMENTS. 


An Det Aradow.. 
ME yw an Arluth thy Dew, neb es 


droz the vez an Tyr Mitzraim, the | 


ves a'n Chy Habadin.+. 


I. 


Te nyn vyth thys Dewyow eraill mez 


me, 


II. 


The nyn 'wra thys honon havalder 
trehys vrch, nyn havalder a travyth es 
yn nef a wartha, gyn oar a wollas, nyn 
dowr es yn dan an oar; te nyn ras 
pleghy the remma, nyn dege colon 
debar the remma: Rag me an Arluth | 
thy Dew, yw Dew a for, ha vyn towle 
pehoſow an Tazow war an Medgiow 
115 an treſa, ha'n peſwerra denythy- 


2 by I am the Lord thy God, who brought thee out of the 


i 58 of e out of the houſe of bondage. 


== 


TH II 
. 20 1 * 


| ede 


_— N 5 * 


larowedges dadn Pontius Pilat, vye a 
crowſes, maro, ha inclythys, ef gath an 
dor do iffarn, an fridga dyth ef deravas 
arta dort an marrow, ha gath man do 
nev, ha ſetha war dorn dyhow a'n taz 
olgalluſack, ha a lena ef ra doaz do ry 
brez war bew, ha marrow. Me a cred- 
gy en Speriz Zanz, en cglez ſans drez 
en bez, an cowethyans a'n Zanzow, ha 
an dehilianz a'n pehazow, an deraffa 
arta a'n corf, ha an bewnanz heb dy- 
| wath. 


An dellua ra bo. 


”- 


| An Det Guraminadow Dew. | 
DEW a cowzas an gerriow remma, ha 
lavarraz, tho ve an Arleth de Dew, 
neb a droz dez vez a'n Tyr Mizraim, 
vez a'n Chy Gwaſanaeth, 


I. 


Na na chee gawas Dewyow eraill 
mez ve. 


| 


Na ra chee geil do de honan havalder 
trehez vyth, na havalder a'n travyth es 
en nef a wartha, po en 'oar a wollaz, 
; po en dower dadn an oar; na ra chee 
plegy an dor dothynz, na ge worry: 
Rag tho ve an Arleth de Dew, ou Dew 
a ſyr, a dry pehazow a'n tazo war an 
| fflehaz trelebba an tridga, ha padgwer- 
ra hènath; nebma na ello Perth. ve, ha 


1 


+ God ſpake theſe words, and ſaid, — The reſt as the 


ans; 


', * 
9 
« 
* 


{ | Y a 
. BY 


OE, THE TEN COMMANDMENTS. 


ans; mes vyn diſquethas 9 the 
milliow an neb es ow cara, ha es  gwirhe 
ow ace | 
UI. 
re nyn ras towle hannow a'n Arluth 
thy Dew the ſkul, || rag an Arluth nyn 


ſyns hemma leal, neb es towle“ * han- 
naw the cul, | 


15 


8 


Perhgoh the gwithe ſanz an dyth 
Sabboth; whey dythiow te *wra whel, _ 
| hag a 'wra myns es thys the *wyll, mez 


an ſythvas dyth yw an Sabboth a'n Ar- 
luyth thy Dew: yn dyth na te nyn *wra 
ehan a whel; te, nyn thy vab, nyn thy 


mergh, nyn thy den whel, nyn thy moz 


whel, nyn thy lodnow, nyn thy dean un- 


couth ; nyn travyth es yn barth chy thy 
darazow. Rag yn whegh dythyow Dew 


a *wras an nef, ha'n gar, ha'n more, ha 
myns es ythens y; ha poweſes an ſeyth- 
vas dyth, hag an ughelehas. 


* 
Te ra dege colon debour brog thy 
taz, ha thy mam; mollough thy dythy- 


ow boz hyr yn tyr, es reys thys ganz an 


i Arluth thy . 


„F Ä 
Te nyn ras latha mab den. 
VII. 


Te nyn ras cowetha m gwrek den 
arall Wen. 


| To wafte, ® To caſt, 
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N tf er fo FO 


diſquethes truath do 1 
cara ve, ha gwitha ow 7 gurhemyna- 


RE 


Na ra chee kymeraz hanno a'n Ar- 
leth de Dew heb otham, ragan Arleth 
na vedn ſinzhy e 8 neb es KOUTETES 
e hanno engwag. e 


I. 


Periko bra chee gwitha ſanz an Dyth 
Sabbath; whey dythiow chee wra wheel, 
ha *wra mens es dez do geil, mez an ſei- 
thas dyth yw an Sabbath a'n Arleth de 
Dew: Enna chee na wra ehan a wheel; 
chee, ha de mab, ha de merh, de gwaz, 

ha de maithez, de lodnow, ha dean un- 

couth; lebes gyi de porthow. Rag en 
wheh dythyow an Arleth a wraz nef, 
ha'n oar, an mor, ha mens tra es ettans; 
ha poweſas an ſeithvas deth, raghedna 

an Arleth a benigas an ſeithv'as dyth, 
ha rig g geil e zanz. 


— 
we 


V. 


. Gwrk perthi de taz, ha de mam; mal 
| de dythiow bethenz hyr war an tyr, neb 
an Arleth de Dew ryes dees. 


. VL | 


Na ra chee latha dean veth. 


„ 
Na ra chee gorwetha gen gwreg « a 'n 
| dean aral, 


* 12 . 


* 
— 


MoTTOES AND SEXTENCES, 


* - 


VI. 
Ten ro ras x laddra. 


IX. 


Te nyn ras cows ger gow erbyn thy 
| con en 


| X. 


| Tenyn kymener hyrath warlyrgh chy 


thy contrevek, nyn warlyrgh y gwrek, 
nyn warlyrgh dean whel, nyn warlyrgh 
1 maythys, nyn y udgian, nyn y — 
na travyth an pew ef. 


— 


Kemer truath a honyn, Dew mer, 
ha ſcrif ol remma thy haradow parth 
chy agan colonnow, ny thy bys, 
Yn hanow an taz, ha'n mab, ha'n 
ſpyris ſans, An dellng ra bo. 


Take Ren of us, Bk God, and write all theſe thy 
Commandments within our hearts, we thee pray, in the 
name of the F ather, and of * b and of the Holy Ghoſt. 

| | | So be it. 


1 


l 


* 


e NHK 
N. ra chee. ddr. 
1x 


Na rat tiah gow warbidn de eb 
trevak. 


* 


Na ra chee gawas whanz warlyrgh 
chy de contrevack, na ras gawas chwanz 
warlyrgh gwreg de contrevack, na e dean 
wheel, na e moze wheal, na e udzheon, 
Na e rounzan, na traveth peth yw e'. 


- 


Arlwyth, kebmer truath war a ny, 
ha ſcrepha ol remma de aradow parth 
chy agan colonow, ny a peidgy thyz. 

An della ra 0. t 


1 Lord, have mercy upon us, and write all theſe thy 
Commandments within our hearts, we beſeech thee, 
So be it; 


. * ] 


MOTTOES AND SENTENCES IN VULGAR CORNISH. 


Gwra chee gofen kians a Dew. 


En Hay, A Gwiv,- Mr.Gwavas 8 
moilo. 


Gwra kelmy ow colon dez. 


Car Dew err pub tra. Mr. Harris's 
moto, 


Betho why rah neſſa. 
Gurra ny tedna pokar. 
Bethoh fyr, ha heb drok. 
Ena, ha dort, finzbow lahes Dew. 


Bethes gwaz väz, ha leal. 


Do thin aſk wiſdom of Gl. 
In Summer, remember Winter , i. e. in 
proſperity think on adverſity. 
Knit my heart lo thee. 
The love of God gives every thing. 
Be you wiſer next. 
Let us draw equally. 
Be you wife, and without gail Eſtote 
prudentes, et innocentes. 
Soul and body, bold faſt (or adhere oy the 
laws of God. 
Be ſtbou a feroant good, and true. 


-__*  "MOTTOFI AND SENTENT Sn: 
_ ©. Gwr&z dah, chee gwaz viz, ha leal, 1 Well die, thou gab and faithfa ſervant. 
En metten pan a why ſevel, why rez | In the morning when you riſe, you. muſt 
cawſe tha guz taz, ha guz damma, wor 5 to your father. and your mother, upon 
a guz pedndowlin—Bednath Deew, ha Hour knees-The bleſſing of ON, and able "g * 


> an bedneth war a . me a PO thu rh mes 1 Pr" to ad 


Deew. yk Ro ne © _ . _ 
_ Gorthys re vo Dew an taz. tO | Wikio 15 to. Ged 5 Forbes, ; 
Rag tha karenſa, taz Ker. For thy love, dear Father. 
Der taklow minniz ew brez teez gon- | By ſmall things are the minds of nen. 


vethes, avelan tacklow broaz: dretizn | 4! iſcovered, as well as by great matters: be- 
en tacklow broaz, ma an gymennow cauſe m great things, they will flretch them-. 
| hetha go honnen; bus en racklow min- ſelves ; but in ſmall matters, they 8375 (Bei 
nis ema an gye ſuyah haz go honnen. | own nature. 
Gwrà, O Mateyne, a tacklow ma, gen] Do, O King, thoſe things which] With 
an gwella krevder, el boaz pideeres an the beſt firength, may be thought the won- 
marudgyan a go terman; ha an tacklow | ders of their time; and thoſe SOON will 
8 a vedn gwaynia klos theez rag nevera. gain glory. to thee for ever. 1 
e deberra an bez, vidn heerath When thou comeſi into the 1 80 ets 
8 G ſeu; po res dal an vor, na oren pan a | of ſorrow follows; when, thou. begimeſt the 
| | ; tu, Thuryan, houl Zerhas, go Gleth, 1 d, tis not known which 5 de,. Hale He 95 i 


* 


i Dihow. | to the North, or South. _ 

= Dibre mor-gi en mia Mea, 18 abo Eat @ ſea-dog (the dog-fifb 91 in r ihe month 
| oi © Das 18 ot Y May, for to make a Ley. tk 

=_— Heb dalatha, na FE 5 Without beginning, or end. 

| The voth re vo collenwus. 1 2010 be done (or fulfilled). 

1 Goribow ol pub oο nnn. Anſwer every one. . 
. Me a wortheb thys henna. Ill ayfaver thee ibid. 

0 4 | Me a vyn gaueth dewhans. | I vill contrive quickly. ; 

| | a Whanzach nyn gyw a travyth, | Deſirous be is not of any thing. © 
_—_ | Hithow gwra, gen ſkianz daa. 70 day af with right knowledge. 

3 Stean San _— an guella ſtean S.. Agnes lin is I? 0 lin in ö 
| SE:  Kernow. 


| 1 Frank ha leal etto 288 of Gadel- \ Frank as 3 FOE 3 7 4; 
1 . motto. 1 N . 
Boſco Paſcho Karenza Venza Lord 

* 1 Falmoutb's. 


Karenza Whelas Keren, Pol Love worketh. (or ſeeketh). love, —His 


— 


abel . I French one being, aum vent Amour. 
* Kenz ol Tra, Tonkin, 3. | Tonkin, above all thing, 1 f Sel 
___ "I Mr. T ork * | 
| Fs _ 5 Ouna Deu Matern yn. { Fear God in the Ao 
2 eite tha vos daa. Learn, to be good, I 5 2 


A COLLECTION: OF PROVERBS, R HIMES, K. ; 


: " 
þ : | 
* 1 


nr PS, 1. 3 
An Lavor göth ewe lavar gwir, 
Ne veda nevera doas vas a tavaz re hir; 

5 Bes den heb 1 tavaz a gollas e dir. 

5 5 1 | \ 

N Ez kes! ez, po neg, ez; ina b ben. 


2 Dro ks; po neges nez, dro eib ez. a 


Shy a man, kebner Ta li, ha ker tha! n 
| hal; : 
Mor-teed a metten n travſch ne al, 


: £ 13 4. 
Karendzhia vendzhia, 
| Ravaethiaz na vendzhia. 


Cabm-thavaz en mettyn, Pl 


Glaue boz etten. 
Kenſa blethan, byrla a' baye; 
Neſſa blethan, lull a' laye: 
Tridgya blethan, comero ha doga; ; 


Peſwarra blethan, mollath Dew war ef 


reg WW hy uppa. 

1 55 TID 
5 Rowla nebaz, bs rowſa da; 8 
Mez rowſa nebaz an gwella. 


. 
Cuſal ha . sirra wheage, 
Moaz POR. | 
9% 


Re a ydn dra uy dal traveth. 


1 


„ 


(EY 
= 


5 3, 2 o 
— 


The Old ſaying is a true ſaying, 
Never will come good from a tongue too long: 
But a man nah "wy n 58 his land. 

. 


1 there cheeks 9 Is is thre, or is there not ? * 


tbere be cheeſe, . 
Soles cheeſe ; if there 5 not chef ; reg 
what there in. 
Get up, take thy breakfaft, and go to the moor ;* 


The ſea-tide of the morning is nothing worth. | 
This proverb is ſpoken in St. Juſt in Penwith, 
where are both fiſhermen and tinners. 


4 4 
God will (or, 1 would 85 „ 


Covetouſneſs will not do it. 


Theſe four I had from Mr, Ward. when he was: 
in Cornwall, —Toxx1 N. 


po 


A crooked token (i. e.) 4 wal in the 


morning, 


1 Rain 45 in 11 (i. e 4. e a 


6. 


The firſt-year, hugg and kiſs ; 


The next year, lugg and-laye : (lull a 5's.) g. 

The third year, take and bring- 

The fourth year, the curſe of God on him that 

brought ber here. 

Speak little, PF G 

But 10 . liltle is veſts Ot "Log 
F 

Soft and fair, foot WT nf 5 


Goes far. ale | F 


* 
Too vac of one thing is good for nothing. 


* That 18, 8 70 and work to Tin; ho call that ſpeci going to 2 when they work on the Stream Tin. 2 
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"Tunes OCCURRING IN coMMon Dtiscoursr AND Convenigion, RELATING . 


3 Country Arrains, TIN, THE Fisneny, a TRE &. 0 . 2 
Muetten dah tha e „„ good morning to you. 3 1 e 
Elo why clapler. Kernuack? | Can you ſpeak COL. e 85 
bt Tobey Me ellam. n . TI can. ; . 

Pa,atla ello 117 geil? po, fatla gan a | Hot 4⁰ you do; 2 or, How is it a 

why.? . wer: > 1 5 : : 

; Dah, durdalatha why. ot Mell, I thank you, 

| Echo ve por loan tha gwellas why a Tt am at's glad to fee ue this woah 

| metten ma. 1 ; 

Tho ve loan guz gwellas en ehaz dah. Tam glad to ſee you in good health. 
| Tho ve loan tha clowas thort why. Jam glad to hear from you. 

Pan a priz rag hearne? hat price for pilchards? 
Priz dad. | A good price. PR 
Deez ubba do gawaz an dega? | Come you here to have the tithe? 
3 Thera ve cara Wy en colon, betha | I love you in heart, be you merry. 
Lf why lawanneck. EET Tab „„ . 
38 Bene tu gana, 1 Farewell. 
|| Hagar awell, ha auel teag. 


Bad, or foul weather, and fair weather. 
Cold weather, thunder, and lightning, 
treu, gwenz, ha clehe, ha kezer. I. /o, froft, wind, and ice, and bail. _ 
1 Bennen vaz, ha dre-maz. I _ The good woman, and the good man, i. e. 
3 the bride and bridegroom. 


Fein kuer, tarednow, ha golowas, er, 


1 Ma hy a humthan. 


She is breeding. 
Hodda nag ew vaz. She is not good. 
Tho ve guz gavaz izal. J am your humble ſervant. 
Gwag o ve, ra ve gawas haunſell | Tan hungry, ſhall I have breakfa : 
Hora an bara en foarn. a Put the bread in the oven. 
En an bara pebes luck ? I the bread bab d enough? 
Gorah tees en an ſkeber tha druſhen. Put men in the barn to thraſh. 


Gorah an voſe tha ſhakiah an kala. 


Gorah oh tees tha'n fer tha guarra 
ohan. | | 


Dry dre an mona, ha perna muy. 
Bargidnia gen dean da mole da whele | 


ten, to a tin- work. 
IE tha ſtener deck pens en \ blethan, Give to a.tinner ten pounds a year. 


B E Coria an ſtuff ſtènes tha an ſtampes. Carry the tin ftuff to the tamping-mill. 5 
1 | Cariah an ſtean tha an loge. 1 8 | Carry the tin to the blowing-houſe, 


Put the maid Io ſhake the traw. 
Put my men 10 the fair to ſell oxen. 


Bring home the money, and buy more. 
Bargain with a man 10 go to work tin, or 


2 


NUMBERS. 


Ele leath luck gen veud 9 


'Whelas tees tha trehe keſow. 
Whelas poble tha trehe ithen. 
| Moas tha an . tha herniah an 


0 1 8 an ohan en arder. 
Aras an kenſa an todn. 
Gora an ſoch, ha an 1 troher, tha an 
gove. 0 
Gora an dens harraw tha an gove tha 
lebma. 
Danen rag teeſe tha trehe gorra. 


Whelas megouzion tha medge an iſſe. 


Whelas colmurian tha kelme an iſſe. 
Moſe tha an mor tha catchah pyzgaz. 
Tedna cans mil war bar. 


Vedo why maoz dho trig? nota, Trig 


eſt eee * the ebb of the ſea. 


Me a menja moaz tre, mor menta? 
Menjam. 


3 


A | - 
N k 


Is there milk 1 with the cow ? 
| Look men to cut turf. 

Look people to cut furze. 

Go to the ſmith to ſhoe the horſes, 


Put the oxen in the plow, 
Plow firſt the lay. 
Put the ſhear, and coulter, to the ſmith. 


Put the harrow tines to 0 ſmith to 


Harpen. 


Send for men io cut hay. | 
Look reapers to reap the corn. 4 


Look binders to bind the corn. 

Go to fea to catch fiſh. 

Draw in an hundred thouſand together. 

Will you go to the ſtrand? i. e. to gather 
oyſters upon the mud, or ſand, WIRE: the ſea 
is out on the ebb. 

1 will go home, if thou wilt, 

£ will. 


? 
rv * 


„ E RS. 


Onen, one. 

Deau, wo. 

Trei, three. 
Padzar, Pider, four. 

Pemp, five. 

Wheh, /ix. 

Seith, /even. 

Eath, eight. 

Naw, nine. 

Deag, 7en. 
Kanack, gan... 
' Dowthack, twelve. 
Tardhak, Trethek, thirteen. 
Puzwarthack, four ſcen. 
| Pemdhak, fifteen. ' _ 
Huettag, Whettak e 


PR 
0 


C 


1 


Seitag, ſeventeen. 

Eatag, eighteen. 

 Nawnzack, nineteen. 

Iganz, twenty, | 

Wonnan war iganz, &c. Twerily- one; 
1, e. 0ne upon twenty, Oe, 

Deg war niganz, &c. thirty; ten upon 
twenty. 

Duganz, 0. 

Deg ha Duganz, ,. 
Tri Iganz, ſixty. 

Padgwar Iganz, eighty. 

Padgwar Iganz ha Dek, ninety. 
Kanz, one hundred. | 

Mill, a thouſand. 

Kenza, ihe Jigh '  - = 

e Neſſa, 


THE NAMES or THE TWELVE MONTHS. 


bs 


Neſſa, tbe dc, 

Pregna, tbe third. CS 

Peſwarra, Padzhuera, the fourth, 
Pempaz, the fifth. 

Wheythaz, the ſixth. 

Seythaz, Seithvas, the ſeventh. - 
Eathas, Ihe eighth. 
C N. awas, the ninth, 

Deagvas, Ihe tenth. | 
Eden degvas, the eleventh. 


Dow 3eavis; the tivelfth. 
Par degvas, be thirteenth.” 
Paſwar degvas, the fourteenth. 

Pemp degvas, the fifteenth. 
Wheh dkgras, the ſixteenth. 805 
Seith degvas, tbe e ee 
Eath degvas, the eighteenth. 
Naw degvas, the nineteenth. 
I ganz vas, the en, 


——— — 


THE NAMES OF THE TWELVE MONTHS. 


Mis - Chaves: (Jamar) i. e. Tenaer, 


cold air month. 
Mis-Hvzvgar, Runa eg Hu 
ey ral, the whirling month. 
Mis - Meg, (March) i. e. the "RY 
month, when the Gauls began to ſet forth 
with horſes 10 war. 
Miz-EBRALI, (April) i. e. Ebrilly, the 


primroſe month ; or, A brilly, the mackarel {| - 


month, when the Gauls and Normans ſet out | 
q 


to go to ſea for catching mackarel. 
Mi1z-Me, (May) i.e. the flowery month. 
Mrz-Eenan, (Fune) i. e. the dummer 
month; ot, head of Summer. 


Mrz-GoREPpHaAN, * "MW e. the: he chief 
head 7 the Summer month, 


- " . 


0 


Mrz-Exsr, Aiguſt) 1 . Fauſti, the 
month to get in harveſt. _ | 
M1z-Guzpn-GaLa, (September) ke. 
. the white ſtrau month. 
| M1z-Hepra, (Oober) the watyy month; 
or, month of courage. —l prefer the firſt. 
M1z-Div, ( November) 1, e. 550 Black 
month. 
„ 7 msd) e. the 
month following the black month; or, the 
black month.—1n Armoric, Mis-Querdu, 
the nth alſo. black. 


1 


— 


As fax the names of the days of 
the week, ſee the Voc. on the word Der, 


— 


*** 


Oxr Paksox's CerTIFICATE 10 ANOTHER, TO MARRY A Covers, WHOSE 


* 


Drake Proanter Eaſt the Toby Tre- 
—_—___ | 

Demytho Jowan an dean 

Tha Agnez an bennen; 3 

Rag beneas an gy, 

En eglez ny Zelio Tri: 

Ha hemma urta ve, rago why 


388 Res gemithe BY 


BANNS HAD BEEN CALLED. 


Drake Parſon of St. Ju, toT, homas T 1y- 
thell. 

Marry John, the man, 
To Agnes, the woman, 

For they are banned, 

In our church three Sundays : þ 
And this from zue, to you, 

And then, ald them. 


AR, 
= 


* 


Ma leiaz gwreage, 
Lacka vel zeage, / 
Gwen gerre s 
Vel kommeres; - 
Ha ma leiaz, bennen, 
Pokare an guenen, 
Eye vedn gwerraz dege teez 
Dendle peath a'n beaze. 
Fleaàz hep ſkeeanz, 
Vedn guile go ſceanz; 
Bu mor crown gy penderi, 
Pan del go gwary, 
Ha KA pt = -. 
Pandrig ſeera, ha damma ? | 
Na ra henz moaz dan cooz, 
Do kuntle go booz ; 
Buz, gen as Lins. 
Eye venjah dendle go booz, ha voi." 
Cowzow do ve, 
Che dean mor ffeer, 
Do leba ez mear a peath, ha leiaz tir; 
Ha me rig clowaz an poble galarou, 
Ta eth reas do chee eithick gwreag dah: 


| 


| 


Hye oare gwile-padn dah gen tye glan; 


Ha et eye ollaz, hye dalveath gowas 
fans: :- 
Nadalle deez perna kinnis war an Give, 


Na moaz cuntle an drize dro dan keaw; 


Rag hedda vedn boz cowzes dro dan 
pow: 5 

Gwell eye veyha perna nebas glow; 
Ha hedna vedn gus tubm a theller ea 
MM -. | 


Ha why el evah c cor  gwella, mor ſeez 


de brage. 
Na daledien gwilet treven war an OY 


Buz, mor mennow direvall y war bidn an 


pow yeine, 
Why dal veya gowas an bias mine, 
Ha ryney vedn dirra bidn mor, ha 

gwenz. | 


| 


” 


And there are many women, 
Like the bers; „ gths 
They will help bring men 


| A'COLLECTION OF PROVERBS, ris, WC. 


7 4 lire are many wives, 


Worſe than grains, 


© Better left, 


Than taken : 


To get the wealth of the world. 


Children without knowledge, 


Will do (to) their ſenſe; 


But if they ſhould conſider, 


What ought to be their play, 
And ſtudy well, 
What did father, and mother? 


They ſhould not go to the-wwood, 


To gather their meat ; 1 8 
But, with little labour, 


They would get their meat, aud r, 
Spaß to me, 


Thou man ſo wiſe, © * 

To whom is much of wealth, and much rout: 
And I did hear the people complain, 
That there is to thee a huge wife good: 


She knows to make cloth good with her uo; 


And ſhe muſt bearib it, for gbr to have fire, 


Nor ought men buy fuel by the oe, 
Nor go 10 gather the brambles about the hedges; 
For {hat will be polen about the couniry: 


Better ſhe A bought dis coal B 
And that Will you warn behind and before. 


$% 


And you may drink veſt 10757 if ou bave 
malt. 


Nor ought men make bouſes of the ſand; 
But, if you will Pleat * againſt the coun- 


try cold, 


You muſt have the n PRE 
And they will laſt again Jea, and wind, 


Na-g-e ; 


NR ** p : - , 

2 8 * * 4 . 1 he? : * LG re 
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A COLLECTION OF PROVERBS, RHIMES, &c: | 


Na-g- ez is vyth gvrer, loben, na There i is 10 burt at all done, now, nor be. | 
W.. : n d, En 
*.* Theſe I had from Mr. Lhayd; and Gnce, with ſome. difference, from Mr, Gwavas, whoſe is the tranſlation. —{Tonxin.) 
SUPER VerepIcTuM IX Lect, IN Cuxta Scaccarit, 6to Nov. 1728. 
GaAs verſus 1 REI et AILIIS. 


War an 1 gwir a'n Dowthack Tiz On the verdict of the twelve honeſt men 
' peg an Pow Middleſex; ha an Briz am | of the County of Middleſex; and the 


padgwar. Barneriny enna. | Jud gment of the four Barons therein. 
Pengelly Broaz, ha dowthack ta, Pengelly Great, a true found Zell,“ 
Rag puſgaz dek an gyroz brez: For the tenth fiſh gave judgment well: 
Fraga? Gwitan ath yw an gwella | And Jury honeſt cap'd the fraud, 
En pob tra, trea, po- aa. When the wiſe man his nets ſpread broad, 
Ha neſſa, Hale Leg, gen lavar Ar . | Fair Hale, with a wiſe ſaying, 4 
Ol poble gwrez dho adzhan gwir; | Shew'd all right while tythe was paying; 
Hiellier tubm '&helfias reb pul: Warm Chancellor drove cloſe by the mire: 
Comyns ſkientek vye glan ol.“ T“ | Toad Comyns trac'd the clean paths bigber. f 
* That is, a ſound lawyer, —— + Peter Downing ſhewed nets, with fiſh hung in them, to the Court, with a falſe inter- 
pretation, being himſelf a defendant, —--— f His fimilie of wood cut down with an axe, and afterwards with a ſaw, 

In the miſtake of hſhermen, that drift-nets had been uſed, time out of mind, to take pilchards for ſale; when anciently 
"0 to take, bait only, — — I That is, adhered to the reaſon of the former decree, and the evidence given — (Mr. Gwavas.) 
To NrichBOUR NIchOLAS PENTREATH. 

Contrevak Nicholas Pentreath, Neighbour Nicholas Pentreath, 
Pa reffo why doaz war an dreath | When you ſhall come upon the and 
Gen puſcas, komero why 'wyth | With fp, take you care 
Tha geil compez, hedna yw fyr; To do right, that is wiſe, 
Ha cowz meaz, Dega, Dega, | And ſpeak aloud, Tythe, Tythe, 
Enna ew ol guz dega gwir, There is all) your true tylbe. 


Aer FROM A FRIEND IN THE CounTey, TO us NEIGHBOUR THAT WENT UP TO 
RECEIVE 16,000l. In London,—By MR. Join Bosox, or NEWLYN. 


Kymero *wyth guz lavarack powz, | Take care of your heavy breeches ; 
Gvz agan, ha guz aur; our ſilver and your gold; 
Ma ladran mo2z, en termen noz, | Thieves do go in the night time 
Reb vor Loundrez Tur. | By the way of London Tower, 

An hagar muzi, na ens vaze | The ugly maids are not good, 

Th'ens en kinifer to], I They are in every hole, 
Do meraz, rag an pethes moaz, | To /ee for the riches going, 
Komero 'wyth guz Kal. Take care of your ****#, 

Note. This is far from 156 a literal tranflation; which; to make ſo, muſt run thus: — 

bergen Great, and the twelve honeſt men, And next, Hale fair, with a ſaying wiſe, 
For ihe ſiſh tenth they gave judgment, 713 All people made to know the truth; 
„For. why?" Truth i is the beſt þ a Chancellor warm he drove near the mire* 


3 2 4 In n Wr at home, or far off, I Comyns learned was clean all, 


| A COLLECTION OF PROVERBS, RHIMES, Ee. 
= wit Wray. 


Why ladar gweader, 
Lavarro guz pader, 
Ha ro man do higa an cath: 
Gra owna guz furu, 
Hithow, po avorou, 
Ha 11 boz dean dah whath. 


| 


You thieviſh weaver, 
Say Your prayer, 

And give up to play with the cal 
Do mend your ways, 
To-day, or to-morrow, 
And you may be a good OY 


VeksES on THE MARAZION BowL1xG- GREEN, and CLuB. 


Ny ol devethes war tyr glaz, 
Dho gware pgſfow, rag gun ehaz; 
Dibre tabm hag eva badna, 
Mal nag wonnen, moaz gwadn trea, 
Mez ol krev, en karenſa vàz, 

Dho aras tyr, ha gunnes haz. 


We all come upon green land, 

To play at bowls, for our health ; 
To eat a good bit, and drink-a drop, 
That not one goes weak home, 
Bui all firong, in good friendſhip, 
To plow the land, and ſow the ſeed. 


ADVICE TO ALL DrUNKARDS, AND CouANx. 


Na revgh eva re, 
Mez eva rag guz zehaz 
Ha hedna, muy, po le, 
Vedn gwitha corf en chaz. 


Flo vye gennes en M1z-merh, 
Ni trehes e bigel en e 
E a roz towl 
Dho Proanter Powle, 
Miz-du ken Nadelik. 


1d eſt, The Barley was tilled in March, was reaped in Auguſt, the Parſon of Paul drank the beer made 
of it in the month of November, and it gave him a fall. 


N 


Do not drink ln much, 
But arink for your thirſt ; 
And that, more, or leſs, 
Will keep the body in health. 


A 3 RIDDLE. 


A child was born in the month of March, 
Moe cut his navel in the month of Auguſt; 
He gave a fall 

To the Parſon of Paul, 

The black month before the Nativity. 


Apvice TO ALL Men. 


Chee den krev, leb es war tür, 
Hithew gwra, gen ſkians fyr; 
Ha'n Dew euhella, vedn ry, 
Peth yw gwella ol rag why. 


Thou ſtrong man, who on earth dof} dwell, 
To- day, with prudence, att thou well, 
And God ſupreme for thee will do,* 

Il hat he thinks beſt is good for you. 


) Mm {cet Mains give what is beſt all for you. 


ANoTHER. 


Hithow gwrä gen ſkianz da: 
An gwiranath ew an gwella, 


En pob tra, trea, po pella. 


Pl 


AZ 10-day with prudence . 
The truth is the beſt, 
In every thing, at home, or far of. 


A Cox- 


"Ke 


* 


A COLLECTION © or PROVERDS, RHIMES, de. 


25 1 Coxerupinc Oat. 


Cara, gorthya, ha ouna Dew, 
An Mateyrn, ha'n lahez, en guz pe ; 
Ouna Dew, parthy Mateyrn "ky 
Ha cara 80 water en. Los oft 

An delna ra bo, 
Pex. 


A Conxit So. 5 


Pelea era why moaz, moꝛ, fettow, teag, 
| mellyn? No 

Mi a moaz tha'n venton, farra wheag, 

Rag delkiow ſevi gwra muzi teag. 


Pea ve moaz gen a why, moz, fettow, teag, 

Gen agaz bedgeth gwin, ha ng blew 
mellyn? _ 

Greuh mena why, ſarra wheag, 

Rag Delkiow ſevi gwra muzi teag. 

Fatla güra ve agaz gorra why en dowr, 

Gen agaz, &c. 5 

Me vedn ſevel arta farra wheage, 

R Ryg, &c. | IL 


" Fatla gura ve a agaz Sew why gen flo, 
Gen agaz bedgeth gwin, &c. 
Me vedn ethone, farra ca 


Rag, &c, „ 
Pew vedn a «why Sawas rag ſeera rag 
guz flo, 22 


Gen agaz, &c. 


Why ra boz e ſeera, farra wheag, 
Rag, R. 


Pen dre vedd gavky! geil r rag lednon 


rag as flo, 


Gen agaz pedn du, ha agaz * allot 


E ſeera veath trehe z, ſarra wheag, 


Rag delkiow. ſevi gwran muzi teag "a 


; 


1 


* 


17 bitherare you going pretty fair Pak Jaid be, 
Gen agaz bed ern gwin, ha agaZ blew | 


1 


9 For, Sc. k 2 8 


Love, worſhip, and . God; r 
The King, and the laws, in your pariſh "if 
Frar God, honour the King; 
And love eyour neighbours. A Þ45) 
AT. th 
us Exp, cds gl 


„ 


i 


N. ith Jour white face,and your yellow! hair? 


7. am going to the well, ſweet Sir, ſhe we 
Fur ſtrawberry leaves make maidens fair. _ 


Shall I. [ go with thee pretty fair maid be ſaid, 


| With your, Sc. 


i ilb your, &c. 


For Prawberry leaves make maidens air: 


{ With" your white Jace, ae your _—_— : 


Hair? 


. Do if you will, ſweet Sir, ge „ 
9 Fur Strawberry leaves make maidens fair. 


Mhat if I do lay you drown on the ground, 


{will riſe up again, finer Sir, ſhe a 
For, Sc. Te 0 hos 


What if I do bring you with child, 
With your white face, Sc. 
F will bear it, pas hy oc faid, 


' Who will you have fo father for your 
5: 1921 al, : 


You ſhall be bis father, fare wi "is fa, 
„ 4 


*. 


What will you 4 PR wbitiles "for your 
chi, „ d N.. en 
With ben, der. and your - yellow hair ? 
His ſather ſhall be à taylor, feet Sir, foe 
aid, 


. 1 FS {i This was the frft Song that ever I ws] in Gel it was ſung at Carclew, in 1698, by o one unn, e | 
> obs "as tw Mr, ; John Grofe, of Penzanee.— (ToOnK1 N.) 


| 


GER ain Mr. Gwavas ) 


19 
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Senn LETTERS written by ” LHUYD, A. M. of Jeſus College, and 


"RET of the Aßomolean Muſeum, in Oxford, to THOMAS TONKIN, Eſq. 


S the old ing Letters moſtly re- | 

late to thoſe few remainders of the 
Corn W language, which Mr. Tonkin took 
upon him to collect; and thoſe, which 
do not immediately regard them, have 
however many things in them contain- 
ing his obſervations while he was in this 
county, &c. very well worth the peruſal 
of the learned, it is thought they would 
not be unacceptable i in this place, they 
being very proper to bear com FAY with 


 Hoxovaep Sin, TL | 

OU will receive ba =" bearer, 
4 Mr. Fones) Mr. Carew's Survey of Corn- 
wall, together with what elſe borrow'd, 
with my moſt humble thanks. I once 
deſigned to have waited on you myſelf 
long ere this; but now it ſo happens, 
that I take the South coaſt, and leave 
the North to the bearer, to copy ſuch 
old inſcriptions as ſhall occur, and to 
take what account he can of the geo- 
graphy of the pariſhes. I know you will 
be pleaſed to favour and aſſiſt him in 
in your neighbourhood; bur where we 
have no acquaintance, we find the peo- 
ple, more ſuſpicious and jealous (not- 
e we have my Lord Biſhop's 
approbation of the undertaking) than 


1 


in any country we have travelled. And. 
upon that account I beg the trouble of 
you, when he leaves your neighbour- 
hood, to give him two or three letters 

J. Sir Fonathan e 1 


* 
7 * 
** 
. * 1 4 
- 


| Auguſt the 27th, 1700. 


this Work, and in ſome reſpect a neceſ. 
tary appendage to it. However, this I 
am certain of, that nothing which comes 


from him can be rejected by competent 


Judges; and therefore I hope that I need 


not make any apology to ſuch, for in- 


ſerting them here.-I ſhall add no more 
than that they are faithful copies of the 
originals, and that they were all directed 
to The. Tonkin, Eſq. at Lambrigan, in St. 
Piran ah the Sands, where he then lived. : 


F 1. 


| to any of your acquaintance more eaſt- 


ward. Mr. Pennich not being at home, 


wi have been ſtrictly examined in ſeve- 
ral places; and I am told the people, 
notwithſtanding our long continuance 
here, have not yet removed their jea- 


louſy. I was forced, for their ſatisfac- 
tion, to open your letter to Mr. Pennick, 


and that proving to be juſt ſuch an ac- | 


count of me, as I had given, we were 
immediately diſmiſſed.“ 


* Mr. Lhuyd came into the country at a Une has all the 


people were under a ſort of panick, and in terrible ap- 
prehenſion of thieves and houſe-breakers; and travelling 
with histhree companions (with knap-lackson their ihould- 


| ers) on toot, for the better ſearching for ſimples, vie wing, 
and tak ing draughts of- every thing remarkable; and for that, 


reaſon prying into every hole and corner, raiſed a ſtrange 


jealouſy in people already ſo much alarmed: though this 


alarm (as it appeared afterwards) was without the leaſt foun- 
dation, and at laſt diſcovered to be the contrivance-of ſome 
deſigning neighbours, to get money for their aſſiſtance in 
this pretended danger. 


gut of the country, (to- whom I intended to have recom- 
mended him, and who had hkewiſe by my means ſome ac- 


quainiance with him in Oxford) I gave him a Letter to the 


late Mr. Chancellor fame ey "OG at St, Hillaryi 


He was with me at Lambrigan, , 
Aud Sir Richard Vyoyen being then | 


The 


r nr Wee 
N 8 - mn * , g q 8 727 


PPP 
j * wy 22 RR * * 
- 2 


„ 
* N a 
: - 


8 
2 K 


in Maddern pariſh, | 
Rialobran Cunoval. Fil. In Britiſh, Rhi- 
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LETTERS or. 


"The 1 5 at Furien, i in the laſt 
edition of Camden, is ſomewhat errone- 


ous, as you will find: by- the dravght I] 
here ſend you. The true reading is 


Clarice la Femme Cheffret De Bolleit Git 
iy: Den de Lalme eit mercy; E ke pur 
le alme punt, di ior de pardun averund. 


Clarice the wife of Geffrey de. Bolleit 


lies here: God on her ſoul have mercy: 
And whoever ſhall pray for her ſoul, 


a common, called Gon men Serepba, . 
a The reading is— 
 walbvran map Kyrwal; names not un- 
common in our old Welſh pedigrees.— 
I take it to be about a thouſand years 


ſtanding, and do not much queſtion but 


the neighbouring pariſh of Gulval is de- 
nominated from this Kymoal, becauſe I 
found many ſuch inſtances in Wales. 1 
am, "Honoured Sir, 

Your much obliged humble ſervant, 


St. Ives, Ock. 15, 17. Edi. An d. 


LETTE R II. 
 HoxourtD SIR, 


I take this opportunity of returning 
my moſt humble thanks for your late 
kindneſs to my fellow traveller; who is, 


I ſuppoſe, by this time got ſafe to Ox- 
ford. For my own part, I am deſirous to 


whereof he was Vicar, and a very worthy learned Gentle · 


man. At Helſton, as Mr, Lhuyd was poring up and down, 


and making many enquiries ãbout Gentlemen's ſcats, &c. | 


he (with his companions) was taken up for a thief, and car- 

ried before a Juſtice of the Peace; who, on opening my 

Letter, was very much aſhamed at it, and treated him very 

bandſomely. This the bearer, Mr. Jones, gave me a full 

account of, though I had heard it before from others. 
This Monument and Inſcription was amended in the 

new Edition of Camden, from this draught of Mr, Lhuyd's. 
ot * dene nad the written ſtone, 


1 


— 
— a>. 3 r 


M. LHUYD. 
/ ſpend two or three Got in Brian, 
before I return to my charge; and am 


here waitin g for a paſſage, having failed 


getting one at Loc and Foy: — Since 


| my coming hither, Lunderſtand your 
father- in-law correſponds. at Morlais, 

which js the port I am bound for. 'His 
letter of recommendation thither might 
do me a ſingular kindneſs; which if you 


| pleaſe to requeſt of him, I deſire you 
| ſhall have ten days pardon. $ The other 
APO is on a large moor-ſtone in | 


would ſend him two or three lines, in- 
cloſed and directed to me at Mr. Swan- 
ſon's in this town, and I'll wait on him 
with it. Mr. Hicks of Trevithick promiſed 
mehisletterto him;but it happenedthat 
when I called there, he was very much 


| indiſpoſed; and fo I would not trouble 


him, altho' he. offered to write never- 
theleſs.—1 deſire the purport of Mr. 
Kemp's letter may be, to acquaint his 
friend of my place at Oxford, and that 
I am engaged in compoſing a Dictio- 
nary of the Briti/h Language; and that 
this is the main reaſon of my journey 
into that country, in regard the Britiſb 
| of Hales and Cornwall, and that of their 
country, are but ſo many dialects of one 
| and the ſame language: Requeſting his 
favour therefore, in getting me recom- 
mended to ſome ſcholar well acquainted 
with the Briliſb language, and antiqui- 
ties; and then J hope to ſhift for myſelf. 
IU have already letters to two Abbots; 
the one from Dr. Liſter,” and the other 
from Mr. Moyle; but theſe live at Paris, 
and I am as yet unproVidey for Bre- ; 
tagne.® 

Being then at Penryn myſelf, I got an ample recom- 
-mendation for him, both for Morlaiæx and Nantes: which 
was of ſingular ſervice to him, For, as in Cornwall he was 


taken up for a thief, ſo at Breſt he was apprehended for a 
ipy * the ne, there: and after a ſhort confinement, 


3 fn „ „ * 


I had 


N 


LETTERS or Ma. 


I had lately a 


LHU'YD: 


Aetren from our old | was once wes tomb-ftone of a Briton; - 


friend, Mr. Tanner, l with the incloſed | whoſe name was Kynadav ' ap Ichdinow, 


in it; upon preſumption, I ſuppoſe, that 
I had not waited on you ſince my com- 
ing to the country. He has been ſearch- 
ing all the libraries and ſtudies of note 
in England, for materials towards his 
edition of Leland de Scriptoribus Brit. 
He tells me Mr. Gibſon]ſis upon his 
year of grace, having got a good living 
in Ker. Mr. Maundril (he ſays) has a 
Treatiſe i in the preſs, containing ſome 
account of his travels: This gentleman 
is Fellow of Exeter, and Chaplain to the 
factory of Aleppo. He adds, that Dr. 
Hicks's Saxon and Francic Grammar is 
above half done; and that it will con- 


tain 200 ſheets in folio, being rather a 


Theſaurus of Northern Learnings. than 
a Grammar. 


i henareghleyou-wichate oldeft in- 


ſcriptions we have met with, additional 
to the two J formerly ſent. you. The 


firtt Figure is of a Croſs, by the alms- 


houſe at Sr. Blaſey; but the inſcription 
J do not at all underſtand.“ The ſe- 
cond is the Halfeſtone, which doubtleſs 
muſt be read as Mr. Camden hath it, 
tho? his letters are erroneous. The third 


ſet at laſt at liberiy by means of theſe Letters; though he 
did not think fit to tarry, there any longer after ſuch uſage, 
which he has juſt hinted at in the next Leiter. 
however, a great diſappointment to him, as well as co all 
poſterity; ſince it hindered him from making ſuch obſer- 
vations in the Language, Antiquities, &c. of that principa- 


lity, which few men beſides himſelf were capable of; and 


fewer I doubt will take ſuch pains about, as this moſt cu- 
rious and indefatigable Antiquary did upon every thing 
which he undertook. * 

+ Aſterwards Biſhop of St. Afaph. 

Since Biſhop of London, and Editor of Camden's Britannia. 

* I have endeavoured, by ſome other help, to explain 
this Inſcription, which you will find, and the draught of it 
likewiſe inſerted in the new Edition of Camden. 

§ This is likewiſe inſerted in the new Edition of Camden, 
according to Mr. . Kurd amendment. * 


This proved 


ö 
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1 


but is now a foot bridge at Gulval near 
Penxans. The fourth is the tomb- ſtone 


of another Briton, which is known by 


the name of The Long- Stone, within a 
mile of Foy, (this is probably of the 
fifth or ſixth century) his name in Bri- 


tiſh was, Kiris ap Kynvor; and in all pro- 
bability, Polkiris, within half a mile of 
the ſtone, is denominated from him.— 


The fifth and ſixth Figures are two Iron 
Plates of that form and ſize whereof ſe- 


veral horſe-loads were found about fix 


years ſince. Quere. Whether theſe may 


not be the Briti money mentioned by 
Cz/ar, in theſe words, — Nummo utuntur 
parvo & areo, aut ferreis laminis pro 
nummo.+ Fearing to loſe the opportu- 
nity of ſending this, I add no more 
than that I am, &c. 
Falmouth, Now. 29, 1700. 


030 Lhuyd. 


L $50 T- E-R. IT 
HoNnouRED SIR, 

I take this opportunity (ticks 1 
muſt confeſs is a very late one) of beg- 
ing your pardon for not writing to you, 
neither out of France, nor ſince my re- 


I am now inclined to believe that ie dis as Mr. 
Lhuyd ſeems to think, the Britiſh money mentioned by 


Ceſar; though once I had a doubt of it, and writ ſo to him 


in anfwer: for in all the Editions of Cz/ar's Commentaries, 
which 1 have ſeen, except in the Notes of Hottomanus (who 
reads it aut laminis ferrets, and this would agree exactly 
with thefe figures) Ceſar's words are—Utuntur aut æreo, aut 
Talais ad certum pondus examinatis pro nummo=—Now we ge- 
nerally ti anſlate—T, aleis Ferreis— Rings of iron; but though 
theſe are pierced in the middle, they will fearce come un- 
der that denomination: yet as ſeveral authors do tranflate 


this paſſage braſs plates, and iron rings, and that tis reaſon> 
able to imagine that they might as well be iron plates too, 
(ſince I cannot find the word Taleis any where elſe made 
uſe of in any ſeaſe applicable to this) I believe it as reaſon- 
able to tranſlate it here iron plates too; and cannot imagine 
to what other ule theſe here found could be . © _ 


turn; 


G g 2 


O 


turn; which, as you have heard I ſup- 
poſe long ſince, was five or ſix weeks 
after landing; whereas, when I went 
thicher, I propoſed not to return in ſe- 
ven or eight months. I am very ſenſi- 


and in procuring and giving us letters 


of recommendation thither; where we | 


found a kind reception from all we con- 


verſed with, excepting the Intendant of 


Breft; who, having a little before re- 
ceived a check from Court for ſome 
negligence, was pleaſed, by the way of 
making amends, to exerciſe his double 


diligence on me, and ſeveral other Eng- 


liſb then in this neighbourhood. 

Sir, Mr. Anfenſtein, the gentleman 
that brings you this, is come into Exg- 
land, purely to improve his experience 


as to mines; and having been already 


at the (reputed) ſilver mines of Cardi- 
ganſhire, he comes now to ſee your tin 
works of Cormwall. His father and him- 
ſelf (as I take it) have ſome conſider- 


able places in the King of Sweden's cop- 


per works: and in order the better to 
qualify himſelf, he has already ſeen 
moſt of the celebrated mines of Europe. 
Finding, by experience, that ſtrangers, 
when they come to the remote parts of 
any country, are often ſuſpected, at 
leaſt by the common people, I have 


prefumed to recommend him to your 


favour, as a very* honeſt gentleman; 


and very knowing in that ſtudy he has 
applied himſelf to: which is all at pre- 


ſent from, 


Wi "Tous 
"YT enrs.,: &c;" 
ö Oxford 02. 1, 1702. 


Edv. Lbiqd. 
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LETTER! ij BAY Fong 
HoxouxED Sir, e 
It was but three days fine. that 


Mr. Thomſon ſhewed me your letter 


about the Corn; MSS. &c, Thoſe two 
ble, and ſhall always continue ſo, of | 


EET a: 3 : 1 formerly gave him an account of, are 
| your ſingular civility, both in Cornwall, 


all the books here in that language.— 
One of them (which is the more yalu- 
able) is a ſmall folio, written on parch- 


ment, in a court hand, about 200 years 


| fince. This has formerly been copied, 
and Mr. Anſtis has (I ſuppoſe) the only 


copy that ever was taken from it. Hav- 
ing compared Mr. Anftis's copy (which 
he was pleaſed to lend me) with the 
original, I find it has ſeveral ſmall er- 
rata. The Biſhop (Sir Fonat. Trelawoney ) 
was pleaſed to communicate to me Mr. 
Keigwyn's tranſlation, and tranſcript of 
Mr. Anſtis's copy, which I have alſo 
tranſcribed for my own uſe; but com- 
paring this book of Mr. Keigwyn's with 
the Bodley original, I find the old gen- 


tleman did mot always keep to his text, 


but varied ſometimes as he could make 
ſenſe. Tis therefore, as you truly con- 
clude, the beſt courſe to tranſcribe 
from the originals. - Mr. Thomſon 


tells me he can get the Taberders to 
tranſcribe by turns: and one Grifith 


of our College (who has tranſcribed 


mine, and is well acquainted with the 


hand, and partly underſtands the lan- 
guage) offers his ſervice to copy both, 
at ſ1x-pence a ſheet; ſo be pleaſed to 


write to either of us your orders, and 
they ſhall be obſerved. This book con- 


_ liſts of three plays; and the other which 


is on paper, written about 100 years 


ſince by one V. Jordan, contains. I think 


but one. If you are for Mr. Keigwyn's 
tranſlation, 
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W it mall be alſo tranſcribed; 


but I muſt acquaint Mr. Anſtis with it: 


or if you would have the Znglih in a 


book apart, with the fame figures, num 


ber of lines in a page that the Corniſb 
| hath, &c. it mffy be done without men- 
tioning, though for ought I know, you 
and Mr. Anſtis are intimate friends.— 
Four-pence a ſheet will be enough for 
tranſcribing the Engliſh, but the Corniſh 
you know will be twice as tedious. 
Sir, I am ſorry the Swediſb gentleman 
neglected to leave my letter behind him, 
wherein I begged your pardon (as I now 
- heartily do) for not returning my thanks 


at our coming from France. My Corniſh 


verſes have I doubt ſo many Wallici/ms, 


that they are not worth your enquiring 
after. I ſent the printed copy by the 


Swede to Mr. Moor; and 'twas left with 


his widow: and it had been ſent them 


before in writing, with a tranſlation of 
them. Thoſe few things that occurred 
to me in Cornwall, which are chiefly In- 
ſcriptions, and a Vocabulary as copious 
as I can make it, I deſign to inſert (God 
willing) in my Archeologia Britannica ; 


which I hope to print ſome time this 


next ſummer. IJ am, &c. 
Oxford, Feb. 8, 1702-3, Edw. Tk 


P. S. The parchment MS. conſiſts of 41 leaves, 
and was given to the Bodleian Library by one James 


Button of Worceſterſhire, Eſq. anno 1615. I am hear- 


tily glad to find you curious (amongſt your other 
ſtudies) in your own country language and antiqui- 
ties; and muſt recommend to you the taking in of 
the Armorick antiquities and language, which will 
much illuſtrate your own. 


L E TT E.ON V. 
HoxnouRED SIR, 


The Corniſh Verſes (ünce 


muſt have them) are here ſent you; 


LETTERS or Mz. 


LHUYD. 


| though they are not worth the trouble 


of reading, much leſs the ſending fo 
far. I aimed at imitating the Book 
Corniſh, rather than the Corniſh now 


| ſpoken; for, as you'll find when you 
receive your manuſcripts, it has been 


much corrupted this laſt age or two. 
Mr. Thom/on tells me you were pleaſed 


to acquaint him in one of your letters, 
that you have an old man in your neigh- 


bourhood, that underſtands the preſent 
Corniſh ; if fo, I ſhould be glad of any 


ſuch riddles, or rhimes, you can pick 


up from him, as alſo to know how much 


he underſtands of theſe of mine. 
This ſort of verſe was, for what I can 


yet find, the oldeſt, if not the only verſe 


amongſt the ancient Britons: for tis the 
oldeſt in our Velſb books, and I have 
heard an old fellow repeat one of them 
in the Highlands of Scotland; and had 
another from the Clerk of S/. Zuft, via. 


An lavar koth yw lavar gwir, 
Na boz nevra doz vaz an tavaz re hir; 
Bez den heb davaz a gollaz i dir.* 
The old ſaying is a true ſaying, x 
A tongue too long never did good : 
But he that had no tongue, loſt his laud. 


Amongſt our old Britiþ Elegies, 


ſerved in parchment MSS. (though I 


was refuſed acceſs to the two ſtudies, 
where they chiefly are) I find one on 


Gereint ab Erbyn in the ſame kind of 
verſe, which I deſign to print with ſome 
others in my Archæolagia. This Gereint 


was a Prince of your country, and co- 


Mr. Lhuyd has publiſhed i ſomewhat difereny in wy, 
_ Corniſh Granwar, 


temporary | 


-— 


whereof a good number are till pre- 


4 Erbyn, according to our account, 
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„ LETTERS: or 


| temporary with King Arthur: and I 
obſerved that you have places called 
yet Gerens, and Trev Erhyn, denomina- 
ted for ought we know from this Gereint, 
and his Father. The Elegy celebrates 
his valour at the battle of Lhongborth, 
where he was ſlain. Camden tells us 
London was called Longport, by an old 
Britiſh bard; but I am apt to think the 
place meant here, muſt have been ſome- 
where in the Weſt. f 

Mr. Thomſon has already got vlan D 
MS. copied for you, by the Taberders ; 
which being a late plain hand, they have 
done I hope well enough: but he did, 
not deſign to ſet them upon the other, 
becauſe it is a large taſk, and an old 


court hand; fo I'll put either Grifith, or 


Parry, about that, and the other wri- 


tings, as you deſire. Be pleaſed in your 


next to inform us, whether you would 
have Keigwyn's Engliſh tranſlation writ- 
ten on the oppoſite pages, or theſe pages 
left blank for your own Latin or Engliſh 
cranſlation hereafter; and have Keigwyn's 
tranſlation by itſelf. The reaſon I pro- 
poſe this is, becauſe Keigwyn's Engliſh 
makes the Corniſb poems appear very 
_ ridiculous to ſtrangers; in regard he 


i Probably it might be Langport in Somerſetſhire : for in 
that county we meet with ſeveral footſteps of King Arthur. | 
He is ſaid to have had his palace at Camalet; to have fought 
ſeveral battles, particularly the great one at Badon hill; and 
io have den e at Glaſtonbury ; all in that county. | 
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| 


M R. 


LHUYB 
has been ſcrupulous! 10 placing his Eg ; 
4% words according to the Corniſh, 

throughout all his work. Be pleaſed 
to favour us with two lines at your firſt 


leiſure, and it ſhall; be done as you 


order; and ſent you as you ſhall direct | 


either in looſe ſheets, or bound, 


The ſubſcriptions: 1 took were 15 
wards my travels, which are now over. 
I have had but few ſubſcribers; but all 


have, excepting ſome few of our coun- 
try (who were brought in by example) 
are gentlemen of learning, and curio- 


ſity. All the return I can make them; 
will be copies of what E ſhall print, and 
the mentioning in the title page, that 
*twas done at their command and ex- 
pences, &c. with a catalogue of the 
ſubſcribers, and the book dedicated to 
them in general. They have ſubſeribed 
according to their quality, ſome more, 
ſome leſs, from twenty to fifty ſhillings; 
but ſome only have made punctual pay- 
ments. I have only four from Cirymoall; 


viz, my Lord Biſhop, Sir Foſeph'Treden- 


2 


ham, Mr. Moyle, and Mr. Hicks, of Tre- 


' vithig. Mr. Jobn Tyrdenlam has alſo 


ſubſcribed, but amongſt our country- 
men. I would by no means put you 


to unneceſſary charges; but if it be 
your pleaſure, let the ſum before hand 
be as ſmall as you pleaſe, and *rwill be 


| 


gratefully accepted. by, K 
Oxford, March 16, 1702-3. Edw. Lhuyd. 


In Obitum Regis Milbelmi 3 ti Carmen Britannicum, Dialectu Crruubienſi 


CORNISH - 
- Kith-devas Bretbon howl dewedhaz, 

Koſgaſow pel, devinow nebaz; 2 
Devinaz an wrma peb gwlaz : 

An byz nith/glowaz mez wzaw; 


3 W ban ha nevra taw. 


Ad Norman Poetarum Seculi $ ext l 
| 15 


LAT I N. 
Priſca Britonum occidui ſolis lingua, 

Diu obdormiviſti, paulioper expergiſcere ; : 
Somnum ſibi modo excuſſit quzque regio: 
A multis ſeculis te orbis non audivit; 

Jam tandem Eee. etſi in ævum ſiles. 
| 1 Lavar 


1 3 een 1 4 | 
Hannadzian down, eee n 

_ Golfowez d'ola peb perhen tx. 
Larär lemmyn, ha Dew pyra, mY WONT 


0 Rhag Gwlaz Kernow, triwath gomera:: 
i thit dho gwitha, hai? hredzianz . EK 


Sulz Kernow rygollaz hy mier ; - 
Ry gollaz an enizma arluth tier; 5 
An byz gwir-gredzians rygollaz y gledbraet. 


| Gwliz Kernow rygollaz y gweraz; : 
Rygollaz Enyz Brethon y Threvdaz: 
Ha Rhedzianz gwir Dadloyar bràz. 


 Koſgardh a an dowr, ſquattyow goz rwzow, 
Gon golow, goz revow, goz oll ſkaphow ; 
Seith mledhan ne dhibryw vor-buzow. 


| * an Sten, rowmann goz bolow; 
Gwlezow, ravow, palow, pigolow 5 
Kemero' goſtanow, marhow, ha kledhow. 
. 


Tiz meſkat, praga rew gware ? . 
An dedhma dho horlya neb viz his kare; 
Menz godhez reſon, rhag galar Wo. 


 Sevowh # mann, ha klew'mo lavarow : 
Ah hwidlow yw genniv ent re hagarow; 
Re wir, re revedh, ha pel re harow! 


Sevowh a mann, ha ſqwattyow goz dillaz, _ I- 


Ha gwllow goz bolow genz dowt an lagaz; 
Ha gwarrow goz pennow genz lidziw glaz, 


Galarvi ni odhaz bez Dew e honan; 
Gorewhal Dhew, yw trey a wonan: 
Ev 6r kleyaz peb kolan wan. 


_ Gwan an gwenzvi, ha kelmyz yw'n havaz; 
Yn ſkovarn ny hlew; ny wel yn lagaz ; 


Ah dallow rag own dhan déi me kodhrz! 


An Mahtern William an byzma eſkaraz : 
Re vaz dhan dor Dew ney ai kemeraz: 

Kemerez nei keffryz dhoy triwath, hai 'raz, 

An Mahtern William yw marow ſoweth! 


Deverez 6n lemma genz ewhal elaeth; 
. Gwae nei an byzma, ni dal tra veth! 


An Mahtern William val eal yw gwryz; 
An urma mi wel porth nev ageryz: 
Pella ni olay mwy vel ryg colyz. 


W den nag yw hir, nag yw da; 


M.ahtern ha pohodziak dhan vernaz yn tri; I 


 Dhan vewnaz vaz, vedh marnaz gwella. 


LETTERS! * Ma. LAUYD. 


. mods, altide ſublatà vdce, 


Cum ſuſpiriò imo, et cla more forti; 


Planctum exaudiat tuum cujuſque domus incola. 
Loquere mods, et Deum exora, 

Cornubiz Regionis ut miſereatur : 

Conſervet Agros, puramque fidem. 5 


Cornubiæ Regio præpoſitum amiſit; 


Amiſit hæc Inſula Dominum potentem; 
Mundus orthodoxs gladii rectorem. 


Cornubia ſuum perdidit ſabſidium : ; 5 
Amiſit Britonum Inſula Patriarcham: : 


Et fides vera, aſſertorem ſtrenuum. 


.  Aquarum juvenes, retia ſciadite, 
Vela, remos, omneſque cymbas: 


Per ſeptennium ex mari cibum ne edite. 


Stanni quvens, foſſaria ponite; 
Ligones, cuneos, rutra, bipallia: 
Clypeos accipite, equos, et gladios. 


Plebs inſana, quapropter luditis? 


Nemo honeſtus hodie globum vibraret; 
Luctus heu nimii ſi cauſam noſceret. ; 


| Exurgite, meaque audite verba: 


Nefandz heu nimis ſunt mihi novellæ; 
Verznimis,nimisobſtupende, longeq. nimis aſpere! | 


Exurgite, ocyis, et veſtes lacerate, 
Et genas oculari lavata aqui; 


Et cano capita tigue cinere. 


Dolorem meum non novit niſi ipſe Deus; 
Celſiſſimus Deus, qui tres eſt et unus. 

In morbum infirmi cujuſque novit animi. 
Languens mihi eſt ſpiritus, et lingua ligata : 
Neque auris mihi audit; neque videt oculus; 
Heu! ne in terram cadam, tenete? 


Hunc mundum reliquit Monarcha Wilhelmo: 
Qui in terris agat nimis juſtum cœleſtis accepit Deus: 
Nos fimul recipia ſub gratia ſua, et miſericordia, 


Monarcha Wilhelmus heu; mortem oblit; 
Hine ab excelſis angelis ſublatus: 
Væ nobis! hie mundus nequiequam prodeſt. 


Monarcha Wilhelmus angelis factus eſt æqualis; ; 
Tortam cœli jam nunc apertam video: 


Jam ampliũs lachrymari deſinam. 


Hominis ætas neque longa eſt, neque tranquilla: 

Morti rex et pauper res eſt unn 

Tantu vitæ bonæ mors optima. | : 
_ Oilſow | 


Dew rygemeraz yn whedhan;z  - 


* 
* 
LE 5 PS ob. , X e 
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cure it, you 
Wjhether you will alphabetically, or in 
the order of the Cotton MS. which is in 


| N N 


— palarwily; row : 


* Gorthrodhez aral, Maternez Ani. + | W 


Hy gwredhan yw downz hy börf krev; 

Hy ſkyriow byz tyvyz a mann dhan bey: 
Byz own rhag henna war peb pel trev. 
Dhort henna war Frank, ba war Span byz owan: 


Biz Elzabeth. ail: Nr yw i bolan 
Dhan Zowzan kowaithak, ha leal Brethon. 


Penzivik Kernuak, af ſcrefna ry gwelaz, 


Ownow anodha pub ger nag yw viz: 
 Rhagpel tir Powys dhort Por-Enaz. 


w 


I know not whether 1 mentioned in | 
my former letter, that 1 had ſent Mr. 
Moor a copy of an old Crniſe Gloſſary, 
which Mill. Foxes met with in the Cotton | 
Library. f Be pleaſed to get ſome friend 
to procure it of his executor, if poſſi- 
ble; for it is a valuable eurioſity; the 
Cotton MS. being probably ſix or ſeyen 
hundred years old. If 1 you cannot pro- | 
all have a copy of mine: 


9 


continued lines, but with ſome regard 


to natural order. I recommend to you 
by all means the improving your ac- 
quaintance with Mr. An/tis, who is, I 
believe, the beſt acquainted of any man 
living. with the Offices and Libraries 
about London; and a very hearty good 
friend as may be. I have formerly heard 
my Lord of Exeter ſay, he hoped he 
would undertake ſome kind of Hiſtory 
of Gormeall ; but I preſume he is full of 
buſineſs. —I have lately had a loſs of | 
poor ill. Jones, whom you are pleaſed 


2 
+ "This | * to contradi what Mr, Lhuyd ſays in the 


Preface to his Corni/h Grammar, viz, That Mr. Anjtis found 


it there, and communicated it to him: but as both might 


ind it there much about the ſame time, I ſuppoſe he thought 


it ufficient to mention Mir. ww 255 ow n at Maes: 
enger! Mr. LOOK: | 


15 


. 
K. * 
. 
* * * 
* - 
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Alteram ſubſtituit; Annam Reginam. 3 

Alta buic eſt radix: materies irma, 18 a; e 
Cœlumuſque rami perg ant oY 
| Hanc yerbes. quæque longinquæ metuant,, *; ED 


po 1 4 | Longe enim abeſt Poutfiz Regio a Porta Infulz. - 


: 
| 


bed; and your copy is the only true 


at the rate J mentioned (which I think 


x take, it-being much larger. 


1 mmm 
 Unam Deus abſtulit nobis arborem: Rind 3 AS 


Ab hac timeat Hyſpania, et Galli: 3 | 
Sit altera Elizabetha; mentem gerit integram 
bas Anglos divites, et fidos Britannos. 3 


en 
Cornubiz nobiles, qui hoc videbitis Schediaſma, 
Omnia in ipſo ſecds diQa currigite: , 


to remeinber. He died in Sophie, at 
at a ſinall living the Biſhop of Wage 
had JH . 1 am, N 


f * 
i - "I 
* : . — 
by F . 
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LETTER vi. . fa 
 HoxouneD Six, ms LY 
| Your Corniſh: MS. is at laſt Fe 


one that I preſume was ever taken; for s 
Mr. Anfis's tranſcriber, being wholly a 
ſtranger to the language and the hand, 

has committed innumerable miſtakes, 
and then never collated it with the ori- 
ginal, which Mr. Griffith has done; but 

his hand is not ſo good as could be 
wiſhed, though legible enough. = + 
Keigwyn finding, it erroneous, tranſcribed. 

it himſelf, ſo as to make his ſenſe of it; 

but neither of them agree with the, ori- 
ginal: ſo I believe Mr. Kejgwyn muſt 
ſometimes have miſtaken his author.— 

The Engliſh is not yet allwritten,” but 
will be finiſhed about a fortnight hence. 

The writing of the Engliſh 555 Corniſh, 
enough, and not, too much) comes to 
bier ſhillings; for the note I had taken 

of the ſize of the book, proved a mil- 


You 


\ 


LETTERS: tor 


You need rotor gabi of learning 
the ſenſe of the Cormiſb names of places: 
but for the better avoiding miſtakes 
therein, Irecommend to you the making 
a catalogue of all the Chriſtian names 
you find in the oldeſt Cir pedigrees, if 
you have any very ancient; if not, you 


may be ſupplied out of our Melſb books. 


But as for that part, if you pleaſe at your 


leiſure to ſend me a catalogue of ſuch 


names, as you are deſirous ſhould be in- | 


terpreted, (out of deeds, or other an- 


cient records) I can promiſe you a 
tranſlation of many of them, without 


the leaſt ſtraining 


for moſt of our Bri- 
11% names of Faces, are as intelligible | 


to us, as any other part of our language. | 


And for ſuch as appear obſcure, I ſhall 
take care to diſtinguiſh the doubt, or 
leave them alone. Almoſt every word 
that follows—T] „eis a man's name, 
once proprietor of the place; which not 
being adverted by Mr. Carew, and 
others, has put them on ſeveral mif- 
takes r 

The er e e not, a dead, 


1 


e 


in Crniſb, or any other dialect of the 


t Mr. Lhayd is miſtaken in this (as I writ him in anſwer 


to this letter, and he ſeemed afterwards to acknowledge) 
-hardly-one of the names following Tre—is taken from 
that of the former proprietor ; but plainly from the litua-. 


tion, and eircumſtantial qualities of the place. As for ex- 
ample, Trenance; a town'on a level, or flat piece of ground; | 


Tre-rofe, a town in a valley between, or near, hills; Tre- 
_ worg he, a town on a river, or rivulet of water; Tre-nowith, 
the new town; Tre-hane, the old town; Tre. wartha, the 
higher town; Tre- wolla, the lower, or under town, &c. 
Nay even Tre. riſe, which bids faireſt of any, to warrant his 
aſſertion, and to Year the meaning of Riſe's Town (a name 
very common in Wales) doth however ſignify (as Mr, Carew 
has truly interpreted it) a town on a fleeting. ground, being 
anciently written, Tre-7ees, 'as I can prove from Jome very 
old deeds in my cuſtody—which word Rees is ſtill uſed by 
the old Cornfh for a fleeting, or ruſhing away; and in com- 
mon diſcourſe, we ſay the corn reeſes, when it is fo. ripe as 
= fall out of the tar, without threſhing, 


* 


S 


Oxford, May 4, 1703. 


bear no other interpretation than, the top: vf the neck, 


| 


Ms. I U Y D. 


Britiſh; but, 4 pit, or bole, and, ſome- 


times, @ pool. | 

I have juſt now given your ſervice 
to Mr. Tanner, who 1 is married to the 
Biſhop of Norwich' s daughter, and 1s 


Chancellor of that dioceſe. 


As you have leiſure and opportunity, 
I would deſire you to collect and pro- 


cure all the variety you can hear of, of 


the in ores: for though I thought I 


was tolerably well furniſhed, yet I find 
by the Swede, who was laſt winter in 


your county, that IJ have but a poor 
collection. I am in no haſte at all for 
them; but willing to make uſe of all 
occaſions of improving my collection 


of Engliſh foſſils, ſince the My/eum 18 fo 
proper a place to repoſit them in. 


We 
met with no ail ſells, or other marine 
bodies in Cornwall; but if you ſhould 


hear of any, they would be no leſs ac- 
ceptable to, 


Your humble ſervant, 
Edw. Lhuyd. 


| Mr. Gravas is of the ſame opinion with Mr. £huyd, 
that Pol does conſtantly ſignify a pit, pool, mire, &c, But that 
it doth ſometimes too ſignify the.top or ſummit of any thing, 


is fully proved—as for example, Pol hendra, the top of 


Hendra; Pol-gover, the top or head of the rivulet; Po!- 
vellan, the top of the mill, &c. Nay, Mr. LAuhd himſelf, 


in his Archæologia, p. 104, vol. g. renders Occipitun, the 


the hinder part of the heady by Pol ki, which will, or can 
In 
the old parchment Corniſh MS. this word Pol is twice put 
to ſignify the head; and ſince our Engliſh word Poll, is by 


many derived from the Greek, Io O, hie head, and; there 
is a manifeſt agreement between the Greek and Britz M ian 
many words, I ſee no reaſon why it may not be derived 
from our Brit 1 Pol—as well. Not but that it doth often 
ſigniſy a hit, Hole, pool, or mire; but then I would have it writ- | 
ten (as tis generally pronounced) Pul; as, Pulſtean, a tin pit; 
Ful Dyſe, St. Dy's pits; Pu! Gooth, the old pits, &c, Pul-roſe, 
. the;pool under the wheel of a mill; Treſimpul, the town in 
the mire; Tulwhele, the miry work, &c. But the ſituation 


of places ought to be conſidered, and that to determine 


the true ſignification, without which it is ind to be 


ever dicht. 


Hh "LETTER 
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L E 1 T E R VII. 
HoxouReD nn 
I received the former of your s, of 
June the 10th, and thought then to have 


had the MSS. ready to be ſent you by | 
The copies of the two re- 


this time. 
niſb books have been ready ſince the 
time mentioned in my laſt, but it falls 
out, that my own copy of Fordan is loſt: 


ſo that we cannot add the Engl here; 
but that you may as well get done in 


the country, where there are ſeveral 
copies of it. 
Ordinale) 1 find that Keigreyn, when he 
tranſcribed it, altered it as he pleaſed 
where he did not like it, or underſtand 
it, and then tranſlated it: on which ac- 
count his tranſlation does but ſome- 
times agree with the old copy. I have 


| therefore ordered it to be written by 


itſelf; and ſo the alternate pages are left 


vacant, where perhaps you may in time 


inſert a Lalin tranſlation of your own. 


1 ſhall ſend the two Corniſh MSS. the 


firſt opportunity, which I hope will be 
ſoon: perhaps by Mr. Paget of Truro, 
if he be not already ſet out. The Eng- 


liſh of the Ordinalia is not yet finiſhed; 


the perſon firſt employed having left us 
on a ſudden: when 'tis all writ, which 
will be about a month hence, I'll take 
care to ſend it the firſt occaſion; and as 
for all charges, twill be but juſt what 
I mentioned in my laſt. 

Sir, I make bold to trouble you with 
a paper of propoſals, towards the print- 
ing the firſt Volume of my Archeologia 
Britannica, which I deſire you to com- 
municate to ſuch friends, as you ſhall | 
5 gueſs likelieſt to further this deſign; 
and in caſe any ſhall ſubſcribe, to re- 


: 


7 


As for the old MS. (or 


0 


promiſed in the propoſals. 
you for your own ſubſcription, and the 
other two gentlemen's you mention: I 
| was ſenſible the ſubjects were too ſin- 


Ma. 


turn their names, Fe time before the 


'roth of September, to, &c. 150 


Oxford, July 26, 170 3. | Eud. Lhd. 


Mr. Thomſon gives you his moſt hum- 
ble ſervice. One Mr. Moor comes 
down ſhortly to your county, to collect 
plants, inſects, &c. He was recom- 
mended to me by our friend Mr. 
Tanner, and I have made bold to give 
him a letter to yourſelf, and another 


to Mr. 25 AP ? 


8 — 


| „ T EK. VIII. 
_ Honovaep SIR, 


The manuſcripts had been ſent by 
Mr. Paget, but upon enquiry, one of 
Pembroke College told me he was gone | 


out of town, which, as I gueſs by your's, 


was a miſtake. . I have, ſince my laſt, 
met with Keigwyn's tranſlation of For- 


dans play, which I then told you I had 
loſt; and Mr. Thom/on has got it tran- 
ſcribed for you, and will ſend” it you 


the firſt conveniency. The tranſlation 


of the old plays is writ out: but I muſt 
deſire to keep theſe old plays, and their 
tranſlation, a little longer, becauſe it is 


a much truer copy than mine, and 1 
am now upon the Cornih Vocabulary 
I thank 


gular to have many ſubſcribers; how- 


ever, I hope to have a good number yet 
| out of your county, ſeeing the Biſhop 
of Carliſle has returned Fenty: out of 


| Cumberland. 
Our lateſt news here 1 is the death of 
Dr. Wallis, who is ſucceeded in the 
place 


LETTERS or Mz. LHUYD. 


| place of keeper of the Archives, by Dr. 
Gardiner, the Warden of All- Souls: and 


tts diſcourſed, the place of Savilian Pro- 
feſſor will be offered to Mr. Hally. Dr. 
Hicks's Theſaurus Linguarum Septentriona- 


lium, will be publiſhed about the Chrift- 
mas holy-days. I am in no hafte for the 
. ores; ſo I deſire you would keep them, 
till you have what variety you ſuppoſe 
the country may afford: and then ſend 
them by water to London, directed to 
be left with Mr. Griffith Davies, next 
door to the Golden Ball, in Monmouth- 


ſtreet, St. Giles in the Fields, and he'll 


take care to ſend them to, &c. 


* OESICIED 


Oxford, Dec. 8, 1703. Edw. Lbuyd. 


n. 
HoxOURED SIR, ; 
The reaſon. I did not ſooner return 


my moſt humble thanks for your gene- 


rous contribution, was becauſe Mr. 
Thomſon and I could not. agree on a 


time, for the confumption of the re- 


mainder of the five pounds (which was 
ſeven ſhillings) according to your or- 
ders. We have now lately drank your 
health, together with Mr. Thwaites, 


and one or two more of the fellows of 


Qucen . The tranſcript of Dooms-Day 
Book, as alſo of the Taxatio Beneficiorum 


Angliæ, 20 Ed. I. has been done ever 


ſince your firſt orders, being but a ſmall 


buſineſs. The old Corniſb Gloſſary is 


alſo copied a month fince; and I have 
now done with the old plays I deſired 
the uſe of in my laſt: ſo that I only wait 
for your orders how I ſhall ſend them, 
whether by the Devonſbire carrier? and 


if ſo, where they ſhall be left for you? 


the Corn; MS. in the Publick Library, 


Oxford, March 3, 1703-4. 


Arch. B. 3r. is only Win. Jordans play, 
which is one of the books tranſcribed 
for you; but there is not a word therein 


that Mr. Gibſon (or whoever ſent him 
that note) mult mean, that the cuſtoms 
of the Fews are well deſcribed in that 
MS. which if omitted had been no great 
Tols to the reader. F I am, &. 

Edw. Lhuyd. 
* * * * * 


Between this, and the next letter, is a 


vacancy of no leſs than four years: having, 


on the death of the Queen, been hurried 
away to London, and ſome other troubles 
following it, theſe (amongſt many other 
letters) were deſtroyed in my abſence; and 


TONEKIN. 


FVV 
HoNoOoURED SIN, 


Britannica) to be ſent from London, ac- 
cording to your directions, to Mr. Biſbop 


of Exeter, and I hope you have long 


ſince received them. The reaſon 1 did 


had mentioned theſe words of Dr. Gibſon, in the additions 
to Camden in Cornwall, ſpeaking of St, Neot's church“ In 


« cular traditions of the Jews; which are exactly delivered 
e jn a Corniſh book, now in the public Library at Oæ- 
60 ford, Arch, B. gi.“ From whence I concluded 
that this muſt be ſome other book, deſcribing the paintings 
in St. Neot's church windows: not dreaming that he meant 
this play of Jordan, and that the traditions of the Jews were 
exactly delivered in that; which, whoever can meet with 
in that play, muſt be a greater conjurer than I pretend 40 


ſon that ſeat him this information. Two or three of ic? 


of Cain by Lamech, &c, which are ſearce worth the taking 


notice of, k _ 
Hh 2 not 


of the glaſs-windows of &. Neot's: ſo 


the three following ones preſerved from the 
fate of the reſt, I cannot well tell h. 


— ] lt de tar ns 


I ordered the books ( Archæologia 


II a letter to Mr. Lhuyd, to which this is an anſwer, I 


4 the windows are feveral pictures relating to ſome parti- 


be. Not that I blame the Biſhop of London, but the per- 


traditions perhaps may be met with there, as the killing 


> I, 
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not write ſooner was, becauſe 1 Rave [ 


thus long waited for an anſwer about 
the family of Carn, from a Glamorganſtire 
Herald; who has at laſt ſent me the 
following account out of his manuſcript 
of the Glamorgan families, &c. 

Sir Edward Carn, ambaſſador to Rome 
for Queen Mary, was a younger ſon of 


 Hlowel Carn's, fon of Fobn Carn, ab Hotel 


Curn, ab John Carn, ab Thomas, ab Sir 
Jobn Carn, ab William, ab Thomas, ab 
Cbarles, ab Sir Devereux, (alias Kywras) 
ab Thomas, ſecond ſon of Iibel Brenin 
Gwent. The word Brenin is uſed at 
preſent for King; but 'twas formerly, a 
tributary . Prince, and many of them 


had but ſmall territories: for in our 


annals we often find mention of Brenin 


Pegeizt, i. e. Flintſhire ; Brenin Dived, 


by 'which is meant Pembrokeſhire ; 


| Brenin Karedigion, or King of Cardigan- 
Hire, &c. As for the country of Gwent, 
*rwas only that part of the old Morgan- 
nug, called now Monmouthſhire. For 
though Morgannug be at preſent uſed 
only for Glamorganſbire, yet it ſignified 
anciently the countries we call now 


Monmouth and Glamorgan; as appears by 


the red book of Hergeſt. Itbel King of 
Gwent was (according to George Owen 
Harry) the fon of Ivor, ab Howel, ab 
Kradock, ab Fein, ab Gurgent, Lord of 
Morgannug, in the time of William Rufus. 
The ſaid Gurgent (according to an old 
manuſcript I met with at Gwidir, in 


North-Wales) was the ſon of Itbel, ab 
Kadualon, ab Gurgant, ab Artmor, ab 


Owen, ab Howel, ab Rys, ab Artvael, 


ab Nys, ab 1thel, ab Morgan, ab Artnes, 
ab Meurig, 


2 * — 


ab Teudrig, ab Peitie, ab 


Ninion, ab Irb, ab Erbig, ab Nimis, | 


the VIIth. ' Lyn 


not a few in Cornwall likewiſe, 


formerly. 


% - , 
| W aeg . 
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ab Beli Maur, the father of Kaſſualos, * 


or Caſibellanus, the Britiſb General againſt 3 


Julius Ceſar. Iibel, King of Gwent's 


eldeſt ſon, was Meirick, whoſe daughter 
. Morvidth, was married to Gronu ab. Ed- 
nided Vixan. 


This Grow was father to 
Tydyr, father to Gronu, father to Tydyr, 
father to Meredydb, father to Owen'T 'ydyr, 


(for his name was Owen ab Aker dl 


'ab Tydyr) grandfather to King Henry 
in Ant. Wood, muſt 
needs be an error of the preſs for Ibel, 
there being no ſuch name as the former 


ever uſed by the Britons. 


The ſame friend (whoſe name is Mr. 


| Philip Williams, of Diffryn near Neath) 
acquaints me, that one of the ſaid 1thel, 


Prince of Gwent's feats, was called Pen- 


| Karn, whence the name of Karn: and if 


Le was ever prefixed to it, twas done in 
imitation of the Normans, among whom 
they lived. The word Karn, Kairn, or 


| Karned, ſignifies a heap of fones, and there 


are hundreds of places ſo named in 
Wales, Scotland, and Ireland: there are 
e. A con- 
tinuance of your obliging correſpon- 
dence, would always be eſteemed as one 
of the greateſt happineſs of the remain- 


der of his days, by, &c. 


Edu. Lhuyd. 


„ 


Oxford, March 7, 1 707-8. 


LETTER: " T1. 


Howous ED SIR, 

This hopes to find you in perfect 
health and proſperity, though not ſo 
much at leiſure for correſpondence as 
The four books were ſent 
immediately to be left with Mr. Philip 
Biſhop, bookſeller, at Exeter : : (1 received 


Joon 


LETTERS on 


1 For er 95 hows, and. 0. more. ) 


But having not received any letter from 


you fince, J begin to-queſtion whether 
he took care to forward them, as you 


then acquainted. me you had writ to, 


bim. Meeting lately with a Cardigau- 
hire pedigree book, I took notice that 


the Carns, of Glamorganſhire, were de- 
fcended likewiſe, according to that copy, 


from Bur, Prince of Gwwent, or as now 
called, Monmouthſtire. | I know not 
whether I told you in my laſt, that 
Tur, Enir, and Henir, is the fame name 
with the Roman Honorius; and was fo 
_ written ſometimes. in our old Latin 
MISS. I hope your friend, if living, 
has by this time finiſhed his Corn 2 
Latimar; which was what I hinted at 
in the Englifb preface. It is a thing I 
would much rejoice to ſee, ey in 
| manuſcript, or print. You were pleaſed 
ſeveral years ſince to acquaint me, that 
you had got together a conſiderable 
collection of ores, ſtones, &c. which I 
ſhould be very glad, at your leiſure, to 
hear ſome further news of This place 
affords but little worth ſending. Exeter 
| College flouriſhes ſo well, that they are 
about another building, having received 
as I am told a thouſand pounds from the 
Lord Primate. Mr. Thwaites of Queen's, 
you have heard, I ſuppoſe, is our Greek 
Profeſſor ;' and has had lately a grant 
of that 1001. per annum, which of late 
years, was uſually conferred on the 
Proctors. Iam, . 
Oxford, Sept. 1, 1708. Edw. 2 


3 ＋ T ER XII. 
HONOURED Six, D 


Tou . be always aſſured, that | 


/ 


— 


W 3 


MA. LUUYD. 


[1 koi: -your letters come to my 
hands, I am as glad to fee them as any 
1 ever receive. That of October the 
28th had the misfortune to come a lit- 
tle too late to Laudun, to find Mr. Pugh 
there; whence (after a conſiderable de- 


lay, I ſuppoſe) it was ſent into North 
Wales, and from thence it came to my 
hands juſt now.—I was here when the 


| books were ſent from London, and gave 
orders for four books; but whether my 
man, who is alſo now here, blundered, 


I cannot fay.-T am very glad the Corni/ 
Lalimar goes on, however; and ſhould 


| be very glad of a copy of one letter, or 


elſe of two ſheets, for ſpecimen. He 
ought to exemplify all the uncommon 


| words, or at leaſt all that are not com- 
mon, in thoſe few Corniſb writings re- 


maining; and alſo now and then to con- 


firm and illuſtrate their ſignification, by 
the help of our dialect.-If the ſpecimen 


be incloſed for me to the Honourable. 
Sir Feffery Fefferys, M. P. at his, houſe 
in St. Mary Axe, London, it will ſave 


| poſtage; and in regard he lives gene- 
rally in London, if you pleaſe to direct 


your's ſo hereafter, they will be likelier 
to come in due time. When you favour 
me with your next letter, I ſhould be 
glad to know whether old Kejgwyn be 
yet living; and if ſo, whether either he 
himſelf, or your neighbour, can make 


a ſhift to underſtand the preface to the 


Corniſh Grammar. There are ſome words 
in it, I own, that I have not read in the 
Corniſh, and were therefore borrowed 


out of the Welſh, but they are very few; 


and if they pleaſe to ſend me a cata- 


logue of all that are not underſtood, I 


will readily explain them.,-I am encou- 
na raged 


< 


wy . ͤ—— 


" to ſtand for the — 5 of Divinity 


| Beadle, which is repreſented to be ſome- 
.- what better than 1001. per annum. —If 


yourſelf or friends could favour me with 


a ſpeedy recommendation to Mr. Ver- 
man, it might perhaps prove very ſer- 1 


Your's, &c. 


viceable to, 5 8 
Edꝛo. Lhuyd. 


Oxford, Dec. 22, 2708. 
P. S. If any one write to Mr. Verman, 


5 I would gladly deliver it myſelf. 


„ #*% *' 


” procured a letter from a friend to 


Mr. Verman, of Exeter College, as deſired; 


but what ſucceſs it had, or whether Mr. 
Lid did get the place, I cannot tell.- 


7 k 
Fas 
* AS As 


*. 
5% 


| I likewiſe ſent him a Holds of Mr. 


| Hals's Latimar ay Kernow of all the let- 


ter A, and part of B; to which I re- : 
|-ceived an anſwer not at all approving. 


of the method taken therein; 3 Which, 
whether I ſent to Mr. Hals, or what 


elſe is become of it, I can by no means 
| be certain of; or meet with that or any a 


other letter from this moſt ingenious 


and learned antiquary; Who died ſud- 


denly, in the beſt of his time, at Oxford, 
June the Zoth, 1709; to the great 


regret of all that had the happineſs to 


be acquainted with his perſon or wri- 
tings.— Nen n 


(EY 


| 
| | 
| | 


4433 — 
1 ” 
E . 84 - | 
9 of * 
4 . | 
4 - 
: | * 4 
: 
£ 
: * 
5 
5 * 
x 
: 
| 
17 . : 
0 

| 6 ; 
. þ 
N. 
3 » 
1 
t . 
1 
J 

\ o 

| / 

' 

I 

* 
Li 
* 

4 

| 

. 

I 

j 

7 i : v 

ö ; 
| : 4 


8 


- 


ne, ———— —— — — wo * 
e ; N q N 1 8 2 


= 


Art Wooded cge menace e 


— 


—— 


5 
4 
4 
4 
* 
* 
1 
” J 
I's 
LY _ 
3 oi 
» 1 
+ 
A 
Z 
+ .Y 
by 4 
N a 
us 
» 
1 
A 
lb Py”, 
8 
p 
M1 
40 
„ Þ 
? 


